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LEON N, TOLSTOI 

Me përkthimin dhe boiimin në gjuhën shqipe ic 
romantt „Lufta dhe Paqja” letërsia jonë pasurohet 
me një Jcryevepër tjetër të letërsisë së përbotshme. 
Jjexonjësit shqiptar i jepet mundësia të shijoje në 
gjuhën e tij amtare një nga kryeveprat e shkrimtarit 
ië madh rus. L. N. Tolstoi, që sipas fjalëve të Leninit, 
„me veprat e tija të shJcëlqyera artistike qëndron në 
një radhë rne shkrimtarët e mëdhenj të botës...” 

L. N. Tolstoi Jca lindur më 28 gusht 1828 në 
Jasnaja Poliana, afër qytetit Tula, nga një familje e 
vjetër fisniJcësh. E ëma, Maria NiJcollo.jevna Vollkon- 
sJcaja i vdiq sa po kishte mbushur dy vjet dhe i ati, 
Jconti NiJcollai Iliç Tolstoi vdiq më 1837, Jcur shJcrim- 

iari i ardhshëm s'Jcishte mbushur ende 9 vjet. Për 
eduJcimin e tij dhe lë vllezërve u interesua iezja 
Tatiana AleJcsandro. Ergolska. 

Fëmijërinë dhe djalërinë e Jcaloi në Jasno/ja 
Poliana, ku lcishte mësonjës dhe kujdestarë të huaj. 
Më 1844 hyri në Universitetin e Kazanit, dhe në vitin 
1847, pa mbaruar siudimet e larta, u Jcthye përsëri 
në vëndin e lindjes, për arësye se nuk duronte regji- 
min e atëJiershëm universitar dhe nuJc e tërhiqte 
shJosnca zyrtare që mësohej në institutet e larta të 
regjimit carisl. 

Më 1851 u largua për në Kaukaz, ku, në fillim si 
vullnetar dhe më vonë si oficer, qëndroi 4 vjet dhe 
mori pjesë në luftimet që zhvilloheshin në këtë peri- 

udhë në krahinat jugore të Rusisë. Gjatë Jcohës që 
qëndroi në KauJcaz shkroi novelat e tija të para 
„Fëmijëria” dhe „Djalëria” tregimet „Arratisja” dhe 



„Kvjlimct v njc sh(iuv>ssV‘ dhe jillon novelën < 

’njohur „HozukcV’. Jiolimi i novelës së tij të pa. 
revislën teirare ,Sourememj" c bën rnenjëtierë të 
njohur në rrethet leirare lë ilusisë dhe pak rnc 
botimi i novelave dhe trvgnneve të tjera i dha <-rrë>- 

midis shkrr/niarëve t'asuj lcohe. 
Më IS!)4 u iransjerua në Krime ku mori pjesë 

aktive dhe tregoi trimëri të rrallë në mbrojtjen c 
Sebastopolit. Hcroizmi dhe velëmohimi i ushtarëue 
rusë në këto luftime të përgjakshms i bëjnë për- 
shtypje lë madhe dhe shënon në ditarm e iij: „Forca. 
morale e popullit rus ëshlë e madhe... Dashuria e 
jlakët për Atdheun e ngritur me një vruli dhe nie 
zjarr Lë tillë nga Rusia e përvuajtur do ië lerë gjur 
ma të thella për një kohë të gjatë në të”. Dhe në një 
letër që i shkruanbs lë vllait nga Sebasiopoli tiie.c- 

sonte: „VruLli i zjarrtë i luftëtarëve nulc muricL të 
përsltkruhel n'asnjë mënyrë. Në kohën e ureqisë së 
Vjetër nuk kishte Ico.q heroizmci . Nga /igjarjei tra- 
gjike lë lujtës së Krimesë dhe të mbrojijes së Sebas- 

Lopolit inspirohet cihe shkruan me një reahzëm të 
rrailë „Tregime lë SebastopoUt” Që shlojnë jaraën 
e tij në gjitnë Rusinë dhe e venë atë në radhën e 

shknmtarëve më të mirë të kohës. 
Pas mbanmit të lujlës së Krimesë shlcon në 

Petërlmrg ku prilet uiirë nga rrelhet letrare progre- 
siste dhe njihet me shkrimtarët e mëdhsnj, Turgz- 
njevin, Nekrasovin, Gonçarovin e tj. Në kctë periudnë 
jillon te preokupohet seriozisht me problcmin e 
emancipimit të jshatarësisë së shtypur ruse. Për 
këtë iargohet nga raahët e ushtrisë, harton projsldc 
të ndryshme clhe merret me pasion rae eclukimin dhe 
arësimin e bijve të jshatarëve të varjër. Mbosi kalou 
afro 6 muaj jashtë shtetit — në Francë, Zvicër, Ita- 
linë veriore e Gjermani fillon punën si mësonjës t 

popullit në Jasnaja Poliana. Në një udhëtim të dyic 
jashtë shtetit, që zgjati më tepër se 9 rnuai, vizuon 
përsëri Gjermaninë, Francën, Ilalinë, Belgjilcën dh< 
Ingliterën, ku në Londër njihet mc. Hercenin, le citin 
e çmonte shumë si shkrimtar dhe mendimtar vie 
vtcrë të rnadhe. Gjaië këtij udhëtirui nëpër vëndei e 
ndryshme t’Europës vizilon shkolta, takohet rne peno,- 

qogë të shquar dhe diskuton me pasion probleme ië 

ë 



ndryshme pedagogjlke. Menjëherë pas kthimit te ivj 
n’atdhe merrei me zeli të madh me krijimm e shko- 
Uës së Jasnaja Polianas dhe fillon ië boiojë r&vistën 
psdagogjike „Jasnaja Poliana”, në të cilën boion arti■ 
lcaj të ndryshëm me përmbajije pedagogjike. Por 
idetë e tvj -pedagogjike mbi edukatën e lirë dhe akl'v 
vitetin shoqëror që zhvillonte ngjallin dyshirae të 
forta në autorileiet cariste. Në korrik të vitit 1862 
me urdhër nga Petërburgu dhs nc mungesë të tij u 
bë një lcontroll i imtë prej dy ditësh në Jasnaja Po- 
liana nga ana e organeve qeveritare. Tolstoi u zëmë- 
rua pa masë nga ky akt i qeverisë dhe i shkruan 
lëtër Aleksandrit të II-të duke kërkuar dënimin e 
fajtorëve. 

Më 1862 martohet me të brjën e një mjeku, rne 
Sofia Andrejevna Bers. Jeta e lumtur familjare e 
Vtteve të para pas martesës i qetëson shpirtm dhe 
fillon përsëri të mernst me pasion me krijimtarinë 
letrare. Më 1863 mbaron novelën „Kosakët” që e 
kishte filluar shumë kohë më parë dhe po në këtë 
vit boton novelën tjetër me titull „Polikushka”. 

Duke qenë në një gjendje të tillë shpirtërore të 
një lulëzvmi të plotë të forcave të tija krijonjëse fillon 
më 1864 punën e madhs e të gjatë për të shkruar 
romanin „Lufta dhe Paqja”, që e përfundon më 1869. 

Pas mbarimit. të këtij romani mendon dhe pregalitet 
të shkruajë një roman tjetër historik nga koha e 
Pjetrit të I-rë por shpsjt ndërron mendim dhe më 
1873 ftllon punën për veprën e tij ië dytë monumen- 
iale „Ana Karenina”, Planin për këtë roman të dytë 
a kishts filluar qysh prej vitit 1870. 

Pas mbarimvt te „Ana Kareninës” me 1877, në 
shpirtin e tij shpërtheu nje krizë morale dhe në pikë- 
paihjel e tija mbi jetën fillon të bëhet një ndryshim 
i ma.dh që thellohet më teper pak më vonë, aly nga 
viti 1878. Ky ndryshim pasqyrohet. në të gjitha veprat 
e tija të shkruara në këtë fazë të jetës së tij. Me 
një forcë të madhe ngrihst kundër klasës së fisni- 
këve, kundër pronës, kundër kishës zyrtare ortodolcse, 
kundër rendit shtetëror dhe kalon në pozitat e fsha- 
larësisë patriarkale. Veçse nuk predikon luftën ku- 
ndër këtyre institucionsve. Klasave sundonjëse u 
këshillon që ië heqin dorë vetë nga prona dhs nga 
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privilegjet, kurse masave të shiypura u bën ihirrje i 

që te mos i kunderstiLojnë se Jceqes me forcë,. Këto j 

janë idetë dhe parimet kryesore të toisioizmiL mën j 

injtuencën e këtyre icleve për një kohë jo të shkurtër j 

heq dorë nga knjimtaria letrare dhe merret me vepra j 

fuosofiko-rnorate. Por artisti gjenial edhe në këië i 
fazë të jetës së tij krijon vepra të reja sig janë rorna- -'l 

ni „Ringjallja", noveto/t „Zotëria dhe puntoridhe j 

„Haxhi Murati", drama „Kujoma e gjalië’’ etj, Na j 

vitin 1908 shkroi artikullin „Nuk mund të heshtf”; që f 
është një pamfiet i sjarrtë kundër dëmimeve me j 
vdekje cjë kryhen nga realcsioni i tër'buar i periudhës ; 

së Stolipinit. 
Pas viiit 1909 në ditarin personal të Tolstoit shihen 

gjithënjë më shpesh snënimet në të cilat shpreh 
qëuinun për Vu larguar nga shtëpia e nga familja ms 
prectksun e mosmarrëveshjeve të thelta me gruan. 
IVlë në fund në mëngjezin e 88 tetorit të vitit. 19j.Q 
largohec fshehurazi nga Jasanaja Poliana dne, pas j 

disa ditësh, më 7 nëntor të po aiij viti, vdes në sta- j 

ciomn e vogël hekurudhor të Astapovos, për shkak të j 

një pneumome që /cishte marrë rruges. Varrimi i vij f 

bëtiec në një pytl a/ër Jasnaja Pouanas, pa tejën e 
kts,-.ës zyrtare. vdekja e Toistoit hidhëroi cheuësishi j 

jo vetëm bashkatahetarëi e tij, por gjithë bolën e 
kuituruar. Deputeiët social-demokratë të Dumës së 
Ul-të, në një telegram dërguar mikut të tij, V. Tçert- j 

kovit, shfaqnin pikëllvmm e punonjësve me këto 
jjuië: „Pruksioni social-demolcrat i uumës, inteprel J 

i ndjenjave të proletariatit të Rusisë dhe.të gjtthë j 

protetariatit ndërkombëtar, slipreh dhëmbjen e tij 
më të■ thellë për vdekjen e artislit gjenial, lujtëtarit 
të paepur kundër kishës zyrlare, armikut të arbitra- I 

ribetit dhe të shtypjes, që ka ngritur zërin e iij të j 

fortë kundër dënimit me vdekje, mikut të të perse- j 

kutuarve". 

V. L, Lenin duke karakierizuar veprën e pavdefc- j 

shme të shkrimtaril të „Lujtës dhe Paqes” dhe „Ana 
Kareninës” ka shkruar: „Tolstoi nuk ka krijuar'vetëm 

vepra arti të cilat masat do t’i çmojnë dhs do i'i 
lexojnë gjilhnjë kur, si të lcenë shfcundur zgjedhën e 
çijligarëve të mëdhenj e të kapitalistëve, ato do të 
dinë të krijojnë kushte njerëzore jetese. Ai kd ditur 



ië japë me një forcë të mreJcullueshme gjëndfen 
shpirtërore të ma-save is çfjërci të satypnra nga■ iegji- 
■!M i sotëm, lë përshla vMjë siiuaLëu e iyre, të po.saij 
rojë ndjenjat e tyre spontane lë protestimiL dhe ië 
Zëmërimit. Tolstoi, i cUi i pcrket sidornos epokës prej 
186.1 gjer më iVUd, ka imshëruar në vcpraL e tij, me 
një rëliev që ië rrëmben — si artist, si mendimtar 
dfie predikonjës — tiparet e veçanta historike të gji 
thë revolucionit të parë rus, jorcën dhe dobësinë e 

tij”. 
Kritika letrare e përbotshme e ka quajtur gjith- 

monë L. N. Tolstoin si një ngci shkrimtarët rnë të 
mëdhenj të botës. Që kur ishte ende i gjallë, fama 
e tij kishte kaluar kufinjtë e Rusisë dhe ishte -për- 
hapur në gjithë botën. Më 1908 u festua me madhë- 
shti në gjithë botën, tetëdketëvjetori i lindjes së tvj. 
Nga të gjitha anët e Rusisë e të mbarë botës vinin 
njerëz të ndryshëm për t’u takuar dhe për të bise- 
duar me plakun e Jasnaja Polianës. Fjalët <e tij Ungë- 
Uonin kudo me një forcë të madhe. Regjimi carist 
s’kishte fuqi që ta përsekutonte. Një gazetë reaksio- 
nare e asaj kohe shkruante: „Ndër ne lca cly mbretër: 
Nikolla i Il-të dhe Leon Tolstoi. Cili nga të dy është 
më i forië? Nikolla i Il-të nuk mund t’i bëjë asgje 
Tolstoit, nuk mund të tronclisi fronin e tij, lcurse 
Tolsioi e trondit me siguri fronin e Nikollës dhe të 
dinastisë së tij”. Çkishërimet e njëmbasnjëshme lë 
kishës zyrtare ortodokse nuk bënin gjëkafshë tjetër 
përveç se shtonin famën dhe influencën e tij gjith- 

monë në rritje. 

Arti i Tolstoit, lcarakterizohet nga një rsalizëm i 
thellë dhe i përsosur. Shkrimtari austriak Stefan 
Cvajg në lidhje rne Jcëtë ka shkruar: „Duke lexuar 

veprën e tij na duket sikur po e shohim botën reale 
nga një dritare e hapur... kur ai tregon ngjarje të 

ndryshms kemi pershtypjen sikur dëgjojmë duke 

folur jo një artist, por vetë realitetin... Arti i tij flet 
vëtëm 77ie një gjuhë, m.e gjuhën e botës reale... Por 

flet me një përsosmëri të tillë që s’ka folur kurrë 

asnjë shkrimtar tjetër, dhe këtu qëndron madhëshiia 

e tij. Për Tolstoin bukuria dhe e vërteta janë një gjë e 

vetrns dhe e pandarë”. 

9 



Natyrisht ky rezvltat ka qenë fryt i një -pune 'j 
kotosale dhe këmbëngulëse të autorit për të arriiur 
një përsosmëri sa më të plotë. Dorëshkrimei tregojnë j 
se proza e tij është përpunuar me një durim t’admi- 'i 

rueshëm dhe çdo rresht e çdo frazë ka qenë obj'ëkti l 
i një kujdesi të veçanië. Për vjete të tëra rne r&dhë •] 
Totstoi ka punuar tetë gjer dhjetë orë në ditër Një \ 
herë mbasi kishte dërguar dorëshkrimet e një vepre 
në një shtypshkronjë të Moskës shqetësohet pa. faa- j 
së, pasi i kujtohet se një epitet nuk është në vëndJhi j 
0 duhur dhe një frazë nuk ka ritmin që duhiep të J 
kishte. Për këtë i telegrafon menjëherë shtypshkro- J 
njës që të ndërpresë shtypin gjer sa ta rishikojë e j 
ta ndreqë mirë e mirë frazën që nuk ishte në rregull. j 
Tolstoi, para se të fillonte një vepër, grum'bullonte 
një material të madh që e përpunonte ne mëndjen 
e tij për një kohë të gjatë. Ja si i shkruan një milcu | 
të tij në Iklhje me këte: „Është e pamundur të për- J 
fytyroni sa e lodhshme është për mua kjo punë e | 
parapregatitjes, që më detyron ta punoj tokën thellë j 
e më thellë para se të hedh farën. Me të vërtetë ëshlë j 

>e vëshlirë të mendojë njeriu çfarë mund Vi ngjasë j 
çdo personazhi që ende gjendet në fazën e Undjes. 
'Është tmerrësisht e vështirë të marrim me mend 
Jcaq e kaq mundësi të veprimtarisë dhe të zhvillimit 
të tyre dhe më në fund të zgjedhim zgjidhjen më të 
mirë ndër një milion zgjidhje që mund të ekzistojnë!” 

Forca e madhe artistike dhe sJikëlqimi m.agjep- 
sës i prozës tolstojane pasqyrohet më mirë se në çdo 
vepër tjetër të tij në romanin „Lufta dhe Paqja”, që j 
është pranuar prej të gjithëm si një nga kryeveprat J 
e rralla të letërsisë së përbotshme. Kjo epope madhë- j 
shtore e luftës së mbarë popullit rus për liri është j 
shJcruar prej Tolstoit në më tepër se 6 vjet. Të ?M() 1 
faqet e veprës janë kopjuar dhe korrigjuar shtatë j 
herë. Projektet, shënimet e dorëshkrimit të romanit . ij 
mund të mbushin arJca lë tëra të mëdha. Çdo episod 
historik, me mijëra c mijëra fakte nqa jeta janë 
grumbuUuar dhe përpunuar nga autori me kujdesin 
më lë madh. Për të përshkruar sa më mirë beteiën 
e Borodinos, Tolstoi sillet kaluar rreth e rrotv.ll 
fushës së luftimeve me hartën e opcracioneve në 
dorë për ditë të tëra. Udhëton me trcn dhjetra ■■ 



7qindra kilometra në krahinat e ndryshme të Rusisë 
që ië mësojë hollësira të ndryshrne interesante nga 

njërëz që kanë marrë pjesë vetë në betejën e Boro- 
dmos. ahjleton dokumenta dhe libra lë shumta si 
dhe Letra personale që të ketë një ide sa rnë të qartë 
mbi zhvillimin e ngjarjeve që do të përshkruajë. Ky 
material kolosal i grumbulluar përpunohet rne durirn 
të madh për disa vjet rne radhë dhe në këtë mënyrë 
përjundohet vepra monumentale dhe e pavdekshme, 
që i ka të rralla shoqet në historinë e letërsisë së 
përbotshme. Vetë autort në një bisedim intim me 
Maksim Gorkin duke jolur mbi romanin në jjalë ka 
ihëuë: „Pa modesti të rreme kjo është si IUadhë". 
Shkrimtai i i njohur jrancez Flober, rnbasi lexoi ro- 
rriqhin në përlcthimin jrëngjisht, thirri me >e?itusiazëm 
të papërmbajtur: „Po, ky është Shekspiri, ky është 
Shekspiri!” Dhe romancieri englez Golsuorthi është 
shprehur me këto jjalë: „Lufta dhe Paqja është një 
nga vepral më madhështore që janë shlcruar gjer 
taniRomani përfshin 559 personazhe të ndryshme. 
dhe paraqet një labllo madhështore të jetës ruse lë 
shekullit XlX-të prej 1805 e gjer në prakun e krye- 
ngriijes së- dekabristëve më 1825, duke përshkruar 
jetën e fisnikëve të lartë, të fshatarëve, të nënpunë■ 
sve e të inlelsktualëve. Epiqendra e romanit është 
jeta e tri familjeve flsnikësh, — të Rostovëve, Boll- 
konskëve dhe Bezuhovëve. Nëpërmjet historisë së 
këiyre familjeve dalin me qartësi mahnitëse vijat e 
përgjithshme të periudhës historike që përshkruhet. 
Por heroi i vërtetë i veprës është populli rus që 
rribron me vetmohim d,he trirnëri të papërshkrueshme 
tokën amtare nga agresioni i jashtëm. Vetë Tolstoi 
në një artikull të pabotuar në lulhje me romanin e 
iij ka shkruar: „Unë përpiqem të shkruaj historinë 

e popullit”. 
Përsa i përket përkthimit nuk shfaqim asnjë me- 

ndim. E vështirë, shumë e vështirë ka qenë detyra e 
përkihenjësit. Lexonjësic le ie japin gjykimin e tyre. 

Spiro XHAI 
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Eh bzen, mon prbice, Gënes et Lucques ne so«t 
que des apanag>ss, prona, de la famille Buonapartel 

on, je vous prëviens, que si vous ne me tiites vas 
que nous avons la guerre, si vous vous perrnettcz 
encore de pallier toutes hss infamies, toutes les atro- 
cites de cet Antichrist (ma parole. fy crois) - je w> 

vous connais plus, vous n’ctes plus mon ami, vous 
netes plus sherbeton lm besnik, comme vous dites'). 
Urdr.erom, mirseardhët, mirseardhët! Je vois que ie 
vous fais peur1). Uluni të bisedojmë. 

Kështu shprehej në korrik të vitifc 1805 Ana 
Favllovna Sherera, zonjushe nderi dhe një nga perso- 
nat me te aferme te perandoreshës Maria Peodorovna 
duke i. dalë përpara një personalitetj hierëndë e plot 
tituj, prmo Vasilit, që kish ardhur i pari në suarenë = 
e sap Ana Pavllovnën e kish zënë një kollë që prej 
disa ditesh, kish grip, siç thosh ajo vetë (grip jslde 
aiehere nje fjale e re që shumë pak veta e dinin). Në 

Xh6Sl->q lSh dërguar në mënSjes rne anën e një 
sheibeton veshur me livre të kuqe u sbkruante të 
gjitheve pa asnjë dallim: 

„Si vous n’avez rien de mieux a faire, M. le comte 
(ose raon prince), et si la perspective de passer la. 

soiree chez une pauvm malade ne vons effraye pas 

na. 2 iLffi&’ nt Jdin? % VeÇS° «*«« -• 

) .S shoh qe ju tremba. 
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irbp, je serai charrnëe de vous voir che.% rnoi entre 
7 et 10 heures, Annette Scherer.”J). 

Die, quelle virulente sortie!2) — u përgjegj, 
pa 11 tronditur aspak nga një pritje e tiilë, princi që 
po'hynte, i veshur me uniformën e qënddsur të Obo- 
rrit, me çorape të mëndafshta, këpucë rne tokzë, 
gjoksin plot me dekorata e me një shprehje të qeshur 
në fytyrën e fcij të gjerë e të shfcypur. 

Flisfce frëngjisht, një frëngjishte të zgjedhur, siç 
ë kishin zakon jo vetëm të flisnin po edhe të rnendo- 
hiii stërgjyshët tanë, dhe zëri i tij kish atë theksin 
e ëmbël e mirëdashës të një oborrtari me rëndësd, 
që është plakur në rrethet më të larta të shoqërisë. 
lu afrua Ana Pavllovnës, i puthi dorën duke përkulur 
kokën e tij tullace, të ndritur e të parfumuar, dhe u 
ul e ndënji në kanape. 

—• Avant tout diies-moi, comment vous allez, 
cjiere araie?1) Hiqmani këtë merak, — tha, pa e 
ndryshuar zërin dhe me një ton të atillë që, prapa 
mirësjelljes dhe simpatisë, dukej indiferenca, bile dhe 

ironia. 
E si mund të jem mirë kur shpirti im vuan? 

A ka njeri sot, në këto ditë, që të mos vuajë po të 
'jetë me ndjenja? — u përgjegj Ana Pavllovna. —- 
Shpresoj se do të qëndroni gjer vonë sonte këtu me 
mua, apo jo? 

— Mjerisht, jo: sot, e mërkurë, është festa e 
ambasadorit anglez. Duhet të ndodhem atje, — tha 
princi. — Do të vijë këtu ime bijë e clo të më marrë. 

. :?#•— Unë pandehja se do ta kishin shtyrë festën 
për nje ditë fcjetër. Je vous avoue que toutes ces 
fëtes et tous ces feux d’art-ifice commencent a devenir 
insipides’). 

— Po ta kishin ditur se kjo dshte dëshira juaj, 
sigurisht që do ta kishin shtyrë festën, — u përgjegj 
princi, i cili, pa u menduar, si një sahat i kurdisur, e 

!) Po qe s’kini në program gjësendi më të mirë, zoti Kont 
(ose Princ), dhe po qe se perspektiva që ta kaloni mbrëmjen me 
një të sëmurë të mjerë nuk ju tremb shumë, do të më gëzoni pa 
masë sikur të më urdhëroni sonte në shtëpi midis orëve 7 e 10. 

2) O Zot, ç'f.jalë të ashpra! 
3) Para së gjithash, pa më thoni: si jini me shëndet, mifce e 

dashur? 
O T’ju them fcë drejtën, tërë këto festa e këto fishekzare kanë 

fiiluar të bëhen të mërzitshme. 



fcish zakon të thoshte ca gjëra që dhe ai vetë e dinfce 
se asnjeri nuk d besonte, 

—• Ne m>s iourmeniez pas. Eh bien, qu’a-t-on 
dëcidë par rapport a la dëpëche de Novosiltsoff? 

'Vous savez iout'). 
— Si t’ju them? —• ja ktheu princi me një m të 

lodhur e të mërzitur. — Qu’a-t-on dëcidë? Qn a dë- 
cidë que Buonaparte a br-ulë ses vaisseaux, et je crois 
que nous sornes en train de bruler les ndtres1 2). 

Princ Vasili fliste gjithnjë si me përfcim, si një 
aktor që reciton një rol të vjetër, të mësuar qekuri. 
Përkundrazi, Ana Favllovna Sherera, megjithse dyzet- 
vjeçare, ishte plot gjaliëri dhe entuziazëm. 

Vetë pozita e saj shoqërore e kërkonte që të hi- 
qej i një grua plofc entuziazëm; kështuqë, edhe kur 
s’ishfce më qejf nganjëherë, shtirej si e egzaltuar, 
vetëm e vetëm që të mos u dilte ndryshe nga ç’e 
dinin të afërmve dhe të njohurve të saj. Buzëqeshja- 
e përmbajtur që endej gjithnjë në fytyrën e Ana Pav- 
llovnës, megjithse nuk u shkonte tipareve të saj të 
hequra, shprehte, si tek ata fëmijët e përkëdhelur 
shumë, se ajo e dinte fare mirë që e kish këfcë të 
metë të dashur, por nuk donte, nuk mund-te dhe as 
që e shihte të nevojshme ta ndreqte. 

Mu në mes të bisedimit mbi ngjarjet politike, 

Ana Pavllovna anori zjarr. 
— Ah, mos më flisni për Ausfcrinë. Mbase unë 

s’kuptoj gjë, po sipas mëndjes sime, Austria as e ka 
dashur ndonjëherë dhe as e do luffcën. Ajo na e ka 
me të pabesë. Evropën do ta shpëtojë Rusia, vefcëm 
Busia. Mirëbërësi ynë e di misionin e tij të lartë dhe 
do t’i mbetefc besnik. Ja, vetëm kësaj i besoj unë. Një 
rol i rnadh i takon sovranit tonë të dashur, që ëshfcë 
aq shpirtmirë, aq bujar! Zoti do të jetë me ’të. Ai 
do ta kryejë detyrën, do t’ia shtypë kokën kuçedrës 
së revolucionit, që është edhe më e shëmtuar akorna 
nën tiparet e atij përbindshi, të atij katdli. Neve, 
vetëm neve na takon të jemi shpërblyesifc e gjakut 
të të drejtifc... Te kush rnund fcë kemi shpresë, a 

1) Mos më ngani. Po a s’më tregoni, jti që i dini të gjit.ha; 
c’tliuiiet në tirihjs me ko’niu'iikim-o e N'ovosilcovir.? 

2) Çfarë thuhet? Thuhet se Bonaparti i ka hyrë vallës përfu,- 
ndimisht dhe bosoj se, edhe ne, sikur i kemi hyrë një herë e mirë. 
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s'më fchoni? Anglia, me ate rnëndje tregëtari që ka, 
■sioi ta: kuptojë kurrë dhe as që mund ta kupfcojë sa 
x madh ëshfcë nga shpirfci perandori ynë Aleksandri. 
fTufe dëgjoi ta zhrazte Maltën. Ajo prefc, shikon se 
mos. zbu'iojë ndonji prapamendim në veprimet tona. 
G’i thanë Novosilcovifc? Asgjë! Jo, jo, nuk e kuptojnë 
dc>i; ata vefcmohimin e sovranit tonë, që nuk dëshiron 
asgjë për vete dhe nuk do veçse të mirën e të gji- 
thëve, E çfarë premtuan? Asgjë. Pa dhe në premtuan, 
as që kanë për ta mbajtur. Prusia e ka thënë që rnë 
pare se Bonaparti është i pathyeshëm e se, edhe gji- 
fchë Evropa sikur të mblidhet kundër tij, s’ka ç’i 
bëh,.. Unë nuk i ze besë as Hardenbergut, as Haug- 
■viëii. Cette farneuse neutralitë prussienne, ce n’est 
qu'un piëge'-) Kam besim vetëm ne Zoti dhe në fatin 
e mrekullueshëm të perandorit fconë fcë dashur. Ai 
do ta shpëtojë Evropën!... 

E preu menjëherë fjalën me një buzëqeshje 
ironie për atë vrull të zjarrtë që i ldsh rrëmbyer. 

— Besoj, — tha princi, me buzë në gaz, — se st- 
kur fe’ju kishin dërguar juve në vënd të Vincengerodit 
tonë -të dashur, do ta kishit marrë menjëherë pë'lqi- 
min e mbretit të Prusisë. Jini një oratore e zjarrtë. 

Po ... do të më jepni çaj? 
— Posi, menjëherë. A propos, — shtoi Ana Pav- 

llovna, sërish e qefcë, — sonfce pres t.ë rnë vinë dy 
hjerëz shumë të çquar, le vicomte de Mortemart, il 
est allië aux Montmorency par les Rohans,2) një nga 
dyert më të shkëlqyera të Prancës. Është një nga 
ëmigrantët e mirë; një nga emigrantët e vërtetë. 
Tjetri është abati Morio: a e njihni? Njeri me kokë, 
i ithellë shumë. A e dini, vetë perandori e ika pritur 

rië pallat. 
• — Ah! Do të jem shumë i lumtur, —• u. përgjegj 
princi. -- Po, pa më thoni, ju lutem, — shtoi si me 
përtim sikur tani i ra ndër mënd, ashtu rastësisht, 
për atë që do të pyeste, kurse në të vërtetë ai kish. 
ardhur posaçërisht për këtë pyetje, — a është e vër- 
tefcë që l’impëratrice-mëre dëshiron emërimin e baro- 
nit Funke si sekretar itë parë ne Vjenë? Ç’est un 

0 U famëshmja asnjanësi pmsiane nuk është vaqse grackë. 
2) Hë, se tani m’u kujtua — viskonti de Mortemar, ka lidhje 

krushqie me Monmoransët me anën e Rohanëve. 
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pauvre sire, os baron d ce qu ’il para.it') ~™~ Princ 
Vasili kish dëshirë t’ja siguronte të birit atë post, që- 
të tjerët, me anën e perandoreshës Maria Feodorovna- 
përpiqeshin t’ja epnin baronit. 

Ana Pavllovna picërroi sytë sikur donte të tthosh: 
se askujt, as asaj, as njeriu tjetër, nuk i lejohëj te: 
jepte një gjykim mbi atë që i pëlqenfce ose nuk % 
pëlqen fce perandoreshës. 

— Monsieur le baron de Funke a ëië reeom~ 
mandë d l'impëratrice-raëre par sa soeur’), —kvetëm 
kaqë tha ajo, me një ton të trisbtuar e të prerë,: 

Në çastin kur Ana Pavliovna zuri ngoje perando- 
.reshën, fytyra i mori përnjëheresh njS shprehje se- 
rioze devocioni e respekti të thellë e të sinqertë për- 
zier me trishtim. Kështu bëhej nga fytyra sa herë që> 
përmëndte emrin e mbrojfcëses së saj të lartë. Ajo 
tha se Madhëria e Saj kish denjuar t’i çfaqte baronilv 
Funke beaucoup d'estime!), dhe sërish iu duk në sy 
një hie trishtimi, 

Princi po rrinte i heshtur sikur s’e kish mëndjen 
fare aty. Ana Pavllovna, me shkathtësinë e saj si: 
grua dhe si oborrtare, me taktin e hollë dhe rae intu- 
itën e shpejtë që e cilësonin, deshti t’i jepte një 
dackë princit që guxoi të fliste në atë mënyrë për 
një person të rekomanduar nga perandoresha, po 
edhe ta ngushëllonte njëkohësisht. 

—- Mais h propos de votre famille, — tha ajo —. 
e dini se bija juaj, që kur ka nisur të daië në sho- 
qëri, fait les dëlices de tout le monde? On la trouve 
belle comme le jour)) 

Princi u përul në shënjë respekfci e miradije. 
— Shpesh herë mendoj, — vazhdoi Ana Pavllovna, 

si heshfci një hop, duke iu afruar princit me një buzë- 
qeshje të ëmbël sikur desh t’i jepte të kuptonfce se 
bisedimet polifcike dhe mondane kishin marrë fund 
e se tani po fillonfce një muhabet i përzëmërt, —. 
shpesh herë mendoj se lumtëria nuk është ndarë hiç: 
me fcë drejtë në këtë botë. Ja, pse, juve — për shëm- 

O Nëna-Perandertshë — S’është gjë, ai haroni, tne sa dulcet. 
2) Zoti baron Funke i është rekonmnduar Nënës-Perandoreshë 

nga e motra. 
•') Shumë respekt. 
4) Po pa të flasim një çikë për familjen tuaj , . . i ka ma- 

gjepsur të gjitlië. U cluket e bukur si drita. 
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foëll ■— ju 'ka qëlluar fafei të kini dy fëmijë aq të 
mirë e aq të dashur (me përjashtim të Anatolit, hirit 
tuaj të: vogël, që s'rnë pëlqen) — shtoi me një ton 
tëiprërë që ta mbyllte gojën e duke ngritur vetullat, 
-hiv'ciy fëmijë aq të mrekullishëm që s’u gjendet sho- 
ktr?vpo ju, ama, nuk d çmoni si duhet, dhe prandaj 

rriik d kini hak, 
Dhe i qeshte fytyra tërë shend, 

q:Que vouleZ'VOUS? Lafater cmrait dit que je 
n’ai pas la bosse de la paternitë'), — tha princi. 

./:$& — Lerini shakatë. Desha të fiisja seriozisht me 
ju. Jam e pakënaqur nga djali juaj i vogël. Këtu ta 
themi, këtu të mbetet —- (fytyrës së saj i ra një hie 
trishtimi) — se si ra fjala për ’të në sy të perandore- 

■shes, ju qanin hallë: edhe asaj i ©rdhi keq për ju... 
Princi nuk foli, po ajo e vështronte thellë drejt 

në sy dhe priste një përgjigje në heshtje. Princ Vasili 
rrudhl vetullat. 

— Unë s’cli se ç’të bëj! — tha më në fund, i mër- 
zitur. — Ju e dini që, si baba, e kam kryer detyrën, 
s’kam kursyer asgjë për edukatën e tyre, po që të dy 
u bënë cles imbëctles'). Ipolitë, të patatën, është një 
budalla që s’trubullon ujë, kurse Anatoli është buda- 
lla i krisur e sherrxhi. Vetëm ky është ndryshimi, 
tha me një buzëqeshje pa lezet e me një gjallëri të 
çuditëshme, ndërsa në rrudhat që iu bënë në çipal; e 
btjzëve itë vriste syrin diçka trashamane dhe e shëm- 
tuar. 

— Ca njerëz si ju nuk duhej të kishin fëmijë; 
sikur të mos dshit baba, nuk do të kishit të sharë, 

fcha Ana Pavllovna, duke ngritur sytë si e menduai 
— Je suis votre shërbëtor besnik et a vous seule 

jepuis Vavouer. Djemt’ e mi-ce sont les entraves de 
mon existence.Q Kalvari im, — ky është. Unë këshfcu 
e quaj për vete time. Que voulez-ous.. f) — dhe he- 
shti, duke shprehur me një gjest se i shfcrohej fafcii 
të tij të zi. 

Ana Pavilovna ra në mendime. 

J) Ja që hë! Lafateri do të thoshte se nuk e kam aftësinë e 
atësise. 

2) Eudallenj. 
-) Jam sbëroëtori iuaj besnik, dhe vetëm ju.ve jua them. 

Djemt’ e mi më janë bërë ferrë në jetë. 
'0 S’ke ç'bën . . . 

2 Lufta dhe i>aqja, I 



— S’kini menduar ndonjëherë që ta rnartom këtë 
djaiin ifcuaj plëngprishës, Anatolin? Thonë, — vazh- 
doi ajo, — se vajzat plaka orit la manie des rnari- 
ages'). Mua akoma s’më ka zënë kjo sëmundje, po 
kam une petite personne’) që heq të ait' e ulUrit 
nga i ati, une parente d, nous, une princesse Bolicon 
skaia'). 

Princ Vasili nuk u përgjegj, po rne një lëvizjë fcë 
lehtë të kokës tregoi se 'kish nxjerrë aty për afcyhkon- 
kluzionet e du.hura me atë shpejtësinë e zakohshme 
të njerezve mondanë dhe se <i kish regjistruar në kuj- 
tesë të gjitha këto rrethana. 

— A e dini ju që ky Anatoli më kushton dyzet- 
mijë rubla cnë vit? — tha, duke mos e përmbajtur 
dot, si duket, rrjedhën e zymitë të mendlmeve të tia. 
(Heshti një hop). —■ Po të vazhdojë kështu siç e ka 
nisur, ç’ka për të qenë pas pesë vjet? Voild l’avantage 
d’ëtre përe4). Ëshltë e paisur, ajo prmcesha juaj? 

—I ati është shumë i pasur, po edhe shumë kur- 
nac. Rron në fshat. Është ai princi d famshëm Boll- 
konski, e dini, që ka dalë në pension qysh në kohën 
e itë ndyerit. perandor e që i kishin vënë emrin 
„mbreti i Prusisë”. Është shumë i mënçur, po njeri 
i çuddtshëm dhe me huqe. La pauvre petite est mal- 
heureuse comme les pierresd) Ka një vëlla që ëshifcë 
martuar këfco kohët e fund.it me Liza Mednen. Është 
adjutant i Kutuzovit. Ka për të ardhur sonfce këtu. 

— Ecoutez, chëre Aimette,6) — tha princi, dutoe i 
marrë përnjëheresh dorën e duke ja ulur, kush e di 
pse, posht’ e më poshtë. — Arrangez-moi cette affaire 
et je suis skllavi juaj besnik a tout japiais; „sJcHafi” 
comme mon stdrosta m’ëcrif) në raporfcet e tij, me 
një f. Ajo është nga derë e mirë dhe e pasur. Këfcë 
dua dhe unë. 

Dhe me atë gjesfcin e vetvetishëm, të natyrsliëm e 
të hijshëm cië e çquante, i puthi dorën zonjushes së 

') Kanii manino o mblesërimifc. 
2) N.ië va.izë të mirë. 
3) Një vajzë nga fisi ynë, një princeshë Bollkonjskaja. 
4) Ja ç'to mirë ke kur je baba. 
5) K s^krpta vako heo '<■* zit’ e utiirit. 
6) Dëgjoni, e dashur Anetë . .. 
7) Mbaromani këtë punë dhe do të mbetem tërë jeiën skllavi 

juaj besnik; „sbliaii” siç e shkruan starostj im , , . 
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nderifc,. ja shtrëngoi e ja fcundi lehtë, pastaj zuri vënd 
mirë në kollfcuk dhe vështroi mënjanë. 

— Attendez, — tha Ana Pavllovna, duke u me> 
iiduar. — Që sonte do të flas me Lizën, la femme du 
jeiiiZ'S BolUconski. Dhe mbase rregullohet. Ce sera 
dans votre famille que je ferai mon apprentisage de 

vielle fille'). 

II 

Dalngadalë sal-loni i Ana Pavliovnës po mbushej 
me njerëz. Aty mblidhej ajka e aristokraeisë së Pe- 
terburgut, njerëz që ndryshonin shumë nga mosha e 
nga karak'terd po që ishdn që të gjithë të një rrethi 
shoqëror. Ishte e bija e princ Vasilit, Elena e bukur, 
qe vinte të merrte të jatin për t.ë vajfcur në festën e 
ambasadorit. Kish veshur petkun e balios me stemën 
e zonjushës së nderit në gjoks. Kish ardhur prinee- 
sha e re Bolikonskaja, që njihej si la fe.mme la plus 
sëduisante de Pëtcrsbourg'•), që ish martuar dimnin 
e shkuar e që tani, duke qënë me barrë, nuk dilfce më 
në mbrëmjet e mëdha, po vetëm në suaretë e vogla 
iintime. Kish ardhur prinn Ipoliti, i biri i princ Vasi- 
lit, me Mort&marin, që ua paraqiste të njohurve të 
tij; kish ardhur gjithashtu abati Morio, e shumë të 
tjerë. 

—- Nuk jini përshëndetur akoma — ose nuk nji- 
beni me ma tante')? — u thosh Ana Pavllovna të 
ftuarve që vinin me radhë, dhe, me një pamje solem- 
rie, i shpinte përpara një plakëruqe veshur me një 
petk gjithë fjongo, që kish hyrë në sallon nga një 
dhomë tjetër posa filluan të vdnin të ftuardt. 

Ana Pavllovna i paraqisfce duke shqiptuar emrin 
e tyre, duke i hedhur syte me ngadalë nga i ffcuari 
tek ma tante. Pastaj largohej që të sillte të tjsrë. 

Gjitlië të grishurifc i bënin nderimet e rasfcit kë- 
saj tetoje që askush nuk e njihte, askujt nuk ja 
zinte synë e nuk donte të dinte e të pyesfce për ’fcë. 
Ana Pavliovna, me një buzëqeshje të tnishfcuar, solem- 

Daie , .. Që sonte do të f!ns me Lisiën, të shoqen e Botl- 
konskit t.o ri , . . Do të nis të stervitem në zanstin tim si ‘/ajzë 
plakë në interes të familj-s suaj. 

2) Gruaja më tërheqëse e Peterburgut. 
3) Teton tima. 



ne, ndiqte me sy përshëndetjet e tyre, dufee i apro 
vuar në heshtje. Ma tante fiiste, duke përdorur gjith- 
monë po ato shprehje, për shëndetin e bashkëfolësit, 
për shëndetin e vet e për atë të Madhërisë së.- Saj 
Perandoreshës, që, asaj dite, lavdi Zotrt, i.shte:.më 
mirë. Gjithë ata që i aviteshin, duke rnos treguar, 
për mirësjellje, asnjë nxitim, largoheshin pastaj : nga 
zonja piafeë si të lehtësuar nga një barrë që e feryen 
atë detyrë të mërzitshme dhe, për tërë m'brëmjen, 
nufe i qaseshin rnë. 

Princesha e re Bollkonskaja kish marrë me vet.e 
punën në një çantë të vogël prej kadifeje të qëndi- 
sur me ar. Buza e saj e sipërme, një busë e vogel e 
mrekullishme, e hijeshuar me një push të hollë, mezi 
puqej me buzën e poshtme po aq më shumë i.fcish 

lezet kur e hapte a kur mundohej ta rnbyllte duke e 
palosur pas buzës së poshtme. Siç qëllon përherë me 
gratë që janë gjithë nur, të metat e snj — buza e 
shkurter dhe goja gjysmë e çelur — dukeshin si nje 
bukuri më vete, një bukuri e veçantë. Që të gji-hë e 
ndjenin veten të gëzuar tek e shihndn atë nënë të 
ardhshme plot hire, plot shëndet e gjallëri, që ngjante 
sikur s’donte t’ja dinte fare nga barra. Si. pieqve ash- 
tu edhe -të rinjve të mërzitur e të trishtuar që e vësh- 
Ironin, u dukej se edhe ata mund të bëheshin ashtu 
gjithë gaz si ajo duke u shoqëruar e duke folur me 
’të një copë herë. Kush bisedonte me ’të dhe shibte 
në çdo fjalë të saj atë buzëqeshje të lchtë e të 
kthjelltë dhe dhëmbët e saj të bardhë s të shkëlqyer 
që dukeshin më çdo çast, pandehte se ishte asaj dite 
i dashur e i qeshur në një rnënyrë të vcçantë. E 
kështu mendonte gjithsecili. 

Princesha vogëloshe i erdhl rrotull tryezës me 
çape të shpejta e të shkurta si ndonjë ■thellënxë, me 
çantën e punës në dorë, e, duke palosur fustanin, u 
ul në kanape pranë samovarit të ergjëndë sikur çdo 
gjë që bënte ishte une partie de plaisir') për atë o 
për gjithë ata që i rrinin pranë. 

— J’ai apportë mon ouvrags2), — tha, duke ha- 
pur çantën e duke u kthyer nga gjithë të pranishmit. 

Shikoni, Annette, ne me jouez pas un mauvais tour. 

>) N.j(i lodër e kënceshme. 
2) Kam mari'ë me vete punën. 
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— i tha zonjës së shtëpisë, — Foms m’avez ëcrit, que 
c’ëtait une toute petite soirëe; voyez, comrne je suis 

attifëe'j. 
Dhe hapi. krahët që të tregonte më mirë fusfcanin 

e saj cleganfc bojëhiri të stolisur me oja, ngjeshur 
nën gjoks me një shirit të gjerë. 

— Boyez tranquille, Lise, vous serez toujours la 
plus jolie2), — iu përgjegj Ana Pavllovna, 

F|| — Vous savez, mon mari m’abandonne, — vazh- 
doi gjithë me atë ton princesha, duire iu drejtuar një 
gjenerali. — II va se faire tuë. Dites-moi, pourquoi 
cette vilaine guerre?3) — i tha princ Vasilit dhe, pa 
pritur përgjigjen, u kfchye nga e bija e princit, Elena 

e bukur. 
— Çuelle dëlicieuS'S personne que cette petite 

princessef4) —- i pëshpëriti princ Vasili Ana Pavllov- 

nës. 
Pas një çikë si kish ardhur princesha vogëloshe, 

hyri një djalosh i gjafcë, i trashë me fcrup të ngjeshur 
e të rëndë, >me flokë të prerë shkurfc, me zyze, me 
një palë pantallona të barclha sipas modës së atëhe- 
rëshme, me një jabot5) të lartë dhe me frak ngjyrë 
kaneile. Ky djalosh d ngjallmë e i shëndoshë ishte 
biri natyrat i një zotnie të maclh, të dëgjuar, të epo- 
kës së Katerinës, kont Bezuhovit, që ato difcë ishte 
sëmurë rëndë në Moskë. Nuk e 'kish zgjedhur akoma 
karierën e fcij, sapo që kfchyer nga Evropa, ku kish 
mbaruar studimet dhe ish e para herë që dilte në je- 
tën mondane. Ana Pavllovna e priti me atë përshë- 
ndetjen që u rezervorute personave fcë hierarkisë më 
të ulëfc në sailonin e saj. Po, me gjithë këfcë mënyrë 
përshëndetjeje, ndërsa Pjerd po hynte, fytyra e Ana 
Pavllovnës shprehte çqetësim dlie frikë: një çqetësim 
si ai qe pikturohet në fytyrën e atij që sheh një gjë 
të madhe pa masë ose shumë të papërshtatëshme me 
vëndin ku ndodhet. ‘Pjeri ishte vërtefcë pakëz më i 

') Shikoni se mos raë losni ndonjë vreng, Anefcë. Ju më 
shfcriianifc se do to ishte një suare e vogël, fare ‘e ngushtë; shlhni 
sa keq jp.m veshur. 

2) Mos kini keq, Lizë, sido qoffcë ju mbeteni giifchmonë më e 
bukura._ 
. P:. 3) i£ dini, im shoq po rnë braktis. Vete fcë vrjtet. Pa më fchoni, 
përse iijo luffcë o tmerslime? 

;: :'*)• Sa e lezetshme eshtë kjo princesha e vogël! 
. ;v. 5) Qafore, jakë o qëndisur më danfcelia. 



gjatë nga burrat e tjerë që ndodheshin në salI6h> po | 
ajo frikë mund të shkaktobej vetërn nga ai vështrimi J 
i tij i zgjuar e njëkohësisbt i drojtur, hetue® e i;;j 
çiltër, që e çquante nga gjithë të ftuarit e tjer'ë. 

— C’es bien ciimable a vous, monsvsur Piërrë, ■] 
d'ëtre venu voir une pauvre malacleJ), — i ,thi Ana i 
Pavllovna, duke këmbyer një vështrim të trembur | 
me të erntën, tek e cila po e shpinte. 

Pjeri bërbëliti ca fjadë të pakuptueshme dhe vazh- ] 
doi te kërkonte d/içka me sy. Befas buzëqesfti me ]! 
gëzdm, përshëndeti princeshën e vogël sikur e fcish i 
njeriun e tij të shtëpisë, dhe iu afrua tetos. Ana ;I 
Pavllovna kish arësye të çqetësohej, sepse Pjeri zuri 1 
të largohej nga tetoja, pa e dëgjuar gjer në fund fja- ;| 
lën e saj mbi shëndetin e Madhërisë së Saj Perando- ij 
reshës. Ana Pavllovna, e tmeruar, e ndali me këto | 
fjalë: :j 

— Ju nuk e njihni abatin Morio? fishitë një njeri | 
shume d thellë ... — i tha. 

— Po, kam dëgjuar rreth planit të tij për një j 
paqe të përherëshme; shumë interesante është, por | 
nuk më besohet të jetë e mundur... | 

~ Nuk ju besohet?... — tha Ana Pavllovna, sa I 
për të 'thënë diçka, dhe deshi të largohej për të kryer '1 
deityrat e saja si zonjë shtëpie. ;j 

Po kësaj here Pjeri e shkeli në drejtim të ku- 
ndërt. Herën e parë u largua nga tetoja pa ja dëgjuar 
fjalën gjer në fund; tani e mbajti me muhabet Anën, ] 
që s’kish ngë të rrinte me ’të. Me kokë ulur e me f 
ato këmbë të mëdha të ngulura si shtylla në dyshe- 
me, zuri t’i shpjegonte përse i dukej si utopi plani i 
abatit Morio. 

— Flasim më vonë, — ja preu Ana Pavllovna 
duke buzëqeshur. 

Si shpëtoi nga ky djalosh që nuk dinte të siilej 
në shoqëri, u kthye në detyrën e saj si zonjë shtëpie 

e vazhdoi tc mbante vesh e të vështronte rrotull, gah 
të sulej për ndihmë no atë pikë ku biseda ish në 

„„7®? i dashur u treguat, zoti Pjer, që muart mundimio e 
ercmet to shihm nje të sëmurë të shkretë. 



rrezik te shterte. Si ai ustai i një reparti tezgjahesh 
që i ka radhitur punëfcorët në vendet e tyre dhe vete 
e vjen nëpër punishte me veshët ngrehur e sytë katër 
dhe po sa rnbeti apo dëgjoi ndonjë krismë jo të 
zakonshrne të ndonjë meqiku, sulet rne vrap, e ndal 
ose i jep lëvizjen e duhur, — kështu edhe Ana Pav- 
llovna, duke i rënë sallonit posht' e lar-t d afrohsj 
ndonjë grupi ku qe mehur biseda, apo ku flisnin me 
zë shumë të lartë, dhe me një fjalëzë a me një zëve- 
ndësim personash i jepfce lëvizjen e rregullt e të duhur 
maqinës së bisedimit. Po, në mes të këtij kujdssi, 
dukej që i trembej ndonjë të papriture nga ana e 
Pjetrit. E vështronte me frikë ndërsa ai afrohej të 
dëgjonte se ç’thoshin rreth e rrofcuil Mortemar.it, dhe 
pastaj largohej që andej për fc’iu qasur një grupi 
tjetër ku flisfee abati. Për Pjerin, që .ishte rritur jashtë 

■atdheut, kjo mbrëmje e Ana Pavllov-nës ishte e para 
që ai shikonte në Rusi. E dinte që aty qe mbledhur 
ajka e aristokracisë së Peterburgut, dhe sytë e tij s-i 
ata të një fëmije në një dyqan të lodrave, vështronin 
rnë kërshëri nga të katër anët. Kish frikë se mos i 
shpëfconte pa e dëgjuar ndonjë bisedim interesant. 
Duke vërejtur fdzionomitë e çquara, delikate dhe plot 
sqimë <të personave që ishin mbledhur aty, priste 
gjithmonë të dëgjonte mendime të thelia, ose diçka 
jashtëzakonisht spiritoze. Më në fund iu afrua Mo- 
riojfc. Biseda iu duk interesanfce dhe u ndal duke 
pritur rastin të çfaqte mendimin e vet, siç ua ka 

ënda gjithë të r-injve. 

111 

Mbrëmja e Ana Pavliovnës po shkonte për bu- 
kuri. Meqikët punomn nga të gjitha anëfc me rregull 
e pa ndërprerje. Me përjashfcim të ma tante, pranë 
së cilës ishte një zonjë e thyer nga mosha, me një 
fvtyrë të hequr e të tretur, të vijosur nga brengat, e 
që dukej si e huaj në këtë rreth të shkëlqyer, të ftu- 
arifc qenë ndarë në tre grupe. Në mes të grupit të 
parë, ku kish më shuraë burra, ishte abatd. Grupi i 
dytë, ku spikatnin të rinjtë, kishte vënë në mes Ele- 
nën, princeshën e bukur, të bijën e princ Vasilifc, dhe 



princeshën vogëloshe Bollkonskaja, gjdthë gaz e-nur, 
freski e shëndet, ndonëse pakëz si e ngjaUme për 
moshën e saj. I treti ish formuar rreth Mortemarit 
dhe Ana Pavllovnës. 

Viskonti ishte një djalosh I hijshëm, me tipare e 
me të sjella delikate, i dashur e i ëmbël, që, siguflsht, 
e pandehfce veten si një figurë të shquar; po duke 
qënë i pajdsur me një edukatë itë përsosur, i lej'onte 
me modesti shoqërisë ku ndodhej që -të përfitonfce 
prej fcij. 

Ana Pavllovna dukej sikur ua bënfce dhuratë të 
ftuarve fcë saj. Si një mjeshtër i mirë d sofrës që 
shtron në tryezë si diçka jashtëzakonisht të zgjedhur 
po afcë copë mish që askush nuk do ta prekte sikur 
•ta shihte atje në kuzinën e papastër, kështu edhe Ana 
Pavllovna asaj anbrëmje u servirte të ftuarve të saj, 
në krye viskontin, e pastaj abafcin, si diçka jashtëza- 
konisht të rrallë e të zgjedhur. Në grupin rreth Mor- 
itemarit, posa u ulën, filluan të flisnln mbi vrasjen e 
dukës d’Enghien. Viskonti thosh se duka d’Enghien 
kish rënë viktimë e shpirtmadhësisë së vet e se 
zernërimi i Bonapartit kundër tij kish arësye të 
veçanta. 

— Ah! Voyons, Contez-nous osla, vicomte1), — 
fcha Ana Pavllovna duke ndjerë me gëzim se kjo fra- 
zë: contez-nous cela vicomte, kish një farë tingëllimi 

h la Louis XV.*). 
Viskonti u përkul në shënjë bindje dhe buzëqeshi 

me shumë fisnikëri. U bë një qark rrotull tij, ndërsa 
Ana Pavllovna i ftonte njerëzit që të dëgjonin, 

„Le vicomte a ëtë personnsllsment connu dc 
monseigneur*), — i pëshpëriti dikujt Ana Pavllovna. 
— Le vicomie est un parfait conteur*), — d tha një 
•tjetri. — Comme on voit l’homme de la bonne com- 
pagnie5), — i tha një të trefci; dhe viskontd i sërvirej 
këshfcu afcij rrethi të ftuarish në mënyrën më të bu- 
kur e më tërheqëse si një roastbeep) në një pjatë te 
ngrohtë, ujddsur me barishte. 

1) Ah, vërtet? Pa na e shpjegoni, viskont. 
2) Sipas mënyrës së Lirzit të XV. 
3) Viskonti njihsj personalisbt rae dukën. 
•>) Viskonti ëshfcë një kallzimtar i përsosur. 
s) Dukefc menjëherë njeriu i shoqërisë së zgjedhur. 
6) Biftelc. 
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Viskonbi po matej të niste tregimin e ;tij rne një 

nënqeshje të liollë në buzë. 
— Ejarai bëtu, chëre Hëlëne1), — i tha An-a Pav- 

llovna princeshës së bukur, që ish ulur më tutje, mu 

në mes të grupit tjetër. 
Princeslia Elenë fcëri buzën më gaz e u ngrit me 

atë shencl -të gruas rne një bukuri të rrallë, shend që 
s'e kis'h humbur që kur kishte hyrë në sallon. Me një 
frushiillimë të leiitë të fustanit të bardhë të ballos, 
qëndJsur me fletëza drethkële e myshku, verbonjëse 
nga barcihësia e shpatullave, nga shkëlqimi i flokëve 
dhe i brilanteve, kaloi në mes të burrave që i hapnin 
rrugën, duke ecur drejt, pa vështruar njeri, po e 
l^shur me ;të gjithë, duke i dhënë secilit me gjithë 
qejf të drejtën që të gëzonte sytë me bukui'inë e 
busfcit, >të supeve të derdhura, të kraharorit e të shpi- 
nës së saj shumë t.ë hapura, sipas modës së afcëhe- 
rëshme, sikur ajo vetë të ish mishërimi 1 shkëlqyer 
i ballos, dhe iu afrua Ana Pavllovnës. Elena ish aq 
e bukur sa nuk të binte në sy as hieja e nazeve dhe 
e koketërisë; përkundrazi, dukej sikur i vinte turp 
për bukurinë e saj të rrallë që triumfonte mbi të 
gjithë e i magjepste keq. Dukej sikur dëshironte, pa 
ja arr-itur dot që të mos binte aq në sy për bukurinë 

e vet. 
— Quelle belle personne!2) — thoshin gji'thë ata 

që e shikonin. Si i mahnitur nga një vegirn i jashtë- 
zakonshëm, viskonti mblodhi supet e uli sytë, ndërsa 
ajo po zinte vënd përpara tij, duke i hedhur edhe atij 
dritën e buzëqeshjes së saj të përherëshme e të pa- 
ndryshuar. 

— Mcidame, je crains pour mes moyens devant 
un pareiL auditoire■), — tha me buzë në gaz e duke 
përkulur kokën viskonti. 

Princesha mbështeti krahtm e saj lakuriq, të bu- 
kur e fcë mbushur, mbi tryezë dhe nuk e pa të 
nevojëshme të thosh ndonjë fjalë. Ajo priste me buzë 
në gaz. Terë kohën sa zgjafci tregimi, qëndroi ashfcu 
ndenjur fidan e drejtë, duke vështruar kur e kur, 

O E dashura Elcnë. 
. J) Sp, o bukuri 

3X Zonjë, kam frikë se vallë do të jem në gjendje të kënaq 
nji publik të tilië. 



heri* kraiiun o mbushur u të bukur, që, i :• "■ ■ m 
mbi tryezë, e kish ndryshuar formën, herë 
edhe më të bukur akoma, mbi Lë ciiin ndrec;e ojer- 
danin tne brilante; palosi më se një herë ktnd-;: e 
fustantt; kur tregimi bënte nje farë përshtypje, i 
hidhte njc sy Ana Favltovnës dhe menjëherë fytyra 
e su.j merrte atë shprehje që ishte pikturuar në fy.y- 
rën e zonjushës së nderit, pastaj .triumfon-te sërish 
ajo buzëqeshja e saj e kthjeHtë, e pand-ryshuar. Fas 
Elenës, edhe princesha vogëloshe u ngrlt nga tryeza 
e çajit e erdhi u bashkua me këtë grup. 

— Attendezmoi, je vais prendre mon ouvraç/c'; 
— tha ajo. — Voyons, d quoi pensezvous?’) — shtoi 
duke iu kthyer princ Ipolitit. Apporfrezanoi mon ridi- 
cule. s) 

Princesha, qesh e folë me të gjil-he, shkaktoi be- 
fas një ndryshim vëndesh dhe, si u ui e ndenji, u = 
rregullua mir’ e bukur gjithë gaz. 

— Tani jam mirë, — tha — filloni, ju lutem, — 
dhe mori pitnën në duar. 

Princ Ipoliti i solli çantën e punës dhe afro-i një 
kolltuk e ndenji pranë saj. : 

Le charmani Hippolyte’) i shëmbëllerite çuditë- ; 
risht së motrës, që ish e bukur përmbi të bukurac, - 
po me gjithë këtë përgjasim, ai ishte jash-tëzakonisht \ 
i shëmtuar. Nga tiparet i ngjante së motrës; po Ete- 
nës sikur d vetëtinte fytyra nga një buzëqeshje gjithë 
shend, e gjallë e plot kënaqësi e shënclet, nga një 
buzëqeshje e përherëshme, — buzëqeshja e jefës, dhe 
nga bukuria e -mrekullueshme, klasike e trupi:; për- 
kundrazi, fy-tyra e të vëllait slkur errësohej nga ; 
mjegulla e idiocisë dhe shprehte orë e çast një farë 
përbuzje prej njeriu që i është rritur mëndja; nga 
trupi vinte thatim e i squllët. Sytë, hunda e goja e 
këtij të riu shkrihcsbin në një ngërdheshje të vetme ! 
të mërzitur dhe duart e këmbët i përdridhte e i shtre- 
mbëronte fare pa Iezet. 

') Pritmëni sa t<- marr pnnën. 
?) Hajda, ku e kini mendjen? 

‘> SiHmëni <;ant<-n. (Iiidiaule, shtrembërhn i fja• 
çantë grusli). 

U t këndëshmi Ipolit. 
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— Cc n’est pus une histoire de revenants1), 
\ tha si ncienji pranë p.rmceshës duke vcno në sy snp<'.: 
o shpejt monokiin, sikur nuk. j.li;->i.o dot pa lo. 

__ Mais non, mou cher/) — ja istheu i oucUlui 

kallaimtari, duko ngritur supot. 
—- Ç'et sqttc je dëtesie les histoires des r<sve 

nants1), —- tha prioic Ipoliti dhe, nga toni me të cilin 
j shqiptoi këto fjalë, dukej sheshit se, vetëm si i 
shpëtuan nga goja, d hyri brenda kuptimit të tyre. 

Fiiste kaqë serbes sa nuk e kuptoje dot në kishe 
Jtë bëje me një budalia apo me një të mënçur. Ishte 
veshur me jracj) ngjyrë të gjelbër të mbyilur, me 
tirqe ngjyrë cuisse de nymphe effrayëe*), siç thosh 
ai vetë, me çorapa rnëndaishi dhe kish këpucë me 

tokzë. 
— Viskonti kallzonte me mjeshtëri e rne lezet një 

anekdotë që kishte marrë dhenë ato kohë, sipas së 
cilës duka d’Enghien kish vajtur fshehurazi në Paris 
të piqej me zonjushen George dhe ish itakuar me 
Bonapartin, që gëzonte gjithashtu. simpatinë e artis- 
tes së famësbme; aty, tek u poq me dukën, Napoleo- 
nit i paskej rënë të flkët siç i binte shpesh herë dhe 
ish ndodhur kështu në mëshirën e armikufc të tij; 
duka nuk cleshi të përfitonte nga ky rast po Bona 
parti i fyer nga kjo bujari e dukës, mori shpagim më 
vonë, vuri njerëz dhe e vrau. 

Tregimi ishte shumë i këndshëm dhe plot interes, 
sidomos në atë pikë ku të dy kundërshtarët ndodhe- 
shin papritur ballë për ballë; dhe zonjat u prekën e 
dukeshin të mallëngjyera. 

— Charmant*) — tha ;Ana Pavllovna duke e vësh- 
truar sikur e pyeste princeshën vogëloshe. 

— Charmant, — murmuniti princesha vogëloshe 
duke ngulur gjëlpërën në qëndizmën sikur donte të 
fchosh se interesi dhe tërheqja e tregimit nuk e linin 

të vazhclonte punën. 
Viskontit iu bë qejfi shumë nga kjo lëvdatë e 

heshtur dhe, si buzëqeshi me mirënjohje, vazhdoi më 

v<Y: 

O Nuk ëshl.c nCoujë hisioci fantazmasli. 
: -‘) Jo, jo. miku im. 

'■) So nuk i dëgjoj dot ato histori fantazmasii 
'■) Koshun .su:if<’i<'. 
O Kofsh*' ";'v'f-io t<i trrmbur. 

() 13 mrekullishmc. 



tvXjQ. Po në këfcë çasfc Ana Pavllovna, që s?js, hMi 
syfcë djaloshit fcë tmershëm, duke parë së ai po. 

me zjarr e si shumë me zë ,të iarfcë me abnUTi- 'mdk 
'te ndërhynfce aty ku çfaqej rreziku. E rne . fce' vëi4 
Pjen kish nlsur një diskufcim me abafcin mhfreisiil 
orm evropjan, dhe ataati, i rrëmbyer nga enfcuziazl 
•i smqerfcë i këfcij fcë riu, po i zhvillo.nfce° gjer’ e kjaf 
planm e vefc të ëndëruar në lidhje me këtë temëM 
te dy degjomn e kuvëndonin me gjithë shpikfc df. 
kjo riuk i pëlqeu Ana Pavllovnës. ' . ' ■■■% 

— Me ç’menyrë? Po ja, rne ekuilibrin evropiai 
dhe me -te drej.fcën ndërkombëtare, - thoshte abai 
~ Mjaft qe nje perandori e fuqishme si. Busia, qëk 
quajne si nje shtet barbar, të qëndrojë ndershmënis® 
ne fkrye fce një aleance që do .fcë ketë për qëllirn ekl 
ihbrm e Evropës, dhe bota është e shpëtuarl 

rs si mund të arrihefc në një ekuilibër të tjjlë? 
— kundërshtonte Pjeri. 

Po në këtë çast u afrua Ana Pavllovna dhe, si i 
hodhi nje sy te egër Pjerifc, e pyeti italjanin a e dig 
.tonce dot kliniën e ashpër fcë veriut. Fytyra e italjanit 
u ndryshua përnjëherësh dhe mori një shprehje ëm- 
belsie hipoKrite, që e kish zakon, siç duket, kur 
bisedonte me gratë. 

— Me ka magjepsur kaqë shumë mënctiria dhë 
kultura e shoqërisë, sidomos e shoqërisë femërore, 
ne mes te së cilës kam pasur nderin dhe fatin të më 
presin me kaqë bujari, sa që s’më ka dalë koha te 
mendoj per klimën, — u përgjegj ai, ndërsa Ana Pav 
Hovna po shpejtohej që fc’i bashkonte edhe afca të dy 
rne grupin kryesor, që kështu të mimd fc’i mbikqyrte 
më lehtë. ' 

^Në këto e sipër hyri në sallon një mysafir i ’ ri.: 
Ishte pnnc Andrea Bollkonski, i shoqi d princeshës 
vogeloshe. Princ Bollkonski ishte një i ri i pakëfc nga 
shtati, shumë i bukur, me tipare të mprehtai e të 
theksuara. Gjithëçka në personin e tij, duke filluar 
nga veshtrimi i lodhur e i mërzdtur e gjer fcek hapi 
i matur e i qefcë, formonte kontrastin më të madb rne 
të shoqen, që ish tërë naze e tërë ojna. Dukej sheshit 
se gjithë ata që ndodheshin në atë sallon, i kish 
njohu.r prej kohe sa ish mërzitur prej tyrë’e tani 
pothuajse nu.k i shihte e nu.k j dëgjonte dot. Po nga 
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p; gji-fcha ato fytyra ti> m.ëreitura për ’të, më e neve- 
r.ifcëshmja i duke.j fytyra e so shoqcs io/.onjaro. M.- 
njo ngërdheslije, cjo ju shëmtoi fytyrën e hijshn 

i jjthye nga ana tjetër. f puthi dorëo Aoa. Pavliovnës 
dho, duke mbyllur syf.ë përgjysmë, vështroi rreth e 
rrotuii gjithë sa qenë në sailon. 

— Vous vous enrolez pour la gvo.rre, mon prince' j 
— fcha Ana Pavllovna. 

— Le gënëral Koutouzojf — u përgjegj Boilkon- 
ski, dulce e theksuar rrokjen e fundit zoff, si ndonjë 
francez, — u bien voulu cle moi pour aide de 

camp.. -2> 

— Et Lise, votre femme?») 

— Do të vejë në fshafc. 

— Si ju bën zemra fcë largoheni nga nusja juaj c 
mrekullishme? 

— Andre, — fcha e shoqja, duke iu kthyer të sho- 
qit, gjith po me atë ton me të cilin u fliste edhe të 
huajve, — ç’histori të lezetshme që na tregoi viskonti 
për zonjushen George dhe Bonapartin! — 

Princ Andrea rrudhi vetullat dhe ktheu kolcen 
mënjanë. Pjeri, i cili që kur princ Andrea në sallon 
po e vështronte pareshtur, gjithë gaz e dashuri, iu 
afrua dhe e mori për krahu. Pranc Andrea, pa sjellë 
kryet që t,a shikonte, u mvrejt në fytyrë dhe përdro- 
dhi buzët për të treguar se po e mërzisfce ai që po e 

: zinfce nga krahu; po duke parë fytyrën e qeshur të 
Pjerit, iu çei edhe atij fytyra e i ndriti me një mirësi 
e dashuri të papntur. 

— Si kështu!?... Edhe fci në shoqëri? — i tha 
Pjerifc. 

— E ddja që do të vinit, — u përgjegj Pjeri. -- 
;Do të vij nga ju për darkë, — shtoi duke ulur zërin 
që të mos i prishte fjaiën viskontit, i cili po vazh- 

donte tregimin. — A mundem? 

— Jo, nuk mundesh, — u përgjegj princ Andrea, 
duke qeshur; dhe, duke i shtrënguar dorën, i dha të 
kuptonte Pjorit so kjo pyetje ish e kotë. 

O po ll'.seni c><lr !li: lur't:. P’-it’C. 
n Giencral Kuluzovi pati inlrësinu tc më •/.gjmiiiii për adjuiani 
') Po Liza, j'iuaja juaj? 



Deshi të shfconte dieka, po në këfco e sipër miti 
Vasili dhe e bija u ngritën, dhe dy të rinjitë bëh| 
mënjanë që t’i linin fcë kalonin, ’’ 

— Ju lutem shumë të më falni, i dashur .ylskonl 
— i tha prine Vasili francezit, duke i mbëshfcetiil 
lehtë dorën mbi sup që të mos ngrihej nga karrigëji 

~ AJ° festa e padëshiruar e ambasadorit ma/prël 
në mes kënaqësinë dhe më detyron t’ju ndërpres, »|| 
vjen shumë keq që po largohem nga m'brëmja jua| 
e mrekullueshme, — i tha Ana Pavliovnës. 

E bija, prdncesha Elena, duke mbajtur lehtë pak 
kat e fustanit, çau rrugë përmes karrigeve dhe buzë 
qeshja vetëtiu edhe më me shkëlqkn në fytyrën e 
saj të bukur. Pjeri e vështroi me sy gafci të tmeruarj 
si në ekstazë, këfcë bukuri të mahnitëshme tek po | 
kalonte përpara. 

~ Shumë e bukur është, — tha princ Andrea. 4! 
— Shumë, — u përgjegj Pjeri. 

Tek po kalonte përpara tij, prine Vasili e zmn 
Pjerdn për dore dhe u kfchye nga Ana Pavilovna. \ 

~ Shikoni ta zbutni kët arl, — foli me zë të Iartë 
— ju lutem shumë. E kam në shfcëpi që prej një| 
muaji, dhe ja, — është hera e parë që po e shoh ii|| 
një mbrëmje. S’ka gjë më të vlefshme për edukimin 
e një të riu se sa kur është në shoqëri në mes të 
grave fcë mënçura. . :;fj 

Ana Pavllovna premtoi me buzë në gaz se do të 
merrej me Pjerin, i cili, siç e dinte, ishte i afërm, nga 
ana e të jatit, me princ Vasilin. Zonja me moshë të 
thyer që ish ulur aty më parë pranë ma tante, u ngrifcf 
me nxitim dhe i ra pas princ Vasilit në kdridor. 
Fyfcyra e saj e ëmbël, si e vijosur nga brengat, nuk ■ 
shprehte më atë kureshten e shtirur të më çasti më ! 
parë; tani çfaqte vetëm çqetësim dhe frikë. 

— Princ, ç’do të më thoni, pra, për Borisin tim? 
— tha duke e arritur në koridor (aio e shqiptonte 
emrin Boris me një theks të veçantë mbi o-në). — | 
Unë s’mu.nd të rri më shumë në Peterburg. Thomëni, 
ç’lajme mund t’i shpie djalifc fcim të shkretë? 
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Megjithsf! princ Vasili e tlisgjonfo pa uojf o -i mt 
pahir dukc u matur të largohej, ajo i fliste duke 
buaëqeshur tric dashuri e me dhëmshuri e, që f.ë mu; 

! i iki.e, i kapi dorën. 
— Ç’ju kushton sikur t’i •Uioni një i'jalë perando 

rjk?_ju lut ajo — Dhe Borisi irn transferohet me 

njëherë në Gardë. 
_ju siguroj, princeshë se do të bëj ç’më ështr 

e mundur, — u përgjegj pnnc Vasili — po më vjen 
shumë rëndë që t’i lut&m perandorrt; do t’ju këshiUoja 
t’i drejtoheshit Rumiancevit me anën e princ Goii- 
cinit; kështu bëhet puna më mirë. 

Zonja e shkuar nga mosha, princesha Drubeckaja, 
ishte prej dere të madhe, prej një familje ndër më 

të mirat të aristokracisë ruse, po ish e varfër, kish 
kohë që qe larguar nga shoqëria e lartë dhe i iash 
humbur tani lidhjet e dikurshme. Kish ardhur në 
Peterburg të përpiqej që biri i saj i vetëm të transfe- 
rohej në Gardë. Vetëm për këtë, për të takuar princ 
Vasilin, pa qënë e ftuar, kish vajtur në mbrëmjen 
e Ana Pavllovnës, vetëm për këtë bëri sikur i vuri 
veshin historisë që tregoi viskonti. Sikur i ra pika 
kur dëgjoi fjalët e princ Vasilit; fytyra e saj, që kish 
qënë e bukur dikur, mori një shprehje zemërimi, po 
kjo zgjati vetëm një çast. Buzëqeshi sërish dhe ja 
shtrëngoi më me fort dorën princ Vasili't. 

— Dëgjoni, princ, — i tha, — unë s’ju kam rënë 
ndonjeherë më qafë dhe as që do t’ju bie paskëtaj, 
kurrë s’jua kam përmëndur dashurinë që kishte im 
atë për juve. Po tani ju lutem me dorë në zëmër, ju 
lutem në emër të Zotit, bëjeni këtë për tirn bir, dbe 
do t’ju quaj si shpëtimtarin tonë, — shtoi me të 
shpejtë. — Jo, mos m’u zemëroni, mos merrni inat, 
po nemni fjalën. lu luta Golicinit, po ai s’cleshi. Soyez 
le bon enfant que vous avez ëtë'), — tha, duke u 
munriuar të vinte buzën më gaz. ndërsa sytë i qenë 
mbushur me lot. 

— Baba, do të vonohemi, — tha princesha Elena 
cië nriste te dera, duke kthvnr npra i ati fvtvrën e saj 
të bukur rnbi ato supe si të gdbëndura në mermer. 
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Xnfluenca që ka njerm në sferat e larta ësMë ;ajë 
kapital që duhet përdomr me kursim 8 do.-ruajtuij 
se të ikën nga dora. Princ 'Vasili e dinte, edhe dukë 
e kuptuar fare mirë se po të ndërhynte për të gjithë 
ata që i luteshim, do të vinte di-ta që s’do -te niund të: 
kërkonte asgjë për vete, e përdorte influencën - e ti| 
për të tjerët fort më të rrallë. Por kur prihceshai 
Drubeckaja iu lut sërish, atij i erdhi keq dhe sikur ë. 
vrau ndërgjegjëja. Ajo i përmëndi të vërtetën; hapafc 
e para në karierën e tij ja detyronte atit të sajv Nga? 
ana tjetër e pa, nga të sjellat e saj, se ajo ish njëi 
nga ato gra, sidomos nga ato nëna që, kur ë kanë; 
tiposur një gjë në mëndje, nuk ndahen gjersa të mos; 
u kesh mbaruar punë, nuk heqin dorë nga qëllimi i 
tyre bota të përmbysefc, fcë qepen pas e s’fcë 'lenë fcë 
qefcë asnjë çasfc dhe janë gati bile >te bëjnë ec'lhe skan- 
dal po s’ua vure veshin. Duke menduar kështu iu 
mbush mendja që fc’ja bënte atë të mirë. 

— Chëre Anna MicMlovna,') — fcha me familjari- 
tetin e fcij të zakonshëm dhe me një farë mërzie në 
zërin e tij, — për mua është gati e pamundur që- 
të bëj atë që më kërkoni; po që fc’ju fcregoj se sa ju 
dua, dhe se e nderoj kujtimin e fcë ndyerifc atit fcuaj, 
do të bëj të pamundurën: djali juaj do të transfero- 
heifc në Gardë, ja ku ju jap dorën. U kënaqëfc tani? 

— Mik i dashur, jini shpëbimfcari ynë! E dija unëf 
që ju s’mund të më silleshit ndryshe: e dija sa i 
mirë jini. 

Ai desh fcë largohej. 

— Dale, edhe dy fjalë vetëm. Une fois passë cmxi 
gardes7)... — këtu ajo e humbi. — Ju e Idni mirë 
me Mihail Uarionoviç Kutuzov.in, rekomandojanP 
Borisin që ta marrë si adjutant. Ahere do fcë jem e 
qetë, dhe pastaj... 

— Princ Vasili bëri buzën më gaz. 

— Për këfcë s’mund t’ju zotohem. Ju nu.k. e dini : 
si e sulmojnë Kutuzovin qëkur është emëruar krye-; 
gjeneral. Ai vetëm më ka thënë se të gjitha zonjafc e • 
Moskës sikur e kanë bërë me fjalë që t’ja japin djemfc 
e tyre si adjutantë. 
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jo, zolomuni, unë nuk ju nduhom, zotomum, 

mirëherësi yno i dashur... 
— Baba, — tha sërish Eionrt gjith me a-të ton, - 

po vonohemi. 
— E po, tiu rcvoir'), larretumirë... E shikoni? 
_Kështu, ju nesër <Io të flisni me perandorin? 
__ pa tjetër, po për Kutuzovin nuk ju zotohem. 
— Jo, zotomuni, zotomuni, Vasil, — tha prapa tij 

Ana Mikaillovna me buzëqeshjen e një çapkë.ieje të 
re që, një herë e një kohë, sigurisht, do të qe i'are 

; e natyrëshme për ’të, po që tani nuk i shkonte aspak 
fytyrës së saj të tretur e të i'ishkur. 

Dukej se e kish harruar moshën e saj dhe vinte 
në veprim, nga forca e zakonit, gjithë hiret e saj të 
dikurshme prej gruaje. Po me të dalë princi, fytyra 
i mori përsëri atë shprehje të ftohtë e të shtirur që 
kish pasur më parë. U kthye pranë grupit ku viskonti 
vazhdonte tregimin e vet dhe sërish bëri sikur vuri 
veshin, duke pritur çastin që të ikte, sepse tani e kish 
mbaruar punën për të cilën kish ardhur. 

— Pjo kjo komed'a e fundit du sacre de Milan, si 
ju duket? — tha Ana Pavllovna. — Et la nouvelle co- 
mëdie des peuples de Gënes et de Lucques, qui vien- 
nent prësentcr leurs voeux a M. Bounaparte assis sur 
un trdne, et kxauçant les voeux des nations! Adora- 
ble! Non, mais c’est a en devenir folle! On dirait que 
le monde entier a perdu la tëte7). — 

Princ Andrea buzëqeshi dhe ja nguli sytë Ana 
Pavllovnës. 

— „Bicu me la donne, gare k qui la touche”, — 
tha ai (fjalët që kish thënë Bonaparti duke vëne ku- 
rcrën). On dit qii’il a ëtë trës beau en prononçant 
ces paroles3), — shtoi duke i përsëritur këto fjalë 
italisht ..Dio mi la dona, guai e chi la tocca 

— J’espëre enfin, — vazhdoi Ana Pavllovna, — 

que ça a ëlë la goutte d’eau qui fera dëborder le 

■i . i.up i h m. 
3) K kuroiëzimit ni; Mi'itno . . Dho komedia e ro e popujve 

•8 Oicnovfis c të Lukës që vitië <; i |>araq«*f.-m tfimel e tyre 
Z. Borapart, ulur mbl një fron. duke n vënë veshin u-imeve të 
kombeve! K rniekulluisiimo! Kjo tislito piir t'u pnshur nga racnt-.1 
To dukct sikur janë çmëmiur të gji'liii. 

J) Zoti raa jep, mjerc kush e prck. Thonë se i kish rënfi një 
hio matlhëstilort: <ii.ke shqiptuar koto fjalë. 

'i tuftu i«he paqja. I 



verre. Les souvemins ne peuvent plus supporter cet 
homme qui rneno.ee tout.'J 

— Les souverains? Je ne parle pas le la Russie,, 
— tha viskonti me një ton të njerëzishëm e të pikë- 
lluar. — Les souverains, madame, Qu’ont-ils faii pour 
Louis XVII, pour la reine, pour madame Elisa'beih? 
Rien, — vazhdoi duke marrë zjarr. — Et, croyez-moi, 
ils subissent la punition pour leur trahison de la 
cause des Bourbons. Les souverains? Ils envoieni des 
ambassadeurs comptimenter l’usurpateurJ) 

Dhe si psherëtiti me përbuzje, lëvizi nga vëhdl 
'Princ Ipoliti, që e kish parë një copë herë për- 

mes monoklit, befas, në këto fjalë, u vërtit me tërë 
•trupin nga princesha vogëloshe dhe, si i kërkoi një 
gjëlpërë. zuri t'i tregonte, duke e vizatuar me majën 
e gjëlpërës mbi tryezë, stemën e Kondeve. Ja ko- 
mentonte këtë stemë me një seriozitet të jashtëza- 
konshëm sikur princesha t'i qe lutur posaçërisht për 
këtë. 

— B&ton de gueules, engrële de gueules d'azur — 
maison Condë3) i thoshte. 

Princesha dëgjonte me buzë në gaz. 

— Sikur Bonaparti të qëndrojë edhe një vit ako- 
ma në fronin e Prancës, — vazhdoi viskonti, me pa- 
rnjen e një njeriu që s'ua vë veshin të tjerëve, po që, 
në një çështje të cilën ai e di më mirë nga të gjithë, 
ndjek vetëm rrymën e mendimeve të tia, -- punët do 
të shkojnë shumë larg. Me intrigat, përdhunimet, 
•internimet, dënimet. me vdekje, shoqëria franceze, 

flas për shoqërinë e lartë, do të asgjësohet per gjith- 
monë, dhe atëhere ... 

Ngriti supet dhe hapi krahët. Pjeri diç desh të 
thoshte (ky bisedim i ngjallte interes), po Ana Pav- 

Ilovna, që s’ja hiqte sytë, e ndërpreu. 
— Perandori Aleksandër, — tha me trishtimin që 

shoqëronte gjithënjë fjalët e saj mbi familjen pera- 

■) Shpresoj se me ketë iu mbush kupa e do të derdhet më nS 
fund. Sovranët nuk mund ta durojnë më këtë njeri që kërcënon 
gjithëçka. 

2) Sovranët? Nuk e kam fjalën për Rusinë. Sovranët zonjë! 
E ç’bënë për Luizin e XVII-të, për mbretëreshën, për zonjëar 
Eiizabeta? Asrjë. Dhe, besomëni, ata po heqin dënim'n për tradhë- 
tinë e tyre ndaj kauzës së Burbonëve. Sovranët? Dërgojnë amba- 
sadorë për të nderuar uzurpatorin. — 

3) Pushë e kuqe e rrethuar me të kaltër. 





fjalë të viskontit, kur Pjeri ndërhyrl përsëri në Mse«.: 
dim, dhe Ana Pavllovna, rnegjithse e parandjenfce që 
ai do i;ë këpusfce ndonjë fcë trashë, s'e përmbajti dot. : 

— Vdekja e dukës d’Enghien, — tha monsieur')„ 
Pjer, —• qe një nevojë shfcefci; dhe unë ahoh pikërishfc 
shpirfcmadhësinë e Napoleon.it në fakfcin që ai rrak u. 
•tremb të merrte përsipër vefcëm për vefcëm përgjegjë--- 
sinë e këfcij akti. 

— Dieu! Man DieuF) — murmuriti Ana Pavllovna- 
si e tmeruar. 

— Comment, monsieur Pierre, vous trouvez que 
Vassassinat est grandeur d’ame?3) — tha princesha: 
vogëloshe me buzë në gaz, duke marrë pranë punën. 

— Ah! Oh! — thirrën disa zëra. 
— CapitalV) — tha anglishfc princ Ipolifci dhe; 

zuri fc’d binte gjurit me dorë. 
Viskonti ngriti supet dhe u mjaftua me kaqë. 

Pjeri vështroi të pranishmit rëndë-rëndë që përmbi 
syzefc e -fcij. 

— Unë them kështu, — vazhdoi me një kurajë fcë. 
dëshpëruar, ~ se Burbonëfc krisën e iken përpara 
revolucionit duke e lënë popullin në anarki; vetëm. 
Napoleoni qe i zofci ta kuptojë revolucionin, ta mu- 
ndë, dhe prandaj, për të mirën e përgjifchëshme, nuk 
mund të lëkundej përpara jefcës së një njeriu vefcëm. 

— A nuk vini këtu në këtë tryezë? — ndërhyri; 
Ana Pavllovna. 

Po Pjeri, pa u përgjegiur, vazhdoi fjalën. 
— Jo, — fcha ai, duke u nxehur përherë e më 

shume, — Napoleoni është i madh se dolli përmbi. 
revolucionin, çduku shpërdorimet duke ruajtur gjithë 
anën e mirë dhe të shëndoshe — edhe barasinë e 
qytefcarëve, edhe lirinë e fjalës e të shfcypifc — e vefcëm 
për këtë arësye mundi të marrë pushtetin. 

— Në qoftë se këtë pushtefc ai do t’ja kfchenfce 

mbretdt legjifcim, pa përfituar nga ky rast për të bërë : 
një krim, edhe unë do ta quaja njeri të madh, —d 
tha viskonti. 

Këfcë s’kish si ta bënte. Populli i dha pushfcefcin 
vetëm e vetëm që ai ta çlironte nga Burbonët e sepse.: 

O Zoti. 
2) Zofc! O Zot! 
3) Si, zoti Pjer, një vrasje e pabesë ju dukefc shpirtraadhësi? 
•’) E madhjS kjo! 



popuiii sbihte tek ai një njeri të marth. Kovolucid 
ae një vepër e madhu, •— vazhdoi rnonsk-.ur Pjoj 
ciuke treguar mc këto f'razë to itrisur e provokonjë;- 
se sa i papjekur ish e se sa c madhe qe dëshira e tij 
për ta shprehur krejtësisht mondimin e vet. 

_Vepër e madhe revolucioni dhe vrasja e mbrc 

tërve?... Kjo është... Po pse nuk hidheni në atë 
tryezë? -- përsëriti Ana Pavliovna. 

_ Coniral sociall) — tha viskonti me një fouzë- 

aeshje të ëmbël. 
— Nuk llas për ekzekutimin e mbretërve. Plas per 

idetë. 
— Po, për idefcë e plaçkitjes, të krimifc e të vras- 

jes së mforetërve, — e ndërpreu sërish zëri ironik. 
_Sigurishfc që ka pasur edhe gjëra të shëmtuara, 

po tërë kuptimi i revoluc:onit nuk qëndron këtu; 
knptimi qëndron në të drejtat e njeriut, në çdukjen 
e paragjykimeve, në barasinë e qytetarëve; dhe gjifchë 
këto ide i ruajti Napoleoni me tërë forcën e tyre. 

— Liria dhe barasia, — fcha me përbuzje viskonti, 
sikur ta kish vendosur më në fund që t’ja provonte 

seriozisht këtij të riu tërë çmëndurinë e mendimeve 
të tia, — janë fjalë të mëdha që u ka dalë fooja me 
kohë. Kush nuk e do lirinë dhe barasinë? Idetë e 
lirisë e të barasisë i ka predikuar qysh më parë 
Shpëtimtari ynë. A mos janë më të lumtur njerëzit 
tani pas revolucionit? Përkundrazi. Ne donim llrinë 
dhe Bonaparti e fshiu nga faqja e dheut, e varrosi. 

Princ Andrea vështronte me buzëqeshje herë Pje- 
rin, herë viskontin dhe herë të zonjën e shtëpisë. Në 
sulmet e para të Fjerifc, Ana Pavllovna, megjithse ish 
mësuar në shoqëri, e hu-mbi, dhe mbeti si e ngrirë; 
po kur pa se, megjith alametet që po nxirrte Pjeri 
nga goja, viskonti nuk e prishte gjakun, dhe kur iu 
mbush mëndja se ish e patnundur të mbyllej kjo 
bisedë, mori zëmër e, duke u bashkuar me viskontin, 
e kundërsuimoi oratorin. 

— Mais, mon cher monsieur Pierre,2) — tha Ana 
Pavllovna, — si e shpjegoni ju këto punë të një nje* 
riu fcë rnadh që vë e vret një dukë, ose një njeri 
makar, pa gjyq o pa faj? 

■ 1 Kontrata r.hocjërorc. 
•) Po, m<>r i dastiur zoU Pjcr . . . 



— Unë do të pyesja, — u hodh viskon 
shpjegon zotëri e ti.j 18 Brymerin. A nuk ; n&\ 
mashtrirn ky? C'est un escamolage gui ne ressemble\ 
nvMemeni u ta ruaniere d’agir d’un grand hommç,!J 

— Po robërit e Afrikës që d.ha urdhër t’i vusoin?! 
~ tha princesha vogëloshe. — Është e tmershmei -- 

Dhe ngriti supet. 
— C’est un roturier, vous o.urez beau ctire !) —; 

shtoi princ Ipoliti. 
Monsieur Pjer s’dinte kujt t'i përgjigjej, i vësh-i 

tronte të gjithë dhe buzëqeshte, jo me një bu.zëqeshje i 
sa për formë, që mezi duket, po me atë buzëqeshjen j 
e gjallë e të sinqertë që i jepte fytyrës së tij të rreptë: 
e bile pak si .të ngrysur një shprehje mirësie naive; 
prej njeriu dedë, si ndonjë fëmijë që kërkoa ndjcsë; 
kur ka bërë ntionjë faj. 

Për viskontin, i cili e shihte për të parën herë,: 
ish e qartë se ky jakobin nuk ish aq i trnershëm sa: 
ishin fjalët e tij. Të gjithë heshtën. 

— E si t’ju përgjigjet të gjithëve përnjëherësh? ; 
tha princ Andrea. -- Pastaj, në një burrë shteti dubet 
të dallojmë veprimet e njeriut privat, të udhëheqësit; 
e të perandorit. Kështu më duket mua. 

— Po, po, sigurisht, ~ rifilloi Pjeri, i gëzuar nga: 
kjo ndihmë që i erdhi. 

— S’kemi si të mos e pranojmë, — vazhdoi prine \ 
Andrea, — Napoleoni, si njeri, u tregua i madh në; 
urën e Arkoiit, në spitalin e Jaffës ku ai u dha dorën j 

të sëmurëve nga murtaja, po... po ka veprime t.ë j 
tjera që ështe e vështirë të justifikohen. 

Princ Andrea, që kish dashur siç duket ta zhuste, 
përshtypjen e rëndë të fjalëve të papërshtatëshme cë j 

Pjerit, u ngrit të shkcxnte e i bëri me shënjë edhe së | 
shoqes që të ngrihej. 

Befas princ Ipoliti u çua në këmbë, me një iëviz- j 
je të duarve i ndali të tjerët duke iu lutur që të rnos j 
çoheshin po të qëndronin ashtu siç ishin, dhe zuri fcë | 

fliste. 
— Ah, aujourd’ hui nn ra’a racontë une aneedote j 

moscovite, charmante: U faut que je vous en negnle. \ 

i) £shtë njc dallavert! që nuk i ka liije aspak njo njeriu £ë 
madh. 

O ‘I’honi ç’Ui dyni, jkj ai nju copii harbut i-ohtë. 
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yous m’excusez, vicomte, il faut que je raconte en 
russe. Autrernent on ne sentira pas ie &sl de l’his- 

toire'). 
Dhe princ Ipoliti zuri të flisfce rusishfc me theksin 

me të ciiin flasin irancezët që kanë bërë ndonjë vit 
Rusi. Të gjithë qëndruan, kaqë me afsh e rne 

■jigtilm princ Ipoliti kërkonte që fcë mbanin vesh e të 
dëgjonin hisfcorinë që do t'u tregonte. 

— A Moscou na është një zonjë, une dame. Po 
shum (kurnace, ama. I duheshin dy valets de pied 
prapa karrocës. Po të ishin të gjatë, me trup fcë madh. 
Kështu ja kish qejfi. Kish une femme de chambre, 
edhe atë të madhe nga shtati. I thotë... 

Këtu princ Ipoldti zuri të mendohej sikur nuk 

po i vinin ndër mënd ato që do të rrëfente. 
— I thotë... po, i thotë: „Shiko çupë (h la fern- 

me de chambre), vurë la livrëe2) dhe eja me mua 
prapa, karrocës, faire des visites"»). 
i| Ketu princ Ipoliti shfryu dhe ja krisi të qeshurit 
më parë se dëgjonjësit e tij, gjë që bëri një përshty- 
pje të papëlqyer për kallzimtarin. Megjithkëtë, shu- 
më veta buzëqeshën e, midis tyre, edhe zonja e shkuar 
nga mosha bashkë me Ana Pavllovnën. 

— U nisën. Përnjëherësh na fryn një erë e ma- 

rrë. Vajzës na i ikën kapella nga koka dhe leshrat e 
gjata iu shplisën e iu hapën. 

Kur arriti në këtë pikë s’e mbajti dot më veten, 
ja plasi gazit si me gulçim dhe e mbylli: 

— Dhe kështu dolli hileja në shesh dhe e muar 
vesh të gjiithë... 

Me kaqë mori fund anekdota. Megjithse nuk kup- 
tohej përse e tregoi këtë mesele e përse na qënkej 
e domosdoshme ta thosh rusisht, Ana Pavllovna si 
edhe mjaft te tjerë e çmuan mirësjelljen mondane të 
princ Ipolitiit që e mbylli aqë me lezet sulmin e papël- 
qyer e të çnjerëzishëm të monsieur4) Pjerit. Pas kësaj 

0 Ah, sot më treguan një anekdotë moskovite, fcë mrekullus- 
shine: dëgjojeni se do të kënaqeni. Do të më falni, viskont, duhet. 
fca- tregoj rasisht. Përndryshe do t’i ikte fcërë kripa. 

A moscou — Në Moskë. — une dame — njo zonjë. — valets 
dë pied ~ shërbëfcorë më këmbë. — une /emvie cle chalbre — një 
kamerjere. — a /s jemvie de chambre — kamerjeres. 

2) Uniformën. 
-’) Të bëjinë vizita 



anekdote biseda shteri; zunë të thoshin ca Ilafe boshe 
e pa rëndësi, të shkur-fca e të kota rnbi ballon e kalu> 
ar e mbd ballon e ardhme, sx edhe rrsfch një çfaqjeje; 
Folen edhe se kur dhe ku do të mblidheshin përsëri; 

V 

Mysafirët zunë të largoheshin duke e falënderaapj 
Ana Pavilovnën për mbrëmjen e saj aq të këndeshme^! 

Pjeri ish i ngathët. I trashë, me një trup më të 
gjatë nga mesatarja, i gjerë, me duar të .raëd'ha 0 të 
kuqe, ky djalë nuk dinte, .siç i thonë fjalës, si të 
hynte në një sallon dhe, aq më pak si të dilte, dome-| 
thënë, përpara se të largohej, të përshëndetej me ië 
zonjën e shtëpisë e t’i thosh ndonjë kompliment te 
rastit. Përveç kësaj ish edhe d hutuar. Kur u ngr.it të 
ikte, në vend të kapellës së tij, mord kapellën me 
pendë, trxkëndëshe, të një gjenerali dhe e mhajti në 
duart duke shkundur puplajën, gjer sa gjenerali iu 
lut që t’ja jepte. Po tërë hutimi dhe ngathtësia e tij 
për të hyrë në një sallon e për të biseduar, shpërble- 
heshin nga një shprehje mirësie, thjeshtësie e mode- 
stie. Ana Pavllovna u kthye nga ai dhe, duke i shpre- 
hur me një ëmbëlsi kristiane se po ja falte ashpërsinë 
e fjalëve të tia, e përshëndeti duke i thënë: 

— Shpresoj se do të na vini përsëri, po shpresoi i 
gjithashtu se kur të shihemi radhës tjetër, do të kini j 
ndruar mendim, d dashur monsieur') Pjer. j 

Kur dëgjod këto fjalë, Pjeri s’diti ç’të përgjigjej, j 

po u përkul dhe u tregoi të gji-thëve edhe një herë atë 
buzëqeshjen e tij, që nuk thosh asgjë përveç kësajyl 
mhase: „Secili ka mendimet e tia, po ju e shihni që 
unë jam djalë i mirë dhe sxmpatik”. Dhe që të gjithë, 
bashkë rae Ana Pavllovnën, e ndjenin pa dashu-r se 
kështu dshte rae të vërtet. 

Princ Andrea dolli në korddor dhe, duke i kthyer 
kurrizin kamerjerit që po i hidhte mantelin mbi su 
pe, dëgjonte i roërzitur fjalët që po këmbente e shoq* 
ja me princ Ipolitin që kish dalë edhe ai në koridor. 
Princ Ipoliti qëndronte pranë princeshës bukuroshe 
shtatzanë dhe e kqyrte me vërejtje me monokël. 

') Zoti. 





CM 

Princ Andrea i Msh mbylinr sytë dhe kështu < 
i. lodhur e i përgjumur. 

Jini gati? —• e pyetd fcë shoqen duke i he 
një vështrim, 

Princ Ipoliti veshi me të shpejtë pallton; e 
sipas modës së re, i arrinte gjer posbtë thuncfomv>,- 

duke u penguar nëpër kindat, u”sul te shk'allët p 
princeshës, që një shërbëtor po e ndihmonte të Mp 
në karrocë, 

Princesse, au revoir') ~ briti, duke iu pengil 
edbe gjuha ashtu siç i pengoheshin këmbët. " 

Princesha, duke mbajur fustanin rne dorë, u ■ 
e ndenji ne karrocë, në t’errët; i shoqi po rregullori; 
shpaten, princ Ipohti, gjoja si për t’i ndrhmua 
s bente gje tjetër veçse d bezdisfce. 

.~7 M-me lejë, zofc i mirë, — itha princ Andrl 
rusislit, me nje fcon të prerë e të ffcohtë duke iu drë 
'fcuar pnnc Xpolitifc që d kish zënë udhën. 

.. r.Të.pres të vish' pJer> *“ shfcoi pastaj, po ri) 
ze te embël e të dashur. 

Kuajfc u nisën dhe rrofcat e karrocës krisën rnl 
kaildrem. Princ Ipoliti qeshte sikur po mbytej, drej 
më këmbë në bazamakun e fundit të shkallëve’ duk 
pntur viskontin, të cilifc i kish premtuar se d.o fci 
peroillte ne shtëpi. 

Eh hien, mon cher, votrs petite princesse es 
ires bien, trës hien, - tha Viskonti si u ul në karrocc 
me Ipohtin. ~ Mais trës hien, ~ dhe puthi majat r 
gishfcrinjve. — Ei tout a fait française'. 

Ipoliti turfulloi e qeshi. 

Ll savez-vous que vous ëtes terrihle avec votre 
petit air innocent, ~ vazhdonfce Viskonti. — je plavris 
le pauvre mari, ce petit officier, qui se donne dës 
airs de princ rëgnant3). 

Ipoliti ja krisi edhe një herë gazifc e, duke qesbur 
tha: 

!) Princeshë, mirupafshim! 

shmo2^,’J?ikni d2slhuP aJ° Princssha juaj vogëlosho është e lezei 
shm„ shume. Po shume e lezetshme. S’ndan faro nga francezet. ' 

) Dne a e Qiru qe jin* i ttnershëin ine afco n&mie r?rei dhmif 
ffl /SniL,Më.-v^n k.eq Për të shkretin oS{ 
qt hiqet sikur eshte naonjë princ regjent. 
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• " ___ pjcr arrit.i -i par.i dho, si n.jeriu i shtëpisë, hy» > 

•; dhomën o punës së princ Andresë; u shtri menjë 

i'erë në kanape, siç e kish zakon, zgjati dorën e rnor 
r ië iibër aite që rastisi, (i qëlloi libri „Kuj’bimet 
Qesarit”,' e, dulce u mbështetur mbi brylet, e hapi 

mu në anes. 
— ç'i punove ashtu zonjushes Sherer? Ajo do te 

sëmuret nga kjo e keqe, — tha duke hyrë në studio 
princ Anclrea, ndërsa i fërkonte njërën pas tjelrës 

duarfc që i kish të vogla e të bardha. 
Pjeri u vërtrt me tërë trupin, kështuqë kanape- 

ja krisi; ktheu fytyrën tërë gjallëri nga prino Andrea, 

buzëqeshi dhe tundi dorën. 
— Jo, ai abati është me -të vërtet shumë intere- 

sant; vetëm se nuk i shtron gjërat drejt... Sipas 
mendimit tim paqja e përherëshme është e mundur, 
po s'di si të them... jo me anën e ekuilibrit evro 

pjan... 
Po princ Andresë, siç dukej, nuk d zgjonm interes 

këto biseda abstrakte. 
— Nuk bën, mon cher’), të themi kudo e kurdo 

herë atë që mendojmë. E, pa më thuaj, a ke vendo- 
sur gje, më në fund? Do te hysh oficer në Gardë apo 
do të bëhesh diplomat? — e pyeti princ Andrea si 

heshtën një hop. 
Pjeri ndenji këmbëkrye mbi kanape. 
— A më besoni se nuk e di akoma dhe vetë? As 

njera, as tjetra s’më pëlqen. 
Po duhet të bësh një punë tani! Yt afcë po 

pret. — 
Pjerin e kishin dërguar jashtë shtetit që dhjetë 

vjeç mo një abat edukator dhe kish ndënjur atje 
gjersa mbushi të njëzetat. Kur u kthye në MoskS, i 
ati s’e kish mbajtur më abatin dhe djalit i kish 
thënë: „Tarii shko në Peterburg dhe shih e bëj. Unë 
pranoj ç’të të pëlqejë ty; ja një letër për princ 
Vasilin, ja edhe të holla, shkruami tc gjitha, unë do 
të ndlhmoj për çdo gjë”. Pjeri kish tre muaj që po 

O Dhe ju thoshlt so zoujat. rusn s'junii sji: përpara /.onjav 
fvnnceze f'unn iishlti iii 'li.sli si lf; siUnsh ims 'to. 

O MLku in>. 



interesohej për të zgjedhur një karierë, mirëpo sVe- 
ndoste dot për asgjë, Pikërisht për këtë zgjedhje i 
fliste princ Andrea. Pjeri fërkoi ballin. 

— Duhet të jetë mason ai, — tha, duke e he-i 
dhur fjalën për abatin që kish parë në mbremjenj 

— Ato janë ëndëra që të gjitha, -. e ndërpreiii 
sërisht princ Andrea, — pa të flasim për gjëra më:; 
serioze. A ke qënë në kavalerinë e Gardës? 

— <?o, jo, nuk vajta, po ja se ç'rnë ra ndër roëndf 
dhe desha t'jua thosha, Tani është lufta me Napoled^ 
nin. Sikur kjo luftë të bëhej për lirinë, unë' do tëi 
•isha për ’te me mish e me shpirt dhe do të isha i 
pari që do të hyja në ushtri; po që të ndihmosh; 
Anglinë dhe Austrinë kundër njeriut më të rnadb, 
qe ka bota... nuk ëslitë një punë e bukur... — 

Kur dëg-joi këto fjalë foshnjarake të Fjerit, prine;! 
Andrea s’foli, vetëm ngriti supet, sikur donte të| 
thosh se marrëzive të tilla s’ke si t’u përgjigjesh; e, i 
me të vërtetë, kësaj vërejtjeje naive do të ish e vësh-H 
tirë t’i jepej një përgjigje ndryshe nga ajo që i dha 
princ Andrea. 

— Sikur që të gjithë të lëftonin vetëm sipas bi- 
ndjeve që kanë, s’do të kish kurrë luftë, — i tha. jf 

Po pikërisht kjo do të ish më e mdra e të mi- 
rave, — ja ktheu Pjeri. 

Princ Andrea buzëqeshi.. 

— Po, vërtet, do të ish një gjë shuraë e mirë, po:l 
kjo s’ka për të ngjarë kurrë... 

— po ahere, përse shkoni në luftë ju? — e pyeti 
Pjeri. 

— Përse? wuic e di. Kështu duhet, Po përveç! 
kësaj, do të shkoj... — u ndal — do të shkoj sepse 
kjo jetë, që po bëj këtu, kjo jetë s’bën për mua! 

VI 

Nga dhoma ngjitur u dëgjua fëshfërrima e një 
fustani... Prine Andrea u shkund sikur po zgjohej 
nga gjumi dhe fytyra i mori atë shprehje që kish j 
pasur në sallonin e Ana Pavilovnës. Pjeri d "uli kë- 
mbët nga kanapeja. Hyri princesha. Tani ish veshur 
me një fustan tjetër që e përdorte jo për të dalë 



nneurP) 



këtu, no këtë rreth të ngushtë famiija: 
së edhe Pjeri, isJi fare i papërshtatshëm. .nv! 
mendoja so duhet të heq dorë nga të gj th tëco! 
lidhje rniqësore që kain këtu e që më ja»ë s rë| 
dastmra... ;; pasf.aj, u e di, Andre? — dhe përpëiitl 
sytë duke fërgsiluar. ~ J'ai peur, j'ai peur!) — mnr-j 
muriti, dhe i shkuan ti; ngjethura në trup. 

I shoqi e vështroi gati me çudi, sikur vetëm tani 
po e vinte re që në dhomë ndodhej edi;e një njeri 
tjetër përveç atij e Pjerit; dhe me një mirësjellje të 
ftohtë e pyeti: 

— Përse ke frikë, Lizë? Nuk e marr vesh. 
— Ja, sa egoistë që janë gjithë burrat; qc' të gji- 

thë, që të gjithë egoistë! Ja edhe ky po më braklis, 
Zoti e di përse, e po më mbyll në fshat fillja veiëm, 
se ashtu i teket! 

— Me tim atë e me time mofcër, rnos e iiarro kë- 
të, ~ tha me ngadalë princ Andrea. 

— Prapëseprapë vetëm, larg shoqërisë, pa miqt e 
mi... dhe çuditet pastaj pse kam frikë e pse r/jam 
e qetë! — 

Fliste me një ton. 'të zemëruar; buza -3 sipërms e 
ngritur, në vend që t’i jepte fytyrës së sa j n.jë shpreh- 
je të çelur e të qeshur, e tregonte të egër si ndo- 
një ketër. E preu fjalën sikur i dukej pa vend që të: 
fliste në sy të Pjerit për barrën e saj, se në të vër-j 
tetë tërë hallin këtu e kishte. 

Unë prapë nuk e kuptoj de cjuoi vous avez \ 
peuji’), — shqiptoi me ngadalë princ Andrea pa ja 
hequr sytë së shoqes. 

Princesha u skuq dhe lëvizi duart me dëshpërim. 

— Non, Andrë, je dis que vous avez iellement, 
tellement changë>). — 

— Doktori të ka porositur të biesh shpejt, —- tha 
princ Andrea. — Do të bëje mirë të sbkojc në 
shtrafc. , 

Princesha nuk u përgjegj, dhe bei'as buza e 
shkurtër c hieshuar me push iu drodh; princ Andrea 
u çua, ngriti supet dhe bëri disa hapa ni'pi.M ui!omë. 

') Kam frikë, kam friks. 
2) Përse kini frikë. 
3) Jo, Andre, e shoh unë që kini ndryshuar fare. 
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: ojo- I v\en, i çuditur si ndonje losnnje, vesmronci 
kur| ; , gr^L^eve here prrnc Andreuë, herë princeshën, 

' kë-° ' ! miq foëri një lëvteje sikur desh tc çohej ediie ai; po 

;'!i. o'Vsëri nciroi -mendirn. 
1 " tv6 që pyes aCre se është këtu edhe monsie 

-■ : •ur- . ... pjer ja"nisi papandei-ui princesha. dhe lytyra 

p bukur iu ngërdhesh sikuv do të shkrehej në vaj. 
i-i ioni f Kam. kohë që kam dashur t.ë ta them, Andre: pse 
j njeri | ke ndryshuar kaqë shumë kundrejt meje? Ç’të kam 
slije të l bërë? p0 nisesh në luftë dhe për mua as që të vjen 

I keq fare. Pse kështu? 1— Lizë! — vetem kaqë i tha princ Andrea. Po 
në këtë fjalë ndihej edhe lutje, edhe kërcënim e, 
sidomos, bindja se ajo vetë do lë pendohej për Xja- 

lët e saj; po ajo vazhdoi me nxitim: 
— Të sillesh me mua sikur ke të bësh me ndo- 

një 4ë sëmurë ose me ndonjë fëmijë. I shoh, unë, 
të gjitha. Nuk ishe kështu, ti, gjashtë muaj më parë. 

— Lizë, ju lutem pushoni tani, — tha prine And- 

rea me një ton edhe më të prerë. 
Pjeri, që gjatë këtij bisedimi ish tronditur për- 

herë e më shumë, u ngrit dhe iu afrua princeshës. 
Dufcej sifcur s’kish zemër të duronte që itë shihte 
lot me sy e ish gati të qante edhe ai vetë. 

— Qetësojuni, princeshë. Kështu ju duket, sepse, 
besomëni, e kam provuar edhe vetë... sepse ... se 
pse. .. Jo, më falni, unë jam i tepërt fcëtu... Jo, 

s avez M qetësojuni. Rrini me shëndet... 
Princ Andrea e zuri për krahu. 
— Jo, Pjer, dale, prit njëherë. Princesha është 

kaqë zemërmirë sa që s’mund. të mos ma bëjë qejfin 
e të na lerë ta kalojmë mbrëmjen së bashku. 

— Ja, veç për vete mendon ky, — tha prineesha, 
duke mos i mbajtur dot më lotet nga zëmërimi., 

— Lizë! — thirri princ Andrea duke e ngrilur zë- 
rin gjer në atë ton që tregonte se s’duronte më. 

Përnjëheresh shprehja c egër, ajo shprehje që 
0 § të sillie ndërmënd turirin o një ketri, e fytyrës së 
a | bukur së princeshës, u ndryshua në një tjetër, në një 
-■ \ shprehje frikc, rjë t.(; magjepste e njëkohësisht to pi 

I këllonte; vështroi vëngër të shoqin me sytë e saj të 

shpreh-i 
si ndoi 
d që të 
të vër- 

bpërim, 

lement, 



I 
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bukur shumë dhe fytyra i mori a!,ë •. h droj 
tur e lutese që merr qeni kur luan uly| 
me nxitim po pa £uqi. 

— Moa Dieu, uion Dieu!') — psherëti'ii, e ciukij 
mbajtur me dorë një kind të fustanit, iu afrua tj 
shoqit dhe e puthi në ballë. \ 

— Bonsoir, Lise2), — fcha princ Andrea dhe ^ 
çua e i pufchi dorën me nderim si ndonjë i.ë huajsj 

* * ; 
: 

I 
Të dy miqtë rrinin pa bërë zë. As njeri ar. fcjetp 

nuk niste ndonjë fjalë. Pjeri vështrcnfce iinës prinl 
Andrenë që po fërkonte ballin me dorë. 1 

— Shkojmë fcë hamë darkë, — tha ky i fundit dil 
ke psherëtitur, dhe u drejtua nga dera. | 

Hynë në sallën e bukës që ish rregulluar rishmf 
me madhështi e elegancë. Çdo gjë, mësaliat, picetafcj 
takëmet e ergjënda, porcelanet, kristalet, fcë gjithi 
kishin atë vulën e së resë që vihet re gjiihmouë nij 
shtëpitë e të rishmartuarve. Aty nga mezi i darkës 
princ Andrea mbështeti brrylet mbi tryezë dhe, s 
një njeri që e ha prej kohe një brëngë e fshehte « 
vendos përnjëheresh <ta nxjerrë jashtë e të lehfcë 
sohet, filloi të fliste me një zemërim nervoz, që Pjer 
s’ja kishte vënë re ndonjëherë: 

— Mos u marto kurrë, kurrë, miku im; dëgjome 
mua: mos u marto veçse kur të të mbushefc mëndja 
se ke bërë gjithçka që mund të bëje për ta nxjerrë 
nga zemra gruan që dashuron, e kur ta kesh njohuç 
e studjuar mirë e buktir; përndryshe do fcë gënjo 
hesh keq e do të marrësh veten më qafë pa dermanl 
Martoju plak, kur të mos jesh më i zoti për asgjë... 
Ndryshe, do të venë humbur fcë gjitha vetijat e lar- 
ta e fisnike të shpirt.it tënd. 1 mori lumi që të gjitha. 
Po po! Mos më shiko ashtu si i çuditur! Në veje me 
shpresë të -kryeje diçka në 'të ardhrnen, në çdo çap 
do fcë ndiesh se oër fcv edo gië ka marrë funct, të është 
prerë çdo rrugë, fcë oshtë mby'Uur çdo dei ë, ixirvoç 

') O Zot, o Zot! 
U Natën e snirë, Lizë. 



ku do të jesh shoku i një lakeu të o'horrit, 

ose i një guaku... Ja, kështu! 
Phe përpoqi dorën me forcë mbi tryezë. 
Pjeri hoqi syzet, kështu që fytyra e .tij u duk e 

ndryshuac, plot mirësi e zemërbardhësi, dhe e vësh- 

trod i habitur. 
11!— ime shoqe, — vazhdoi princ Andrea, — është 
jiië grua që s’e ka shoqen. Është një nga ato gratë 
q rralla rne të oilat e ke mëndjen të fjetur për çësht- 
je'flderi; po, o Zot, e ç’nuk do të jepja që 4ë mos 
j^lii martuar! Këtë ta them vetëm ty, dhe ty, jfcë pa- 

rit, se të dua me gjifchë zcmër. 
Princ Andrea, duke fchënë këto fjalë, i për- 

ngjante akoma më pak se më parë afcij BolUsonski, 
që, gjysmë d shfcrirë në një kolltuk të Arva Pavilov 
nës, mërmëriste nëpër dhëmbë, me sytë gjysmë të 
mbyllur, fraza frëngjisht. Pytyra e fciy e hequr dri- 
dhej e tëra nga nxitja nervoze e çdo muskuli; sytë„ 
ku më parë dukej sikur ishte shuar zjarri i jefcës, 
shkrepëfcmin fcani me një dritë fcë forlë e >të qarfcë. 
E sa i pafuqishëm e i squllëfc dukej zakonisht, aq 
energjik e piot gjallëri dukej tani në këto çaste ner- 
vozizmi të sëmurë. 

— Ti nuk e kupfcon përse flas kësiitu. Po kjo ëslx- 
të tërë historia e jetës. Ti thua: Bonaparfci dhe karie- 
ra e tij, — vazhdoi, megjithse Pjeri s’kish folur për 
Bonaparfcin. — Ti përmënd Bonapartin; po Bonapar- 
tii ndërsa punonte dhe ndiq-te qëllimin e tij hap pas 
hapi, ish i lirë. S’kish fcjelër mendim përvoç qëllimifc 
të vefc, dhe ja arrifci. Por po u lidhe pas një gruaje, 
si ad i dënuari me zinxhirë, ke humbur çdo ii<ri vepri- 
mi. Dhe të gjifcha shpresat diie zotësitë që ke nuk 
janë veçse një barrë e një brengë që fcë ha shpirtin. 
Sallonet, fchashethemet, ballofc, kofcësia, mëndjelehfcc 
sia, — ja rrethi magjik, nga i cili nuk mund lë dal. 
Tani po nisem në luffcë, në luftën më fcë madhe që ka 
parë bofca gjer më sot, dhe s’di asgjë, e s’jam i zofci 
për asgjë. Je suis aimable et irës caustiQUe1), 
vazhcloi princ Andrea, — dhe në sallonin e Ana Pav- 
dlovnës më dëgjohet ijala. Dhe kjt) shoqëri e çrnën 
dur pa lë cilën ime shoqe nuk jeton dofc, diie kcko 

dermai 

1 Jam shumë i dashur dhc- shumë iliumbonj. 

4 Lufta clhe paqja, I 
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-vPjeri rrinte në shtëpi të princ Vasil Kuraginit 
e merrte pjesë në jetën e çthurur të njërit prej të 
tijemve të princit, Anatolit, të atij Anatoli që Ana 

vllovna, me qëliim që ta ndreqte e ta sillte në 
hë, clonte t’ja epte për burrë motrës së princ 
tdrese. 

— A e dini, — tha Pjeri, silcur 1 erdhi befas një 
» -e ndritur: — seriozisht, e ltam menduar prej shu- 
i kohe. Me këtë jetë të tillë unë s’mund as të 
idos, as të mendoj gjë. Kam dhëmbje koke, dhe 
ra s’kam. Edhe sonte më ka ftuar, po nuk do 1;ë 

r ifje bastardh jarn. 
) Pa ernër, pa pasuri, 
Si t’ja bësh i das! 

i: 'Gratë e mira ... pi 



Kish kaluar ora një pas mesnate kur Pjeri do* 
III nga shtëpia e mikut të tij. Ish një natë e kthjeiltë 
gushti, një nga ato netet me drdtë të Peterburgut. 
Pjeri zuri një karrocë te sheshi duke menduar te 
shkonte në shtëpi. Posa rnë shumë që i airohej 
shtëpisë, aqë më tepër e ndjente se s'ish e mundur 
■ta zinte gjumi asaj nate, që i përngjiste më fort mën- 
gjezit ose muzgut të një dite të bukur... Tujtje, në 
rrugët e shkreta, çdo gjë dukej qartë si di-tën. Brugës 
pjerit iu kujtua se te Anatol Kuragini atë rmbrëmje 
do mblddhej rrethi i zakonshëm i lojtarëve; pas ku- 
marit, vazhdonte qejfi e ahengu., që mbyllej rne një 
nga argëtimet më të dashura për Pjerin. 

„Mirë do të ishte të shkoja te Kuragimi”, mendoi. 
Po menjëherë i ra ndër mënd fjala e nderit që i 

kish dhënë princ Andresë. Megjithkëtë, pas nje çikë, 
siç e kanë njerëzit me vullnet të dobët, i liipi një 
dëshirë kaq e madhe që ta shijonte edhe një herë a/të 
jefcë të çthurur që i qe bërë zakon, sa vendosi të 
shkonte. Aty për afcy mendoi se fjala q.ë kish dhënë 
s'kish asnjë kuptim, mbassi, përpara se t’i zotohej 
princ Andresë, ai i kish dhënë fjalën princ Anatolit 
se do të ndodhej afcje. — „Fund.i i fundifc — mendoi 
— gjdthë këto fjalë nderi janë krejt konvencionale 
dhe s’kanë asnjë kuptiim të saktë, sidomos po fcë 
marrim parasysh se njeriu mund të vdesë që nesër 
ose mund të ngjasë diçka kaqë e papritur dhe c 
jashtezakonshme sa që të mos mbetet më asgjë, as 
nder, as turp”. — Pjeri bënte shpesh herë arësyefcime 
të tilla që i fshinin nga defteri gjithë vend.imet dhe 
zofcimet e tia. Dhe kështu shkoi te Kuragini. 

Me të arritur te hyrja e një shtëpie të madhe qo 
ngrihej përbri kazermës së kavalerisë së Gardës, kn 
banonte Anatoli, ngjiti shkallët e jashtme të ndriçua- 
ra. pas'taj shkallët e brëndëshme, dhe hyri në një 
derë të hapur. Në koridor s’kish njeri; aty-kfcëtu du- 
keshin shishe bosh, mantele, galloshe; vinte era verë, 
dëgjoheshin zëra e britma fcë largëta. 

Loja dho darka kishin inarrë fund, po të ftuarifc 
akoma s’kishin ikur. Pjeri hoqi pallton dhe hyri në 
dhomën e parë ku ishin mbefcuri.nat e darkës, dhe 
nië shërbëtor, duke pandehur se nuk e shihte n.ieri, 
po shkundte fshëhurazi gofca-t e boshafcisura për gjys- 
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më. Nga cEhoma e tretë dëgjoiiej një zhurmë e madhe 
forifcmash, .fcë qeshurash, zërash të njohur dhe ungri- 

ma e një ariu. Shfcatë a tetë të rinj ishm mbledhur 
grumbuil, 'të çqetësuar, pranë një dritareje të hapur. 
Tre të 'tjerë losnin me një arit-h. të cilin njsri prej 
fcyre e tërhiqte prej zinxhiri, duke ja ndërsyer një 
fcjefcri për ta trembur... 

— Ve bastë njëqind rubla për Sfcivensin! — foër- 
tiste një zë. 

— Po shiko të mos e ndihmosh! — bërtiste një 
fcjetër. — 

— Ve foast për Dollohovdm! — bërfciste <një i 
tretë. — Dëshmitar je ti, Kuragin. 

— Hej, lereni MishkënO, këfcu po vemë foasfc. 
Vefcëm me një frymë, ndryshe humbet foastin! 

— bërtiti një i katërfc. 
— Jakov, sill një shishe, Jakov! — bërfciti i zotd 

i shfcëpisë, një djalosh i hijshëm, me shtat të hedhur, 
që qëndronte më këmbë në mes të këfcij grumbulli, 

ane një kemishë fcë hollë të hapur në gjoks. — Prisni, 
zotërinj. Ja dhe Petrusha, miku ynë i dashur, —■ tha 
duke iu lcthye Pjerit. 

Një zë tjetër, i një burri mesatar nga shfcafri, me 
sy fcë kaltër fcë kulluar, një zë që të bënte një përshty- 
pje të veçantë, sidomos në mes fcë atyre zërave të 
dehur, për tonin e qetë e të sigurt, thirri nga drita- 
rja: „Eja 'këtu të ta shpjegoj bas-tin” Ishfce Doilo- 
hovi, një oficer i regjimentit Semjonovsld, kumar- 
xhi i njohur, i krisur e kordhëtar, që banonte bash- 
kë me Anatolin. Pjeri buzëqeshte duke hedhur sytë 
rreth e rrotull me gëzim. 

— S’po marr vesh gjë. Si ëshfcë puna? 
— Dale, se s’qënka dehur. Më jep një shishe, — 

•tha Anatoli dhe, si mori nga tryeza një gofcë, iu afrua 
Pjerifc. 

— Pi, një herë! 

Pjeri fxlloi fcë shkundte gotë pas gote, duke vërej- 
tur me bisht të syrit të ftuarit fcë dehur fcapë, fcë cilëfc 
përsëri po grumbulloheshin pranë dritares, e duke 
dëgjuar zërat e tyre që buçisnm. Anafcoli d shtdnte 

‘) Zvogëlimi i emrit Mihail. Kështu e quejnë ina shaka arlnn 
në gjuhën popullore ruse e në përrailat. (sh. i përk.). 



verë dhe i tregonte se Dollohovi kisli vënë bast me 
engiezm Sfcivens, një marinar që ndodhej aty më kë- 
mbë, që ai, Doilohovi, të pinte një shishe me rum, 
duke ndjenjur shesh në pezullin e dritares së katit 
ië tretë me këmbët të varura jashtë. 

— Hajde, pije të tërë! ~~ tha Anatoli duke ia 
mbushur gotën e fundit Pjerit, — ndryshe, s’të le të 
shkosh! 

-- Jo, nuk dua më, — ja ktheu Pjeri duke e shty- 
i.ur gotën, dhe u afrua te dnitarja. 

Doilohovi kish kapur për krahu englezin dhe 
ine zë të qartë, po përcaktonte çkoqur kushtet e bas- 

duke iu drejtua veçanërisht Anatolit dhe Pjerit. 
Dollohovi ishte një i ri me trup mesatar, flokë- 

-kaçurrel, me sy të kulluar bojëqielli. Mund të isb, 
nja njezetepesë vjeç. Si gjithë oficerët e këmbësorisë 
s mbante mustaqe, dhe goja, që ish tipari më karak- 
tenstik i fytyrës së tia, dukej e tëra. Kjo gojë kish 
Jije forme të mrekullueshme, me vijza të stërholla ië 
vizatuara për bukuri; në mes, buza e sipërme binte 
rreptesisht, në nje kon të mprehtë, mbi buzën e 
poshtme, që ish pakëz e mbushur, dhe në çipal e 
gojes sajoheshin vazhdimisht dy gropka që dukeshin 
si dy nënqeshje; të gji'tha këto, bashkuar sidomos 
me veshtrimin e tij të patrembur, të mprehtë e të 
zgjuar, të bënin një përshtypje të atiilë sa që ish e 
pamundur të mos e dalloje këtë fytyrë, qoftë edhe 
midis shumë të tjerave. Dollohovi ish i varfër dhe 
skish miq në sferat e larta që ta përkrahin. Sidoqë 
Anatoh shkrmte me dhjetra mijë rubla, Dollohovi ba- 
nonte bashkë rne ’të dhe kish ditur të sillej në një 
mënyrë që gjithë shokët e të njohurit e tyre ta çmo- 
nin rne shumë se Anaitolin. Dhe vetë Anatoii e kish 
mbr krye e sipër. Dollohovi i loste të gjitha iojat 
ohe fitonte pothuaj kurdoherë. Pinte pa hesap, po 
nitk e zinte, kurrë nuk e humbiste mendjen. ICështu 
qe Kuragini dhe DoIIohovi ishin me nam në rrethin 
e aventurierëve dhe kokërisurve të Peterburgu' . 

Suallën shishen me rum; dy shërbëtorë, të shur- 
dhuar nga urdhërat e nga britmat e të zotërve :y 
re që kishin rrotull, po mundoheshin mc sa fuqi që 
kishin të zbërthenin kasën e dritares, që nuk 
iinte të uleshe në pezullin e jashtëm. 



Anatoli, rne më pamjen e tij prej ngadlmjimfcari, 
u afrua te dntarja. Kisn qejf të ttiyente <iiçeh. csnuyu 
mënjanë shërbëtorët dhe tërhoqi kasën më forfc, po 
nuk e çkuli dofc. Sd e pa kësn'tu, theu xhamet. 

— Pa hajde, ti, atlet, — i tha P.jerit. 

Pjeri iu përvesh punës, e tërhoqi kasën me forcë 
dhe e gkuii më në fund me krismë. 

— Hiqe krejt, se ndryshe mund të thonë qe u. 
mfoajta, — tlia Dollohovi. 

Englezi lëvdohet, hë?... Mirë? ... — thoshte 

Anatoli. 
— Mirë, — tha Pjeri, duke vështruar Dollohovin, 

i cili mori shishen me rum në dorë dhe po i qasej 
dritares, nga ku dukej qielli i hapur, ku shkriheshin 
drita e natës dhe ajo e agimit. 

Dollohovi, duke mbajtur në dorë shishen me 
rum, hipi në dritare. — Dëgjoni! — bërtiti, duke 
qëndruar më këmbë mbl pezul me fytyrën nga dho* 

ma. Të gjithë heshtën. 
— Ve bast (fliste frëngjisht, që ta kuptonte edhe 

englezi, po nuk shprehej dhe aqë mirë në këtë gju- 
hë) — ve bast pesëdhjetë imperiale1); doni njëqind? 
—- shtoi duke iu drejtuar englezit. 

-- Jo, pesëdhjetë, — u. përgjegj englezi. 
— Pesëdhjetë imperdale, pra, mirë, — se do ta pi. 

shishen me rum gjer në fund, pa e hequr nga goja, 
do ta pi, ulur përjashta dritares këtu në ketë vënd 
— u krus dhe tregoi fouzën e pjerrët të pezulit jashtë 
dritares — dhe pa u mbajtur asgjëkundi... Mirë?... 

— Shumë mirë. — tha englezi. 
Anatoli u kthye nga englezi dhe, duke e kapur 

nga një kopsë e frakut e duke e vështruar nga lart 
(englezi ish i shkurtër), zuri fc’ja përsëriste anglishfc 

kushtefc e basbit. 
— Prit! — bërtiti Dollohovi, duke përpjekur shi- 

shen pas dritares për të tërhequr vëmëndjen. — Prit, 
Kuragin, dëgjoni! Po qe se ndonjë tjefcër e bën këfcë- 
që të bëj unë, paguaj njëqind imperiale. Kuptoni? 

Englezi pohoi me kokë, pa dhënë të kuptohej me 
asnje menyrë se kish ndër mënd ta pranonte ose jo 
këtë bast të dytë. Anatoli nuk e lëshonte englezin e. 

s) Monedhë me fyfcyrën e perandorlt. (Sh. i përkth.) 
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megjithse ky i bënte me kokë se i i., 

gjUha, po ja përkthente anglisht fjalë^P f f ?f P f' 

S Gjf0sil..thafcim» nJ'ë usar i Gardës/oë °Msh°hf 
mbur shume në bixhoz atë mbrëmje V r Tf' 

'“- pu^pTT dhe vSshtroi “ 
« Piloçat' e thtuitt d“ke l»sh; 

tari»h?e“Si! ~ b8rtiti Doltohoyj dhe largoi ,V3 <M 

- .rs&tt ns—» 

: . pastaj 1 ho<3: duart, lëvtei më të diathtë 

cfirTm STfS? d,?e ,nori shlshen- A-to« “ 
S dTë Kurrtei n r1' ™«jithse „ata ndrinte 

? . DoIlohovit “>e këmishë të bardhë 
Oë të v!kea ” ‘asurrd ndriÇoheshin nga të ty anët 
kL ^r U 8rumbullu® Pranë dritares. EngS 
kish dale perpara shokeve. Pjeri bënfe h, 

Lf «stte4js- n» ”**t8 p~tbuminpffcëf;- 
nga të tjerët, me fyt.vrë të trembur e të inastof ,- 

par,iSL!*p“ dhe deshi ta l5apte DoIloh°™ 
Zotënnj, këto janë marrëzira; do t« bëhet oooë 

i ^ «»* *** « ish ™8 
Anatoli e ndali. 

»»ri ™ 

«.«.”£7.,; -»»• 

duke if “ë f?1 njeri pranë edhe nj* herë, _ tha 

M a të ?hTre fJ3lët “e ngada“ p8rmes h^ëve 5 noila, fce shfcrenguara, — do fca rmrr o +Q « i 
Posh menjëherë. Oh!... ^ 6 ta flak per“ 

dlin® Si fcha »oh!” « kthye përsëri në vend hoa- 
duar-t, mon shishen dhe e shpuri në gojë- vari Wrën 
prapa dhe ngriti lart dorën e lirë -oëv’ta mho - 

f.rejpeshimin- Nj« nga shërbëtorët që kish mZl 

pa Theaur6 * **!*meve> u ndal> ashfcn i tousur, 
pa hequr „yfce nga dnfcarja e nga kurrizi i r 
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iiovdfc, Anatoli qëndronte drejfc më këmbë, me sy fcë 
zgurdulluar. Bnglezi, duke rrumbuMosur buzët, vësht- 
ronte vëngër. Ai që ish mumndua-r ta ndalonte këtë 
marrëzi krisi e iku në një qoshe të dhomës dhe u 
shtri në kanape nie fytyrën nga muri. Pjeri zuri syfcë, 
dhe një buzëqesfaje e zbetë, si. e harruar, ngriu në 
fytyrën e tij, megjifchse ajo tani shprehte fcmer dhe 
frikë. Të gjithë heshtnin. Pjeri i hoqi duart nga sytë: 
Doilohovi qëndronte ndenjur gjdthmonë po në atë 
pozicion; vefcëm koka i varej edhe më tepër prapa, 
kështu që flokëfc kaçurrel çiknin jakën e këmishës 
dhe dora që mbante shishen ngriliej përherë e me 
rne shumë mundim e duke u dredhur. Shishja, sigu- 
risht, po zbrazej dhe njëkohësisM ngrihej gjich- 
rnonë duke bërë që koka të varej prapa poshfcë e më 
poshfcë. „Si po zgjat kaqë shumë?” mendoi Pjeri. I 
dukej sikur kish kaluar rnë se gjysmë ore. Paprltur 
Bolibhovi bëri një lëvizje të kurrizit nga prapa, dhe 
dora iu drodh me nervozizmë; mjaftoi kjo e dre- 
dhur për fcë lëvizur tërë trupin që mbështetej mbi 
pezulin e pjerrët. Ai lëvizi d tëri dhe, duke bërë një 
përpjekje, dora dhe kolca iu drodhën edhe më shu- 
xnë. Instinkbivisht zgjafci dorën që të kapej pas korni- 
zes së driitares, po prapë e tërhoqi. Pjeri mbylli syfcë së- 
rish duke thënë me vete që të mos i napte më. Papande- 
hur ndjeu se që të gjithë po lëviznin aty rrotull. 
Hapi sytë e vështroi: Dollohovi qëndronte më këmbë 
mbi pezul; fytyra e tij ish e zbetë dhe e gëzuar. 

E shlumda! — 
Ja hodhi shishen englezit, i eili e kapi me shkatfa 

tësi fluturimthi. Doliohovi këceu rposhtë nga drifcarja. 

Kundërmonte rum i tëri. 
— Të lumtë! Mrekuili! S’i trembet syri hiç! Ja, 

këfcij i thonë bast! Djalli ju mori që të gjdthëve! — 

hërtisnin nga të gjifcha anët. 

; Englezi nxori kuletën dhe numroi para të. Dollo- 

'faovi rrudhi vetullat dhe po qëndronte i he/Mur. Pje- 

ri brofi pranë dritares. 

— Zotërinj! Kush vë bast me mua? Edhe unë e 

shkund! — bërtiti. — Bile as që është nevoja për 
bast, Më sillni një shishe. Do ta shkund ... Shpejt një 

shishe! 
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tha DoIIohovl ë\ 
~~ Shkun.de? posi! Pse jo? 

buzëqeshur. 

.. “7 përkon të hësh? M'os u çmënde? Nn'k të )p- 
rne, jo! Ty, edhe në shkallët të merren mëntë _ 
mirren disa zëra. ' " ’ 

,7.^° fca pi> më japni një shishe me rum» 

“ .Lertl?; Pjen duke 1 tryezës me grusht s.i i 
dehur, dhe hipi mbi dritare. 

Dikush e kapi nga krahëfc; po ad ish aq i fnw- 
shem sa e flaku tufcje afcë që iu afrua. 

kurrës JO> fS Jr kthen dot mendJen kurrëh e 
res, tha Anatoh. — Prisni se e gënjej unë, Dë- 

St me fcy' po neser> dke tani shkojmë 
qt. gjiune te... 

— Shkojmë, — bërfciti Pjeri, — shkojmë!... rna- 
rum meveteedhe Mishkën, ~ e, duke fchënë kështu, 
^ioku armn x hodiu krahët supeve dhe zuri të vërti- 
tej duke vallzuar me 'të nëpër dhomë. 

VII 

.. Princ VasiIi e kish mbajtur fjalën që i kish dhë- 

iiovSr:fr Dfrfcaja ns mbrëm*° * £ lovnes, qe fce nderhynfce për birin e saj të vetëm 

pffdhf dTV -°SaSëm “ paraqit 
? r- ■dh duke bere nJë Përjashtim në rregullen 
; pergJltheshme, Borisi u transierua në Gardë si nën- 

K-FT1 Semjonovski. Po, megjithë orva- 
tjet dhe perçarjefc e se jëmës, Borisi nuk u. emërua 
adjutaiit prane Kutuzovit. Disa ditë pas mbrëmj^ 4 
Ana payll0vna Shererës, princesha DrubSja « 

Svnetfi°S? ter,të “ e Saj fcë Pasur i? KOS ov, tek te cilet shkonte sa herë që ishte në 
Moske e ku kish marrë edukatën e tij që në voaëli 

oilf oarff VJete Borienka 1 1 adhuruar, i 
e h para ca kohe qe emëruar nëntoger në një rerii- 

n ^JSS 11,16 transte™*r hienjëherë tenT në 
C Hf' Sarda 1Sh lar§uar n§a Pefcerburgu mg i0 
gusht, dhe Borasi, që kish qëndruar në Moskë për 

tU PajlSUr me lfcë Sjitha afco Që i nevojiteshin, ‘ " 
ta arnmte ne rrugën e Radzivillovifc. 
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Hë shtëpinë e Eostovëve po fesfconin difcën e em* 

rit 'ië nenës e të vajzës më të vogël, që quheshin që 
fcë dyja NafcaU. Që në mëngjes karroeat vinin e shko- 
nin pa pushim, si sillndn në shtëpinë e madhe, të njo 
hur në tërë Moskën, të konteshës Rostova në rrugën 
Povarskaja personat që dëshironin t’i paraqisnin uri- 
mefc e fcyre. Kontesha dhe vajza e saj e 'bukur më e 
madhe. Vera, rrinin në sallon me vizitorëfc që vinin 

e shkonin me radhë pa reshtur. 
Konfcesha ishfce një grua e hequr në fytyrë, e 

tipifc oriental, nja dyzetepesë vjeçe, e raskapitur nga 
fëmdjët e shumë që ldsh bërë: gjithsejt dymbëdhjetë. 
Lëvizjet e saj të ngadalshëme dhe toni i saj i me- 
kur e i ëmbël kur fliste, shkakëtuar nga dobësia, i 
jepnin një pamje impozante që frymëzonte respekt. 
Princesha Ana Mihaillovna Drubeckaja, si e shtëpisë 
që ishte, rrinte edhe ajo në sallon që t’i ndihmonte 
për të pritur vizitorët e për të kuvenduar me ’ta. Të 
rinjtë ishin në dhomat e brendëshme, rne qenë se 
nuk e shihnin fcë nevojëshme të merrnin pjesë në 
Ceremoninë e vizifcave. Konti i priste e i përcillte 

vizitorët, duke i ftuar që të gjithë për drekë. 
„JU falem nderit shumë, shumë, ma chëreX), ose 

rnon cher*)” (u thosh ma chëre ose mon cher të 
gj.ithëve pa përjashtim, pa as ndryshimin më të vo- 
gël në tonin e zërifc, si njerëzve që ishin më lart se 
ai nga sëra e shkalla, ashtu edhe atyre që ishin më 
poshtë) „si nga ana ime asbtu edhe nga ana e atyre 
që u fesfcojmë emrin sofc. Ju lutem të urdhëroni për 
drekë. Më mbetefc hatri po s’erdhët, mon cher. Ju 
lutem me gjifchë zemër nga ana e tërë familjes, ma 
chëre”. Këto fjalë i 'thosh me një shprehje të pa- 
ndrys'huar në fytyrën rrumbullake, të qeshur e të 
rruar mirë, me një të sbtrënguar itë clorës njësoj të 
fortë e me përkulje të shkurtra e të përsëritura 
ndaj të gjithëve pa përjashtim e pa asnjë farë ndry- 
shlznd. Si e përcillte një vizitor, konti kthehej te 
mysafirët që ndodheshin akoma në sallon: afronte 
një kolltuk për vete, dhe si një njeri që i pëlqen dhe 
di të jetojë, si çakariste këmbët, mir’ e mirë dhe 
lëshonte duart mbi gjunjë, kolovitej më të djathtë 

b Mikja ime. 
3) Miku im. 



shEdpUn 1 hnSjër d?le j6pte mendime mbi kohën, mbi 
shenJ;ehn, hexe rusisht herë në një frën*ji<W .C 
me te eaië, po gjifchmonë serbes e dnhp’r- 'Xv ^ * 
më të madh Dhe -ram ike u mo^uv 

qia mbi koken fcullace flokët e rrallis ^ .' 

clutTll™ ^ Srishte Për drekë.\ganjS 
në5r n I8r nga korid0ri' Monte nëpër seSi t' 

hynte në njii 

?%!T krerjerët 

rSrrls“ = 

«.* 2MiSHrl'13?” 

nie“^anë SaB°° dUke PSherS“”- Po'5 kSnaqur 

— Maria Lvovna Karagina me të bijën' — Jaimë 

„L“°” b?f portjeri k°Hoa i iconteshës duke 

hoqfflf ç&ë ftakf ^110"*1' Kontesha u “ondua, 
nrf -.hm k b k° nga n->® kuti burnoti prej flo 

~ r sh£ 

0 shSëfS1 nL^r 6 mbUShUr- me pamje krenare> 

me iadhe e duke u perzjerë me frushullimën e pet, 

gfm vaJ‘z? , . në ballon’e^Razxlmovskëv’ ’ k%na“<iur ng shtrat. e 
na. . . u gezova aq shumë, . . ! • ■ dhe kontesha Apraksi, 



fcave dhe zhurmën e karrigeve që i lëvianin nga vendi. 
Filloi ahere një nga ato bisedimet, në të cilafc, sa të 
mehefc një çikë fjala, vizitoret ngrihen, 'bëjnë sikur 
paiosin fustanin, .thonë e përsërisin duke u përshë- 
ndetur: „Je suis bien oharmëe; la sanië cie marnan... 

et la comtesse Apraksine”,1) e me një fmshuliimë 
tjefcër fustanesh, kalojnë në koridor, veshin pelieen 
ose mantonë dhe dalin. Po bisedonin rreth iajmifc të 
ditës që ish në gojë të të gjithëve, sëmundjes së konfc 
Bezuhovifc, një fisnik i madh e 1 dëgjuar, burrë i hij- 
shëm i kohës së Katerinës, dhe për birin e tij natyral, 
Pjerin, pikërisht për atë që ishte sjellë aqë pa lezefc 
no mbrëmjen e Ana Pavllovna Shererës. 
rihv,-— Më vjen shumë keq për të gjorin konfc, — tha 
zonja Karagina: — sikur s’ish mjaffc sëmundja q§ 
ka, i shkakëton edhe i biri një dëshprim më të 
madh, që të mos e ngrejë kurrë kokën nga jastëku. 

—• Çka ngjarë? — pyeti kontesha, sikur nuk din- 
•te gjë, megjithse e kish dëgjuar atë mesele fcë paktën 
nja pesëmbëdhjetë herë. 

— Ja, kjo është edukata e sofcme! Që kur ish ja- 
shtë, — vazhdoi zonja, s’kujdesej njeri për kë'ë dja- 
losh, ai bënte si donte vetë, dhe ja tani në Peterburg 
la nam me prapësitë e tia, aqë sa ndërhyri po-Hcia, 
fchonë, dhe e përzuri. 

Ç’thoni! — ithirri kontesha. 
— Ka. rënë me shokë të liq, — ndërhyri princesha 

Ana Mihaillovna. — I biri i princ Vasil.it, ky dhe një 
farë Dollohovi, kanë bërë, thonë, Zoti e di se çfarë. 
Dhe që të dy u dënuan. Dollohovi u degradua dhe të 
birin e Bezuhovit e nisën në Moskë. Sa për Anatol 
Kuraginin, — i afci, bëri si bëri, i vuri kapak kësaj 
ç'ësbtjeje. Po prapë edhe afcë e larguan nga Pefcer- 
fourgu. 

— Po çfar kanë bërë? — pyefci kontesha. 

— Janë të krisur fare, sidomos ai Dollohovi, — 
fcha zonja Karagina. — Ky ëshfcë i biri i Maria Iva- 
novna Dollohovës, një zonje aq të nderuar, e megjifch- 
këte... Merrni rne rnënd: këta të tre se ku na gjejnë 
një ari, e marrin. me vete në karrocë dhe e shpien 

J) Gëzohem sh.urnë . . . shëndeti i mamasë. . . dhe kontesha 
Apraksina. 



• aaë ca artiste. Polieia deshi t'i arresfconte. Ata e kapën 
komiserm, e iianën kurns më kurris me ariun drie i 
hodhën në Mojka; ariu notonfce dhe komiseri aë- 
ndronfce iidhur mbi 'të. 

— E bukur, ma chëre,>) figura e komisaritl 
thirri konti duke qeshur me fcë macihe. 

Uh, Zot na ruaj! S’është për të qeshur, konfc! 
Po edhe zonjafc qeshnin pa dashur. 

~ Mezi e shpëtuan afcë të mjerë, — vazhdoi 55o- 
nja; — dhe është pikërisht i biri i kont Kiriii Vlladh 
miroviç Bezuhovit që dëfrehet këshfcu si i çmendur! 
— shtoi ajo... — Dhe e quenm si djaië fcë sjeiië e të 
zgjuar. Ja se ku e çoi edukata që ka marrë jashtë. 
Shpresoj se këtu s’ja ka për të hapur njeri derën, 
megjithse është shum i pasur. Deshën të ma prezan- 
fconin, po s’pranova me asnjë m.ënyx*ë: jam me çupa 
unë. 

— P° pse thoni se ^shtë shurnë i pasur? -- pyefci 
kontesha, duke u zgjatur, që të largohej sadopak 
nga vajzat, të cilat menjëherë bënë sikur nuk dëgjo- 
nin. — Konti ka vetëm fëmijë ilegjitimë. E', rae sa 

■duket, edhe Pjeri ashtu është. 
Vizitorja tundi dorën. 

Do të ketë nja njëzet, besoj. 

Ndërhyri princesha Ana Mihaiilovna duke da- 
shur, si duket, të tregoi>fce se ish në dijeni fcë fcë 
gjitiia rrethanave mondane, se Jcish të bënf.e rne aio 
rrethe. 

— Ja si është puna, — tha me një ton kupfcim- 
piote e duke pëshpëritur edhe ajo. — Konfc Kirili 
Vlladirniroviçi... lca lënë narn. .. Kushedi sa fëmijë 
Ka... as ai vetë s’ua di numurin... Po këtë, Pjerin, 
e donte veçan të tjorëve. 

~ Sa » Pashëm që ishte edhe aty një vit më 
parë! — fcha kontesha. — S'kam parë burrë më ië 
hijshëm* 

Tarxi ka ndryshuar shumë, — u përgjegj Ana 
Mihaillovna. — E kisha fjalën këtu, — vazhdii 'ejo 

- nga ana e so shoqes trashëgimtari direkt i fcërë 
pasurisë është prine VasiJi, p() -konti o donte shumë 
Pjerin, është pëxpjekur për edukimin e fcij dhe i ka 

') Mikja ime. 



sh'kruar perandorit... këshiuqë asnjeri s'e d-i, në 
rast se vdes (ësiitë shum rendë, nga çasti në çast 
muncl të vdesë, ka ardhur dhe Loreni nga Peterbur- 
gu), se kujt do t'i bjerë ai trashëgim; Pjerit apo 
princ Vasilit. Dyzet mijë bujkrobër dhe shumë rnili- 
one. E di shumë mirë unë, se ma ka t’nënë vetë princ 
Vasili. Edhe Kiril VUadimiroviçi rnë bie ungj i tretë 
nga ana e nënës. Ai rna ka pagëzuar Borisin, — shtoi, 
sikur nuk i jepte aspak randësi kësaj gjëje. 

— Pnine Vasili ka ardhur që dje këtu në Moskë. 
Për nj-ë inspektim, siç dëgjova, — tha vizitorja. 

— E, po, entre nous'), — tha princesha, ky 
është pretekst; ka ardhur posaçërisht për kont KiriU. 
Vlladimiroviçin, si mori vesh se është shumë rëndë. 

—- Sidoqoftë, ma chëre,2) bukur e kanë gjetur,, 
ku u ka vajtur mëndja! — tha konti; dhe duke parë 
se zonja Karagina s’po dëgjonte, u kthye nga zonju- 
shefc: — E marr me mënd se sa e lezetshme ka qënë 
Xigura e komisarit. 

E duke përfytyruar komisarin tek përpëliste kra- 
hëfc, ja krisi prapë të qeshurit, një fcë qeshure me zë 
të trashë e fcë thellë që ja tundfce tërë trupin topolak, 
ashtu. siç qeshin njerëzit kur kanë ngrënë mlrë e, 
sidomos, kur kanë pirë paq. — Këahtu, ahere, ju 
lufcëmi shumë të na urdhëroni për d.re'kë, — tha. 

|S; . Vin 

U bë heshtje një copë herë. Kontesha vështronte 
zonjën Karagina me një buzëqeshje të ëmbël e të 
dashur, po pa e fshehur se nuk do t’i vinte keq aspak 
sikur kjo të kujtohej të ikte. Qysh fcani e bija po 
rregullonte fustanin duke shikuar të jëmën si me 
pyetje, kur befas nga dhoma pranë u degjua një 
zhurmë hapash që rendnin drejt derës, krisma e një 
karrige që u rrëzua, dhe në sallon hyri me turr një 
vajzë nja trembëdhjetë vjeçe, duke fshehur diçka në 
fustanin e saj të shkurtër prej museline; u ndal me- 
hjëherë në mes të sallës. Dukej sheshit se arrifci gjer 
aty, pa dashur, në vrap e sipër, duke mos e mafcur 

!) Këtu ta themi, kctu ta lemë. 
2) Mlkja :inv3. 



mirë turrin që kish marrë. Po n’atë çasfc u dhanë fce 
praku një student, veshur si marinar, një oficer i 
Gardës, një vajzë nja pesëmbëdhjetë vjeçe dhe një 
djalë i vogël, fcopolak e faqekuq, veshur me bluzë,. 

Konti brofi më kërnbë e, duke u kolovitur, Iiapl 
krahët si për fcë kapur vajsën që po rendte. 

— Ah> ja ku erdhii — thirri duke qeshur. .Ke 
emrin, sot, shpirtja irne, ke emrin sot! 

— Ma chëre, il y a un temps pour touU), — fcha 
kontesha me një rreptësi të shtirur. — Ti e merr më 
qafë me këto përkëdhelje, Ilia, -- shtoi duke'iu 
drejtuar të shoqit. 

— Bonjour, ma chëre, je vous fëlicite, —- tha 
zonja Karagina. — Quelle dëlicieuse enfant!2) — shtoa 
duke iu kthyer konteshës. 

Vajza, me ata sy të zes e me atë gojë pak të 
madhe, nuk dukej e bukur, po, për e gjalië e për e 
çkathët, s’e kish shoqen. Supet prej fëmije i ngrihe- 
shin e i uleshin në korsazhin e hapur, se akoma s’e 
kish marrë veten nga vrapirai i shpejtë; leshrat e 
zeza, kaçurrela, krejt të shpupurishura, i binin prapa; 
krahët lakuriq i ldsh të holla e të dobëta; mbanfce 
akorna pantallonka të stolisura me oja dhe këpucë 

pa qafë në këmbët e saj të vogia. Me një fjalë, ajo 
.ishte ne atë moshë plot shpresa kur vajza s’është më 
fëmijë e as fëmija s’është bërë tamam vajzë. U çkë- 
put nga duart e të jatit, u sul tek e ëma, dhe, na u 
bëre hiç merak se e kish qërtuar, fshehu fytyrën e 
nxehur e të skuqur në mes të dantellave, që zbuku- 
ronin jakën e zhaqetës së konteshës, dhe ja dha të 
qeshurit. Qeshte për diçka, duke folur me fjalë të 
këputura për kukllën e saj që e nxori nga fustani. 

• Nuk e shihni?... kuklla... Mimia ... Shikoeni, 
— dhe Natasha, duke mos munduar më të fliste 
(kaqë komike i dukej ajo që desh të tregonte), ra 
në prehrin e s’ëmës dhe ja krisi gaz.it me zë kaq të 
lartë e kumbonjës, sa që të gjithë, edhe vizitorja e 
rëndë, qeshën pa dashur. 

!) Sliiko, çupë, çdo gja ka kohën e saj. 
2) Mirëdita, vogëloshe, urhne. urime!. . . Sa fëmiië e 

me! ' - J . 
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— Lerna tani, ikë tutje rne gjifehë gogolin tënci! 
— tha e ëma, cluke e shtyrë, gjoja me inafc. — IS kam 
të voglën këtë, — a fcba pastaj zonjës Karagina, 

Nafcasha, duke ngritur për një çast fytyrën nga 
dantellat e s’ëmës, e vështroi që poshfcë, përmes lotë- 
ve që i kishin daië nga fcë qeshurit, dhe përsëri e 
fshehu fytyrën. 

Me qënë se kjo skenë familjare qëlloi që të zhvi- 
ilohej në sy fcë saj, Karaginës iu duk e udhës që të 
merrfce pjesë edhe ajo, në një farë mënyre. 

—- A s’më thoni, çupa ime, ç’e kini këtë Miminë? 
Mos është bija juaj? — i foli Natashës. 

Po Natasliës nuk i pëiqeu. toni artificial me të 
cilin e pyeti zonja. E vështroi rëndë një herë dhe as 

iu përgjegj fare. 
Ndërkaqë, tërë ai grup të rinjsh: Borisi, oficeri, 

i biri i princeshës Ana Mihaillovna, Ni/kolla, studenfci, 
djali i madh d kontit, Sonja, e mbesa pesëmbëdhjetë- 
vjeçare, dhe Petrusha, djali i vogël i konfcit, kishin 
sënë vend në sallon dhe po përpiqeshin ta përmbanin 
brënda kufive të mirësjelljes gjallërinë dhe gëzimin 
që binin në sy në çdo tipar të fytyrës së tyre. Dukej 
sheshit se afcje në dhomat e brendëshme, që nga ku 

qenë turrur me aq vrull, kishin biseduar për gjëra 
shumë më interesante e më gazmore nga fjalët që 
ishin folur në sallon mbi të rejafc e qytetit, mbi ko- 
hën e mbi la comtese Apraksine.') Herë-herë shiko- 
heshin sy më sy dhe mezi e mbanin të qeshurit. 

Studenti dhe oficeri, shokë që në vogëli, ishin 
vërsnikë dhe djem të pashëm që të dy, po nuk ngjis- 
nin njeri me tjetrin. Borisi ish i gjafcë, leshverdhë, 
me një fytyrë të qetë e të bukur, me tipare të rre- 
gulifca e të holla; Nikolla ish nje djalosh me trup 
mesatar, flokë-dredhur, me një fizionomi të çiltër e 
fisnike. Mbi buzen e sipërme sapo kish filluar t’i 
dëfsinte musfcaqja. Tërë fytyra e tij shprehte vnj.ll 
dhe entuziazmë. Nikolla ishfce bërë flakë i kuq sapo 
hyri në sallon. Donte të thosh diçka e nuk dinte ç’fcë 
tliosh. Borisi, përkundrazi, e kish marrë veten menjë- 
hërë dhe tani tregonte me një fcon të qefcë e shpotar 
se ai e njihfce këfcë kukllën Mimi që kur ajo ish vajzë 

!) Konteshën Apraksina. 

5 I.ufta dlie paqja, I 



: e vogcl mc inmtioo akoma të paoënuar, e .se ,;i 
nda posë vjetëvo, 10.0 sa mbantfs mend ai, ajo 
plukur dhe koka i qo bërë shoshë. Si l.ha Jkësh' ■ i 
hoclhi një sy Nafcashës. Natasha kfcheu kokën e vës s. 
troi vellane e vogël, i eiii tundej i tëri nga nië » 

qeshur pa zë. Duke mos e mbajtur dot veten, vafza 
b-TOfi me këmbë dhe krisi e iku nga sallont me sa 
vra.p që kish. Borisi nuk qeshte. 

” Më duket se edhe ju deshëfc të dlinifc, ma~ 
man: ) Ju duhet karroca? - e pyefci fcë jëmën me 
buze ne gaz. 

—- Po, shko u fchuaj ta bëjnë gati, — iu përgjegi 
aJ° 8'Jith me buzë në gaz, 

T.T B,°riS1 u ,dre'itua me ngadalë nga dera dhe i ra pas 
. afcashes, ndersa ai fcopolaku i vogël u derdh me të 
shpejte prapa tyre, i mvrejtur e i zemëruar që e 
ldshin hrakfcisur 

Nga të rinjtë, pa numëruar Verën, çupën e ma- 
diie te konteshës (që ish katër vjet më e madhe se e 
motra dhe siilej tani si vajzë e rrifcur) dhe zonjushen 
Karagma, ne sailon toishin mbetur vetëm Nikolla dhe 
Sonja, e mbesa e kontit. Sonja ishfce një zeshkane e 
hoJle e vockel si një miniaturë, me një vështrim fcë 
embel, të hijeshuar nga qerpikë të gjatë; një gërshefc 
i dendur e i zi i rrotullohej dy herë rrefch kokës, dhe 
cipa e fyfcyres e sidomos e qafës dhe e krahëve laku- 
nq, te hajthëm, po fcë Iezetshëm e muskulozë, i kish 
ngjyren e zverdhëme të qelibarit. Nga harmonia e 
evizjeve të lehfca e fcë shpejta, nga butësia e zhdër- 

vjelltm e krahëve të hajthëm dhe nga mënyra si 
sil ej pakez dmake dhe e përmbajtur, i ngjante një 
feoteleje te Iezetshme që s’është rritur a&oma, po që 
tregon se do të hëhefc një mace e mrekullueshme. 
oigunshfc ajo e quanfce si detyrë mirësiellje që të 
tregonte, me një buzëqeshje, se po merrfce piesë në 
bisedimm e përgjithshëm; po, pa dashur, sytë e saj 

qe P°sMë qerpikëve të gjatë e të dëndur, vështronin 

0 Mamia. 



të kushriri'D., që po bëhej gati të shkonte n’ushtri, 

me një adhurim aq të dlirë e të zjarrtë, sa që ajo 

tiiizëqeshje s’mund të gënjente njeri as edhe për një 

çast: dukej sheshit që kotelka vogëloshe ish tulatur 

ë 'mbledhur iëmsh, me qëllim që të vërvitej edhe më 

me hov e të loste me të kushëririn, sapo të rnund të 

vidheshin nga salloni e të kërcisnin jashtë asntu si 

Borisi me Natashën. 
_ Po, ma chëre'), — i tha zonjës konti plak, 

diike i treguar Ndkollën. — Ja, shoku i tij, Borisi, 
është emëruar oficer, dhe ky, nga shoqëria qe e lidh 
më ’të, s'do të ndahet prej tij; po e ie universitetin, 
po më le edlie mua plakun; po hynë në ushtri, ma 
cfiëre. Dhe e kishte vëndin gati në Arkivat: që tani 
mimd të hyjë, po të dojë. Çfarë shoqëri të ngushtë, 

hë? — tha konti. 
•— Po thonë se lufta është shpallur, — vërejti 

zonja. 
Po, ka kohë që flifcet kjo, — u përgjegj konti. 

__ po ilafe janë, flasin e flasin, po punët mbeten 
ashtu siç ishin. Ma chëre, çfarë shoqërie, hë? — 
përsëriti. — Hyn në regjimentin e usarëve. 

Zonja, duke mos ditur ç’të thosh, tundi kokën. 
— Nuk e bëj aspak nga shoqërda, — u hodh e tha 

Nikolla, duke u skuqur përnjëherësh e duke kthyer 
kokën nga ana tjetër sikur i bënë çpit'je të turpshme. 
Nuk e bëj nga shoqëria, po sepse e kam qejf karierën 

uslitarake. 
I hodlii një sy së kushërirës, pastaj zonjushes 

Karagina; që të dyja e vështruan me buzëqeshje 
'sdkur ishin në një mëndje me ’të. 

— Sot clo të kemi për drekë këtu Shubertin, ko- 
lonelin e regjimentit të usarëve të Pavllogradit. Ishte 
këtu me leje dhe do ta marrë me vete. Ç’do të bëj- 
më? — tha konti, duke ngritur supet e duke folur si 
me 'të qeshur për një gjë, e cila dukej se i shkaktonte 
shumë hidhërim. 

— Unë ju ‘thashë, baba, — ndërhyri i biri, — 
që në qoftëse s’doni të më lini, unë nuk shkoj. Po e 
ddi që s’jam i zoti për gjë tjetër përveç karierës ush- 
tarake; s’jam i lindur për dipllomat dhe as për funk- 
sionar, nuk di ta fsheh atë që ndjej e që mendoj, 

') Milqa irae. 
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:en zonjushen Karagi ;na 
fcha, duke vështruar si 

dhe Sonjën. 

çastKn leDte9^ PS!?n,te me V’ dUkeJ gatl odo 
P * 6 te tregon,te naty™ e saj lozo . 

—- Mirë, dë, mirë! — tha konti olak — wrii>pf- 
pernjeheresh. Ai Bonaparti ua mori Ssndien « Si 
heve qe te gjithë mendojnë të bëjnë si ai- mn nen- 

toger te ainjnS ne tronin e Perandorit. Ashtu dhëntë 

vizitorësT* 58 ® TOn8 ” h^shjen ironike të 

iia ?Une tS fIisnin P«r Bonapartin. Ju- 
’ b Ja e ,KaragIn6a- u kthye nga Bostovi i ri 

UnëZ qS mk eKlm tS enJten te Arharovët. 

teM P“ JOTe' - 1 *» me nJë buzëqeshje të 

IehtëDe1ShLikt-na-U-rsShUm8’ me buzë(3eshjen e 
.. e te Iv0fce te rauae, ndërroi vend e u ul m« 

prane saj dhe ja nisi muhabetit me ’të, pa vënë re 

thikën Ja 8 W 9 PevuHnetëshme godiste me 

te Mur; Priti një çikë sa të mehej bisedtai le me 

konte son"'"' d°U1 ^ SaU°ni ° shkoi t8’kei- 

— Mire thonë që të fshehtat e të rinive ianë 

p0a d“aiI^;dhe 
dangereux voisinage,), Jshtol ^ ~~ Cousm^ 

~ -),a ktheu kontesha, kur aio rreze e OP. 
shur dielli, që kish hyrë në sallon bashkë tne të rinj- 
te u çduk, e sikur H Përgjigjej „jë pyetje që ba 
bente njen, po që e brente prej kohe: - sa dhëmbië 
sa çqetesime kemi pasur sa ja arritëm kësaj dite që 

rika mS 'ta! Pa dhe tani> C«ahtë e vërtetT 

qtodrS gHttirmadhe Se BSzimi: Prindi 1 shkretë qendron gj,thenje me zemër të ngrirë se mos ngjasë 

’> Kushërirë, kushëri, - dhe bien në dashuri! 



kjo... se mos ngjasë ajo... Pikërisht kjo ëshfcë m<> 
sha më e rrezikshme për të rejafc e për fcë rinjfcë, 

— Çdo gjë varefc nga edukata, — tha zonja Kara- 
gina. 

— Po, kini të drejtë, — vazhdoi kontesha. —- 
Gjer më sofc, lavdi Zofcifc, kam qënë si shoqja më e 
mirë për fëmijëfc e mi, s'kanë të ndrojtur prej rneje 
e rn'i thonë të gjitha, — shtoi, duke toërë përsëri ga- 
bimin e shumë prindërve që besojnë se bijtë e tyre 
s’u mbajnë asgjë të fshehtë, —- E di që fcime bija 
mua c!o të ma fchonë, së parifc, çdo sekret, e që Niko 
linka me atë natyrë të zjarrtë që ka, edhe në bëftë 
ndonjë çapkënllëk (ç'ëshfc ai djaië që nuk bën?), s’ka 
për fc’u sjellë kurrë si afca zotërinjfcë e Peterburgut. 

— I5o, po, janë fëmijë të mrekuliishëm, —- e vu- 
losi konfci, që i zgjidhte gjilhmonë problemet e nga- 
fcërruara për ’të, duke e shikuar çdo gjë si të mreku- 
llishme. — Dhe ja, ju e patë vetë, do të bëhet usar. 
S’ke ç’i thua, ma chëre! 

-- Sa të zgjuar e sa të shkathët që e kini atë të 
voglën, — f.ha zonja Karagina me enfcuziazëm. — 
Barut është. barut! 

-- Po, toarut! — përsëriti konti. — Më ngjet mua! 
Dhe ç'zë që ka: megjithse ëshfcë irne bijë, jam i shtrë- 
nguar fcë thern të vërtetën: a.jo do të bëhefc një kangë 
fcare, një SaUomon e dyfcë. Kemi marrë një maesfcro 
italjan që fc’i mësojë kanton. 

— Nuk ëshfcë si shumë herefc? Thonë se nuk ësht.ë 
mirë për zërin që të stërvitet qysh në këfc moshë. 

— Oh, jo, pse, heret? — ja ktheu konti. — Po 
gjyshet tona si bënin që martoheshin dymtoëdhjetë- 
trembëdhjetë vjeçe? 

— Dhe që tani ka zënë fcë dashurojë Borisin! Si 
ju duket? — tha kontesha që buzëqeshte ëmbël, duke 
parë të jëmën e Borisit, dhe, duke iu përgjigjur sigu- 
risht një mendimi që e hante përbrënda, vazhdoi: — 
Dhe ja, sikur unë t’i sillesha me fcë koq, sikur ta fre 

nonja... Zoti e di se ç’do të bënin fshehurazi (kon 
tesha donte të thosh se do të putheshin); po unë tani 
i di të gjitha, çdo iëvizje, çuo i'jalë të saj. Vefcë ajo 
do të vijë sont.e e do të m’i fchoië një nga një, £il! e 
pëi’ pë. Mbase e kam përkëdheiur shumë, po këslitu 



është më mi-rë, besomëni. Të madhen. veç, e kam 
rritur më me disiplinë, 

— Po, unë jam rritur krejt në mënyrë tjetër, . 
ndërhyri vajza e madhe, kontesha e bukur Vera, 
duke buzëqeshur. 

Po buzëqeshja nuk ja zbukuroi fytyrën Verës, siç 
ngjet zakonisht; përkundrazi, fyfcyra i mori një shpre- 
'hje artificiale që s’ish aspak e lezetshme. 'Vera ishte 
e bukur, e pajisur me një farë zgjuarësie, studjonte 
shumë mirë, ish me edukatë, kish një zë të kënclë- 
shëm; fjalët, që tha, ishin me vend e rne arësye; po, 
për çudi, që =të gjithë, edhe zonja Karagina e konte- 
sha, u kfchyen e panë si fcë habitura që dëgjuan afco 
fjalë nga goja e saj, dhe sikur u erdhi rëndë. 

— Kështu ngjet gjithënjë me fëmijët e parë; për- 
piqet njeriu -fc’i eclukojë sa ma mirë që të bëhen ve- 
çan nga të tjerëfc, -- tha zonja Karagina. 

— E pse ta fshehim, vna chëre? Kontesha është 
përpjekur ta bëjë Verën veçan shoqeve — tha konti. 
— Është përpjekur dhe ja ka arritur qëliimifc, — 
sh-toi, duke ja hedliur sytë Verës me kënaqësi. 

Zonja Karagina dhe e bija u ngritën e shkuan, 
duke premtuar se do të vinin për drekë. 

Çfarë njerëz! Vinë d.he s’tunden nga vendi! 
thashë se s’do të ngriheshin kurrë! — çfryu kontesha, 
si i përcolli. 

X 

Me -të dalë nga salloni, Natasha arriti me vrap 
të serra. Aty u ndal, duke u vënë veshin zërave që 
ncbheshin nga salloni e duke pritur Borisin. Po fi- 
llonfce ta humbiste durimin e, duke përpjekur një kë* 
mbë përdhe, ish gati t’ja niste të qarifc, kur u dë- 
gjuan çapefc as të ngadaiëshme as të shpejta, po të 
matura të djaloshit. Natasha u hodh me nxitim e 
u fshe prapa arkave të luleve. 

Borisi u ndal në mes të serrës, hodhi sytë rreth 
e rrotull, shkundi me dorë pluhurin nga mënga e 
uniformës dhe iu afrua një pasqyre duke shikuar fy- 
tyrën e -fcij të bukur. Natasha, duke mbajtur frymën 
pezull, përgjonte që nga vendi ku ishte fshehur, që 



të shihte se çfarë do të bënte ai. Njaloshi qëndroi 
rne këmbë një copë herë përpara pasqyrës, buzëqeshi 
dhe u drejtua nga dera e daljes. Natasha deshi t’i 
thërriste, po pastaj ndërroi mendim. „Le të shkojë”, 
tha me mëndje të saj. Me të dalë Borisi, nga dera 
tjetër hyri Sonja, e skuqur, e mbytur në lotë, duke 
murmuritur tërë inat me vete. Natasha deshi t’i dilte 
me vrap përpara, po e mbajti veten dhe qëndroi në 
qoshen ku qe fshehur, si nën një kapuç magjik, duke 
vërejtur se ç’po ngjiste. Ndjente një kënaqësi që s'e 
kish provuar më parë. Sonja murmuriste nëpër dhë- 
mbë ca fjalë që s’kuptoheshin dhe kthehej e vësh- 
fcronte nga dera e sallonit. Nga ajo derë dolli Niko- 

Ila. 
-- Sonja! Ç'ke! Po a bën ashtu njeriu? — i tha 

Nikolla duke vrapuar. 
-- Asgjë, asgje, lermeni! — dhe Sonja zuri të 

qante me ngashërim, 
— Jo. E di unë ku e ke hallin. 
— Në e din-i, shumë mirë, atëhere, shkoni tek 

ajo. 
— So-onja! Dale! Thuamë një fjalë! Pse të vuash 

kështu e të më bësh të vnaj për hiçgjë? — i tha Ni- 
kolla, duke i marrë dorën. 

Sonja nuk e hoqi dorën dhe pushoi së qari. Nata- 
sha, pa lëvizur nga vendi e pa marrë frymë, i shi- 
konte me sy që lëshonin shkëndija. „Ç’do fcë ngjasë, 

vallë, tani”? thosh me vete. 
— Sonja! As që pyes fare për njeri tjefcër, unë! 

Vetëm ti je për mua, — tha Nikolla. -- Ta provoj, po 

deshe. 
— Nuk më pëlqen të flasësh ashtu. 
— Mirë, nuk e bëj më, falmë, Sonja! — ai e tër- 

hoqi pranë dhe e puthi. 
„Ah, sa bukur!” mendoi Natasha, dhe kur Sonja 

me Nikollën duallën nga dhoma, u vajti pas dhe i thi- 

rri Borisit. 
— Boris, ejani 'këtu, — tha me një shprehje di- 

'nake e kuptimplote. — Dua t’ju them një gjë, Këtu, 
këtu, — tha, dhe e shpuri në serrën, në atë vëndin 
midis arkave të luleve ku qe fshehur më parë. 

Borisi i shkonte prapa me buzë në gaz, 

— E, ç’gjë do më thoni? — pyeti. 



ke tOTUan’ hou’hi Përqark dhr, , 

mor' Te “ * * *"dhw mbi *» «kM, - 

Putheni kukllën, — i tha 

Borisi vështrox me kujdes e me përkëdhelie 

sr -rfi- 

- 

e putil k°këS■ dUke hedhur floMt Prapa, 

ngaPan?jtieSrI,dih midls s*ksi™ « Meve 
me syT pëidhe. “* k°kë’ulur’ Pa ^izur, 

3hur7j,“a' “ ‘ha ~ jU 6 dini «ë unë lu da. 

— Me dashuroni? — e ndërpreu Natasha 

™ pTtae edbe kater vjet.. Atëherë nr> +>; , : pr0oim 

Nat3Sha:anëCdTe juterxojp8rg™a- 

». iehSSeT'. “fdt? “dhjë- 
^Mrinjtë e saj të hoiië. - «&„ “ 

1 Sbmqm ^ DjS bU' 
— U vendos! — përsëriti Borisi 



.. për gjithmonë? — tha vajza. —- Gjer në vde- 

kja? 

E, duke e marrë për krahu, me tyfcyre te lumtur, 
u drejfcua qefcësisht me 'fcë nga salla e kanapeve. 

XI 

Kontesha ish aq e lodhur nga vizitat, sas’deshi 
të priste me asnjeri tjetër, che portjeri mori urdhëv 
të mos lajmëronte, po vetëm t’i grishte për drekë 
pa përjashtim gjithë ata që do të vinin akoma për 
urime. Kontesha dëshironte të mbetej vetëm mc 
shoqen e saj të vogëlisë, princeshën Ana MihaiHov- 
na, me të ciiën s’kish munaur të bisedonte më ngë 
që kur kjo ish kthyer nga Peterburgu. Ana Mihaillov- 
na, me fytyrën e saj shnpatike, që dukej, si gjith- 
monë, e vijosur nga brengat, afroi kolltukun e saj 
pranë atij të konteshës. 

-- Do të f!as fare hapur me ty, — tha Ana Mi- 
haillovna. -- Mjerisht, na kanë mbetur aq pak nga 
miqt’ e vjetër, prandaj miqësia jote më është edhe 
më e shtrenjtë. 

Vështroi Vcrën dhe e preu fjalën. 
Kontesha i shtrëngoi dorën me dhemshuri. 
— Vera, — tha, duke iu kthyer së bijës, të cilën 

dukej sheshit që nuk e donte. — Si nuk e kupton që 
je e tepërt këtu? Nuk e sheh që na bezdis? Shko te 

jot motër, te jot kushërirë ose...— 
E bukura Vera nënqeshi me përbuzje, duke mos 

e ndjerë aspak veten të fyer. 
— Po të ma kishit thënë më parë, mama, ao të 

kisha ikur menjëherë, — tha, e u ngrit e shkoi në 
dhomën e saj. 

?o, duke kaluar përpara sallës së kanapeve, vuri 
re se pranë dy dritareve kishin ndenjur në mënyrë 
simetrike dy çifte. U ndal dhe buzëqeshi me për- 
çmim. Sonja ish ulur pranë Nikollës, që po i kopjo* 
nte vargje, !ë parët që kishte bërë. Borisi rrie Nafca- 
shën ishin ulur pranë dritares tjetër dho menjëherë 
e prenë muhabetin kur hyri Vera. Sonja me Nata- 
shën o vëslitruan Vrrrën rrit: njo shproh.jo iurntërie 
në fytyrë po odhe si fajtoro. Të prehej shpirti e të 



fcërmqoj syri kur i sJiihjc at.o ciy vnjza që kishin rcSn/* 
no dashun, po Vo.xp.s nuk i erdhi hic mirë kur j 
pa. 

— Sa herë ju ikum Uiënë, - « f0li, _ që i.ë mos 
i prekm me dorë gjëral e mia? Kini dhomën tuaj ~ 

Dhe Ja mori Nikollës kallamrin. 

- Ja. ja dhe pak, - tha ai, duke tundur penën. 

.7~ ^ësbtu 1 b6ni të tëra- i'J.ve: pa lezet e pa vend, 

JlVera- “ At raë Parë hytë duke rendur në sa- 
llon dhe na e nxitë laqen të gjithëve. — 

Megjtthëse fjalët e saj ishin krejtësisht të arë- 
syeshme, apo pikërisht për këtë, askush nuk po i oër- 

fiefrin ** ^ këmbenin vështrime njeri 'mo 
rZrTJT .qendroate akoma në dhomë me kalla- marm ne dore. 

i çtë f®behta mund të kini ju në mes iuaj, 

nër ta m°shf Keto Janë vetëm budallallëke, gjëra 
per te qeshur! 

tMhZ-vir%ly ?'u dUhet' Vera? - ndërhyri Na- 

zë tn ëmh f 5 Pf et ndonJë punë’ ~ fo3i a.»e tne ze te embel, e me ton pajtimi. 

, .Dukej se asaj dite aJ° ish me të gjithë më e 
dashui e me e sjellë se zakonisht. 

~ Këto janë marrëzi! — tha Vera. - Si s’iu 
vjen turp! E ç’të fshehta rnund të kini? 

nor- T Secili ka të fsbehtat e tia. Ne nuk të biem mS 
qam ty me Bergun, - tha Natasha duke u. nxehur. 

- Doemos që s’më bini dot raë oafë, — u për- 
gjegj Vera, - s'kini ç’të thoni, se unë sillem ashtu 
si x ka hie njeriut. Po shiko se unë do t’i them 
mamase se si siliesh ti me Borisin. 

Natalia Iljinishna sillet shumë mirë me mua, - 
kundershtoi Borisi. - unë s’kam përse të qahem 
— sntoi ai. 

Lerini tjalët, Boris, jini një dipllomat ju. — (fja 

C!n ”d‘p!!omat’’ e kishin në majë të gjuhës fëmijët, 
n® at® kuptimm 0 voçantë që i jepnin ata) — oë 
s duroheni, — tha Natusha me një zë të fyer e të dro- 

f.1Uf- Ç’ka ajo ks*Pot mo mua? Ti s’kupton naa 
!ve‘° g,era> ” tha, duko iu kthyer Verës, -~ so kur-'ë 
ndonjëhero s’ke dashuruar njori; ti jo zomorgur, ti 
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je madame de Genlis'-) — (ky •mbiemër që quh3: 
si shumë thumbonjës i qe ngjitur Verës nga Niko- 
Ua) — dhe qejfi yt është si t’u biesh më qafë të tje 
rëve. Qesh e lot me Bergun sa të duash, s’të mban 

njeri! — e thumboi, e ndezur. 
_ Po unë s'jam nga ato që rendin prapa nje 

djaioshi në sy të huajve. _ . 
_ Mirë, e bëri të sajën tani, — nderhyn Nnco- 

yia, — s’la njeri pa i rënë më qafë, na e prishi të 
gjithëve. Ejani të shkojmë në dhomën e fëmijeve. — 

Që të kater, si një tufë zogjsh të trembur, u ngri- 

tën e duallën nga dhoma. . . .. . 
— Ju më ratë më qafë, se unë s’i thashë gjë nje* 

riut, — tha Vera. 
-- Madame de Genlis! Madams de Genhs! — e 

subnomn si me këngë zërat e qeshura të të rinjve 

që jashtë derës. 
E bukura Vera, që u bënte që të gjrtheve nje 

përshtypje kaqë të papëlqyer e ngacmonjëse, buzëqe- 
shi e, eigurisht pa u trondttur nga ato që i thane, au 
afrua një pasqyre dhe rregulloi qaforen dhe floket. 
Duke parë fytyrën e saj të bukur, u duk sxkur i 
harroi të gjitha, dhe erdh e u bë edhe më e ftohte 

e më e qetë. 
Në sallon vazhdonte muhabeti. 
— Ah, chëre — thoshte kontesha, edhe në jetën 

time toul n'est pas rose. A nuk e shoh unë se du 
train que nous allons2) për së shpejti do të mbete- 
mi keq?! Na mori më qafë Klubi dhe zemërbujarija 
e tij, që kërkon fu bëjë rnirë gjithë botës, Pa dhe 
Ssur jemi në fshat, se mos rrimë rahat, a? Jo ne 
teatro, jo për gjah e Zoti e di se çfarë. Po ç’te flasim 
për mua! Pa më thuaj, si bëre që e rregullove kaqe 
mirë punën? Shpesh herë çuditem me ty, Anete, se 
si, në një moshë të tfflë, mund të bredhësh me ka- 
rrocë, vetëm, në Moskë e në Peterburg, te te gj'Hhe 
ministrat, te të gjithë njerëzit rne pozitë të lartë, 0 

di si të sillesh e si të veprosh me të gjithë! Vertet, si 
e rregullove kaqë mirë! Ja, unë s’jam e zonja pëi 

të tilla. 

i) Ah^dashur J. ! nuk janë të gjitha shesh xne iule. . . siç e 

icemi nisur, , - 
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¥ihjJ,».^ u Pëvgtegj princesha Ana 
iv_znaiIlovn«. - zoti rnos e dhëntë kurrë që të mbe- 
tesh e ve, pa një krah, pa një mbështetje, e me ni- 
d;,a e qe e adhuron, - ashtu sic kam mbetur vJë. 
oka gje me te keqei Po njeriu mësohefe me të e-iitha 

- vazhdoi me nje farë krenarie. ~ Të mëson ouna 

e’ K„ur.dua te takohem me ndonjë „të madh»“që i 

i/e'fdAh ’ S?1rrUaj ^ pusullë: „Princesse ime ie- 
.. deshiron te takojë filan festëkun”, dhe shkoi 

vete me karrocën e sheshit jo një herë vetëm, po dy 
e te e kater herë, gjersa të mbaroj punë. S’SLZ 

STmua86 “ të th°^ 6 'të të 

- dJi! il6 tySh bëTe’ 6 me kë fole për B°rtsin? 
Pyeti kontesha. - ja, yt bir është oficer i Gar- 

të ^(konushka vetëm aspirant. S’ka kush 
le kuidesffc Per fce- Kujt iu drejtove ti? 

thaslië dhpC VaS!ht-. M’U SUaI1' shumë Sa i 
thashe dhe sma ben fjalën dy, ndërhyri meniëherë 
pi ane Perandorit, — tha princesha Ana Mihaillovna 
me entuziazëm, duke harruar fare se sa i qe lu™ 
0 sa lsh peruIur Sjersa ja arriti qëllimit. 

A eshtë plakur shum princ Vasili? — nyeti 
jontesha. - S’e kam parë që prej asaj kohe që jep- 

mm çfaqje te Rumancievët. Besoj se cio të më ketë 

shësUdhP m\fai*azt la courV - iu kuj-tua konte- fahes, dhe 1 qeshi buza ... 

na I thumsTrt8?68’ ~ ” p8r®®S'j Am Mihaillov- 
, ohume l dashur e shume i sjellë. Les arav- 

cleurs ne lui ont pas tournë la tëte du 'iout3) Mn 

reS„që s’kam A; ue 

« Shumf më tha: -urdMrp“'’. So ëL toshumc njen i mire, mik me kokë. Po ti e di Na- 

^t£n?eew\om^ Edhe ShPiTtiU 6 jsppë? umcermo e tij. Po vij kaqe ngusht, — vazhdonte 
Ana ^ Dihaillovna, me trishtim e duke ulur zërin J 

qe ngusht, sa që ndodhem në ditë të halht Aio 

as që^Jiië ™ niSUI' ^ ShkrfU W 2l 
Sr pa nië dhiS A 0 beSOn «ë kam mhe~ 

Pa nje dhjeç' dhe rmk e di si do të bëj që ta 

') Askttsh princeshë. 
V Më vinte rrotuli. 
' ■* Nuk është dehur nga sukseset. 



pajis Borisin me ato që i duhen, — nxori shaminë 
dhe zuri të qante. — Më duhen pesëqind rubla dhe 
unë s’kam veçse njëzetepesë. Kaqë keq jam se... 
E vetrnja shpresë që më mbefcet tani ëshfcë konfc Kiril 
Vlladimiroviç Bezuhovi. Po s’deshi as ai që ta ndih- 
mojë famuHin') e •tij, — se ai e ka pagëzuar Borisin, 
_ e t’i caktojë një farë pensioni, të gjitha mundimet 
do të më venë humbur. As uniformën s’ja bëj dot. — 

Sytë e konteshës u përlotën; rrinte heshtur, e 

zhytur në mendime. 
Shpesh herë mendoj, mbase ëshfcë edhe gjy- 

nah, — tha princesha, --- Shpesh herë mendoj: ja, 
kont Kirili Vlladimiroviç Bezuhovi rron fill i vetëm 
në bofcë... ka një pasuri fcë madhe sa më s'bëhet... 
e për se rron? Jefca i është mërzitur... kurse Borisi 

•është i ri, ka fcërë jetën përpara. 
— Sigurisht, do t’i lerë diçka ai, —- fcha konte- 

sha. 
-- Kushedi, chere amie! Këta zotërinjtë e më- 

clhenj janë shumë egoistë! Megjithatë, do t’i vete ta- 
ni bashkë me Borisin e do fc’ja fchem hapur si është 
puna. Le fcë mendojnë ç’të duan për mua, as që pyes 
fare, kur është fjala për të ardhmen e tim biri. -- 
Princesha u ngrit. — Tani është ora dy, ju e shtroni 
drekën rnë kafcër. Gjer atëhere e rnbaroj këtë pu- 

në. — 
Dhe me mënyrat e një zonje të madhe të Peter- 

burgut që ka haber nga bota dhe di ta përdorë ko- 
hën, Ana Mihaillovna thirri të birin dhe bashkë me 

’të dolli në koridor. 
— Lamtumirë, shpirtja ime, — i tha konteshës 

që e përcolli gjer te dera. — Uromë të dal me fat, --- 
shtoi me zë të ulët që të mos e dëgjonte i biri. 

— Shkoni fce kont Kirill Vlladimiroviçi, rna chë- 
re? — pyeti konti nga salla e bukës, duke dalë edhe 
ai në koridor. — Po të jetë më mirë, ftojeni edhe 
Pjerin të vijë për drekë nga ne. Njëherë e një kohë 
vinte këtu, vallzonte rae fëmiiët. Ptojeni, pa tjetër, 
ma chëre. Do të shohim se si do të na nderoië Ta- 
rasi sofc. Thotë se në shtëpinë e kont Orlovit s’ëshfcë 
dhënë kurrë një drekë si kjo që do të japim ne. 

i) Famull: bir i pagëzuar. 



XII 

M~am C':er Boris - i U® të birit princesha Ana 
MihaUloraa, kur tarrooa e itontoshës Kostova ku 
tash hipur, kaloi mbi shtrasSn me kashtë cië mbu 

ob™n 8 tëqPa”aw 
BoriT 1 1 i r’T0"6 BezuIlOTit. - mon cher 

, ’ peiseiiti auke nxjerrë dorën aë 'Doshfë 

bSf mo tS. Ttër * duke J* talbur në krah ë 
birrt me nje levizje të ndrojtur e të dhemshur ^ 
bhiko te sillesh i dashur e i ëmbël. Kont Kirffl vila 
chm.rov.5i është nuni j* dhe, ta dish se p"ei i i 

varet e andhmja Jote. Mos e harro kStë, mon cher 

«\Z2 ti, Z T*’përpiqu ”hysh 118 zemfli'; 

fituaT ,fië3m Wkë 5- d° W poshtSrohe>hi kot, pa 
kam rfh~ 1U per®88'i 1 w«l' Itohtë, _ por Jhu 
kam dhene fjalen, dhe ashtu do a sillem për hatr'L 

.. ^SJ^hëse një karrocë private kish nëndnnr 

Srftfeuët PvrtiZs~u hodhi njs sy nanfls dhe jaiu (te cilet, pa dhene emrin, hynë dreit p 

vendoLrTndë",rae'Cf ^ Statujash « 

Shprehje kuptimplote mLtLn e VS lë 

princefhat dhf ZZ ardhur pflr kontin apo P«r' 
kontin tha lIJl meS°l‘ “ dëshironil> « shihnin 

keffsfnVk^^f^,^ dite ndodhej sh™fl 

7 Mnikim>.^ere’ ~ tha B°nsi frëngjisht. 
_ - Mon ami!*) ~ thirri e ëma me një zë aë iu 

tej, duke zgjatur dorën që t’i çikte kraliun të birit 

SUUBori?Lt°tidhmUnd ta qetësonte> aP° ta nxiste! 
e vësS 6 he<inr topotfln ^emke, 

tip ~ SWk0. or mik' - i tha Ana Mihaillovna por- 
tient me nje ae të përvajshëm, _ e di që koht KMl 
Vladmuroviçi është shumë sëmurë. e prf da 
p.Ver.sht kam ardhur... jemi tanët... nl,k e beadf 
une. dua vetem te takohem me princ Vasil Serge" 
jeviçm; ai është këtu. Shko e lajnfëro, të Sem f 

‘) I dashur Borls. 
2) Miku im. 
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Portjeri, i ngrysur, i ra ziles së shkallës d'he u 

icthye nga ana tjetër. 
Prineesha Drubeckaja për princ Vasii Sergejevi- 

çin, — i thirri një kamerjeri të veshur me uniformë, 
çorape të mëndafshta, këpucë me tokzë dhe frak, 
që u sul nga kati i sipërm dhe zgjati fytyrën e vësh- 

■troi mbi parmakët e shkallës, Nëna rregulloi kindat 
e fustanit të saj të mëndafshtë të ngjyer sërish, u 
pa në një pasqyrë të madhe venecjane në mur dhe, 
me guxim, me ato këpucë të vjetëruara, ngjiti shka- 
Hët që ishin shtruar me një qilim madhështor. 

— Mon cher, vons m’avez promis1), — ja kujtoi 
edhe një herë të birit, duke i çikur krahun për t’i 

dhënë zemër. 
I biri, e ndiqte pas, me sytë përdhe. 
Hynë në një sallë, nga e cila një derë të shpinte 

në dhomat që i ishin caktuar princ Vasilit, 
Ndërsa nënë e bir, si arritën në mes të sallës, 

po mateshin të pyesnin një kamerjer plak, që kish 
brofur më këmbë kur i pa të hynin, u vërtit dorëza 
prej bronxi e një dere dhe princ Vasili, veshur me 
peliçe belluzi, vetëm me një dekoratë, hyri1, duke sho- 
qëruar një burrë të hijshëm me leshra të zeza. Ky 
ishte mjeku i famshëm i Peterburgut, Loreni. 

— Ç’est donc positif2)? — thoshte princi. 
— Mon prince, „errare humanum est”, mais.. s) 

— përgjigjej dolctori duke e theksuar shkronjën „r” 
e duke i shqiptuar fjalët latine si frëngjisht. 

— C’est bien... c’est bien,..4). — 

Kur pa Ana Mihaillovnën me të hirin, princ Va- 
sili u >nda nga doktori me një përshëndetje, dhe u 
afrua te të parët në heshtje, po me një shprehje 
pyetëse në fytyrë. Djali vuri re se, befas, sytë e së 
jëmës shprehnin një dhëmbje të thellë e të vetveti- 

shme. Buzëqeshi lehtë. 
— Eh, në ç'rrethana të hidhura na qëlioi të tako- 

hemi, princ ... Si është i sëmuri ynë? — pyeti, duke 
bërë sikur nuk e shihte vështrimin e ftohtë e të egër 
që drejtohej mbi ’të. Princ Vasili e vështroi, pastaj 
veshtroi Borisin dhe dukej sikur sytë e tij e pyesnin, 

!) Më kini dhënë fjalën, i dashur. 
2) Doinethënë, ësht’e.sigurt? 
3) Princi im, njeriu edfte gaftohefc, por. . . 
■’) E mora yesh. 



le hutuar. Bonsl u përkul duke e përshëndetur me 
njerezL Pnnc Vasili, pa iu përgjigjur përshëndefcjes 
u iuhye nga Ana Mihaillovna dhe iu përgjegj pyet jes 
se saj me nje lëvizje të kokës e të buzëve, që trep-on- 

ie Se atlJ. nuk 1 hesohej që i sëmuri të kish shërim. 
— Vertet? — thdrri Ana Mihaillovna. — Ah sa 

gje e tmershme! Të merr frika ta mendosh ..Sshfcë' 

Deshi t'ju im bir, — shtoi, duke treguar Borisin. - 

falënderonte personaiisht. 

Borisi pSrshandeti ojhe një M me shumë njs- 
i G2fl. 

w . ~ Besojeni' princ’ se zemra e një nëne nuk e b.a- 
uon kurre atë që kini bërë për neve. 

— Jam i Iumtur që munda t'ju bëj një të mirë 

tosJSZ An?.MihaiUovna- ~ 8“ JHfao Vasili, duke 
rreguUuar jaten e qendisur e duke treguar rne gjes- 

tm e me zerm e tij, aty në Moskë, përpara Ana 

“ P«rkrahurës së tij, një mirëdashje 

p nj , “atlshmen shumë më të madhe se sa atje në 
Peterburg, ne mbrëmjen e Ana Pavllovnës. 

- Përpi<Jnni të shërbeni ra'rë e të jini i denjë, 
shtoi me te rreptë, duke iu kthyer Borisit. — Gë- 

aohem, gezohem shumë që... Jini me lejë? - foli 
me zenn e tij të ftohtë. 

;Pre,S Urdhërin’ Shkëlqesë, për -t'u nisur në 

këSnl^ ~ U Përgjegj Borisi' pa *™guar pa- 
kenaqesx per tomn e prerë të princit dhe as dëshirë 

ne bi.sedim- po me një gjakftohtësi kaqë 
e madhee me nje respekt kaqë të thellë, sa që prin- 

ci e veshtroi rne habi. 

— Rrini me nënën tuaj? 

te,kontesha Rostova, ~ tha Borisi, duke 
ohtuai perseri: — Shirëlqesë! 

~ Ëshfce ai Ilia Rostovi, që ka marrë Natall Shin- 

shmen, — ja solli ndër mënd Ana Mihaillovna. 

..r* E di’ e cli' ~ Ja ktheu princ Vasili, me zëran 
e tij^ monoton. — Je n’ai jarnais pu concevoir com- 

Zrhli N7tahe s'est dëci dëe 'a ëpou&er cet ours mo.l 
leche! Un personnage complëtement stupide et ridi- 
cule. M joueur d ce qu ’on diU-) 

atë a’AJfë'mS £ «5? ,? si « Natalla me 
rriarxhi, tiionë. p 1 tlashe dhe qeaharak. Është cihe ku- 



Mais trës 'hrave homme, mon prince'), vë- 

rej-fci Ana Mihaiiiovna, me një buzëqeshje mëshiro- 
njëse, sikur eclhe ajo e dinte që kont Rostovi i atille 
ish, por 1 iutej princit që të tregohej më i butë për 
të g'jorin plak. — Ç’thonë doktorët? — pyefcj. pas një 
heshtjeje fcë shkurtër, duke treguar përsëri një trish- 
tim fcë rnadh në fytyrën e saj të pikëlluar. 

— Të paka i kanë shpresat, — tha princi. 
— E unë desha fca faiënderoja edhe një herë xha- 

xhanë për gjifchë ato të mira që na ka bërë mua dne 
Borisifc. C’est son filleuV), — shtoi me një ton, si- 
kur ky lajm do ta gëzonte pa masë princ Vasilin. 

Princ Vasili ngrysi vetullat dhe qëndroi i men- 
duar. Ana Mihaillovna e kup;fcoi se ai 'kish frikë mos 
i bëhej shemër në testamentin e kont Bezuhovit. Pra- 
ndaj deshi ta siguronte menjëherë. 

— Po të mos ish për dhëmshurinë e përzemërt 
dhe devocionin që kam për xhaxhanë... — foli ser- 
bes e me një ton bindës. — e di karakterin e tij 
bujar e të çiltër, po në qoftë se pranë tij ndod'hen 

vetëm fcë mbesat... ato janë akoma aq të reja.... 
— Uli kokën dhe pyeti me zë të ulët sikur pëshpë- 
riste: — A e përmbushi defcyrën e fundit, princ? 
Këto çasfce që i mbeten janë shumë të çmuara! S'ka 
gjë më të keqe, e do puna që ta përgatisim, deri sa 
është kaqë rëndë. Ne grafcë, princ, — dhe këtu buzë- 
qeshi me dhëmshuri, — dimë kurdoherë t’i themi di- 
sa gjëra ashtu si duhen thënë. Duliet t’i vete pranë, 
megjithqë e di ®e do të më copëtohet zernra; po unë 
jam mësuar me vuajtje. — 

Princi, sigurishfc, e mori vesh ku rrihte fjala. 
dhe e kupfcoi gjithashfcu, si ahere në mbrëmjen e zo- 
njushës Sherer, që Ana Mihailiovna nuk të ndahej 
pa bërë të sajën. 

— Kam frikë se mos ja keqësojë gjëndjen ky 
fcakim, chëre Ana Mihai'llovna, — tha ai. — Le të pre- 
sim më mirë gjer në mbrëmje, se dofctorët parashi- 

kojnë një fcrizë. 

— Ç’eshtë ajo e prifcur, princ? Mbase është në 
çaste te fundifc! Pensez, il y va du solut de son 

>) Po. si njeri, ëshfcë shumë zemërbarcihë, prine. 
2) Ai"e ka pagëzuar Borisin. 

6 Lufta dhe paqja, I 



arne... Ah! c'esi ierrible, les devoirs d’un chrë-, 
iein.. J). 

Një derë, që të çonte nga dhomafc e brandëshme 
në sallë, u hap dhe hyri një nga pr.incesb.afc, të mbe- 
sa-t e kontit. Kish një fytyrë të trishtuar e te ffcohtë 
dhe bustin tepër të gjatë, në përpjesëtim me këmbët; 
në një mënyrë që të çudiste. 

Princ Vasili u kthye nga ajo. 

— E, si është? 

— Gjithmonë njësoj. S'ka si të jetë ndryshe, më 
tërë këtë zhurmë... — -tha princesha, duke shikuar 
e mërzitur Ana Mihailiovnën si ndonjë të panjohur. 

— Ah, ma chëre, je ne vous reconnaissais pas, 
— tha Ana Mihaillovna me një buzeqeslije gjithë gë- 
zim, duke iu afruar me çape të lehta e të shkurta, 
sikur vallzonte, së mbesës së kontit. — Je viens 

d’arriver et je suis d vous pour vous aider a soigner 
rnon oncle. J’imagine combien vous aves souffert1), 
— shtoi duke ngritur në qdell sytë e saj gjithë mëshi- 
rë e dhemshurd. 

Princesha nuk iu përgjegj fare, dhe as buzëqeshi, 
po dolli menjëherë. Ana Mihaillovna hoqi dorashkat 
e, duke zënë vend në një kolltuk, si në një pozicion 
të fituar mbi armikun, ftoi edhe princ Vasilin që të 
rrinte pranë saj. 

— Boris, — i tha të hirit, dhe buzëqeshi. — 
Unë do të shkoj te konti, te xhaxhai; ndërkaqë, ti 
shko te .Pjeri, mon ami5), dhe mos harro t’d thuash 
se është i ftuar nga Rostovët. E ftojnë për drekë. 
Besoj se nuk do të vejë? — pyeti, duke au drejtuar 
princit. 

— Përkundrazi, — ja priti ky, i mvrejtur e i mër- 

zitur shumë. — Je serais trës content si vous rne 
dëbarrassez de ce jeune homme4)... Erdhi e u 
shfcrua këtu. Konti s’ka pyetur për ’të as edhe një 
herë. 

') Mendoni një herë, është .fjala për shpëtimin e shoirlit të 
t,ij . , . Ati! Detyrat e një të krishteri janë një gjë e tmsishma . . . 

2) Ali, e dashur, nuk ju njcha fare. Sapo erdha tani, dhe ja ku 
më kini gati që t’ju ndihmoj për t’i bërë hyztnst xhaxhait tiin, E 
marr me niënd se sa do të kini vojtur. 

:i) Miku im. 
4) Do të gëzohesha shumë sikur të ma hiqnit qafa atë djale. 



Dhe ugriti supel. Mjc kiauerjft;- u roovi poshh'j 

djaloshin dhe po.si.aj, niiptir uja pa)« shkallc h '-jem, 
e çoi te Petro Kiriiloviçi. 

Xlli 

Xsh e vërtetë. Pjeri s’kish mundur akorna të 
zgjidhte një karierë në Peterburg, nga ku e kishin 
jVisur në Moskë për shkak të skandaleve të tia. Ato 
që kishin treguar për ’të te kontesha Rosiov nuk 
ishin shpifje. Ai, bashkë me shokët e tij, e kishin 
jidhur me të vërtetë komiserin kurriz më kurris 
me ariun. Kish arritur në Moskë aty disa ditë më 
parë dhe kish qëndruar, si gjithmonë, në shtëpi të 

t'et. E merrte me mënd se aventura e t.ij do të ish 
hapur në Moskë, e që rrethi fernëror i kontit, që s’e 
kish parë kurrë me sy të mirë Pjerin, sigurisht që do 

të përfitonte nga ky rast për ta zemëruar kontin 
kundër tij. Megjithkëtë, ditë që sosi në Moskë, shkoi 
drejt e në apartamentin e të jat.it. Duke hyrë në 
sallon, ku e kalonin ditën zakonisht, përshëndeti 
princeshat, t,ë cilat kishin ndenjur përpara gjergjefë- 
ve dhe dëgjonin ato që po u lexonte me zë të lartë 
nga një libër njëra prej tyre. E madhja, një vajzë 
e rreptë, e pastër, me bustin të gjatë, vetë ajo qe 
kish hyrë në sallë e ish takuar me Ana Mihaiilovnën, 
lexonte të voglat, që të dyja të freskëta e të lezet- 
shme, që dalloheshin njera nga tjetra vetëm sepse 
njeri kish një nishan, që e zbukuronte shumë, për- 
mbi buzën e sipërme, qëndisnin në gjergief. Kur 
panë që hyri Pjeri, sikur panë me sy vdekjen ose 
murtajën. E madhja e ndërpreu ieximin d.he e vësh- 
fcroi e nemitur me sy të llahtarisur; e dyta, ajo pa 
nishan, ngriu, gjith me atë shprehje në fytyrë; e 
vogla. ajo me nishanin, që kish një natyrë tallëse e 
ish pakëz çamaroke, uli kokën mbi gjergief për të 
fshehur një buzëqeshje, shkakëtuar, sigurisht, nga 

që e përfytyronte skenën që do të zhvillohej dhe 

; e shihte që tani anën e saj qesharake. Tërhoqi fillin 
e leshit dhe u kërrus, gjoja sikur shikontc qëndiz- 

mën, duke e mbajtur me zor të qeshurit. 



■tlia Pjeri. Vous ne — Bonjour, ma cousine, 
me reconnaissez pas?1). 

— Ju njoh, ju njoh, dhe fort mirë, 'bile. 
— Si është konti? A mund ta shoh? — pyeti Pje- 

ri, me ngathtësinë e tij të zakonshme, po pa e hu- 
mtaur fcoruan. 

— Konti vuan trupërisht dhe shpirtërisht dhe, 
duket, ju jini përpjekur rne sa ju mundej që tl 
shkabtonit dhëmbje shpirtërore akoma më të mëdha. 

— A rnund ta shoh? — përsëriti Pjeri. 
— Hëm!... Në dom që t'j-a merrni edhe atë 

çikë shpirt që i ka mbetur e ta vrisni fare, mund 
ta shihni. Ollgë, shko e shih a është gati supa për 
xhaxhanë, se po vete ora, — shtoi, duke i treguar 
Pjerit me këtë se s’ja kishin ngenë e se tërë kuj- 
desi i tyre ishte për të qetësuar të jatin, kurse ai, 

Pjeri, përpdqej vetëm si e si që t’i prishte gjakun të 
jatit. 

Ollga dolli. Pjeri qëndroi edhe një çikë, vështroi 
të kushërirat dhe, duke u përkulur, tha; 

—• Ahere po shkoj në dhomat e mia. Kur fcë ketë 
mundësi, më lajmëroni. 

Dolli, dhe një e qeshur e përmbajtur, po kumbo- 
njëse e kushërirës me atë nishanin, e përeolli jashtë 
derës. 

Të nesërmen erdhi princ Vasili dhe u vendos në 
shfcëpi të kontifc. E thirri Pjerin e i tha: 

■— Mon cher, si vous conduisez ici comme d Pe- 
tersbourg, vous finirez trës mal; c’est tout ce que je 
vous dis2). — Konti është shumë, shumë i sëmurë; 
më mirë të mos e takosh. 

Që prej afcij çasti asnjeri s'kish pyetur më për 
Pjerin, i ciii e kalonte gjithë ditën, vefcëm, në kafein 
e sipërm, në dhomën e vefc. 

Në kohën kur do fc’i shkonte Borisi, Pjeri shëtis- 
te nëpër dhomë, ndalej kur e kur nëpër qoshet duke 
berë gjeste kërcënonjëse drejfc murifc sikur i binte 
me shpafcë ndonjë armiku fcë padukshëm e duke shi- 
kuar rreptë përmbi syzet, pastaj rifillon-fce të baritu- 

1) Mirë dita, Icusherirë, nuk rnë njilmi? 
2) Shikoni, miku im, po u suailt ediie këtu si në Peterourg;, 

do të mbaroni shumë keq; s’kam ç’t'ju thera tjetër. 



rifc, thosh disa fjalë te mbytyra, ngrinte supefc dhe 
iiapfce kraiiëfc. 

_L'Angteterre a vëcu, — -fchoshfce, vetull-ngrysur, 
e clufee treguar kushedi se kë me gishfc. — M. Pili 
cormne traitre a la naiion el au droit cfos gens est 
condamnë d,. J). 

pjeri nuk arrifci të jepte vendiimm kundër Pittifc, 
duke përfytyruar në atë çast sikur të dsh vetë ai 
Napoleoni, ose sikur, bashkë me heroin e tij, të 
kisn ki'yer kapërcimin e rrezikshëm të Ngushticës 
së Kalësë e të kish pushtuar Londrën, sepse pa që 
po hynfce nje oficer i ri, i hijshëm dhe elegant. E 
preu fjalën për gjysmë. Pjeri e kishte parë Borisin 
për herë të fund.it, atëhere kur ky ishfce vetëm kafcër- 
mbëiihjefcë vjeç djalë, dhe nuk e siilte fare ndër 
mënd; megjithkëtë, me atë spontandfcefcin që e ka- 
IJËterizonte, i mori dorën dhe i buzëqeshi miqësisht. 
|JJg„ Më mbani mënd? —• pyefci Borisi me zë të 
qetë e me një buzëqeshje simpatike. — Kam ardhur 
me nënën time për fcë parë kontin, po duket se nuk 

është hiç mirë. 
y" — Po, ash'fcu thonë, është somurë. E bezdisin pa 
rëshfcur, — u përgjegj Pjeri, duke u përpjekur të 
sillfce ndër mënd kush ishfce ky djalosh. 
^ - Borisi e kuptoi se Pjeri nuk po e njihfce, po iu 
jduk e tepërt t'i thosh emrin dhe, pa ndjerë as turbu- 
pifftih më të vogël, e vështronte drejt në sy. 
H:, — Kon Rostovi ju fton të urdhëroni sot për 
drekë në shtëpi të tij, — tha pas një heshtje mjaft 
të gjatë e të rëndë për Pjerin. 
Ilfip|i Ah! Kont Uostovi, — tha më gëzim Pjeri. — 
Ahere ju jini i biri, Uia. Pa shikoni, në fillim nuk 
ju njoha. A ju kujfcohet, kemi shkuar bashkë në 
Kodrinafc e Harabelavet me madame JacquoV) ... 
ShUmë kohë më parë. 

— Gaboheni, — tha Borisi pa u nxituar, me :nje 
buzëqeshje të guximshme dhe pakëz ironike. — Unë 
fjjii Borisi. i biri i princeshës Ana MihaiLlovna Dm- 
b.eokaja. Ilia është plaku Rostov, kur.se i biri quhefc 
Nikolla. Unë nuk njoh ndonjë madame Jacquot. 

' _ Anglia Kaq s? pat. Zoti Pitt si tradhëtar j komtait dhe i së 
fli'ëjlss ndtjrfcnmhëtarc është i dënuar me. . . 

2 Zonjën Zha.iio. 
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Pjcri luntfi duari; tfhc hoktin ;>;kur r >. 
mushkonjal uso blui.ct. 

— Ç'bëj këshlu unëi? i ngalturova i-ë gjii-ha. K :m 
shumë Lë atërm në Mosku! Ju jini Borisi.. . Po ft’.i 
në fund u shpjeguam. Pa rnë thoni, ç’mendim kini 
për ekspeditën c Bulonjës? Englezët do ta kishin 
pisk sikur Napoleoni të kapërcente ngushticën. Me- 
ndoj se ekspedita është krejtësisht e mundëshme. 
Mjaft që Viinëvi të xnos bëjë ndonjë marrëai! 

Borisi nuk dinte asgjë për ekspeditën e Bulonjcs, 
nuk i lexonte gazetat, dhe Vilnëvit për herën e parë 
po ja dëgjonte emrin. 

— Ne, këtu në Moskë, merremi më sliumë mo 
dreka, me darka e me thashetheme, se sa me politi- 
kë, — tha me tonin e tij të qetë e ironik. -- Uno nuk 
di dhe nuk mendoj asgjë për të g.jitha këto. Moska 
merret me thashetheme më tepër se me çdo gjë tje- 
tër, — vazhdoi, — taiM flitet për ju c për kontin. 

Pjeri buzëqeshi me atë buzëqeshjen e tij të da- 
shur prej fëmije, si i trembur se mos mysatirit i 
shpëtonte ndonjë fjalë nga goja, për të cilën mund 
të pendohej më vonë. Po Borisi fliste me një zë të 
çkoqur, të qartë e të prerë, duke e vështruar drejt 

në sy. 
— Moska s’ka punë tjet.ër veçse të merret me 

thashetheme, — vazhdoi. — Që të gjfthë kanë merak 
të dinë kujt do t’ja lerë pasurinë konti, megjithqë, 
mbase, ai mund të rrojë më shumë nga ne, gjë që ja 

uroj me gjithë zemër.., 
— Po, punë e vështirë, pa lezet, është për të 

ardhur keq, — belbëzoi Pjerd, — është për të ardhur 

keq. 
Pjeri kish frikë se mos oficeri i jepte bisedimit, 

një rrugë, që do të ish e papëlqyer për të dy. 
— E mbase ju besoni, — tha Borisi, duke u sku- 

qur pakëz, po pa e ndryshuar as tonin, as qëndri- 
min. — se që të gjithë kërkojnë si e si të xhvatin 

gjësendi nga ky milionar. 
„Ja ku dolli”, mendoi Pjeri. 
— Po unë pikërisht desha t’ju them, për të çdu- 

kur çdo keqkuptim, se ju do fcë gaboheshit rëndë po 
të vinit edhe mua me nënën time në listën e këfcyre 
personave. Na jemi shumë të varfër, po unë flas të 
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pakfcën per veten time; pikërishfc sepse ati juaj ëshfcë 
i pasur, nuk e quaj vefcen si fcë aiërmm e tij, dhe 
as unë, as nëna ime, nuk do të kërkojmë e nuk do 
fcë pranojmë kurrë asgjë prej fcij. 

Pjeri mezi i kuptoi këto fjalë, po kur i hyri bre- 
nda kuptimit fcë tyre, brofi nga kanapeja, 1 rnori 
dorën Borisit me shpejfcësinë dhe pahijeshinë e tij 
fcë zakonshme dhe, duke u skuqur shumë më tepSr 
nga Borisi, filloi t'i fliste rne një ndjenjë të përzjerrë 

turpi e marazi: 
— Ç’thoni kështu? Si është e mundur që të me- 

ndoni se unë,.. Kujfc i ka shkuar kurrë në mëndje 
një gjë e tillë... Unë e di fort mirë... — 

Po Borisi e ndërpreu përsëri: 

— E ndjej veten të lehtësuar që jua fhashë të 
gjitha. Mbase s’ju erdhi mirë, më falni, — tha, du- 
ke e qetësuar Pjerin, në vend që ta qetësonte ky, — 
po nuk kam dashur t’ju fyej. E kam si rreguil që 
fc'i them të gjitha gjërat hapur... Si t'iu përgjigjem, 
pra, Rostovëve? Do të vini për drekë? 

Dhe Borisi, që u çkarkua nga një barrë e rëndë, 
dhe e hoclhi lumin duke e vënë Pjerin në n.jë pozitë 
fcë vështirë, u çei e u bë shumë i dashur. 

— Jo, dëgjoni, — tha Pjeri duke u qetësuar. — 
Ju jini një njeri i jashtëzakonshëm. Shumë mirë, 
shumë rnirë-kjo që fchatë. Kuptohet, ju nuk më njih- 
ni. Kemi kaq kohë që s’jemi parë... që nuk ishim fë- 
mijë_Ju mund të mendoni se unë... Ju kuptoj, 
ju kuptoj fare mirë. Unë nuk do ta bëja dofc, s’do të 
kisha kurajë, por, ju lumtë, është një gjë e bukur. 
Gëzohem shumë që u njohëm. Çudi, — shfcoi pas një 
hështjeje e duke vënë buzën më gaz, — se si mendo- 
nifc kështu për muai — Ceshi, — Po s’ka rëndësi. Do 
të njihemi më mirë. Ju lutem. — Dhe i shtrëngoi 
dorën Borisit. —- A e dini, s’e kam parë fare kontin. 
S’më ka thirrur... Më vjen keq për ’të, si njeri... 

Po ç’mund të bëj? 
— Domethënë ju jini 1 mendimit se Napoleoni 

do të mundë ta kapërcejë Manshin me ushfcrinë e 

tij? — pyeti Borisi me busë në gaz. 
Pjeri e kupfcoi se Borisi deshte të ndronte bise- 

dë, e duke përfifcuar nga rasti, filloi fe’i shpjegonte 



anët e mira dhe anët e dobëta ;të ekspeditës së Bu- 

loaijës. 
Një shërbëtor erdhi e thirri Borisin nga ana e 

princesiiës. E ema ish duke nipur në karrocë. Fjeri 
premtoi se do të vente për arekë që të njiheshin 
edhe më m-irë me Bonsin, i shtrëngoi fort dorën, 
duke e shikuar me dashuri drejt në sy, që përmbi 
syzec... Si doili ai, Pjeri eci edhe një copë herë në- 
për dhomë, jo më duke godiiur me shpatë një arrnik 
të paduKsnëm, po auke sjeilë ndër mënd me touzë 
në gaz atë djaiosh simpatik, të zgjuar e me një ka- 

rakter aq të fortë. 
Ashtu siç ndodh gjithmonë në moshën e rinisë së 

parë, sidomos te njeiëzit që jetojnë në vetmi, ai 
ndjeate një dhemshuri pa arësye për këtë djalosh 
dhe dëshëronte të lidhte me 'të një miqësi të ngush- 

të. 
Princ Vasili po përcillte prineeshën. Kjo po 

fshinte sytë me shami, fytyrën e ki-sh të përlotur. 
— Sa keq! Sa keq! — thoshte, — po sado e rëndë 

që të jetë, unë do ta bëj detyrën time gjer në fund. 
Do vij ta kaloj natën me ’të. Nuk mund ta lemë 
ashtu. Çdo minutë është e çmuar. Nuk e icuptoj se 
ç’presin princeshat. Do Zoti e gjej mënyrë si ta për- 
gatis! ... Adieu, mon prince, qne le bon Dieu vous 

soutienne.. .Ç. 
— Adieu, ma bonns,1 2) — u përgjegj 'princ Vasili 

duke u larguar. 
— Ah, është shumë rëndë, — i tha Ana Mihaillov- 

na të biri-t, ndërsa po zinin vend në karrocë. — Nuk 

•njeh pothuej asnjeri. 
--- Unë nuk e kuptoj, nënë, cilat janë ndjenjat e 

tij për Pjerin? — e pyeti i toiri. 

— Testamenti do t’i thotë të gjitha, djali im; 

nga ai varet edhe faii ynë ... 

— po pse toesoni ju se do të na lerë diçka? 
— Ah, djali im! Ai është aq i pasur, kurse ne je- 

mi fare të varfër! 
— T’ju them të drejtën, nënë, kjo s’më duket 

aspak një arësye e mjaftueshme ... 

1) Lamtumirë, princ, Zoti ju dhëntë gajret. . . 
2) Lamturnirë, mikja ime. 



— Aii, Zot o Zot, sa keq që është! — përsëriste 

princesha. 

XIV 

Kur Ana Mihaiilovna dolli me të birin për të 
vajfcur te konfc Kirill Vlladimiroviç Bezuhovi, kon- 
tesha Rostova qëndroi një copë herë e ulur në koll- 
iukun e saj, vefcëm, duke fshirë syfcë me shami. Më 

në fund i ra ziles. 
— Ç’domefchënë kjo, e dashur, — i foli me zemë- 

rim kamerjeres që ish vonuar paitëz, — nuk ju pël- 
qen të shërbeni, si duket? Në është këshfcu, atëhere 

duhet t’ju tregoj vendin. 
Konteshës i qe prishur gjaku nga hallet e nga 

varlëria e mikeshës së saj; prandaj ish tërë nerva 
dhe e shprehte këtë gjëndje shpirtërore duke e quaj- 
fcur kamerjerën „e dashur” e duke i folur me „ju”. 

— Më falni, — tha kamerjera. 
— Lajmëroni konfcin të urdhëroje tek unë. 

Konfci, duke u kolovitur, iu afrua së shoqes, me 
një pamje pakëz të ndrojtur, si .kurdoherë. 

— Oh, oh, konfceshëza ime! quel sautë au madë- 
rel) thëllënxash që do të kemi sot, ma chëreV) E 
pashë vetë në gojë; nuk i kam dnënë më kot 

Tarasit një mijë rubla: i ka hak! 
Ndenji pranë së shoqës dhe, me brylet të mbësh- 

tefcur mbi gjunjët, zuri lë ndreqte flokftt e thinjur. 
— Ç’urdhëroni, konteshëza ime? 
— Ja, miku im... Ç'e ke atë njollë aty? — e 

pyefci, duke treguar jelekun. — Lëngu i skuqur i 

thëllënxave, sigurisht, — shtoi me buzë në gaz. — Ja 

si ëshfcë puna, kont: më duhen ca para. 
Një hije trishtimi ja mbuloi fytyrën. 
— Ah, konteshëza ime!... 
Dhe konti nxori me të shpejtë portofolin. 
— Më duhen shumë, kont; kam nevojë për pesë- 

qind rubla. 
Dhe, me shaminë e saj prej batisti, fërkoi ven- 

din e pikuar në jelekun e fcë shoqifc. 

») Ç'fchtSIënxa të skuqura rne verë. 
2) K dashur. 



— Mcnjijhen-j, nK-njënerë. Hoj, Xush ■' 
Uiirri ;conU mo në i.-i lo/Lc, si;; iiicrret ai qc ■;. 
i bindur se do id suioti mo % ryp ni: urclhër; i ij. 

- Ijërgomëni Mitjenisën. 

Mitjenka, i biri, i një fisniku, ish rri'tui në shiëpi 
të kontit clhe tani ac’rninistronte tërë pasurinë e ; 'j, 
hyri me çape të ngadalshme në dhomë. 

— Ja si është puna, miku im, — i tha konti dja- 
loshit që po airohej plot respekt. 

— Më sill... — u mendua pakëz,. — Po, shta'të- 
qind rubla, po. Po shiko hap sytë e mos m’i sill vë 
grisura a të ndotura si radhën e xundit, shiko i 
zgjidh të reja, për konteshën. 

— Po, Mitjenka, shiko të jenë të pastra, — e po- 
rositi kontesha, duke psherëtitur me trishtim. 

— Kur më frdhëroni t’jau bije, Shkëiqesë? — 
tha Mitjenka. -Jue dini që... po mos u çqetësoni, 
— nxitoi të thosh duke vënë re se konti filloi të 
rnerrte frymë me zor, gjë që tregonte se ish gati të 
shpërthente shtërngata... Harrova që ... Urdhëroni 
t’i sjell që tani? 

— Po, po, silli. Jepja konteshës... Xhevahir 
djalë është ky Mitjenka, — shtoi konti me huzë në 
gaz, si dolli djaloshi. — S’ka asgjë të pamundur për 
'të, dhe kjo më pëlqen, se, fundja, s’duhet të ketë 
asgjë të pamundur. Të gjitha muncl të bëhenl 

— Ah, këto paratë, kont, këto paratë! Sa dhë- 
mbje në botë për shkak të lcëtyre parave të shkreta! 
— tha kontesha. — Po këto më duhen: do të më hyj- 
në në punë. 

— Ah, konteshëza ime, ju e prishni paranëpa kur- 
sim, — tha konti, dhe si i puthi dorën së shoqes, 
u ngrit e shkoi në dhomën e tij. 

Kur u kthye Ana Mihaillovna nga pallati Bezu- 
hov, paratë ishin gati, të gjitha në kartmonedha 
fare të reja, mbështjelië me kujdes me shaminë e 
saj, mbi tryezën pranë konteshës, dhe Ana Mihaillov- 
na vuri re se kontesha ish e tronditur. 

» E, mikja ime? — pyeti kontesha. 

— Ah, si është bërë ai! Snjihet fare! Është keq, 

shumë keq; i ndenja pranë ndonjë minutë dhe s’tha- 
shë dot as dy fjalë.... 
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.. Anetë, pasii Perëndinë, mos m’i kthe, — tha 
belas koncesna, duke u s&.uqur në i'ytyrë e duK.e 
nxjerrë paratë nga shamia; dhe fcë çudiste afca të 
kuq në fycyrën e saj të venitur; të hequr e serioze, 

Ana Mihaillovna e kuptoi menjëherë si ishte pu- 

na, dhe, qysh tani, po zgjatej që ta përqafonte 
konteshën në momentin e duhur. 

— Për Borisin, nga ana ime, që të bëjë unifor- 

mën, 
Ana Mihaiilovna i hodhi duarfc e pushtoi dhe ja 

dha të qarit. Edhe konfcesha qante. Qanin se kishin 
dhëmshuri për njera tjecrën, e se ishin zemër- 
bardha, e se, shoqe në çupëri, ishin në hall për një 
gjë aq të ulët, për para, e se të rifcë e tyre kish 
perënduar... po lotet që derdhnin ishin të ëmbla 

për fcë dyja. 

XV 

Kontesha Rostova, të bijat dhe një numur i 
madh fcë ffcuarish ishin mbiedhur në sallon. Konti 
i kish shpënë burrat në studjon e vet që t’u tre- 
gonte koleksionin e tij të njohur prej llullash turke. 
Kohë më kohë dilfce e pyeste: s’ka ardhur Prisnin 
Maria Dmifcrievna Akrosimovën, që, në shoqëri, ja 
kishin ngjifcur le terrible dragon'), një zonjë e ma- 
dhe e me nam jo për pasurinë ose për titujt e saj, 
po për karakterin e drejfcë e të çiltër, për mënçurinë 
dhe për mënyrat e saja të thjeshta e të natyrëshme. 
Maria Dmitrievna ish e njohur nga familja pera~ 
ndorake, nga gjifchë shoqëria e larfcë e Moskës dhe 
e Peterburgufc, e në këto dy qyfcefce, duke u çudifcur 
me 'fcë, qeshnin që fcë gjithë fshehurazi për mënyrat 
e saja të ashpra e të panjerëzishme dhe tregonin 
gjithëfarë anekdotash për ’të; po, prapë, që të^ gji- 
thë, pa përjashtim, e nderonin e i kishin frikën. ^ 

Në studjon, plot me fcym, po bisedonin për luf- 
tën që ish shpallur me një manifest, e për rekru- 
timin. Asnjeri s’e kish lexuar akoma manifestin, 
po që të gjithe e dinin që kish dalë. Konti xsh ulur 

i) Dragoi i tmershëm. 



në një kanape alla turka, micli® dy fce ftuarish që 
pinin duiian e bisedonin. Konti as pinte dunan, as 
fliste, po duke anuar kokën herë majtas, herë djath- 
tas, vështronte piot kënaqesi e mbante vesh ç'tho- 
shm të dy mysafirët pranë, të cilët i ndërsente nga- 
ndonjëherë kundër njeri tjetrit. 

Njëri nga këta të dy ishfce një burrë i veshur 
civil, me një fytyrë të tretur, të fchatë si eshkë, të 
vrarë e fcë rruar, gati në prakun e pleqërisë, me- 
gjkhëse ish pispillosur me sqimë si ndonjë djalë 
nga rnë elegantët; kish ndenjur këmbëkryq mbi 
shiltenë e kanapesë, pa teklif, si njeriu i shtëpisë; 
shtrëngonte me dnëmbë, me njerën anë të gojës, çi- 
bukun me bisht qelibari, thithte duhanin fap e fup, 
me zhurmë e si i pangopur, dhe or’ e çasfc shkelte 
synë. Ishte beqari plak Shinshin, kushëriri i parë 
i konteshës, një gojëprishur, siç thoshin për ’të në 
salionefc moskovite. Kur bisedonfce me njeri, hiqej 
sikur i bënte atij një nder të madh. 

Tjetri, një oficer i Gardës, i freskëfc e i çelur si 
gonxhe trëndafili, i larë e i ndërruar, i pasfcër që 
s’i ngjitej qimja, i krehur e i hekurosur me kujdss, 
e rnbante bishtin e qelibartë të çibukut drejt për- 
para dhe e lëshonfce tymin lehtë me buzët e tij të 
kuqe, duke e nxjerrë rrathë-rrathë. Ish ai toger 
Bergu, oficer i regjimentit Semjonovski, bashkë me 
të c-ilin Borisi do të shkonfce në regjiment, e për 
të cilin .N'atasha, që të tallej me të motrën, thosh 
se ishte „i fejuari” i Verës. Konti ish ulur midiis tyre 
dhe dëgjonte me vëmendje, sepse qejfi i tij më i 
madh ishfce të loste boston, ose të rrinte e të dëgjon- 
te bisedimin e dy llafazanëve, kur kishte fatin e 
lumifcur të binfce më dy të tillë. 

—• Kështu or babaçko, mon trës honorable1) 
Alfons Karliç, — thoshte Shinshini duke u zgër- 
dhirë e duke përdorur (dhe pikërisht këfcu qëndro- 
nte origjinaliteti i gjuhës së tij therrese) mënyrat e 
së folmes ruse më popullore, përzjerë rne frazat frë- 
ngjishte më të zgjedhura. — Voiis comvtez vous 
faire des rentes sur VëtaP) doni fcë nxirrni një të 
ardhur të vogël nga kompania juaj? 

>) Port i nderuari. 
2) Veni me inëndje fcë merrni renta nga Shtefcj. 
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— Jo, Pjetër Nikollaiç, unë deslia vetëm të 
them që në kavaleri fitimi është rnë i pakët se në 
këmbësori. Shikoni tani konditat e mia, Pjetër Ni- 
kollaiç, dhe gjykoni vetë... 

Bergu fliste gjithmonë me shumë sakfcësi, 
sbtruar e me një 'ton të njerëzishëm. Biseda që bën- 
te vërtitej kurdoherë vetëm rrefch vetes së tij; kur 
kuvëndonin për gjëra që s'kishin të bënin me 'të, ai 
rrinte pa folur, heshtte me orë të tëra dhe as vetë 
turbuliohej as të tjerët nuk i vinte në pozitë të 
vështirë. Po, kur bisedimi kish të bënte me 'të 
personalisht, ahere hidhej e merrte pjesë :me këna-‘ 
qësi të madhe. 

Shikoni konditat e mia, Pjefcër Nikollaiç: po fcë 
isha në Kavaleri, nuk do të merrja më shumë se 
dyqind rubla në çdo kafcër muaj, edhe duke qënë 
toger; kurse tani unë marr dyqind e tridhjetë, — 
thoshte me një buzëqeshje plofc gëzim e kënaqësi, 
duke parë Shinshinin dhe kontin, sikur i qe mbu- 
shur mëndja se vetëm suksesefc e tia ishin qëilimi 
kryesor i dëshirave të të gjathë njerëzve. 

— Përveç kësaj, Pjetër NikoIIaiç, duke qënë në 
Gardë, bie në sy më shumë, — vazhdonte Bergu, 
~ dhe në këmbësorinë e Gardës qëJlon t,ë kefcë më 

shpesh vënde vakanfce. Pastaj, e shikoni edhe vetë 
se me dyqind e tridhjetë rubla kam mimdësi të rre- 
gullohem. Arrij fcë vë para mënjanë e fc'i dërgoj 
edhe tim eti, —- vazhdoi, duke e nxjerrë tymin 
rrathë-rrathë. 

— La balance u est..„Gjermani nxjerr vaj 
edhe nga guri" „comme dit le proverbe,2) — foli 
Shinshini, duke e shpënë bisMin e qelibartë të çi- 
bukut në anën tjefcër të gojës, dhe i shkeli syrin 
konti’t. 

Konti ja dha të qeshurit. Të ftuarit e tjerë, du- 
ke parë se Shinshini kish nisur nga qyfyret, u af- 
ruan të dëgjonin. Bergu, pa e vënë re fare se po 
bëhej gazi i të tjerëve, vazhdoi fjalën; fchoshfce se, 
duke kaluar në Gardë, kish fituar që tani një gradë 
më shumë se shokëfc e tij të shkollës ushtarake; se 

!) Hesapi është një rregull. 
0 . . . siç i thonë fjalës. 



në feohë lufte fcomandanti i kompanisë mund të 

vritej dlie ai, si oficeri më i vjeuër në kornpani,'' 
mund. të bëhej fare iehtë kapiten; e se që të gjitnë 
në regjiment e donin shumë, e se i ati ish 1 kënaqur,- 
Bergu i tregonte të gjitha këto me ëndje të madhe, 
pa i shkuar fare ndër mënd se edhe të tjerët rnund 
të kishin interesat e tyre vetiake. Po toni i tij ishfce 
kaq i shtruar e i këndëshëm dhe naiviteti i egoiz* 
mit të tij djaloshar ish kaq i dukshëm, sa që d.ë< 
gjonjësifc mbeteshin fcë çarmatosur. 

— Llafet janë të tepërta, miku .im, kudo që të 
j-ini, ju, në këmbësori apo në kavaleri, suksesi ju 
ndjek pas, ja ku jua them unë, — e Ilastoi Shin- 
shini, duke i rënë në sup miqësisht, dhe lëshoi 
këmbët poshtë kanapesë. 

Bergut i qeshi fytyra nga gëzimi. Konti, dhe 
prapa tij gjithë të ftuari’t, hynë në sallon. 

Kish ardhur çasti që të shtroheshin në tryezë, 
ai çast kur të ftuarit nuk fillojnë ndonjë muhabefc 
të gjatë se presin që të zenë vend në sofër u lësho- 
hen mezet e para, e megjithkëtë u duket e udhës 
që fcë lëvizin e të këmbejnë ndonjë fjalë për të tre- 
guar se nuk e kanë mëndjen te gosfcia. Të zotët e 
shtëpisë vështrojnë kohë më kohë nga dera dhe 
këmbejne nga një vështrim. Mysafirët përpiqen mos 
kuptojnë nga këto vështrime se si është puna: cilin 
ose çfarë presin akoma të zofcët e shtëpisë, nd.onje 
:të afërm me rëndësi që është vonuar... apo ndonjë 
gjellë që ende s’është gati. 

Pjeri erdhi në minuitat e fundifc para se të shtro- 
heshin në tryezë dhe vajti e u lëshua si ndonjë aru- 
shë në kolltukun e parë që gjeti përpara tij, duke 
u zënë kështu këmhëfc të gjithëve. Konfcesha deshi 
të hapte muhabet me ’të, po ai vështronte rreth e 
rrotull si leshko, që përmbi syzet, sikur kërkonte- 
njeri dhe u përgjigjej të gjitha pyetjeve të konte- 
shës me „po” ose „jo”. Që të gjithë e vështronin 
sikur e mbanin më krahë, po kjo atij nuk i binte 
as'oak. në sy. Shumica e të ftuarve, duke e ditur afcë. 
aventurën e tij me ariun, e shdkonin me kureshtë 
këtë kotios të qetë që dukej sikur s’turbullonfce ui'ë 
dhe çuditeshin se si ky njeri me afcë trup të rëndë 
e fcë plogët, kish mundur fc’i punonte një rreng të 



atillë komiserit të policisë. 
— Tand sapo erdhët? — e pyeti kontesha. 

—OvA, madamei) — u përgjegj ai duke vësh- 

fcruar rrofcull. 
— S'jini parë me tim shoq? 
— Non, niadame,2) — dhe Pjeri buzëqeshi fare 

pa vend. 
— Kini qënë në Paris, aty më parë? Besoj se 

është një qytet shumë interesant? 
— Shumë interesant. 
Kontesha këmbeu një vështrim me Ana Mihai- 

Ilovnën, Ana Mihaillovna e kuptoi se kontesha i 
lutej ta mbante me fjalë këtë djalosh, dlie, si u ul 
pranë feij, zuni t’i fliste për të jafcin. Po edhe kësaj 
ashtu si konteshë, ai i përgjigjej shkurfc e prerë. 
Nga ana e tyre, të ftuarit këmbenin nga një fjalë 

sa për të mos ndenjur gojëmbyllur. „Les Razou- 
movsky... ça a ëtë charmant... Vous ëtes bien 
bonne... la comtesse Apraksine”.. )) dëgjohej nga 
të gjitha anët. Kontesha u ngrit e shkoi në sallën e 

bukës. 
Maria Dmitrievna! — u dëgjua zëri 1 saj i lartë. 
— Dora vetë, — u përgjegj një zë 1 vrazhdë 

gruaje, dhe menjëherë hyri në sallon Maria Dmitriev- 
na. 

Gjifchë zonjushet, bile edhe zonjat, përveç atyre 
që ishin më të shkuara nga mosha, u çuan më 
këmbë. Maria Dmitrievna u ndal te praku. E madhe 
nga trupi, e gjatë dhe e plotë, grua nja pesëdhjetë 
vjeçe, ngriti larfc kokën me kaçurrella të thinjura 
dhe vërejti të ftuarit; pastaj, sikur do t'i përvishte, 
rregulloi më nge mëngët e gjera të fusfcanit të saj. 
Maria Dmitrievna fliste gjithënjë rusisht. 

— XJrimet e mia konteshës së dashur dhe fëmijë- 
ve, — tha me zërin e saj të fortë e të rëndë, që 
i mbyti gjithë zërat e tjerë. — Eh, ti, mëkatari plak 
— i tha kontit që po i puthte dorën, — mërzitesh 
në Moskë, hë? S’ke ku i lëshon langonjtë, s'ke si 
gjuan ketu, hë? Eh s’ke çl bën, or babë; ja 
kur të irriten tani këto thëllënxat... —• dhe tre- 

’) Po, zon.jë. 
2) .To, zon.jë. 
3) Te Kazumovskët. . . mrekulli ka qënë. . . Jini shunrë e nje- 

lëzishme. . . kontesha Apraksina. . . 



goi mo g-isht vajzat, -- dashke, s'dashke, J.i 
t'u gjesh nga njd burro... — E, .koaaku imi 
(Maria DnMtrrevna quanto kozak Natashën) va -;>: 
doi duke e përkëdhelur Natashën që ish afnrv t" 
puthte dorën, pa frikë dhe piot gëzira. — E di që je 
shejtankë, po prapë të dua. — 

Nxori prej një çante goxha të madhe një paië 
vëthë qeiibari në forraë dardhe, e, duke ja dnuruar. 
Natashës që vetëtinte nga gëzimi e ish bëix-i flakë. 
në fytyrë, u kthye menjëherë nga Pjeri. 

— He, he, shpirt i dashur! Pa eja një çikë këtu, 
— tha me një zë të hollë, gjoja të ëmbël. —- Eja, 
mor shpirt, eja... — e me një pamje kërcënonjëse 
i ngriti mëngët edhe më lart. Pjeri iu afrua duke e 
shikuar pa të keq për’sipër syzeve të tij. 

— Afroju, afroju, xhan! Edhe tyt eti vetëm ur.ë 
ja përplasja në sy të vërtetën, kur ishte rasti për 
t'ja thënë; po ta them troç edhe ty, se kështu ur- 
dhëron Zoti vetë. — Heshti. Të gjithë heshtnin du- 
ke pritur vazhdknm, se e ndjenin që ky ishte ve- 
tëm filllmi. 

— Të lumtë, djal’ i mbarë, të lumtël Qënke i 
zoti, s’ta liamë dot hakën! ... I ati dergjet në shtra- 
tin e vdekjes dhe ky, birçja, na bën hynere, vete 
na lidh komiserin kurriz më kurriz me ariun. Turp 
të kesh, turp! Pse s’shkon në luftë më mirë, po 
bën këto të pabëra! 

I ktheu shpinën dhe i dha krahun kontifc, që 
mezi mbante të qeshurit. 

— Hajcle, pra, në tryezë; si duket erdha tamam 
në kohë? — tha Maria Dmdtrievna. 

Konti rne Marian Dimitrievnën shkuan përpara; 
vinte pasfcaj kontesha në krahun e kolonelit të usa- 
rëve, një njeri që ja kishin nevojën, me të cilin do 
të nisej Nikolla për regjiment. Prapa fcyre ish Ana 
Mihaillovna me Shinshihin. Bergu i feish dhënë kra- 
hun Verës; buzëqeshura Juli Karagina shkoi në trye- 
zë me NikoIIën. Prapa tyre vinin çifte të fcjera në 
një varg që zgjatej në tërë sallonin dhe, prapa të 
gjithëve, një nga një, fëmijët, pastaj edukatorët e 
guvernantet. Kamerjerëfc nisën nga shërbimi, u dë- 
gjua një zhurmë karrigesh, filloi të bjerë orkestra, 
dhe të ftuarit zunë vënd. Pastaj tingujt e orkestri- 



nës së s'htepisë së konfcit u mbyfcën dalngadMë nga 
tringëilimac e thikëve e fcë pirunëve, nga muiiatoea 
me zë fcë larfcë dhe nga çapet e lehfca e të shpejua 
fcë .kamerjerëve, 

Në një krye të tryezës qe ulur kontesha. Më te 
djathtë kish Maria Dmitnevnën, .më të mëngjër 
Ana Mihaillovnën dhe të ftuarat e tjera. Në krye 
tjetër përkundrejt që ulur konti, që fcish me lë 
mëngjër kolonelin e usarëve, më të djathtë Shinshi- 
nin dhe të ftuarit e tjerë. Në njërën anë të tryezës 
së gjatë kishin zënë vënd fcë rinjtë: Vera pranë Ber- 
gut, Pjeri pranë Borisit; më anën tjetër, fëmijëfc, edu- 
katorëfc dhe guvernanfcet. 

Konfci, që prapa kristaleve të shisheve e fcë fru- 
•tierave, vështronfce kohë më icohë fcë snoqen, skufën 
e saj me fjongo fcë kaltra, dhe or’ e çast, u shtirne 
verë atyre që kish më pranë, pa harruar as veten 
e tij, Edhe kontesha, që prapa ananaseve, pa lënë 
pas dore detyrat e saja si zonjë e shtëpdsë, i hidh- 
fce vështrime kupfcimplofce -të shoqit, koka tuliace 
dhe fytyra e të cilit çquheshin enhe më forfc nga 
ngjyra e ndezur që kishin marrë, nën fiokëfc e fchi- 
njur. 

Nga ana e grave ndihej një pëshpëritje e Iehfcë, 
e mbyfcur; nga ana e burrave dëgjoheshin zëra për- 
herë e më të fortë, e sidomos zëri i koioneiit fcë usa- 
rëve, i cili, duke u bënë përherë e më i kuq në 
fytyrë, hante e pinfce aq shumë, sa konti po ua 
tregonte që tani si shëmbëll të ftuarve të fcjerë. Ber- 
gu, me një buzëqeshje të ëmbël, fliste me Veiën, 
duke thënë se dashuria nuk është një ndjenjë tokë* 
sore, po qiellore. Borisi i tregonte me emër shokut 
të tij të ri, Pjeri-t, fcë ftuarifc që ishin ulur ne tryezë, 
dhe këmbente vështrime me Natashën, që i kish 
ndënjur përballë. Pjeri fliste pak, vërenfce fytyrafc 
e reja dhe gjithënjë hante. Duke filluar nga fcë dy 
supafc, prej të cilave kish zgjedhur atë me bresh- 
kujca, e nga pastiçoja me peshk e gjer te thëllënxafc 
e skuqura, s’kish lënë asnjë pjatë pa ngrënë dhe i 
kish provuar të gjitha verërat që maxhordomi1) 
ja ofronte në një shishe fcë mbëshfcjellë me picetë, 
që sipër supifc të fqinjit, duke i pëshpëritur në vesh 

') Kujd.estari i shtëpisë. Kryekamerjeri. 

7 Lufta dhe paqja, I 



«0 një mënyrë mistm ioze: „Vorc Matiere*’ osc . 
liungarie" ose „Vero lihini”. Fjcri zgjatte go.ën 
parë që i zinte dora nga të katër kupat prej kns 
li, me stemën c komit, që isbin vënë përpara ■■'lo 
të ftuari, dhe pinte trie kënaqësi, duke sliikuar :ë 
ftuarit me një pamje përhorë e më të qeshur. Na 
tasha që kish ndenjur përkundrejt, vështronte Bo- 
risin siç mursd të vështrojë një çupkë trembëdhjetë 
vjeçare një djalosh, që sapo e ka puthur për herë 
të parë e tek i cili ka hedhur dashuri. Gjith po ky 
vështrim i saj nganjëherë ndalej mbi Pjerin; dhe, 
duke ndjerë mbi ’të vështrimin e kësaj çupëze ça- 
maroke, Pjerat i vinte të qeshte me gjithë zcmër, pa 
e ditur as ai vetë përse. 

Nikolla kish ndenjur larg Sonjës, ngjitur me 
Juli Karaginën dhe gjith me afcë nënqeshjen e vet- 
vetishme në buzë që kish pasur aty më parë, po 
bisedonte me ’të. Sonja përpiqej të bënte buzën 
më gaz, megjithse dukej që po e hante përbrënda 
xhelozia: aty zverdhej, aty skuqej, dhe tërë vëmë- 
ndjen e kish përqëndruar të dëgjonte ç'thoshin Ni- 
kolla me Julinë. Guvernantja vështronte rrotull e 
çqetësuar, sikur bëhej gati që të përgjigjej në rast 
se ndc'kujt do t'i shkonte ndër mënd t’u binto më 
qafë fëmijëve. Edukatori gjerman përpiqej t.ë m’oa- 
nte mënd gjithë llojet e gjeliëve, të ëmbëlsirave e të 
verërave, që t’ua përshkruante çdo gjë me hollësira 
në letrën që do t’ju dërgonte njerëzve të tij në 
Gjermani. I vinte plasja që maxhordomi, me atë 
shishen e mbështjellë në picetë, harronte t’i shtints 
verë. Gjermani ngrysej në fytyrë e përpiqej t’i jepte 
të kuptonte se nuk e kish hallin te vera; po i vinte 
keq dhe e ndjente veten të fyer se askush nuk desh- 
te ta kuptonte se vera afcij nuk i duhej për të shuar 
etjen apo nga që ish grykës, po vetëm e vefcëm për 
të kënaqur kureshtën e një njeriu që do t'i dijë 
të gjitha. 

XVI 

Në anën e burrave bisedimi po bëhej përherë e 
më i gjallë. Koloneli tregonte se mamfesti i shpall- 
jes së luffcës kish dalë tanimë në Peterburg, e se një 



kopie, që e kish parë me syt’ e fcij, i qe dërguar 
atë' ditë me një korier kryegjeneralit 
: — E ç’jdall na shtyn t'i hapim luftë Bonapar- 
tit? — tha Shinshini. — II a dëja rabattu le caquei 
& l’Austriche. Je crains que cette fois ce m soit no- 

tre tour1). 
Koloneli ishfce një gjerman i bëjshëm, i gjatë e 

•me temperament sanguin; dukej që ish ushfcar e 
pafcriot i rnirë. Ai u fye nga fjalët e Shinshinit. 

— Ka një arësye, i nderuar zot, — fcha, duke 
i shtrembëruar tingujt e disa shkronjave. — Arë- 

sfen, perandori e di. Në manifesfc ka thënë se nuk 
mund të rrijë duarkryq përpara rrezikut që kërcë* 
non Rusinë, e se sigurimi dhe dinjifcefci i perandori- 
së, dhe shënjtëria e aleancave... — tha, duke fchek- 
suar veçanërisht fjalën „aleancave” sikur afcy fcë 
ish tërë thelbi i çështjes. 

E me afcë kujtesën e bij të veçantë, të stërvifeur 
e fcë pagabueslime kur ishte fjala për dokumenta 
zyrtare, përsëriti fjalë për fjalë rreshtat e para të 
manifestit: „dhe dëshira që përbën qëllimin e ve- 
tëm dhe absolut të parandorit: të vendosë paqen në 
Evropë mbi baza të shëndoshta, e shtyn që të hedhë 
një pjesë të trupave të veta përtej kufive e të taëjë 
orvatje të tjera për t’ja arritur këtij qëllimi". 

— Ja arësyeja, i nderuar zot, — e mtaylli fja’.ën, 
duke shkundur gotën me ngadale e duke i hedhur 
një sy kontit si për <të gjetur mtaështetje. 

— Connaissez-vous le vroverbe1): „Jeremi, Jere- 
mi, rri më mirë në shtëpi, shiko punën tënde, ti”? — 
tha Shinshini duke rrudhur vetullat e me buzë në 

1 gaz. — Cela nous vient & merveille1). Ç’njeri ishte 
Suvorovi... e prapë, edhe aitë e thyen plotësisht; po, 

: tani, ku i kemi Suvorovët? Je vous demands un 
: peuj) — tha, duke u hedhur pa pushim nga rusish- 
tja në frëngjisht. 

— Ne duhet të lëftojmë gjer në pikën e fundit 
të gjakut, — ja priti koloneli, duke i rënë tryezës 
me grusht, — e të vdesim për perandorin fconë, 

') Austrisë ja mbylli i’.oji-n. Kam frike se mos ;; keml ne ra- 
cttiën tnni. 

!) E ciini atë fjalën e nrto . . . 
0 Kjo na përshtamt j«:r bukmi. 
U A s'më fhoni tiji: horëV 



kështu dunet të fcejmë. Dlie të arësyaoojmë sa të ipf-s 
e mundur më pak - (e tfceksoi Ijaiën „më nak" 
duke e hequr &erin avarrë) - sa të jetë e munta 
me pak, - persëriti, dne u ktirye nga Konti. — 

shtu arësyetojmë ne usarët e vjetër. Po ju s.i tfconl, 
•djaiosh dhe usar i ri? - shtoi duke iu kthyer 
Nxkolles, i cili, duke degjuar se po fcisedohej për 
-utten, e kish prerë kuvendirain me Julinë dhe'po 
mbante vesh me kujdes, duke hapur sytë e duke 
ndjekur me vëmëndje fjalët e koionelit. 

“ Jam krejiësisht i një mendimi rne juve, — 
u pergjegj Nikoila, duke u skuqur i tëri, ndërsa 
duart e tia vertisnin pjatën ose iëviznin nga vfindi 
gotat, me nje shprehje të venclosur e të dëshpëruar, 
mkur ne ate çast i kanosej ndonjë rrezik i rnaclh, — 
jam plotesjsht i bindur se rusët duhet fcë frtojnë ose 
e vdesm, ~ tha, duke e ndjerë edhe ai, si gjithë 

te tjeret, sz 1 shpetoi nga goja, se kjo frazë, tepër 
entuziaste, fceper e fryrë, ishte pa vënd në kë.ë rast, 
cthe pa lezet. 

Cest lnen beau ce Que vous venez de dire'), 
1 'tha Julia në vesh, duke pshsrëtitur. 

... u.dr°dh e tëra dhe u skuq u bë fflakë 

mstey yre’ 116 qafë 6 në 'SUpe' ndërsa Ndkolla po 

Pjeri dëgjonte fjalët e kolonelit dhe tundte ko- 
ken, i kënaqur. — Pjalë burri! — tha. 

— Është usar i vërtetë ky djalosh, — briti kolo- 
neh, duke i rënë prapë tryezës me grusht. 

~ P:Se. beni aq- zhurmë aty? — u dëgjua papa- 
ndehur, që nga kreji tjetër i tryezës, zëri i trashë i 
Mana Dmitrievnës. - Ç’ke që i bie tryezës? - pyeti 
duke m drejtuar usarit. — Me kë e ke, që nxehesh? 
-Apo pandeh se ke përpara francezët? 

~ Them të vërtetën. - u përgjegj usari me 
buze ne gaz. 

Plasim për luftën, - thirri konti, që matanë 
tryezes. — Po shkon ahe im bir, Maria Dmitrievna, 
po shkon dhe im bir. 

— Unë kam katër djem në ushtri, dhe nuk qa- 
hem.- Si të kefcë urdhëruar Zoti do të bëhet: njeriu 

‘) Sa bukur që folët. 



rnund të vdosë :;dho i shtriri': rnbt sobë, kurse i; 
iijfr.ii vnmsd *to dalë i pnoënuar po s’o pat t.ë thënë, 
— vazhdoi Maria Drnitrievna, duke ngritur zërin • 
saj të fortë, që kumbonu: te.i e përtej tryezës. 

— Ashtu vërtet! 
Dhe përsëri bisedimi u nda mc dysh: këtej gra- 

f.ë, andej burrat. 
— Jo, nuk e pyet dol, nuk e pyet — i. thosh 

Natashës vëllai i vogël. 
— Të shikosh kur .ta pyes, — iu përgjegj Nata- 

sha. 
Pytyra e saj u bë flakë përnjëherësh, duke 

shprehur një vendim të prerë e gjithë gaz. U ngrit 
pakëz, i bëri një shënjë me sy Pjerit, ulur përku- 
ndrejt, që 'të mbante vesh e të dëgjonte, dhe iu 
drejtua s’ëmës. 

— Mama! — thirri me zërin e saj të hollë prej 
fëmije, që kumboi në tërë sallën. 

— Ç’ke? — pyeti kontesha, e tmeruar. Po duke 
parë nga fytyra e së bijës se ishte fjala për ndonjë 
rreng që kërkonte të bënte Natasha, iu kanos rrep- 
të me dorë e me kokë. 

Bisedimet u prenë. 
— Mama, çfar ëmbëlsirë kemi? — kumboi për- 

sëri zëri i Natasliës, me një guxim edhe më t.ë 
madh. 

Kontesha ngryste fytyrën e kërkonte ta f.remb- 

te, po më kot. 
Maria Dmitrievna iu këreenua me gishtin c saj 

të trashë. 
— Kozak — i çfryu me të egër. 
— Pothuajse gjithë të ftuarit shikonin ata rnë 

pleqtë, duke mos ditur se ç'qëndrim duhej të mba- 
nin në këtë rast. 

— Dal, pa, të mësoj unë ty! — tha kontesha. 
— Mama! Ç'ëmbëlsirë kemi? — briti Natasha 

përsëri me sy të hapur e fcë qeshur, duke e kuptu- 
ar se, më në fund, do të bëhej e saja. Sonja dhe 
Petja topolaku kishin zënë fytyrën me duar, që të 
mos j shihnin se po qeshnin pa zë. 

— E patë si pyeta? — përshpëriti Natasha du 
kc iu drejtuar vëllaçkos diio Pjerit, të cilit i hodhi 
sorish një vështrim 



tha Maria 'Dmi — Akuliore, po për ty s'ka 
trievna, 

Natasha e shlhte se s’kish përse të trembej, kë- 
shtu që s’deshi t'ja dinte as nga Maria Dmitrd©v- 
na. 

— Maria Dmitrievna! Çfar akullore? Unë nuk 
e dua me krem. 

— Me karofca e do? 

— Hë dë, hë, çfar akullore! Maria Draitrievna, 
çfar akuilore? Dua ta di! — hërtibi, 

Maria Dmitrievna dhe kontesha zunë fcë qesh- 
nin, e, pas atyre, qeshën gjithë të ftuarit. Qeshnin 
jo nga përgjigja e Maria Dmitrievnës po nga guximi 
e nga shkathtësia e asaj çupëze, që s’i trembej syr-i 
as nga Maria Dmitrievna e ja mbante të matej me 
'të e ta fdtonte davanë. 

Natasha pushoi vetëm si i thanë se akullorja 
ishte me ananas. Para akullores erdhi shampanja. 
Muzika zuri të binte përsëri, konti u puth me kon- 
teshën, dhe të ftuarit u ngritën më këmbë dhe u 
uruan me radhë, duke përpjekur gofcën me kontin, 
me fëmijët e me njeri tjetrin. Kamerjerët u lëshuan 
me vrap, hoqën karriget me zhurmë, e gjifchë në 
atë radhë që kishin ardhur, po, tani, me fytyrat më 
te ndezura, të ftuarit u kthyen në sallon e në studjon 
e konfcit. 

XVII 

U rregulluan tryezat për bostoitin, u ndanë gru- 
pet që do të losnin, dhe të ftuarit e kontit u për- 
hapën në te dy sallat, në sallonin e kanapeve aHa 
turka dhe në bibliofcekë. 

Konti, me letrat <të hapura në dorë, mezi qënd- 
ronte, se, pas buke, ish mësuar që të merrte një sy 
gjumë; që ta largonte gjumin, q-eshte kofc për çdo gjë, 
Të rijntë, të nxitur nga kontesha, ishin rabledhur rro- 
tull pjanos dhe harpës. Julia, e para, si iu lutën të 
gjithë, ekzekutoi në harpë një copë muzikë me va- 
riacione; pastaj, bashkë me vajzafc e t.jera, filloi t’i 
iutej Natashës dhe UikoIIos, qs i dinin te eiithë 
se kishin prirje për këngë, të këndonin dicka. Nata- 



sha. tek e shthte që e trajtojkn si ndonjë të madhe, 
mhetrej e gëzohej po dhe sikur ndxuante pakëz. 

— G’do të kendojmë? — pyeti. 

— „Burirnin” — u përgjegj Nikolla. 

— Ja fillojmë, ahere. Boris, ejani këtu, — iha 
Nikolla. — Po Sonja ku është? — Vështroi rreth 

e rrotull dhe, si s'ja zuri syri në sallë, shkoi ta kër- 
konte. Hyri me vrap në dhomën e Sonjës e, sj nuk. 
e gjeti as aty, u sul në dhomën e fëmijëve; po So- 
nja nuk ish as atje. Ahere Natasha e rnori me 
mënd se Sonja do të ishte në koridor, atje fce mi- 
nderi. Minderi i koridorit ishte foleja e dhëmbjes 

kii brezi i ri i femrave të sh’tëpisë Bosfcov vinin e 
siifrenin dufefc e zemrës. Dhe, me të vërtet, Sonja, 
me fustanin e saj të holië ngjyrë trëndafild, të krus- 

puiiosur e gjifchë rrudha, ish plasur përmbys mbi 
jastekun plot njolla të tajës, në minder, e duse 
zënë fytyrën me fcë dy duart, po qante me dyzet 
palë iote; supet e saja të holla e iakunq i dridhe- 
shin nga dënesa. Fytyra e Natashës, shend e verë 
gjer afcëhere, ndryshoi menjëherë; sytë i mbetën 
si të ngrirë, pastaj qafa iu drodh dhe çipat e bu- 
zëve iu varën poshtë. 

Sonja! Ç’bën ... Ç'... ç'ke? Hu, hu, hu! ... 

E Natasha, duke shtrëmbëruar gojën e duke u 
bërë me të vërtet e shëmtuar, ja dha të qarifc si 
foshnjë, pa ndonjë arësye, vetëm sepse pa Sonjën 
që qante. Sonja desh të ngrinte kokën, desh të 
përgjigjej, po nuk mundte dhe e rrasi edhe më shu- 
më fytyrën pas jastëkut. Natasha qante, uiur mbi 
jastëkun e kaltër, duke përqafuar të kushërirën. So- 
nja u ngrit më në fund e, duke fshirë lotët, zuri 

të fliste: 

— Nikolinka nisefc brënda javës, i erdhi... ajo... 
lebërthirrja... më tha vetë, me... me gojën e tij... 
Po unë, megjithkëfcë, nuk do te qaja... — (dhe tre- 
goi një copë letër që rnbante në dorë: ishin vargjefc 
që i kish shkruar Nikolla), — unë nuk do fcë qaja, 
po 'ti s’e di... asnjeri s’e di se sa zemërbardhë 

është ai. 

Dhe ja dha prapë të qarit sepse ai ishte aq ze- 
mërbardhë. 
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li je e lumtur... unë s’të feam haset. tg 
dua, e dua dhe Borisin, — vazhdoi; duke e marrë 
veten një çikë: — është simpatik... Ju s'kini pexb 
gesa. Po Nikolla është mon cousin1) .. 'Ouhet që 

ve.ë mitropoli'ti... ndryshe s’bëhet. E pastaj, sikur 
marnaja... (Sonja e quante konteshën si nënën p 
saj dhe e ■thërriste mama). Do të thofcë se po i bë- 
hem ferrë Nikollës, se po e marr më qafë/se po i 
prish karieren, se jam një egoiste që ha bukën' dhë 
permoys kupen... po, unë, ja, për këtë kryq (bëri 

kryq me dorë) unë e dua shumë atë dhe ju te 
gjithëve, përveç Verës... Përse? Ç’i kam bërë unë* 

°ne ju dua me gjithë zemër dhe s’kursej asgjë për 
juve, edhe shpir-tin e jap... ‘ ’ 

Sonja s’mundi të vazhdojë më tutje, zuri sërish 
fytyrën me duar dhe u plas mbi jastëk. Natasha 
kish filluar të qetësohej, po nga shprehja e fytyrës 
dukej se ajo e kuptonte sa e madhe ishte dhëmhia 
e shoqes së saj, 

— Sonja! — tha befas, sikur ta kish marrë 
me mend shkakun e vërtetë të dhëmbjes së saj, - 
sigurisht Vera ka folur me ty pas buke! Kështu? 

— Po, këto vargje m’i ka shkruar Nikolla dhe 
une kopjova edhe të tjera; ajo m’i gjeti mbi tryezë 
dhe fcha se do t’ja tregojë mamasë, dhe tha edhe se 
unë jam mosmirënjohëse, se mamaja s’e ka për të 
lënë kurrë që të martohet me mua e se ai do të 
marrë Julinë. Nuk e pe? Gjithë ditën me ’të ka 
ndenjur... Natasha? Ç’janë këto të këqia? 

Dhe lotet i shkonin çurkë. Natasha i hodhi kra- 
hët e përqafoi, dhe, duke buzëqeshur midis lotëve, 
u perpoq ta qetësonte. 

— Sonja, mos e beso atë, moj shpirte, mos e 

,Tef0’- Të vjen ndër mënd se ç’thamë ne të tre rae 
Nikollen në sallonin e kanapeve; të vjen ndër mënd 
pas buke? Ne e vendosëm se si do të bëhet. Tani’ 
sme kujtohet se si, po e di që ja gjetëm çarenë. 
H;tç mos ki keq ti: të gjitha do të ndreqen! Ja, i 
vellai i. xhaxha Shinshinit është martuar me të 
kusbërirën, pastaj ne jemi kushërinj të tretë, Edhe 
Borisi asntu tha: „është fare e kollajshme”. E di, ja 

‘) Rushëriri im. 



tregova të gjitha, unë, se Borisi është i mënçur, ze- 
mërbardhë, — tha Natasha. — Ti, Sonja, mos qaj, 

mallja ime! Sonja, shpirt i vogël, mos qaj! —- Dhe 
e pu'thi. ----- Vera është e ligë, Zoti e faltë. Hë, se të 
gjitha do të rregullohen, ajo s’ka për tM thënë gjë 
mamasë; do t’ja thotë vefcë Nikoiinka, dhe ai as që 

mendon fare për Julinë. 
Dhe e puthi në ballë. Sonja u ngrit, dhe kotele- 

za mori gjallëri, syçkat i shkëlqyen, dhe ja, ja, iabte 
gati dukej, të lëvizte bishtin, siç ish e natyrëshme 

për ’fcë. 
— Vërfcefc? Të besohet? Thuaj për Zo-tin! --- e 

vuri në be, cihe zuri të ndreqte me të shpejtë fusta- 

nin dhe flokëfc. 
— Vërtefc, për Zotin të thera! — iu përgjegj Na- 

fcasha, duke ja rregulluar një tufë flokësh që i kish 

clalë që poshtë gërshefcit. 
E që ifcë dyja zunë të qesKnin. 

Çou, eja fcë vemi të këndojmë „Burimm”. 

-- Vemi. 
— Ama, ai Pjeri i trashë që ish ulur përkundrejt 

meje, sa qesharak që është, — tha Nafcasha përnjë- 
herësh, duke u ndalur. — Oh, sa qejf! 

Dhe Natasha rendi nëpër koridor. 
Sonja shkundi pushin që i qe ngjitur pas fusta- 

. nit, futi vargjet në gji, pranë zemrës, dhe me hap 
të lehtë e gjithë gaz, me fyfcyrë të skuqur, u sul 
pas Natashës nga koridori në sallën e kanapeve. 
Pas lufcjes që u bënë të ftuarifc, të rinjtë kënduan 

„Burimin” me katër zëra. Ky kuartet u pëlqeu shu- 
më që të gjithëve. Pastaj Nikolla këndoi një ro- 
mancë që sapo e kish mësuar: 

Në qjell ndrit hëna magjiplotë 
Dhe, ti i lumtur, ënderon 
Se, dhe për ty, dikush në botë, 
Ka mall, e veç për ty mendon. 
Nga dor’ e saja harp’ e artë 
Zë pslbsrëtin plot nostalgji 
E tingujt, si një thirrje — e zjarrlë, 

Arrijnë gjer këtu iek ti. 
Një ditë, dy... dhe ja: parajsa plot harë! 
Por ah! dashnori yi s’do jetë rnë rabi dhë! 



Pa mbaruar mirë fjalët e fu.nd.it fcë këngës, në 
sallë të rinjtë zunë fcë bëheshin gati për fcë këcyer, 
dhe muzikantët lëviznin këmbëfc e kollisnin, 

Pjeri ish në sallon, ku Shinshini ja k'.sh filluar 
me 'të si njeri që kish ardhur risbtas nga jashtë, 
një bisedimi politik rajaft fcë mërzitshëm, në të ci- 
lin po merrshin pjesë edhe <të tjerëfc. Kur fillox tS 
binfce muzika, Natasha hyri në sallon, iu afrua Pje- 
rifc, e, duke qeshur e duke u Skuqu.r, i fcha: 

Mamaja më porosifci t’ju lutem të këceni me 
rnua. 

— Kam fnikë rnos i ngatërroj figurafc, —- u për- 
gjegj Pjeri, — por, po të kini mirësinë të rnë më- 
soni... 

■ Dhe i zgjati vajzës dorën e tij të itrashë e fcë 
stërmadhe. Ndërst po zinin vënct çiftefc dhe rnuzi- 
kantëfc po akordonin veglat. Pjeri ndenji pranë da- 
mëzës së -tij. Natasha mënd fluturonte nga gëzimi: 
do të këcen-te me një të madh, me një lë ardhur 
nga jashlë. Ishfce ulur e rrinte përpara syve të gji- 
thëve dhe fliste me ’të si ndonjë çupë e madhe. 
Ktsh në dorë një elbaze, që ja kish dhënë ta mban- 
te një zonjushe dhe, duke cmarrë pozën më monda- 
ne (Zoti e di se ku dhe kur e kish mësuar), duke 

bërë erë e duke buzëqeshur përmes elbazesë, kuve- 
ndonte me kavaljerin e saj. 

— Pa shih, pa shih, kapardiset apo s’kapardi- 
set! — fcha komtesha tek po hynfce në sallë, duke tre- 
guar Natashën me gisht. 

Nafcasha u skuq po fytyra i qeshte gjithënjë. 
— E çfar, mama? pse bëni ashtu? Ç’ka këtu për 

fc’u çuditur? 

Po vallzonin skocezen e tretë, kur konti dhe 
Maria Dmitrievna që loznin boston në sallon u ngri- 
tën nga karriget dhe kaluan në sallën e ballos, të 
pasuar nga pjesa më e madhe e mysafirëve më me 
rëndësi e më pleq, të cilët shtryqnin trupin e tyre 
të mpirë nga që kishin ndenjur një copë herë fcë 
gjatë pa lëvizur nga karrigeja, gjithë duke futur 
në xhep kuletat dhe portofolefc me të holfa, 

Në krye të të gjithëve ishte Maria Dmifcrievna 
e shoqëruar prej konfcit, që të dy fcë gëzuar e të 
qeshur. Konti, me një politesë komike dhe teatrale, 
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si në një balet, i zgjati kraiiun të përkulur ark 
Maria Dmitrievnës. Krekoi trupin dhe fytyra iu nclri- 
çua nga një buzëqeshje e veçantë, djaloshare e çap- 
këne dhe, sapo mbaroj figura e fundit e skocezes, 

përplasi duarfc për -të tërhequr vëmendjen e muzi- 
kantëve dhe thirri duke ngritur fytyrën nga ana e 

orkesfcrës e duke iu drejtuar violinës së parë: 
— Semjon! Merrja Danillo Kupornt, e di? 
Kjo ishte vallja që pëlqente më shumë konti e 

që e këcente qysh në fcë ri të fcij. (Danilo Kupor ish- 

,te pikërisM n,)ë figurë e anglezes). 
..._ shikoni babanë! — brifci Natasha (kish ha- 

rruar fare se po këcente me një të madh) duke 
përkulur mbi gjunjët kryet kaçurrel e duke ja krisur 
një të qeshure, që kumboi në tërë sallën. 

E me të vërfcet, gjdthë ata që ndodheshin në sa- 
lië shikonin me një buzëqeshje gjithë gaz këfcë plafc 
qejfii, i ciii, pranë darnës së 'tij hijerëndë, Maria 
Dmitrievnës, që ish më e gjatë se ai, çonte krahëfc 
ark, duke i lëvizur sipas ritmit të muzikës, tundte 
supefc, rrotullohej, shkundte trupin duke përplasur 
lehtë këmbëfc, dhe me një buzëqeshje që ja ndri- 
çonte përherë e më shumë fytyrën rrumbullake i 
përgatiste .spektafcorët për figurën që do të pasonte 
e që ishte kulmi i vallës. Sapo u dëgjuan notat ku- 
mbonjëse të Danillo Kuporit, që të rrëmbenin rne 
vrullin e tyre të gjalië, si tingujt e trepakut1) gaz- 
mor, të gjitha dyert e sallës u mbushën menjëherë 
me fytyrat e qeshura të shërbëitorëve, — në njërën 
anë burrat, në tjeferën gratë, — që kishin ardhur 

të shihnin zotërinë e tyre tek dëfrente. 
Eabushi ynë! Shqiponjë, apo ç’është! — tha 

me zë të lartë taja që nga praku. 

Konti vallzonte, bukur, po dama e tij as dinte as 
donte fcë këcente bukur. Trupi i saj i madh qënd- 
ronte si i ngrirë me krahët e fuqishëm të lëshuar 
(çantën ja kish lënë konteshës) dhe vetëm fytyra 
e rreptë, po e bukur, shprehte feërë veprimin e va- 
llës. Ajo që shprehej në tërë figurën topolake të 
kontit, në personën e Maria Dmitrievnës çfaqej ve* 
tëm me anën e fytyrës përherë e më të çelur dhe 

>) Valle popullore ruse. 



flegravc të himdës qc i lërgëUonui. Po, në sc ko 
i çudiste e i magjepste spektatorët me rrotullimet 
e tij të siipejta «.* I.ë papritura, mc iëc'mst e ■> h': 
të këmbëve tc tij clastike, Maria Dmi’-rievna, ma 
lcvi/,jcn më të vogëi të supeve apo t,ë krahëve në c 
vërtiturat o në të rrahurit e lehtë të takave, bënte 
një përshtypje jo më të pakët, duke pasur që të 
gjithë para sysh trupin e saj të rëndë prej kollosi 
dhe rreptësinë e saj të zakonshme. Vallja sa vinto 
gjallërohej e ndizej më shumë. Çiftet e tjera as që 
i shihnin t'are; tërë vëmëndja ish perqëndruar te 
konti e të Maria Dmitrievna. Natasha i tërhiqte për 
mënge e për fustani gjithë zonjat, që shikonin të 
jatin, po alo që kishin nevojë për këtë ndërhyrje 
dhe nuk <i hiqnin sytë nga të dy vallëzuesit. Konti, 
në intervalet e vallës, merrte frymë duke dihatur. po 
t.und;e krahët dhe u bërtiste muzikanitëve t’i binin 
më shpejt, më shpejt, më shpejt. Dhe sërish ja 
dridhte vailes përherë e më me vrull e vërtik, i 
rrëmbyer nga një zjarr djaloshar duke u vërtitur 
herë mbi majën e këmbëve, herë mbi takat, rrotuil 
Maria Dmitrievnës; më në fund, duke çuar r.ë vend 
damën e tij, konti bëri hapin e fundil, hodhi prapa 
këmbën si djalë e, me fytyrë të qeshur, përkuii 
kryet tërë djersë dhe hapi krahun e djathtë në for- 
më arku, në mes të një breshëri duartroki-tjesh e 
të qeshurash, sidomos nga ana e Natashës. 

Të dy valltarët u ndalën duke dihatur e duke 
fshirë djersët me shamitë prej batisti. 

— Ja si vallzonin në kohën tonë, ma chëre'5), — 
tha konti. 

— Posi, posi, Daniilo Kupor! — tha Maria Dmi- 
trievna me një psherëtimë të gjatë e të thellë, du- 
ke ngritur mëngët sikur donte Vi përvishte. 

xvm 

Ndërsa në sallonin e Rostovëve po vallzonin 
anglezen e gjashtë në tingujt e një orkestre që binte 
si këmborë e prishur, se muzikantët ishin lodhur 

!) Mikja irae. 
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e fcëpufcur, e -ndërsa kamerjerëfc e kuzinierëfc, te ras- 
kapitur edlie këta, po përgatisnin darkën, kont Be- 
zuhovin e godifci për -të gjashfcën herë. Mjekët tlia- 
në se nuk mbefcej më asnjë shpresë shërimi. Se i 
panë që s’kishte shpëfcim, i kënduan lufcjet fefcare 
dhe e kunguan; po bëheshin përgafcifcjet për voji- 
min e shënjtë dhe në shtëpi ishin ato ec-e-jakë e 
ai çqefcësim në prifcje e sipër që v-ihen re gjbthmo- 
në në çaste të tilla. Jashtë shtëpisë, përpara portës 
së madhe po grumbulloheshin, duke u hequr rnë- 
njanën e duke u fshehur kur arrinin karrocafc, i'a- 
brikantët e arkivoleve, fcë cilët prisnin një porosi 
me fifcim të <majmë për varrimin e konfcifc. Gjen&ral- 
governafcord i Moskës që kish dërguar më çdo orë 
adjutanfcët e fcij njerin pas bjetrifc për lë pye'tur si 
is)i i sëmuri, asaj mbrëmje erdhi vetë për fc’i 
dhënë lamtumirën e fundifc dinjifcarit fcë d.ëgjuar fcë 

kohës së Kafcerinës, kont Bezuhovit. 
Salla madhësMore e pritjes ishfce plofc me nje- 

rëz. Të gjithë u çuan më kërnbë me respekfc, kur 

gjeneral-governatori, si kaloi gjysmë orë vetëm për 
vetëm me të sëmurin, dolli, duke iu përgjegjur me 
•iëvizje të lehfca fcë icokës përshëndetjeve e duke u 
përpjekur të kaionte sa më shpejt që të ish o 
rnundur përpara syve, të mbërthyer mbi ’të, të 
mjekëve, të klerikëve e të fcë afërmve. Princ Vasili, 
i cili ato ditë qe ligur e qe zverdhur, po e përcilite 
gjeneral governatorin clhe diç i përsëniste disa herë 
me radhë me zë të ulët. 

Si e përcolli gjeneral-governatorin, princ Vasili 
shkoi e ndenjj mënjanë në sallë, këmbë mbi këmbë, 
duke mbeshtetur një brryl mbi gjurin e çuar mjaft 
larfc e duke zënë sytë me një dorë. Si ndenji ulur 
një copë herë në këfc qëndrim, u ngrifc, dhe me çapë 
•të shpejtë, kundër zakonit të vet, duke vështruar 
rrotull me sy fcë trembur, mori udhë nëpër një ko 
ridor të gjatë drejt apartamontit të brendshëm tfi 
shtëpisë, për të vajtur tek njera nga princeshat, 

tek e madhja. 
Njerëzit që ndodheshin në sallonin e ndriçuar 

mci një dritë të (iobët, përshpërisnin midis tyre herë 
shpejfc, herë ngadalë, heshtnin kur e kur, dhe me 
sy plot merak e çqetëslm kthenin kokën e vështro 
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nin derën që shpinte në dhomën e të sëmurit, kur 
dikush hynte ose diifce. 

— Kur i vjen rund-i 1 kësaj jete njeriut, — i 
fchosh një plakëruq i pakët, një klerik, një zonje: 
qe i kish ndenjur pranë dhe e dëgjonte sikur i Idiste; 
ndonjë shënjt, — kur i vjen fundi i kësaj jefce e i 
soset ymri, s’ka si fc’ja zgjatësh as edhe një ditë më 
shumë. 

— Mos është vonë për vojimin e shënjtë? ™ 
pyeste, clu'ke shfcuar titullin e klerikut, zonja, sikUr 
ajo vetë të mos kish asnjë mendim të sajin m'bi 
këtë pikë. 

— Është një sakramenfc i madh, zonjë, — u për- 
gjegj kleriku, duke kaluar dorën m'bi kokën tu'lla- 
ce, ku .i kishin mbetur vetëm nja dy Gufë flokësh 
fcë shtruara, të thinjura. 

Kush është ky? Gjeneral-governatori vetë? — 
pyeste dikush në anën tjetër të sallës. —■ Sa i ri, 
që dukeit! ... 

— Dhe është shtatëdhjetë vjeç! Çfarë? Thonë se 
konti e paska humbur mëndjen... Duan t’i japin 
vajin e shënjtë... 

— Ka pasur që e kanë marrë shtatë herë me 
radhë ... 

Një nga princeshat, e dyfca, sapo kish d.alë nga 
dhoma e të sëmurit, me sy të ënjtur nga lofcët dhe 
ish ulur pranë doktor Lorenifc, që kish ndenjur në. 
një pozë të hijshme nën portretin e Katerinës me 
një brryl të mbështetur mbi tryezë. 

— Trës bean, — thosh doktori, duke iu përgje* 
gjur një pyetjeje mbi kohën, trës beau, princesse, et 
puis, a Moscou on se croit a la campagml), 

— N'est-ce pas?2) — tha princesha duke psherët-L 

tur. — Domethënë, mund fcë pijë? 

Loreni u mendua. 

— E piu ilaçin? 

— Po. 

Mjeku pa sahatin. 

•) — Mofc i bakur, shumë i bukur, princsshil, past-aj, lcëtu në 
Moskë të dukst sikur je në uatyrën e hapur të fshatit. 

-’) Ashtu vërtefc? 
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— Ivlerrni një gotë rne ujë të zier dhe hidhni 
une pincëe — me gishirinjtë e tij të hollë tregoi 

se ç’do me thënë ime pincëe') — hitantrat potasi... 
— S'ka qëlluar kurrë, — i thosh një rnjek gjer- 

rnan njëj adjutanti — që pas goditjes së trete, nje- 

riu të rrojë akoma. 
— Sa i shëndoshë që ish! — thosh adjutanti. — 

Kujt do t’i m'betet vallë gjithë ajo kamje? — shtoi 

duke peshpërifcur. 
— Do të dalin trashëgimtarë, mos kini keq, — 

iu përgjegj buzëqeshur gjermani. 
Përsëri që të gjithë vështruan derën që kërciti, 

dhe princesha, si e përgatiti barin e porosifcur nga 
X.oreni, ja shpuri të sëmurit. Doktori gjerman iu 

afrua Lorenit. 
— A mund të rrojë vallë gjer nesër në mëngjes? 

-. pyeti frëngjisht me një shqiptim të keq. 
Loreni, duke shtrënguar buzët, tundi gishtin 

përpara hundës së vet, me të rreptë, për të thënë 

jo. 
— Sonte, jo më von, — tha me zë të ulëtpme n;je 

buzëqeshje kënaqësie, krenar që dinte ta kuptonte 
dhe 'ta shprehte me aqë qartësi e saktësi gjëndjen e 

të semurit; dhe u largua. 
Ndërkaqë princ Vasili hapte clerën që çonte 

në dhomën e princeshës. 
Dhoma ish gjysmë e errët, e ndriçuar vetëm 

nga dy qirinj që ishin ndezur përpara ikonave dhe 
vinfce një erë e mirë parfumesh e lulesh. Tërë d'ho- 
ma ishte plot me mobilje të lehta, me rafte, dolla- 

pe të vegjël me pasqyra, komora e tryeska. Prapa 
një paraventi dukej kuverta e bardhë e një shtra- 

ti shumë të lartë. 
Një këlysh zuri të lehte. 
— Ah, qënki ju, mo?i cousin?1). 
U ngrit, shkoi dorën mbi flokët që, ashtu si 

gjithmonë, edhe tani ishin jashtëzakonisht fce shtru- 
ar, sikur i qenë ngjitur pas kokës me zamkë. 

—- Mos ka ngjarë gjë? — pyeti. — Po qëndroj 

me zemër të ngrirë. 

') Një grimë, aq sa mund të merret në majë t.ë dy gishtrinjve 
të dorës. siç bëjmc kur h;qim tabako. 

:) Kushëri. 



Jo» asgjë, gjithmonë njësoj. Kam ardhur të 
flas me ty, Katisha. Është një çështje serioze, — 
tha princi, duke u lëshuar rëndë, si i iodnur, në 
kolltukun, që ajo sapo e kish liruar. — On, sa e 
paske nxehur dhomën, — .tha; — ulu këfcu, pra: 
cousons'). 

— Kujtova se do të kish ngjarë gjësendi — tha 
princesha, dhe pa e ndryshuar f'are shprehjen e 
fyfcyrës së saj prej mermeri, fcë rreptë e të ngrirë, 
ndenji përpara princit, duke u bërë gati të dëgjon- 
te ç’do t’i thosh. — Desba të ilija, mon coustin2), po 
s’mundem. 

— E, pra, mikja ime? 'bërbëliti prinei duke i 
marrë dorën princeshës e duke ja ulur poshtë ca 
nga ca, siç e kish zakon. 

Sigurisht që me atë „e, pra" donte t’i thosh 
për shumë gjëra, të cilat, edhe pa i zenë ngojë fare, 
i kuptonin që të dy fare mirë. 

Princesha, shumë e hollë e thatiqe, rne busfin 
e saj të ngrirë e jashtë masës të gjatë në përpjesë- 
tim me këmbët, vështronte, e ftohtë, princ Vasilin, 
me sytë e saj të çqyer bojëhiri. Tundi 'kokën e, 
duke psherëtitur, vështroi ikonat. Ky gjest mund 
të merrej si një shprehje trishtimi e vetmohimi, 
ose si një shënjë lodhjeje e shprese për nji prehje 
të afërme. Princ Vasili e mori këtë gjest si një 
shenjë lodhjeje. 

— Po edhe unë, — tha, — se mos e ndjej veten 
më mirë? Je suis ëreintë comme un cheval de pos- 
te’);, po prap’ë, e do puna që 'të hisedojmë dbe të 
bisedojmë mirë, me tërë seriozitetin e duhur. 

Princ Vasili heshti, e faqet zunë t’i dridheshin, 
herë njëra, herë tjetra, duke i dhënë fytyrës një 
shprehje të shëmtuar, që nuk e merrte kurrë kur 
ndodhej në një sallon. Edhe sytë nuk i kish si za- 
konisht: herë vështronin me një paturpësi ironike, 
herë vërtiteshin rrotull si të trembur. 

Princesha, duke mbajtur konen mbi gjunjë me 
duart e saj të thata e të tretura, vështronte me vë- 
mëndje princ Vasilin drejt në sy; po dukej sheshit 

') Pa të bisedojmë një herë. 
-) Kitshëriri im. 
5) Jam dërmuar më keq se kali i karrocës së posiës. 
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se ajo s’kish për të hapur gojë e s’kisfa për të pye- 
tur edhe sikur t’i duhej të hesMte gjer në mëngjes. 

— Ja pra, siç e sheh, e dashur prineeshë dhe 
kushërirë, Katerina Semjonovna, — vazhdoi princ 
Vasili me mundim të madh, — në çaste të tiUa 
njeriu duhefc fc’i mendojë të gjifcha. Do menduar 
e ardhmja, e ardhmja juaj... Unë ju dua të gjitha- 
ve si çupafc e mia, .ti e di 

Princesha e vështronte po rne ata sy të ffcohtë. 
e fcë palëvizur. 

— Dhe, më në fund, duhefc fcë mendoj edhe për 
familjen time, — vijoi princ Vasi'li duke shtyrë ms 
inat tryezën e pa i ngritur sytë. — Ti e di, Katisha,,.. 
se ju tri motrat Mamonfcov si edhe ime shoqe, jfcni 
të veta.net trashëgimtare direkte të kontit. E. di se 
sa rëndë ëshfcë për ty që të mendosh për gjëra tës 
tilla e -t’i zësh ngoje. Edhe mua rëndë rnë vjen; por„ 
rnikja ime, unë po u afrohem tani të gjashtëdhjs- 
tave dhe, në moshën time, duhet të jem gati për 
gjithëçka. E di që dërgova të thërresin Pjerin, e di 
që konfci, duke treguar portretin e atij, e kërkoi 
pranë? 

Princ Vasili e pa me sy pyetës princeshën, po> 
s’mundi të kuptonte në se ajo e kish mëndjen nëi 
ato që i thosh, apo e vështronte kot... 

— Unë vetëm për një gjë i lutem Zotifc, mon: 
cousin'), — iu përgjegj ajo, — që ta falë dhe që.- 
shpirfci i tij të ndahet pa dhëmbje nga kjo... 

— Po, ashtu ësbtë, — ja preu princi me padu- 
rim, duke fshirë kokën tullace e cluke afruar me 
inafc tryezën që e kish shtyrë tutje, — po më në- 
fund... më në fund... puna është ketu: edhe ti. 
e di se dimrin e shkuar konti ka bërë një testa- 
ment, në bazë të të cilit gjithë pasuria i bie Pjerit, 
duke e humbur të drejtën e trashëgimit trashëgim- 
fcarët direktë dhe ne. 

— Sa testamente ka bërë ai! — tha qetësisbt 
princesha pa i dhënë rëndësi çështjes. — Ai s’mund. 
t’ja lerë Pjerit... Pjeri është bir natyral. 

— Ma chëre2) — tha pëmjëberesh princ 'Vasili,. 
duke tërhequr pranë tryezën, i nevrikosur, e duke 

‘) Kushëriri im. 
;:) Mikja ime. 

1.13; 
f! Lui’la cihe paqja, 1 



nisur te fliste më me nxitirn; — po sikur konti t’i 
.ketë shkruar letër perandorit e t’i ketë kërkuar që 
Pjeri të njihet me ligjë si hiri i tij? E kupfcon edhe 
vetë: duke marrë para sysh meritat e kontit, kërke 
sa e tij do të pranohet... 

Princesha huzëqeshi siç bën ai që është i bin- 
dur se e di çështjen më mirë e më me rrënjë se 
sa bashkëfolësi i vet. 

— Po të them edhe diçka tjetër, — vijoi prinei 
duke i kapur dorën: — lefcra është bërë, e me- 
gjithse akoma nuk është dërguar, perandori e di që 
ekziston një iefcër e tillë. Puna është të dimë tahi 
a ëslitë çdukur kjo letër apo jo. Po qe se jo, sapo 
të kptë tribaruar gjlthëçka, — princ Vasilj. psherë- 
titi, duke treguar kështu se çfar kuptonte ai rme 
fjalëfc të ketë mbaruar gjithëgka, — do të hapen 
dokumentafc e kontit, testamenti bashkë me letrën 
do t’i dorëzohen perandorit, dhe lutja e kontit do 
të merret para sysh. Pjeri, si bir legjitim, do t’i tra- 
shëgojë të gjitha. 

— Po pjesa jonë? — pyefci princesha me një 
buzëqeshje ironike, sikur të gjitha mund të ndo- 
dhin, po ajo që thosh princi ish e pamundur të 
bëhej. 

— Mais, ma pauvre Catiche, c’est clair com.me lë 
jour'). Vetëm ai ka për të qënë ahere trashëgxm- 

'fcari legjitim i tërë pasurisë, dhe juve nuk do t'ju 
bjerë asnjë majë gjëlpëre. Ti duhefc ta dish, mikja 
ime, në se testamenti dhe letra janë shkruar e në 
se janë çdukur apo jo. Dhe në rasfc se, për çfardo 
arësye, janë harruar më ndonjë qoshe, ti d.uhet ta 
dish ku janë, e t’i gjesh, sepse... 

— Edhe kjo na duhej! — e ndërpreu princesha, 
duke buzëqeshur me sarkaamë dhe pa e ndryshuar 
shprehjen e syve. — Unë jam grua; sipas mendimit 
tuaj gratë janë që fcë gji-tha budallaçka; por une 

e di shurnë mirë se një djalë ilegjitim nuk mund 
të trashëgojë... Un bëtaral 2 3), ~~ shtoi duke pande- 
hur se me këfcë fjalë ja vërtetoi një herë e mirë 

•princit se sa pa baze ishin arësyetimet e tia. 

l) Po, moj e uruar, kjo është e qartë si një e një që bgjnë 
dy. 

3) Bashto. 
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— Fo s! nuk e kupton, më në fund, Katisha! 
Ti je edhe e zgjuar! Si nuk e kup’con që, në rast 
se konti i ka shkruar një lefcër perandorifc me të 
cilën i lutefc që ta njohë Pjerin si djalin e tij le- 
gjitim, Pjeri nuk do të jetë më Pjeri, por kont 
Bezuhovi, dhe ahere, sipas tesfcamentit do t’i tra- 
shëgojë 'të gjitha? E se, sikur testamenti dhe lefcra 
të mos jenë çdukur, ifcy s’të mbetet asgjë, asgjë për- 
i/eç. ngushëllimit që u tregove e sjellë, e dhëmshur, 
e dashuT, et tout ce qui s’en suit'). Kjo është e 

sigurt. 
— Unë e di që testamenti është shkruar; po di 

gjithashtu se s’ka vlerë; dhe ju, duket, më pandëh- 
ni fare hudaJllaçkë, mon cousin2), — >tha prinoesha 
me tonin e atij që kuj’ton se thotë një të vërtetë 
që s’e tund as itopi e që në këtë mënyrë ja ka mby- 

liur gojën kundërshtarit. 

-- E dashura princesha ime, Katerina Semjo- 
novna, — shfryu me padurim princ Vasili. -- Unë 
s’kam ardhur këtu që të zihem a të të lëndoj 
me fjalë, po kam ard.hur të bisedojmë shtruar si mc 
njeriun tim, si me bijën time, për vetë interesat e 
tua. Po ta përsëris për të dhjetën herë që, në rast 
se letra për perandorin dhe testamenti në favor 
të pjerit ndodhen midis dokumentave të kontit, ti, 
ahpirtja ime, bashkë me motrat e tua, nuk jini më 
trashëgimtarë. Në s’më beson mua, besoju njerëzve 
kompeten'fcë: tani sapo fola me Dmitri Onufrin 
(ky ishte 'avokati i shtëpisë), —- edhe ai kështu 

thote. 
Përnjëherësh princesha ra nga fiku; buzët e ho- 

lla iu zbënë e du drodhe (sytë nuk iu ndryshuan) 
dhe zëri i saj, tek fliste, këputej me intei-vale kaq 

të gjata, sa çudifcej edhe ajo vetë. 
— Shumë mirë, m’i lumtë —- tha. — Unë as de- 

sha, as dua gjë për vete time. — E largoi nga 
gjunjët konkën dhe ndreqi kindat e fustanit. — 
Kjo qënka mirënjohja e tij për njerëzit që sakrifi- 
kuan çdo gjë për ’të, — tha. — Bukuri! Shumë 
mirëi Unë s’kam nevojë për asgjë, prine! 

') E kështu me racttë. 
O Kasiiërtri im. 



— Mirë, po- ti s’je e vetëme, }ie motra, -- ja 
ktheu princ Vasili. 

Po princesha as që e dëgjont-e fare. 
— Po, këto gjëra i kam ditur, me kolië, po ha- 

rroja se përveç poshtërsisë, ma-shftrimit, emirit, in- 
trigës, përveç mosmirënjohjes më të zezë, nuk 
mtmd të prisja asgjë tjetër nga kjo shtëpi... 

— Më thuaj, e di apo s'e di, se ku ndodhet ky 
testament? — pyeti princ Vasiii, dhe faqet iu dro- 
dhën e iu ngërdheshën edhe më keq. 

— iPo, fearn qënë e marrë që besoja aikotma në 
njerëzit dhe i doja e shkrihesha për 'ta. Po vetëm 
atyre që janë të poshtër e që u ka plasur cipa, 
vetëm atyre u ecën. E di unë kush i ka kurdisur 
këto intriga. — 

Princesha deshi të çohej, po princi i kapi dorën 
dhe e mbajti. Ajo dukej sikur, pëmjëherësh, im 
kish hequr fillin gjithë njerëzve dhe e vëshftronts 
me inat. bashkëfolësin e saj. 

— Ka akoma kohë, e dashur. Mos liarro, Kati- 

sha, se të gjitha këto u bënë rastësisht në një çast 
zemërimi, sëmundjeje, e pastaj u lanë mënjanë 
të harruara. Detyra jonë, e dashur, është që ta nclre- 
qim gabimin e tij, 't’ja lehtësojmë çastet e fundife 
duke mos lënë që të bëhet kjo padrejtësi, e duke. 
mos e lënë të vdesë me mendimin se ka shkakëtuor 
mjerimin e atyre njerëzve ... 

— Atyre njerëzve që s’kursyen asgjë për 'të, —• 
mori fjalën prineesha, duke u mafcur <të çohej së- 
rish, po princi nuk e la, — dhe sakrificat, e të cilëve 
ai s'ka ditur kurrë t’.i çmojë si duhet. Jo, raon cou- 

sin1), — shtoi me një psherëtime, — s’kam për ta 
harruar kurrë se në këtë botë njeriu nuk duhet 
të presë shpërblim për të mirat që ka bërë, se rtë 
këtë bofcë s’ka as nder as drejtësi. Në këtë bofcë 
duhefc fcë jesh i lik e dinak. 

— Dale, mos e prish gjakun, unë e di sa zernër- 

bardhë je. 
— Jo, jam zemërzezë. 
— E di sa zamërbardhë je, — përsëriti princi, 

— e çmoj miqësinë tënde dhe do të desha që edhe 

') Kushërjri im. 
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ti fcë idshc po këfcë mendim për rn.ua, Mos e prish 
gjakun, 'qefcssoju dhe parlons raison'), sa fca kohë 
akoma, — mbase dhe një ditë, mbase vetëm një orë; 
fchuamë gjithë ç’di për testamentin, e sidomos ku 
ndodhet: ti duhet ta dish. Ne menjëherë do ta 
marrim dhe do t'ja tregojmë konfcH. Sigurisht atij 
do t’i ketë daië nga mëndja, dhe tani, sapo ta sho 
të, do ta grisë. Ti e kupton që dëshira ime e vetmc 
ësiitë qe të përmbushim si gjë të shënjtë vulinotin 
e tij; vetcm për këtë gjë u ngrita e erdha nga Peter- 
ijurgu. linë jam këtu vetëm për të ndihmuar ate 
clhe juve. 

•- Tatni i kuptova të gjitha. E mora vesh se kush 
i ko kurdisur këto gjëra. E di, — tha princesha. 

— Nuk është aty çështja, mikja ime. 
— Eshtë ajo që ma përkrahni ju, e dashura 

princesha juaj Dubreckaja, Ana Mihaillovna, që unë 
s’do .ta bëja kabull as për kamerjere. Ajo shtrigë e 
keqe, ajo grua e poshtër! 

— Ne perdons point de temps1). 

— Ah, pushoni! Dimrin e shkuar erdhi e u fu, 
këtu si shejtani dhe i tha kontit njemijenjë të z=za 
për neve e sidomos për Sofinë — mua më vjen turp 
dhe Xidot t’i ze ngoje ato fjalë sa që konti ra 
sëmurë e s’deshi të na shibte me sy për dy javë 
rresht. Në atë kohë, di që ka shkruar atë letër të 
fëlliqur, të poshtër; po kujtoja se s’kish asnjë vlerë. 

— Nous y vollh'), 'pse s’më -ke *thënë gjë më 
parë? 

— Është në portofolin e stolisur me mozaik, që 
e mban nën jastëk. Tani e di, — tha princesha pa u 
përgjegjur. -- Po, në kam ndonjë mëkat, dhe mëkat 
të madh, është pikërisht urrejtja që kam për atë 
faqezezë — gati briti princesha, që ish prishur fare 
nga fytyra. — Ç’kërkon që vjen e futet këtu? Po s’ja 
kam për të lënë, unë, pa ja përplasur në sy. Po s’e 
vura përpara! Do të vijë koha! 

fliisim e me nri-syc. 
T<> mos tnim(>im 
Hi tie, ketu t»; tlaslia. 
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Ndërsa në sallonin e pritjes dhe në dhomën e 
princeshës po bëheshin këto fjaië, karroca që po 
sillte Pjerin (t.ë cilin e kishin thirrur) dhe Ana 
Mihaillovnën (e cila e kish parë të udhës që ta 
shoqëronte) po 'hynte në oborrin e pallatit Bezuhov. 
Kur rrotat e karrocës zunë .të vërtiteshin pa zhurmë 
mbi feashtën e shtruar mënë dritaret, Ana Mihaillov- 
na u mat t'i thoshte shokut të udhës ndoojë fjalë 
ngushëllimi dhe, duke parë se atë e kish zënë g;ju- 

mi mbështetur në qoshen e karrocës, e zgjoi. Me t’u 

zgjuar, Pjeri zbriti nga karroca pas Ana Mihail-lav- 
nës, dhe vetëm ahere mendoi për bisedimm që do 

të kish pas një çikë me itë jatin që ndo'dhej busë 
varrit. Vuri re se s'kishin ndalur përpara shkailëve 

'të mëdha të pritjes, po nga ana tjetër, te shkailët' 
e rëndomta. Ndërsa po ulte këmbën nga parafangua, 

dy burra me rroba civile u fshehnë me të shpejtë 

në hien e murit. Duke u ndalur, Pjeri dalioi në hien 

e shtëpisë, nga të dyja anët, edhe njerëz të tjerë 

si ata dy të parët. Po as Ana Mihaillovna, as iakeu, 

as karrocjeri, që s’kishin si të mos i shihnin ata 

njerëz, nuk e bënin veten se i panë. „Duket, kështu 

duhet të jetë” tha Pjeri me mëndje të tij, dhe i vaj- 

ti pas Ana Mihaiilovnës. Kjo u ngjit me çape të 

shpejta inëpër një palë shkallë të ng-ushta prej guri, 

të ndriçuara nga një dritë e dobët, dhe i thërriste 

Pjerit që kish mbetur prapa. Megjithse Pjeri nuk 

e kuptonte përse u dashkej të vinte te konifci, e ako- 

ma më pak përse e donte puna të ngjitej nëpër sbka- 
llët e pasme, duke parë se sa e vendosur, e sigurt 

dhe e shpejtë isiite Ana Mihailiovna, thosh :me më- 

ndje të tij se „pikërisht kështu duhej të ishte’V 

Aty nga mezi i shkallës mënd i shtynë disa njerëz 

me kova në duar, që po zbrisnin me vrap duke 

përpjekur këmbët. Këta njerëz u mbështetën pas 
murit që të kaionin Pjeri me Ana Mihailiovnën 

dhe as që u çudifcën fare kur e panë. 

— Këtej kalohet për në apartameratin e prince- 

shave? — pyefci Ana Mihaillovna njerin prej fcyre. 



— Këtej, —- u përgjegj shërbëtori rne guxim e- 
me zë të fortë, sikur tanimë çdo gjë të ish e lejuar: 
_ clera nga e rnajta. zonjë. 

---- Mbase konti nuk më ka t-hirrur, -- -tha Pjeri. 
sapo arriti në krye të shkallëve: — unë do të shkoj. 

në dhornën time. 
Ana Mihaillovna qëndroi e priti. 
— Ah, mon ami!') —- tha me *atë gjestin që kish 

bërë në mëngjes me të 'birin, duke i çikur 'krahun,. 
.... Croyez que je souffre autant que vous, ma.is 

soyee homme’). 
— Vërtet, do të ish rnë mirë sikur të sbkoja 

në dhomën time... — tha Pjeri si më dysh, duke 
vështruar me dhëmshuri Ana Mihaillovnën që për- 

mbi syzet. 
— Ah, mon ami, oubliez les torts qu’on a pu 

avoir envers vous, pensez que c’est votre përe... 
peut-ëtre a l'agonie — psherëtiu. — Je vous ai tout 
de suite aimë comme mon fils. Fiez-vous a. moi, Pie- 

rre. Je n’oublierai pas vos intërëts*). 
Pjeri s’kuptonte asgjë; përsëri, e në një mëny- 

rë më të theksuar, pafci përshtypjen se gjithëçka 
ishte pikërisht ashtu siç duhej të ishte dhe, i hindur, 
i vajfci pas Ana Mihaillovnës, e cila qysh tani po* 

hapte një derë. 
Dera të çonte në paradhomën. Në një qoshe 

kish ndenjur një shërbëtor plak i princeshave, i cili 
po bënte çorap. Pjeri s'kish qënë kurrë në këtë 

pjesë të pallatit dhe as që i dinte fare këto dhoma.. 
Ana Mihaillpvna pyeti një kamerjere, që u kaloi për- 
para me një kungull uji në një tabak (duke e quaj- 
tur „shpirte” dhe „pullumbesha ime”), për shënde- 
fcin e princeshave, dhe e shpuri Pjerin më tutje, gjativ 
një koridori të shtruar me pllaka. Në atë koridor, 
dera e parë nga e majta të çonte në dhomat e prin- 
çeshave. Kamerjera që shpinte kungullin e ujit, në 
hxitim e sipër — siç bëhej gjithëçka, tani, në këtë 
shtëpi, — nuk e mbylli derën, dhe Ana Mihaillov- 

: !) Miku im. 
2) Besomëni që edhe unë vuaj po aq sa ju, po bëjuni burro. 
0 Ah, miku itn, harroni çdo iyerje dhe çdo padrejtësi që 

:. riiisnd t’ju jefcë bërë, mendoni se ai është ati juaj.. . që mbase- 
•v'tani po heo sbpirt. Jnc ju desha menjëherë ashtu siç, dua tim 
v'iiir. Kini besim tek unë. Pjer. Unë nuk do t*i harroj mteresat tua- 



:aa me Pjerin, duke kaluar, hodhën pa dashur një 
sy në këtë dhomë, ku prineesha më e marlhe dhe 
princ Vasili ishin ulnr pran’ e pranë e po bisedonin. 
Duke i parë këta të dy që kalonin, princ Vasili bëri 
një gjest padurimi dhe e hodhi itrupin prapa; prin- 
cesha brofi në këmbë dhe me një gjest të dëshpë- 
ruar e mbylli derën, duke e përplasur me sa fuqi 
që kish. 

Ky gjest i tërbuar aq në kundërshtim me qetë- 
.sinë e zakonshme të princeshës, dhe frika që piktu- 
rohej në fytyrën e princ Vasilit, frikë që mik pajto- 
hej aspak rne rëndësinë dhe dinjitetin e tij, e bënë 
Pjerin që të ndalej në vend. Vështroi si me pyetje, 
që sipër syzeve, udhëheqësen e tij. Ana Mihaillovna 
nuk e çudit aspak, buzëqeshi lehtë dhe psherëtiu, 
sikur clonte të thoshte se >të gjitha këto i kishte 
parashikuar. 

— Soyez hornme, mon ami, c’est moi qui vei- 
llerai a vos intërëts1), — tha, duise iu përgjegjiu' 
vështrimit të tij, dhe i nxitoi edhe më shumë hapat 
gjatë koridor.it. 

Pjeri s'e mef rte vesh si ishte puna e aq më pak 
akoma se ç’kuptim kishin fjalët veiller a vos intë- 
rëts*); po kuptonte vetëm këtë se „pikërisht kështu 
duhej të ishte”. Nga koridori hynë në një sallë gjys- 
më të ndriçuar, ngjitur me sallonin e pritjes së kon- 
tit . Ishte një nga ato dhomat e ftohta e madhështore 
që Pjeri i njihte e tek e eila arrije që nga shkallët e 
mëdha të pritjes; po në mes të kësaj salie ish një 
vaskë banje bosh dhe mbi qilim ishte derdhur një 
çikë ujë. Përballë tyre dhe pa i shikuar, në majë të 
këmbëve, duallën një shërbëtor dhe një klerik që 
rnbante një temjanicë. Që aty hynë në sallonin e 
pritjes që Pjeri e aijihte, një sallon me dy dritare alla 
italjana, një derë që çonte në kopshtin e dimrit, me 
një bust të madh e një portret të perancloreshës Ka- 
terina, në madhësinë natyrale. Po ata persona që 
ishin pak më parë, pothuajse gjithë në ato pozat e 
mëparëshme, ishin ulur, duke pëshpëritur midis tyre, 
në sallonin e pritjes. Që të gjithë, në heshte, u. kthyen 

') Bëjuni burrë, mlku im, dhe mos kini kacj sc kujdessm unë 
për interesat tuaja. 

2) Kujdesem utië për interesat tuaja. 
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e vështruan Ana Mihaillovnën që po hynte e zbetë në 
fytyrë, si e vijosur. nga brengat, dhe Pjerin me atë 
trup kollosi, që kokëulur, e ndiqte 'prapa si manar. 

Hzionomia e Ana Mihaillovnës shprehte ndenjën 
që e zotëronte, domethënë bindjen se kishfce ardhur 
çasti vendimtar; ser'bes epau drojtur fare, si një 
aonjë e jtnadhe prej Peterburgu, ajo hyri në sallë 
duke tërhequr pas Pjerin, akoma më me siguri e më 
me guxim se në mëngjes. £ ndjente, se derisa kish 
rne ve'fce personin që dëshëronte që shihfce i sëmuri, 
patjotër që do ta prisnin mirë. Si hodhi një sy të 
shpejbë rabi gjithë ata që ndodheshin në sallë e duke 
parë rrëfyesin e kontit, pa u përkulur, po duke u 
bërë përnjëherësh si më e vogël, si e rrëgjuar, ms 
çape të ieht.a e të shpejta, u drejfcua nga ai dhe raori 
me respekt bekimin e njërit e pastaj edhe të klerikut 

tjetër. 
— Qoftë d iavdëruar Zoti që aa'.rifcëm me kohë, — 

1 tha Merikut. — Të gjithë ne, ;të afërmit, kishim 
frikë se vallë ja arrinim. Ja, ky djalosh është biri i 
kontit, — shtoi rae zë më të ulëfc. — Ëshfcë një çasfc i 

fcmershëm ky! 
Si tba këto fjalë, iu afrua doktorit. 
— Cher ciocteur, — i tha — ce jxune homme est 

le jils du comte... ya t-il de l’espoir?'). 
Mjeku, pa thënë gjë, me një lëvizje të shpejtë, 

ngriti sytë dhe supet. Ana Mihaillovna, gjith në atë 
mënyrë, ngriti supet dhe sytë gati duke i mbyilur, 
psherëtiu, u largua nga doktori, bëri nga Pjeri dhe 
zuri <tM fliste ane një respekt të veçaratJë e me një ton 
të ëmbëi e të trishtuar. 

— Ayez confiance en Sa misëricorde2), — tha. 
duke i treguar një kanape të vogël pa mbështetse, që 
fcë ulej e :ta priste; pastaj, heshturazi, u drejtua nga 
dera, ku ishin ngulur sytë e të gjithëve e që u hap 

: me një kërkëllimë, që mezi u ndie; dhe u çduk. 
Pjeri, që e kish vendosur me mëndje të t.ij fc't 

bindej në edo gjë e për çdo gjë udhëheqëses së vet. 
u drejtua nga kanapeja e vogël që i kishin treguar. 
Me t'u çdu-kur Ana Mihaillovna, vuri re se gjithë të 

1 ilaUi-.r Uokici'. ky tijiiliv.h iishtii hiri i kontit n ka ..ir> 

Ji Ki:i I vsii.. ni; i)i;«(!i;lli»niri «>'i ».t 
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pranishmit i kishin mbërthyer sytë mbi 'të me nië 
ndjenjë që nuk ishte vetëm kureshtë dhe simpati. 
Vuri re se që të gjithë pëshpërisnin yesh rnë vesli, 
duke bërë shënjë me sy nga ai, gati si me frikë e, 
bile, me servilizëm. I efaqnin një respekt që asnjeri 
s’i kish treguar gjer atëhere: zonja që ai s'e njihtë, e 
cila po bisedonte me klerikët, u eua e i lëshoi vëndin 
duke e ftuar të rrinte; një adjutant ngriti një dora- 
shkë qe i kish rënë Pjerit dhe vajti e ja dha; mjekëfc 
heshtën me respekt ndërsa ai kalonte përpara t;yrs: 
dhe u hoqën mënjanë që t’i hapnin udhën. Pjerx, në 
fillim, do të kish dashur të ulej në një vënd tjetër, 
që të rnos e bezdiste zonjën, do të kish dashur. ta 
ngrinte vetë dorashkën dhe të shkonte sa më larg 
mjekëve, të cilët, fundi i fundit, as që ja kishin sënë 
udhën; po përnjëherësh e ndjeu se do ta shkelte po 
të siMej ashtu, e kuptoi papandehur se asaj nate-ai 
ishte një personalitet me rëndësi, se kish detyrë të 
kryente një farë ceremonie të tmershme e të pritur 
nga të gjithë, e se, prandaj, duhej të pranonte shërbi- 
tne nga të gjithë. Mori në heshtje dorashkën nga 
adjutanti, u ul në vendin e zonjës duke vënë simetrs- 
uisht duart e tij të trasha mbi gjunjët, në pozën 
naive të një statuje egjiptiane, krejtësisht i vendosur 
se gjithëçka duhej të ishte pikërisht kështu, e se, 
asaj nate, që të mos binte më ndonjë gabirn e më 
ndonjë gafë, ai nuk duhej të vepronte pas kokës së 
vet, por t’i shtrohej plotësisht e pikë për pikë vull-. 
netit të atyre që e drejtonin. 

S’kishin shkuar as dy minuta, kur princ Vasili,. 
veshur me kaftanin e tij me fcri dekorafca, madhërisht; 
duke ngrifcur kryet larfc, hyri në sallë. Dukej sikur ish 
ligur që prej mëngjesit; dhe sytë i dukeshin më të 
mëdhenj se zakonisht, kur i hodhi rreth e përqark 
dhomës dhe pa Pjerin. lu afrua, i mori dorën (gjë që 
s’e kish bërë kurrë më parë) dhe ja tërhoqx poshfcë 
një çikë, thua se desh fc’i provonte rezistencën. 

— Courage, courage, mon ami, 11 a demande. a 
vous voir. C’est bien'), — dhe desh të largohej. 

Po Pjerit iu duk se e donte puna ta pyeste; 
— Si është... 

O Gajvefc, gajret, miku im. Kërkoi t'ju shihte. Shumë aiiii 
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Dhe e humbi, duke mos ditur në ish e udhës ta .. 

quante kont të sërnurin që hiqte shpirt! ta quante. 

baba, i vinte turp. 
II a eu encore un conp, il y a une demi-heure.- 

E goditi dhe një therë. Courage, mon ami..‘). 
pjeri, i hutuar sic ishte në atë pëshhjellim mendi- 

mesh, kur dëgjoi fjalët „e goditi” tha se mos e kish 
goditur njeri. Vështroi princ Vasilin rne mëndje të 
humbur dhs vetëm pastaj e mori vesh se ishte fjala 
për sëmundjen. Princ Vasili, pa u ndalur, i tha disa 
fjalë Lorenit dhe u drejtua nga dera në majë të 
këmbëve. Ai s’ish i zoti të ecte në majë të këmbëve 
dhe hidhej si këndes me tërë trupin. Pas tij dolli 
princesha më e madhe; pastaj u nisën klerikët dhe 
priftërinjtë; edhe shërbëtorët nga kjo derë duallën. 
Prapa kësaj dere u dëgjuan njerëz që leviznin, dhe 
mo'në fund, gjith po me atë fytyrë >të zbetë, po e 
venaosur në kryerjen e det.yrës së vet, dolli me vrap 
Ana Mihaillovna dhe, duke çikur krahun e Pjerit, tha: 

— La bontë divine est inëpuisabte. C'est la cërë 
monie de l’extrëme onction qui va commencer. Ve- 

nez'). 
Pjeri u drejtua nga dera, duke ecur mbi qilimin 

e butë, dhe vuri re se edhe adjutanti i kampit, edhe 
zonja e panjohur, si edhe nja dy shërbët.orë — që te 
gjithë hynë pas tij, sikur tanimë të mos ish e nevoj- 
s’nme të kërkohej lejë për të hyrë në këtë dhomë. 

XX 

Pjeri e njihte shumë mirë këtë dhomë të gjerë, 
ndarë me arqe e me kollona, veshur e stolisur m* 
hall! persane. Pjesa e dhoraës përtei kollonave, ku 
nga një anë ngrihej një shtrat i lartë prej mogani. 

; me perde të mëndafshta, dhe, nga tjetra, një vitnne 
: e madhe me ikonat, ishte ndriçuar në mënyrë madhë 
! shtore me drita shumë, sa që shkëlqente si një kishë 
yjatë shërbimeve fetare të mbrëmjes. Nën /i)ukuj„- 

TË^goditi (Hlhe nj6 herë, aty nja gjysmë orc më parë gaj- 

: 10 ‘n'iv'nfëUhni hyjnor ështti i pashtemr. Tani <io 16 Uliojë ccre- 
: monjja r vojimit n- shënjtë. Kjani. 
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met I,r°j tc koruizës së vitnnës qn ,x;- jc, • 
n«a Pasqyrimi i iiambudhuvc, ish vendosur ni-. - 
t-uk. i gjatë aiia Voiter. Në këtë koUtuk, gjatë mbrsb 
tetses se: të cilit ishin vënë jastekë të bardhë si 
dobora, r>a asnjë rrudhë, që sigurisht sapo ua klshin 
nderruar faqet, dergjej, mbuluar gjer në bres me n ■ 
kuvertë jeshile, një figurë mjaft e njohux për Pjerin 
hgura madhëshltore e itë jatit, kont Bezuhovi, me 
ato ieshrat e tij te dëndura ngjyrë ergjëndi që i ki 

shin rënë mbi ba,!m e gjerë si ndonjë krifë luani e 
me ato rrudha karakteristike, të thella e të fisme 
që i vijosnin fytyrën e hijeshme rne një çehre dylh 
ie kuQërremë. Ai dergjej nën ikonat; duart e trasha 
e të mëdha ishin lëshuar mbi kuvertën. Në të djath 

ten* shtrirë me pëilëmbën poshtë, midis gishtit të 
madii dhe gishtit tregonjës i kishin iutur një qiri, 
qe nje shërbëtor plak e mbante drejt që të mcs pi- 
konte, duke u kërrusur që prapa kolltukut. Rreth e 
rrotuJl qëndronin më këmbë kierikët, veshur me 
petrahilet e tyre madhështore e të shkëlqyera, me 
liambanhet e ndezur në duar dhe kryenin shërbimirj 
ietar me një ngadaiësi solemne. Një çikë më prapa 
kishin zënë vend princeshat më të vogla me shami 
në duar, duke fshirë sytë; përpara tyrë, e madhja. 
Katisha. me një fytyrë të egërsuar e të vendosur, i 
kish mbërthyer sytë te ikonat dhe nuk i hiqte s’andej- 
mi, sikur me këtë donte t’u thosh të gjithëve se nuk 
do të mund të përgjjgjej për veprimet e saj, në qoftë 
se do t’i hidhte sytë gjetkë. Ana Mihaillovna, me një 
fytyrë që shprehte një trishtim e një mëshirë të he- 
shtur, dhe zonja e panjohur rrinin një çikë më prapa. 
afër derës. Princ Vasili ndodhej në anën tjetër të 
derës, pranë kolltukut, prapa një karrigeje të gdhe 
ndm- veshur me kadife, së cilës ja kish kthyer shpin- 
zen nga ana e tij, e duke mbështetur aty dorën e 
mëngjër ku mbante 'llambadhen, bënte krvq me i:ë 
djathtën, dhe sa herë që çonte gishtat në ballë i 
ngrkite sytë lart. Fytyra e tij shprehte një devocion 
të qetë dhe nënështrimin ndaj vullnetit të Zotit. „Më 
qoftë se ju nuk i kuptoni këto ndjenja, ca më keq 
për ju”, dukej sikur thosh. 

Prapa ti.j ishin adjutanti, mjekët dhe shërbëto 
ret; ashtu si në kishë, burrat dhe gratë 
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në dy grupe të veçanta. Që të gjithë heshtnin, bënin. 
kryq; dëgjohej vetëm leximi i lutjeve dhe kënga e. 
plotë dhe e shtruar e korit, dhe, në minutat e hesli- 
tjes, një ahurrnë këmbësh e psherëtimash. An.a Mi- 
haillovna, me atë pamjen kuptimplote që tregonts 
se ish e vetëdijshme për atë që bënte, përshkoi tërë 
dhomën për t'i vajtur pranë Pjerit dhe i zgjati një- 
qiri. Ai e ndeai, dhe, i hutuar siç ishte duke vërejtur 
të pranishmit, zuri të bënte kryq po me atë dorë me 

të cilën mbante qiririn. 
Më e vogla e princeshave, Sofia, ajo me atë 

nishanin, xaqekuqe e buzëqeshur, po e vështronte. 
Bëri buzën në gaz, rnbuloi fytyrën me shami dhe 
qëndroi ashtu një copë lierë të gjatë; po, si e pa 
sërish Pjerin, zuri prapë të qeshte. Dukej qartë se 
ajo s’e mbante dot gazin kur ja hidhte sytë; po edhc 
pa ja hedhur sytë nuk i rrihej dhe, që të shpëtonte 
nga kjo gjëndje, kaloi dalngadalë prapa një kollone. 
Aiy nga mesi i ceremonisë, zërat e klerikëve pushuan 
përnjëherësh; folën midis tyre me zë të ulët, duko. 
pëshpëritur; shërbëtori plak që mbante dorën e kon- 

tit u ngrit dhe u kthye nga zonjat. Ana MihaUlovna 
dolli përpara dhe, duke u kërrusur mbi të sëmurln. 
thirri pranë Lorenin duke i berë një shënjë me gisht 
që prapa kurrizit. Doktori franeez, më këmbë, pa 
qiri të ndezur në duar, mbështetur pas një kollone 
inë qëndrlmin plot respekt të një të huaji që do të 
tregojë se, megjithë ndryshimin e feve, e kupton 
rëndësinë e ceremonisë që po kryhet, e, bile, e apro- 
von, me çapin e heshtur të një burri në tërë fuqinë 
e moshës së vet, iu afrua të semurit, kapi me gishtë- 
rinjtë e tij të hollë e të bardhë dorën e lirë që mbë- 
shtetej mbi kuvertën jeshile dhe, duke kthyer kokën 
mënjanë, zuri t’i maste pulsin, i menduar. Di;;ush i 
dha të sëmurit diçka për të pirë, u bë një farë Iëvizje 
rrotull tij, pastaj që të gjithë shkuan në vëndet e 
tyre dhe shërbesa fetare vazhdoi më -tutje. Gjatë 
këtij intervali, Pjeri vuri re se princ Vasili ish lar- 
guar nga mbështetsja e karriges ku kish vënë dorën 
rnë parë, e gjith me atë shprehje në fytyrë që donte 
i-ë thosh se ai dinte ç’bënte e se aq më keq për të 

tjerëfc në qoftë se nuk e kuptonin, nuk iu avil të 

Sëmurit, po, duke i kaluar porpara, u bashkua me 



...princeshën më të madhe dhe bashkë me 'të u drëj- 
tua nga fundi i dhomës, drejfc shtratit të larfë; rfië 
perde të mëndafshta. Që andej, princi dhe princëshs 
duallën bashkë nga dera e fundit, po, para sef;të 
merrte fund ceremonia, u k'fchyen njëri pas tjetrit hë 
vëndet e tyre. Këtë rrethanë, Pjeri e vuri re si gjfthë: 
të tjerat, pa 1 dhënë ndonji .hëndësi ,të veçantë/ t&ë- 
qenese i qe mbushur mëndja një herë e mirë se 
grio gjë që bëhej përpara t.ij asaj nate riuhej bërë me 
doemos. 

Tingujt e këngës liturgjike pushuan, ahe u b'ë- 
gjua zeri i klerikut që, plot respekt, përgëzonte të 
sëmurin për krezmimin që kish marrë. I sëmuri der- 
gjej gjithënjë po ne atë pozë të palëvizëshme e të 
pajetë. Rreth e rrotull tij që të gjithë lëvizën, u 
dëgjuen çape e të pëshpëritura, midis të cilave zëri 
i Ana Mihaillovnës vinte si më çquar. 

Pjeri e dëgjoi që thoshte: 

— Do shpënë me doemos në shtrat. Këtu do rë 
jetë krejt e pamundur... 

Mjekët, princeshat, shërbëtorët e rrethuan të 
sëmurin, kështu që Pjeri nuk e shihte më tani kryet, 
me atë çehre dylli të kuqëremë, me flokët e thinjura 
rënë mbi ballë, te cilën, megjithse ai vështronte edhe 
fytyra të tjera, nuk e kish humbur nga sytë as edhe 
për një çast gjatë tërë kohës që mbajti ceremonia. 

Pjeri e mori me mënd nga lëvizja e kujdesëshme 
e njerëzve që rrethonin kolitukun se po e ngrinin tc 
sëmurin, për ta shpënë gjetkë. 

— Kapu mirë pas dorës sime, se kështu do t>\ 
iësh të bjerë, — arrinte gjer në veshët e tij pësh- 
përitja e tmeruar e një shërbëtori. — Nga këmbët... 
edhe një tjetër, — thoshin zërat, dhe të dihaturifc e 
gulçimet si edhe çapet e njerëzve u bënë më të 
shpejta, sikur pesha që mbanin i kapërcen'.e fuqitë c 
tyre. 

Midis atyre që e ngrinin ish edhe Ana Mihaillov* 
na; tani po kalonin përpara tij dhe, për një çasr, 
Prapa shpinavc dho zverqeve ti; njerëzve (jë e mba- 
nin, Pjeri pa kraharorin e hedhur, lë ngjallme, fë 
zbuluar, supot e plota 'të tc sëmuri-t dhe kokën ’ 
thinjur me flokët krela krela, si krife luani. Ajo 
kokë, rne baUin e me mollzat e faqeve jashtëzako 
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liishfc të gjera, gojën të bukur e sensuale dhe vështri- 
min madhështor e të ftohtë, nuk ishte shëmtuar nga 
vdekja që e priste. Ish ajo që kish qënë, ashtu siç i 
kish mbetur në kujtesë Pjerit aty e tre rauaj rmë 
parë, kur konti e kish përshëndetur dhe e kish nisur 
në Peterburg; po tani, ajo kolovitej e pafuqishme 
sipas hapave të pabarabarta të afcyre që e mbanin, 
dhe vështrimi apatik dhe i ftohtë nuk dinte ku të 
ndalej. 

Kaiuan disa minuta përshtjeilimi rrotuli shtrafcit 
i.ë iartë; personat që e kishin shpënë të sëmurin u 
ndanë. Ana Mihaillovna çiku krahun e Pjerit dhe i 
tha: „Venez"'}. Pjeri bashkë rne ’të iu afrua shtratit 
mbi të eiiin ish lëshuar i sëmuri në një pozë solemne, 
që riuhej të kish ndonjë farë lidhje me sakramentin 
që sapo ishte kryer. Ai dergjej me teryet të mbështe- 
tur lart në jastëkët. Duai't e tij ishin vënë simetri- 
Icisht mbi kuvertën jeshile prej mëndafshi, me pëlië- 
mbët poshtë. Kur u avit Pjeri, konti ja nguli sytë, 
po me një vështrim që njeriu nuk mund t’ja kuptojë 
domethënien dhe rëndësinë që ka. Ky vështrim ose 
nuk thosh asgjë përveç asaj që derl sa i kemi sytë 
hapur duhet pa tjetër që edhe t’i ngulim më një 
vënd, ose thosh shumë gjëra me rëndësi të madhe. 
Pjeri u ndal, duke mos ditur ç’të bënte dhe vështroi 
si me pyetje udhëheqësen e tij, Ana Mihaillovnën. 
Kjo d 'tregoi shpejt e shpejt me sy dorën e rtë sëmu- 
rit, duke zgjatur buzët si për t’i dërguar një të pu- 
thur. Pjeri, duke zgjatur qafën me kujdes për të 
mos çikur kuvertën, bëri si pas kësaj këshille dhe 
ngjiti buzët mbi atë dorë eshtërmadhe e gjith tul. Po 

| as dora, as ndonjë muskul në fytyrën e kontit nuk 
lëvizi fare. Pjeri e vështroi sërish duke e pyetur me 

i sy Ana Mihaillovnën se çfar duhej të bënte. Ana 
MihaiUovna i tregoi me sy kolltukun që ish vendo- 
sur pranë shtratit. Pjeri qetësisht zuri të ulej, duke 
vazhduar ta pycste me sy se a po bënte atë që duhej 
bërë. Ana MihaiUovna i bëri me kokë një shënjë 
pëlqimi. Pjeri mori përsëri atë pozën simetrike e 

: naive të një statuje egjjptiane, pik o vrer që trupi i 
| tij i stërmadh e rnuskuloz ztnte aq shurnë vend e 



duke përdorur të gjitha forcat e tij morale që. të 
dukej, sa te ish e mundur, më pak volummoz. Vësh- 
tronte kontin. Konti vështronte atë pikë ku kishte 
qënë fytyra e Pjerifc, kur ky ndodhej rnë këmbe. &na. 

Mihaillovna çfaqte me qëndrimin e saj se sa e mailë- 
ngjyer qe prej këtij takimi të fundit'që kishin at e 
hir. Kjo kenë zgjati -nja dy mirrufca, që Pjetrit iu 
dukën një orë. Pa pandehur muskujt e fcrashë dhe 
rrudhafc e fytyrës së kontit patën një drithmë. Bri- 
thma u shtua, goja e bukur u shtrëmbërua, (vdfcërn 
ahere Pjeri e kuptoi se i ati ish në vdefcje e siper), 
nga goja e ngërdJieshur dolli një zë i mbytur, i ngji- 
rur. Ana Mihaillovna e vështronte me tërë vëmëndjen 
të sëmurin në sy, duke u përpjekur të kuptonte për 

çfarë kish nevojë, dhe i tregonte herë Pjerin, herë 
ilaçin, herë me një pëshpëritje, i përmëndfce princ 
Vasilin dhe herë i bënte me shënjë pë.r kuvertën. 

Sytë dhe fytyra e të sëmurit shprehnin padurimin. 
U përpoq të vështronte shërbëtorin, i eili, pa lëvizur, 
rrinte më këmbë te koka e shtratit. 

~ Do Që ta kthejmë në fcrahun tjetër, — pësh- 
përiti shërbëtori, dhe Iëvizi nga vendi që ta kthente 

me fyfcyrë nga muri trupin e rëndë të kontifc. 

Pjeri u ngrifc fca ndihmonte. 

Në çasfcin kur po e kthenin kontin, një dorë iu 
var prapa si e vdekur dhe i sëmuri me kot u përpoq 

që ta lëvizte. Mbasi konti vuri re vështrimin & fcme- 

ruar me të cilin Pjeri e shikoi atë dorë pa jefcë; apo 

mbase ndonjë fcjetër mendim shkrepëfciu në afcë mi- 

nutë në mëndjen e të sëmurifc që hiqte shpirfc; sido- 

qofbë ai vështroi atë dorë që s'i bindej, vështroi atë 

shprehje tmeri në fytyrën e Pjerit, e pastaj prapë, 

dorën, dhe në fyfcyrën e ;fcij u duk një buzëqeshje e 

venifcur e plot dhëmbje, në kundërshtim të plofcë tne 

fciparefc e tia, një buzëqeshje që shprehfce gati një 
ironi për pafuqinë e tij. Papritur, me të parë afcë 

buzëqeshje, Pjeri ndjeu një të rrëqethur në gjoks, 

një gudulisje në hundë, dhe lotët ja. veshën syfcë sx 

me mjegull. Të sëmurin e kthyen më krah nga ana e 
murifc dhe ai lëshoi një pshorëtirnë. 
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— II est assou'pi, — tha Ana Mihaillovna duke 
vënë re se po vinfce një nga princeshat t'u zinte 

vendin. — AUons‘), 
Pjeri dolli. 

XXI 

Në sallën e pritjes s’kish më asnjeri tjetër për- 
veo prine Vasilit dhe princeshës së madhe, të cilët 
ishin ulur nën portretin e Katerinës dhe po bisedo- 
nin me gjallëri. Me të parë Pjerin me Ana Mihaillov- 
nën, pushuan. Princesha diç fshehu, kështu iu duk 

Pjerit, dhe murrnuriti: 
— S’e shoh dot atë grua. 
— Catiche a fait donner du thë dans le petit 

salon), — i 'tha princ Vasili Ana Mihaillovnës. — 
Allez, ma pauvre Anna Micailovna, prenez quelque 
chose, autrement vous ne suffirrez pas’). 

Pjerit nuk i foli, po i shtrëngoi krahun një çilcë 
më poshtë nga supi. Pjeri dhe Ana Mihailiovna hynë 

dans le pelit salon4). 

— II n’y a rien qui restaure comme une tasse de 
cet ecxellent thë russe aprës une nuit blanche'), — 

thoshte Loreni me një gjaliëri të përmbajtur, duke 
rufitur çajin me nji kupë lcineze, pa vegjë, tek rrinte 
më këmbë në sallonin e vogël e të rrumbullakët, për- 
para një tryeze mbi të cilën kishin përgatitur çajin 
dhe një darkë të ft.ohtë. Rrotull kësaj tryeze ishin 
mbledhur, për të marrë veten, gjithë ata që ndodhe- 
shin asaj nate në shtëpinë e kont Bezuhovit. Pjeri e 
mhante mënd mirë këtë sa.lon të rrumbuliakët, me 
pasqyra e me tryeza. Gjatë ballove në shtëpi të kon- 
tit, Pjerit, që s’dinte të vailzonte, i pëlqente të rrinte 

në këtë salië të vogël stolisur me pasqyra dhe fë 
vërente se si zonjat me kosturnin e ballos, me bri- 
lante e xhevahire në qafë duke kaluar nëpër lcëtë 

‘) U qetua Shkojmë. 
•) Katerina ka dhënë urdhër tii servirin çaj në sallonin e vogël- 
!) Shkoni, e varfra irn<* Ana Mihatllovna, shkoni merrni gjcsc- 

mii, se ndryshe s’do t<- ciëndroni dot mii këmhi. 
") N<< sallonln c vosël. 
*) S’kn sj<‘ rnii të mirii ::e sh ' ji; kupë n"a ky çaj i mrcknlii- 

siiëm rus për ta marru vuten pas njii nate pa gjumii. 
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odë, shiheshin në pasqyrat te ndriçuara me një dritë 
të shkëlqyer, që reflektonin shumë herë me radhë 
figurën e tyre. Tani kjo dhomë ndriçohej nga drita 
e venitur e dy llambadheve; në këtë orë të vonë të 

natës, mbi një tryezë të vogël ishin vënë pa rreguil 
një servis çaji si edhe pjafca, dhe rrofcull ishin mble- 
dhur njerëz të ndryshëm që, flisnin me zë të ulët, 
duke treguar në çdo lëvizje e në çdo fjalë se askush 
prej tyre nuk harronte se ç’po bëhej, se ç’do të bëhej 
nga çasti në çast, atje në dhomën e shtratit. Pjeri 
nuk vuri gjë në gojë, megjithse i hahej. I hodhi një 
sy pyetës udhëheqëses së tij dhe pa se ajo, duke 
ecur në majë të këmbëve po kthehej në sallën e prifc- 
jes, ku kish mbetur princ Vasiii me princeshën. Pjeri 
mori me rnënd se edhe kjo ish e domosdoshme, dhe 
si qëndroi një çikë, i vajfci pas. Ana Mihaillovna ishte 
pranë princeshës, dhe që të dyja flisnin me zë të 
ulët, pa pritur shoqja shoqen, e me ton të acaruar. 

— Ju lutem, princeshë, e di vetë unë se ç’duhet 

bërë e ç’nuk duhet bërë, — fchoshte princesha që i qe 
prishur gjaku më keq se ahere kur lcish mbyllur, 
duke e përplasur, derën e dhomës. 

— Po, moj e dashur princeshëzë, — thoshte, me 
zë të ëmbël vërtet, po me ngulm, Ana Mihaillovna, 
duke i zënë udhën, — nuk bën, si ta çqetësojmë të 
gjorin xhaxha në këto minuta, kur ai ka nevojë për: 
prehje? Në këto çaste, të bisedosh me ’fcë për gjera 
të kësaj bote, kur shpirti i tij është gati për... 

Princ Vasili rrinte në kolltuk këmbë m'bi këmbë, 
siç e kish zakon. Faqet i dridheshin fort e, duke iu 
varur si labucerë, i dukeshin si më të fryra poshtë; 
po kishte pamjen e një njeriu që s’e ka mëndjen te 

'bisedimi i tyre. 
— Voyons, nza bonne Anna Micailovna, laissez 

faire Cae tiche1). Ju e dini që konti e do sa më s’bë- 

het. 

— Unë as që e di se ç’ka këtu brenda, — thosh 
princesha, duke iu drejtuar princ Vasilit e duke 1 
treguar portofolin punuar me mozaik, që kish në 

dorë. — Di vetëm që testamenti i vërtetë ëshfcë në 
i 

i) Shikoni, rnikja une, Ana Mihaillovna, lereni Katishan të oëjë 
si mendon. 



sirtarin e tryezës së tij; këtu brencia s’ka veçse doku 

■ rnenta të harruara... 
Deshi të shpëtonto nga Ana Mihaillovna, po kjo 

1 i cjolli përpara e i zuri rrugën përsëri. 
_p0 unë e di, e riashura princesha ime, — tha 

! Ana Mihailiovna, duke mbërthyer me një dorë porto- 
■ /0iin; dhe nga energjia e gjesl.it dukej se s'kish për 

ta ieshuar aq iehtë. — E dashura princeshë, ju iutem, 
! amani, idni mëshirë për ’te... Je vous en conjure...') 

Princesha s’bënte zë. Nuk dëgjohej më veçse 
zhurma e përpjekjeve që bënin të dy gratë kush e 
kush të merrte portofolin. Ish e qartë që, sikur prin- 

cesha të fliste, s'do t'i linte gjë pa thënë Ana Mihai 
llovnës. Dora e icësaj e shtrëngonte portofolin si me 
darë, po, megjithkëtë, zëri i saj ishte qumësht e 

! mjaltë. 
— Pjer, afrojuni miku im. Bssoj se nuk është 1 

tepërt në një këshill të farniljes, apo jo, princ? 
— E pse heshtni, mon cousin2)? — briti befas 

princesha kaq fort, sa zërin e saj e dëgjuan edhe në 
sallon e mbetën të tmeruar. — Pse heshtni, pra, kur 
Zoti e di se kush guxon të fusë hundët e të ndszë 
sharnatë mun te praku i dhomës së një të sëmuri 
që po jep shpirt? Intrigante! — çfryu nëpër dhëmbë 
me tërbim, duke e tërhequr portofolin me sa fuqi 

' që kish. 
: po Ana Mihaillovna bëri disa hapa që të mos e 
i' jinte portofolin t’i shpëtonte edhe e shtrëngoi dorën 

: më mirë. 
\ _ oh, — tha princ Vasili si me qërtim e si i 

i mahnitur, dhe u ngrit. — C’est ridicule. Voyons’), 

\ lëreni, ju lutem. 
Princesha e lëshoi portofolin. 

Gjithashtu edhe ju! — 
'Ana Mihaillovna nuk iu hind. 
— Lereni, ju them. I marr vetë përsipër t.ë gji- 

të shkoi vetë e do ta pyes. Unë! ... Kjo 

lll mjaftojë. 
— Mais, mon price4), — tha Ana Mihaillovna, 

— pas një sakramenti kaq të madh, lëreni një çast 

*) Pash zotin. 
f) Kushëriri im. 
'} Turp. ç’taoni kështu! 

■4) P'o, dale, princ. 

' 131 



në prehje. Flisni, Pjer, thoni mendimin tuaj, — shfcoi, 
duke iu kfchyer fcë riufc. Pjeri, duke u afruar, shikonte. 
rne çudi fytyrën e inatosur të princeshës, që ishte 
prishur fare nga zemërimi, dhe faqefc e princit që: 
dridheshin. 

— Mos harroni se do fcë përgjigjeni për të gjitha 
pasojat, — tha me të rreptë princ Vasili — Ju nuk 
dini se ç’bëni. 

— Grua e poshtër! — briti princesha, dhe, duke 
iu vërsulur papritur Ana Mihaillovnës, ja rrëmheu 
portofolin. 

Princ Vasili uli kokën dhe hapi krahët. 
Në këfcë çasl; dera, ajo derë e tmershme, që 

Pjeri ja kish ngulur syfcë një copë herë e që çilej pa 
asnjë zhurmë, u hap me tërsëllim, me rrëmbim, duke 
u perplasur pas faqes së murit, dhe një nga prince- 
shafc dolli me vrap dhe përpoqi duart. 

— Ç’po bëni? — tha rne dëshpërim. — II s’en va 
et vous me laissez seule'). 

Princeshë Katjas i ra portofoli nga duart. Ana 
Mihaillovna u ul e mori me të shpejfcë dhe u sul në 
dhomë. Princesha, e madhja, dhe princ Vasili e 
mblodhë veten dhe i vajtën pas. Pas disa minufcash 
dolli që andej, e para, princesha Katja, e zbetë, pa 
lot, duke kafshuar buzën e poshtme. Kur pa Pjerin, 
fytyra iu ngërdhesh nga një inat i papërmbajtur. 

— Po, gëzojuni tani, — çfryu, — se këtë prisnit. 
E duke qarë me clënesë, mbuloi fytyrën me sha- 

minë dhe dolli me vrap nga dhoma. 

Pas asaj erdhi princ Vasili. Duke u Iëkundur 
arriti gjer fce kanapeja ku ishte ulur Pjeri, dhe u 
lëshua aty, duke zënë sytë me një dorë. Pjeri vuri 
re se ish i zbetë e se nofulla e poshtrne i dridhej 
sikur ta ldshin zënë ethet. 

— Ah, miku im! — tha, duke e kapur Pjerin për 
brryli; dhe zëri i tij ishte i bufcë, i ëmbël e i dashur 
si s’kis'h qëne kurrë ndonjëherë. — Sa mëkata që 
bëjmë, sa gënjeshtra që themi, e përse pra? Unë po 
ze të gjashtëdhjetat... miku im... për mua... po. „. 
vdekjen e kemi borxh fcë gjithë. Vdekja është e trner- 
shme, dhe ja dha të qarifc. 

4) Ai po heq dhe ju më lini vetëmi 



Ana Milmillovna dolli e fundit. lu afrua Pjerit 
rne çape të ngadalëshrne e të heshtura, 

— Pjer! .,. — tha. 

Pjeri e vështroi sikur e pyeste. Ajo e puthi në 
'bailë, duke e lagur me lot. Heshtte. 

— II n’est plus... 
Pjeri e vështronte që përmbi syzet. 
— Mlons, je vous rsconduirai. Tachez de pleurer. 

Rien ne soulage comme les larmes*), 

Dhe e shpuri në një sallë të errët; Pjeri ish i 
kënaqur, se aty askush nuk mund t’ja shikonfce fyty- 
rën. Ana Mihaillovna e la, dhe kur u kthye, Pjeri, rae 
kokën të mbështetur mbi një dorë, bënte pikën e 
gjumit. 

Të nesërmen në mëngjes Ana Mihaillovna i tha 
Pjerit: 

— Oui, mon cher, c’esi une grande perte pour 
nous tous. Je ne parle pas de vous. Mais Dieu south 
endra, vous ëles jeuns et vous voila & la iëte d’une 
immense jortune, je l’espëre. Le testament n’a pas 
ëtë encore ouvert. Je vous connais assez pour savoir 
que tourn&ra pas la t.ëte, mais cela, vous impose des 
devoirs. E il-faut ëlre homme1). 

Pjeri heshtte. 

Peut ëtre plus tard je vous dirai, mon cher, qnz 
si je n’avais pas ëtë ld. Dieu sait ce qui serait arrivë. 
Voiis savez, mon oncle avant hier encore me pro- 
metlait de ne pas uoblier Boris. Mais il n’a pas >eu le 
temps. J’espëre, mon cher ami, que vous remplirez 
le dësir de votre përe1). 

Pjeri s’kuptonte gjë dhe, i heshtur e duke u sku- 
qur nga ndrojtja, po vështronte princeshën Ana 
Mihaillovna. 

') Mbaroi. . EJani, do t'ju përcjeli. Shikoni të qarii, vetëm 
lotët mund t'ju lchtësojnë. 

0 Po. miku im, është një humbje e rnadhe për të gjlthe ne. 
S'e kam fjalën për ju; Po 7-oti do t’ju japë gajret. jint i ri dhe 
ja. tani, shpresoj. trashëgimtar i një pasurirc shumë të madhe. Tes 
tamenti akoma s’është hapur. Unë ju njoh mirë dhe jom e bindur 
si! kjo nuk ito fju bëjc që të harroni miqtë tuaj. Por kjo ju ve 
përpara disa dctyra dlie duhet që ju të tregoheni njeri në ti.-rë 

: kuptimir, e fjalës 
J) Më vonë. mbase, dn t’in tivm i dashur. s(; sik'n- të mos 

isha unë aty. Zoti e di se ç'mund tii ngjtste. Dijoni se xhaxhai im, 
tdiui parrin- akoma më tlioslite se nuk do ta harronte Hurisin. t;'> 
•'Vpais koln’. ShpresoJ. > dastmr roitcu im, sn ju tio l'ja plotësoni 
dëshirën atit tuaj. 



Si foli rne Pjerin, Ana Mihaillovna shkoi ms fea- 
rrocë në shtëpinë e Eostovëve dhe ra menjëherë në 
shtrat. Kur u zgjua në mëngjes, u tregoi Bostovëve 

dhe gjithë të njohurve hollësirat e vdekjes së konfc 
Bezuhovit. Thoshte se konti kish vdekur ashtu si<j 
do të dëshironte të vdis-te edhe ajo, se fundi i tij kish 
qënë jo vetëm mallëngjenjës po edhe i madhërishëm 
e shëmbëll për të tjerët; pastaj ai takimi i fundit, — 
at e bir — kish qënë aq prekës, sa s’rnund t’i mbaje 
dot 'lotët edhe kur e kujtoje, dhe nuk dinte të thosh 
se kush ish sjellë më mirë në ato çaste të tmershme: 
babai që i kish sjellë ndër mënd të gjitha e të gjithë 
në çastet e fundit dhe i kish thënë të birit fjalë aq 
mallëngjenjëse, apo Pjeri, që të vinte keq tek e shih- 
je, aq i tronditur ish e që, megjithkëtë, përpiqej ta 

fshihfce dhëmbjen e tij, për të mos e pikëlluar të 
jatin. „C'est pënible, mais cela fait du bien; ca ëlëve 
l’&me de voir des hommes comms le vieux comte et 
son digne fils”lJ, -thoshte. U tregoi edhe se si ishin 
sjellë princ Vasili dhe princesha Katja, duke i krifci- 
kuar, po këto ua tha me të pëshpëri-tur në vesh, si 
ndonjë >të ishehtë të madhe që nuk duhej të dilte 
jashtë. 

XXII 

Në Lisia Gori, në çifligun e princ Niko'lla Andre- 
jeviç Bollkonskit, prisnin dita-ditës të vinte prinei i 
ri Andrea bashkë me princeshën; po kjo pritje nuk 
i prishte aspak rregullat e vendosura në shtëpi të 
princit plak. 

Kryegjenerali, princ Nikolla Andrejeviçi, që ja 
kishin ngjitur në shoqërinë e zgjedhur le roi de Prus~ 
së1), që kuir ish dërguar në fshat, në kohën e car 
Pavlit, qëndronte, pa dalë kurrë, në çiflikun. e tij 
Lisia Gcri, me të bijën, prineeshën Maria, e me 00- 
njushen e saj të shoqërimit mademoiselle Bourien- 
ne'). Po edhe kur, si hipi në fron perando-ri i ri, m 

*) Skena të fcilla janë pikëllonjëse po eclhe të tnadhërishme: 
shpirti lartësohefc e lisnikcrohefc kur shikon njerëz fcë atiilë si konfcin 
plak dhe birin e tij të denjë. 

2) Mbreti i Frusisë. 
•!) Zonjushen Buriena. 



dha leja to klhehoj në kryeqytel, ai nuk u tund ns-a 
fshati, duke Uiënd sc no kish njeri nevojë për ’të, le 
të merrte mundimin e të bouto njëqind e pesëdhjeu’ 
versta udhë nga Moska gjcr në T.isia Gori, mbasi ai, 
për vete të tij, s’kish nevojë për asgjc e për asnjeri. 
Thoshte se nuk ka veçse dy burime të veseve njerë- 
zore: Jimontia dhe bestytnia, dhe se ica vetëm dy vir 
tyte: aktivitet? dhe mënçiu-ia. Merrej vetë me edu 
kimin e së bijës dhe, për t’ja zhvilluar asaj këto dy 
viriyte kryesore, i kish dhënë rnësime në algjebër e 
në gjeometri gjer sa kish mbushu.r moshën njëzet- 
vjeçare dhe i kish caktuar një program të prerë pu- 
nësh të ndryshme gjatë ditës. Edhe ai vetë ishte gji- 
thënjë në punë, here shkruante kujtimet e tij, herë 
merrej me problema matematike të lartë, herë pu- 
nonte në torno e gdhënte kuti burnoti, herë punonte 
në kopsht ose mbikqyrte ndërtimet që, në fermat c 
tij, nuk ndërpriteshin kurrë. Me qenë se rregulli 
është kushti kryesor për çdo aktivitet, në mënyrën e 
jetesës së tij rregulli ishte bërë një ligjë që zbatohej 
me përpikërinë dhe saktësinë më të madhe. Do të 
ulej në tryezë për drekë ose për darkë gjithmonë me 
të njëjtin eeremonial, dhe jo vetëm në të njëjtën orë, 
po edhe në të njëjtën minutë. Me njerëzit që kish 
rrotull, nga e bija e gjer tek shërbëtorët, princi ish 
i ashpër e gjithmonë ekzigjent, e prandaj, edhe pse 
nuk ishte misor, e respektonin e ja kishin frikën mo 
shumë se edhe njeriut më mizor. Megjithëse ishte 
hequr mënjanë nga jeta politike dhe s'kish asnjë in- 
fluencë në punët e Shtetit, çdo funkcionar i krahinës 
ku ndodheshin tokat e Lisia Gorit e quante si detyrë 
të vente e t’i paraqitej duke i kërkuar këshillat, dhe 
pikërisht ashtu si arqitekti, kopshtari, ose princesha 
Maria priste orën e caktuar kur dilte princi, në sa- 
Ilën e madhe të pritjes, me tavan të lartë. E gji-thë- 
kujt ne atë sallë i çpifej po ajo ndjenjë respekti o 
pothuaj frike, kur dera e madhe dhe e lartë e studjos 
:hapej dhe dukej, me parukë të pudrosur, figura disi 
e pakët e plakut, me ato duar të vogla e të thata dhe 

me vetullafc e thinjura të rëna mbi sy, të ciiat nga- 

ndonjëherë, kur i rrudhte, o fshihnin shëndritjen c 

syvo të zgjuar, i.ë shkëlqycr v gjithc xhixhu, si prej 

të riu. 
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Në mëngjes të asaj dite që do të vinin të rish- 
martuarit, si zakonisht, princesha Maria hyri në orën 
e mësimifc, për t’i bërë të jatit përshëndefcjen e më- 
ngjesit, në sallën e pritjes, bëri kryq rne nclrojtje 
dhe tha një lutje me mënd. Ajo hynte çdo ditë afcy, 
dhe çdo difcë lufcej e falej që ky takim i përditshëm 
me të jafcin fc’i shkonte mbarë. 

Një shërbëtor plak i pudrosur, që po rrinfce ulur 
në sallë, u ngrit me një lëvizje të heshtur, duke pësh- 
përitur me gjysmë zëri: „Urdhëroni”. 

Matanë derës dëgjohej zhurma rnonotone e tor- 
nos. Princesha shtyu me ngadalë e me ndrojfcje de- 
rën, e cila u çel kollaj e pa bërë zë, dhe qënd'roi fce 
praku. Princi punonfce në torno dhe, si i hodhi një 
sy, vazhdoi prapë punën, 

Kjo studjo e gjerë ishte plofc me sende cjë, sigu- 
risht, përdoreshin pa reshtur. Një tryezë e rnadhe, 
mbi të cilën kish libra dhe projekte, raftet e larta 
me xhame të bibliofcekës, me çelsat në' vrimën e 
kyçit, një tryezë e lartë për të shkruar më këmbë, 
mbi të cilën ishte një radhua i hapur, një torno 
zdrukthëtari me veglat e vëna me radhë dhe bulash- 
kat e përhapura rreth e rrotull, — të gjitha tregonin 
një aktivifcet të vazhduar, të ndryshëm e t@ rregullt; 

Nga Iëvizja e këmbës së vogël mbathur me çizme 
tarfcare qëndisur me ergjënd, nga të mëshuarit e 
sigurt të dorës thatanike e gjithë deje, dukej që prin- 
ci gëzonte akoma fuqinë e gjallë të një plaku me 
vullnet që është mbajtur mirë. Si bëri dhe disa 
xhiro, e hoqi këmbën nga pedali i tornos, fshiu dai- 
tën, e futi në një këllëf meshini, varur në tornot, 
dhe, duke u afruar te tryeza, thirri të bijën pranë. 
Ai nuk i bekonte kurrë fëmijët e tij; vetëm, duke 1 
zgjatur faqen e ngrathët, me qime të ashpra, se ako- 
ma s’ish rruar afcë ditë, tha, duke e vështruar rreptë 
e njëkohësishfc me një dhëmshuri plot kujdes: — 
Mirë je? Hajde, ulu! — Mori radhuan e gieomefcrisë, 
shkruar me dorën e tij, dhe afroi me kërnbë koll- 
tukun. 

•—* Për nesër! — tha, duke gjetur me të shpejfce 
faqen e duke e shënuar me një thua të ngrathët nga 
një paragraf fce tjetri. 

Princesha u përkul drejt tryezës mbi radhuan. 



— Pr-i-t, fce Jijë letër, — Hia befas plaku dufce nxje- 
rrë nga çanta ngjitur pas tryezës një zarf të shkruar 
nga një dorë gruaje, e duke e hedhur përpara prin- 

C£3hëS. 

Me të parë atë letër princeshës iu mbush fytyra 
me njolla >të kuqe. .. E mori me nxitim dhe u përkul 

mbi ’të. 
_Mga Eloiza e ke? — pyeti princi me një buzë 

qeshje të ftohtë diie iu dukën dhëmbët e tij të fortë 

e të zverdhemë. 
_ jjo, nga Julia, — u përgjegj princesha, duke e 

parë me frikë, me një buzëqeshje të ndrojtur. 
— Edhe dy letra akoma do të t'i jap të pahapura, 

të tretën do ta lexoj, — tha princi me të rreptë. - 
Kushedi se ç’budallallëke shkruani. Të tretën do ta 

lexoj. . . 
— Lexojeni edhe këtë, mon përv'), ~~ u përgjegj 

princesha duke u skuqur akoma më shumë e duke i 

zgjatur ietrën. 
~ Të tretën, thashë të tretën, — briti prerazi 

princi, duke e larguar letrën, dhe, duke mbështetur 
brrylet mbi tryezë, afroi radhuan me figurat gjeo- 

metrike. 
— E pra, zonjushe, — filloi plaku dhe u përkui 

mbi radhua nga ana e së bijës, duke e mbështetur 
një krah në shpinën e kolltukut ku rrinte princesha, 
kështu që ajo e ndjente veten të rrethuar nga çdo 
anë nga Vjo era e duhanit të t’et, i hidhur si duhani 

: i pleqvet, i njohur prej saj prej aq kohe. — E pra, 
zonjushe, këta trekëndësha janë -të barabartë; shiko 

tani këndin ABC ... 

Princesha shikonte me frikë sytë e t’et që i shkë- 
ndrinin pranë, dhe njollat e kuqe përhapeshin për- 
herë e më shumë në fytyrën e saj; dukej sheshit ss 
nuk kuptonte asgjë dhe ish aq e trembur dhe e 
tronditur sa që nga frika s'kish si t’u hynte brënda 

shpjegimeve të t’et megjithëse ato ishin shumë të 
qarta. O për faj të mësuesit, o për faj të nxanëses, 
çdo ditë përsëritej o njëjta skenë: sytë e princeshës 

visheshin si me mjegull, ajo as shihtc as dëgjonte, 

po vetëm ndjente pranë sa-j i'ytyrën thatime e të 

!) Babu. 



rreptë te t'efc, .ndjente frymëmarrjen dhe erën -a fcij 
karakterisfcike dhe mendonte si e si të dilfce sa më 
parë nga studjoja, e aty në dhornë, e iirë dhe e qefcë, 
të zgjidhte problemin. Piaku xhindosej: shtynte dhe 
afronte me rrërnbim e pofcerë koHtukun mbi të cilin 
rrinfce, mundohej fcë mbanfce g'jakffcohtësinë dhe, po- 

thuaj çdo herë, merrfce zjarr e zemërohej, i çfrynte 
ashpër, e nganjëherë e flakfce radhuan. 

Princesha u përgjegj gabim. 

— Pliç, qënke vërtet budallaçkë! — briti princi 
dhe, duke shfcyrë radhuan, u kthye me të shpejtë nga 
ana tjefcër. Po menjëherë pasfcaj, u çua, bëri disa 
hapa, zgjafci duarfc sa preku. flokët e princeshës dhe u 
ui përsëri. 

Afroi kollfcukun edhe më pranë saj dhe vazhdoi 
shpjegimin. 

-- Nuk bën kështu, princeshë, nuk bën kështu, 
— tha, kur e bija, si e mori dhe e mbylli radhuan me 

mësimet e shënuara, po gafcitej të dilte: ~ matema- 
tika është një gjë e madhe, zonjushja ime. Nuk më 
pëlqen që fc’u ngjasësh zonjave tona që janë fyçkë 
nga. mëntë. Mos ki keq se, me durim, do t’i hysh 
brenda e do ta duash. — l rrahu faqen me përke- 
dhelje. — Do të fca dëbojmë budallallëkun nga koka. 

Ajo desh të dilte ai e ndali me një gjesfc dhe 
mori nga fcryeza e lartë një libër fcë ri, me fletët 
ende të paprera. 

Ja, Eloiza jote po të dërgon edhe këfcë libër, 
një farë Çelës i Misterifc. Është një libër fefcar, dhe 
unë për vete time s’përzihem në asnjë fe... I hodha 
një sy vetëm. Merre. Shko. 

I rrahu supin me dorë dhe mbylli derën prapa 
saj. 

Princesha Maria u kfchye në oden e saj me një 

pamje të trishtuar e të fcremhur; kjo ishfce shprehja 
që kish pothuajse gjithëmonë e që ja bënfce edhe më 
të shëmfcuar fyfcyrën e sëmurë e fcë palezetshme; u ul 
në tryezën e shkrimifc, stolisur me portrete në mini- 
afcurë dhe mbushur plot me radhonj e me libra. Sa 
i .rregullfc ish i afci, aq e shrregullt ish e bija. La 
radhuan e gjeometrisë, dhe hapi letrën me padurim, 
Lefcrën ja dërgonte shoqja e saj më e ngushfcë e ie- 
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mijnisë: po ajo Juii Karagina që kish qënë për dreië, 
për ditën e emrit, në shtëpi të Rostovëve. 

julia shkruante: 

*j mchëre et exosllente amie, quelle chose ter- 

rible et effrayante que l’absenos! J'ai beau rae dire 
qUQ le moitië cle mon existence et de mon bonheur 
est en vous, que malgrë la distance qui nous sëpare, 
nos coeurs sont unis par des liens indissolubles; le 
mien se rëvolte contre la destinëe, et je ne puis, mal- 
grë les plaisirs et les distractions qui m’eniourent, 
vaincre une certaine tristesse cachëe que je ressens 
au fond du coeur depuis noire sëparation. Pourquoi 
ne sommes-nous pas rëunies corame cet ëtë dans 
votre grand cabinet sur le canapë bleu, le canapë a 
confidenc.es? Pourquoi ne puis-je, comme il y a tros 
mois puiser de nouvelles forces rnorales dans votre 
regard si doux, si calme et si pënëtrant, negard que 
j’aimais tant et que je crois voir devant mot quant 

je vous ëcris!”. 
Kur arritx këtu, princesha Maria psherëtiti dhe u 

shikuar në pasqyrën që ish në të djathtë të saj. Pas- 
qyi'a i tregonite një trup të dotaët e pa lezet, një 
fytyrë të tretur e thatime. Sytë, gjithmonë të trish- 
tuar, vështroheshin tani në pasqyrë rnë të pikëlluar 
se kurrë ndonjëherë. „Do e më bën qejfin”, tha me 
mëndje princesha dhe u kthye e vazhdoi të këndonte 
letrën. Po Julia nuk i shkruante ashtu që t’i taënte 
qejfin: në të vërtetë, sytë e princeshës, të mëdhenj, 

të thellë e të ndritshëm (dukej sikur nganjëherë dil- 
nin prej tyre rreze të një drite të ngrohtë), ishin aq 
të taukur sa që shpesh herë, me gjithë shemtimm e 
tërë fytyrës, ata të tërhiqnin e të magjepsnin. Vetëm 
se princesha nuk e shihte kurrë shprehjen e taulmr 

e dashura dhe e ëmbia shoqja ime, sa gje e tmershme dhe 
e frikshme është largimi. Sado që përp:q-m t’ja mbush m najen 
veiëvetes se sjysma e ietës dhe e lumtërisë sime qendron ne miqe- 
sin iVtorië. se. megjithnë larg, zemntt tona ianë bashkuar xne Udh.ie 
të pazgiidi'ëshme, zemra ime mnl’kon fe.tin dhe, ndonese jam. ne 
rhoS të 'aeifeve e të dëfrimeve. nuk arrii ta moosht me fare tasi> 
timi të fshehtë qc nd.iej thellë në zemër qysh prej dttes qe jemi 

hida-ë! Ahi Përse të mos ndodh-mi mo bashke ss kesaj veie ne 
• studjon tua.i te madhe. në kanapeij mavi, në atc kanape ku i bap- 
jftitsi- zemrën njera tjetrës? Përss te mos mundem ss aty tre muaj 

rn!i narë të inarr forca të reia morale ne veshtranin tuaj aq te 
^bël aa l-ë qetë e aq tS thel'ë, yështrim 9« e m shume 
ië që më 'duket sikur e shoh kfetu perpara mcje tek po ju shkruaj. 



që 1 rnerrnin sytë kur rrak e kish mëndjen. Ashtu siç 
ngjefc me të gjifchë, me t’u parë në pasqyrë, fytyra 0 

saj merrte një shprehje pa lezefc, një shprehje arti.fi- 
ciale. Vazhdoi të lexonte. 

„Tout Moscou ne parle que de guerre. 'Uun de 
mes deux frëres est dëja a Vëtranger. l’autre est avee 
la garde, qui se met en rnarchs vers la frontiëre. No- 
tre cher empereur a quiltë Petersbourg ei, d ee qu’ 
on prëtend, compte lui-mëme exposer sa prëcieusë 
existence aux chances de la guerre. Dieu veuille quë 
le monslre corsicain, qui dëtruit le repos de VEuropë, 
soit. terrassë par Vange que le Tout-Puissant, dans 
Sa misëricorde, nous a donne pour souverain. Sans 
parler de mes frëres, cette guerns m’a privëe d’une 
relation des plus chëre d mon coeur. Je parle du 
jeune Nicolas Rostoff, qui avec son enthousiasme n’a 
pu supporter l’inanction >et a quittë l’universitë pour 
aller s’enroler dans l’armëe. Eh bien, chëre Marie, 
je vous avouerai, que, malgrë son extrëme jeunesse, 

son dëpart pour Varmëe a ëtë un grand chagrin pour 
moi. Le j-sune liomme, dont je vous parlais cet ëtë, 
a tant de noblesse, de vëritable jeunesse qu’ on ren- 
contre si rarement dans le siëcle bu nous vivons par~ 
mi nos vieillards de vingt ans. II a surtout tant de 
fra?ichis>s et de coeur. II est tellement pur et poëti- 
que que mes relations avec lui, quelque passagëres 
qu’ elles fussent, ont ëtë l’une des plus douces jouis■ 
sances de mon pauvre coeur, qui a dëjd tant souffsrt 
Je vous reconterai un jour ?ios adieux ei tout ce qui 
s’est dit en partant. Tout cela est tencore trop frais. 

Të'rë Mosica nuk flet për gjë tjetër vegse për Iuitë. Një nga të 
dy vëliezërit e mi ndodhet qysh tam matanë kuf.nit, tjetri eshtë 
në Garclën që po marshon drejt kulirit. Peiantioa-i ynë i aashur u 
largua nga Pelerburgu aiie, me sa thuhet, ka rmër mencl të rreziko- 
jo jetën e tij të çtnuar në të papruurat e luftës. Dashtë Zoti që e 
përbindshi i Korsiicës, i cii po ja prish jetësinë Evropës, të mposh- 
tet nga ëngjëlli që i Fiotfuqishmi, me te raadh f.ë Tij, na !ca cihënë 
për sovran. Pa lolur vëllezërit e rai, kjo luftë po më iargon. eahe 
një nga njerëzit raë të uasfiur të zerares. E icam fjaiën për të riun 
Nikoiia Rostov, i cili, nga entuziazmi që i vlon në gji, s’mundi fcë 
rrinto pa marrë pjesë, la universitetin për të hyrë në ushtri. T'ju 
them të drejiën, e dashura Mari, msgjitlise ai është shumë i ri, 
largimi i tij ka qënë për mua një ciiuinoje e madhe Ju kara folur 
për ’të kësaj vere; ështënjë djalosh aq fisnilc, i pajisur me vrullin e 
asaj rmie to vërtetë, që në këtë shexullin tonë sliumë rrailg mund 
ta gjesh në mes to pieqve tanë njëzetvjaçarë. E, sidomos, është aq 
i sinqertë, trim e bujar! Ësbtë aq i dhrë e poetik sa që marrëdhë- 
niet e mia me ’të, saclo të përkohëshme, kano qënë një nga gëzii- 
met më të ëmbla për zemrën t-ime të mjerë qa ka vuajtur qysh 
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ji! chëre amic, vous chus hcureusc de nc pas con- 
na'iire ces jouissances v.i ccs puintm st jjoignanl.es. 
Vous ëtes heureuse, puisque les derniëres sont ordi- 
nairement les plus jorte.s! Je sais jort bien que le 
comt.e. Nicolas est. irop jeune pour pouvoir, jamais 
devenir pov.r moi quelque chose de plus qu’ un ami, 
mais cetle doucc amiiië, ces re.lations si poëtiques et 
si purcs ont ëtë v.n bcsoin pour rnon coeur. Mais 
n'cn parlons plus. La grande nouvelle du jour qui 
occupe Lout Moscou est la mort du vieux comte Be- 
zuhov et son hëritage. Fiqurez-vous que lcs trois prin- 
cesses n’o?it reçu qu>e trës peu de chose, le prince 
Basile rien, et que c’cst M. Pierre qui a tout hërilë 
et qui par-dessus le marchë a ëtë reconnu pour fils 
lëgitime, par consëquent comtc Bezuhov et possesse- 
ur de la plus belle jortune de la Russie. On prëtend 
quc le princ Basile a jouë un ii'ës vilain role dans 
toule cette hisLoiw et qu’il est reparti tout penaud 

pour Pëlersburg. 

„Je vous avoue que je comprend trës peu toutes 
ces afjaires de legs et de testaments; ce que je sais, 
c’>2St que depuis ui liver admirable dont la lecture cal- 
me que depuis que le jeune homme que nous connais- 
sions t.ous sous le nom de M. Pierre tout court esi 
devenu comte Bczuhov et possesseur de Vune des 
plus çrandes jortunes de la Russie, je m'amuse jort 
h observcr les changements d-e/ton et de maniëres 
des mamans accablëes de filles a marier et des de- 
moiselles elhssmëmes a Vëgard de cet individu, qul, 

po.r parenthëse, m'a paru toujours ëtre un pauvre si- 

(ani kaq shumë Do fiu tregol ndoilc cHto përshSndetjet tona t8 
ndaries dhe cfard i Unme njeri tjetrit rn ç.nstin kur ai do të 
Inrfr-Iiei. K(?saj here s’Pas dot se te cji'ha këto jan^ shumë tii 
freshëia akoma në senirën tim-'. Ah. mikja im- e da«hur. jini e 
iumtur iu cjo nuk i njihni këto gëzlme e këto dhëmbje kaq t» 
forta, Jfnl e huntur, scpse dhdmbjct janë -/.ikonisht mi; të mëdha se 
sa gKsimet! fTnë e di fo>t nvrë që kont N'ikolla ështc tcpHr i ti e 
që s’muod të bëhet kurrë për moa diçka më ter>ar se një shok, 
•so një raik. po kjo miqësi e ëmbcl. këto marrëdhanie aq poetike 
e të nastra kanë qenë nië nevojë për shpirlin tim. Po le t’i lëmë 

• këto. Lajmi i madh I ditës që ka nc «ojë tërë Moska është vdekfa 
e kontit plak Bcauhovit dhe trashëg^mi i oasu'-irsë së tij M rrni 
trn mënd se të tri princeshat inuaiiin ej»;ra te paka. fare. p inc 
Vasih asgjë. dhe të ir>iUm i trashëgoi y.oti Pjer. i cili. për më tep>;r, 
ii njoit zvrtarisht bir h'gjitim n, cër pasojii kont iiezuhov dhe 
tfrt i njërës prej pasurive më lii mëdha lë Rusisë. Thonë se princ 
Vasili paska lojtur një rol shumë ti: fëlliqur në tëi'ë kiiti: historj e 
qvnkej ktliycr no Peterbura me turp. 



re. Comrae on s'amuse depuis deux ans d me donner 
des promis que je m connais pas le plus souvent, la 
chronique raatrimoniale de Moscou rae Jait comte- 
sse Bezuhova, Mais vous sentez bien que je ne m\z 
soucie nullement de le dtsvenir. A propos de mariage, 
savez-vous que tout derniëreraent la tante en gene- 
rai, Amia Micdilovna, m’a confië sous le sceau du 
plus grand secret un projet de raariage pour vous. 
Ce n'est ni plus, ni moins, que le fils du prince Ba- 
sile, Anaiole, qu’ on voudraii ranger en bs mariani h. 
une personne riche et distinguëe, ei c’est sur voiis 
qiC est tornbë le choix des parents. Je ne sais com- 
raeni vous envisagerez la chose, mais j’ai cru de raon 
devoir de vous en avertir. On le dit trës beau et trës 
mauvais sujet; c’est tout ce que j’ai pu savoir sur 
son compte. 

„Mais assez de bavardage comme cela, Je fihis 
mon second feuillet, et raarnan me fait chercher 
pour aller diner chez les Apralcsmes. Lisez le livre 
mystique que je vous envoie, et qui fait fureur chez 
nous. Quoiqu' il y ait des choses dans ce livre dif- 
ficiass d atteindre avec la faible conception humaine, 
c’est un Liver admirable dont la lecture calme 
et ëlëvis r&me. Adiu. Mes respects d monsieur 
votre përe et mes compliment a M. lle Bourienne. Je. 
voiis embrasse comme je vous aime. 

JULIE 

„T*Ju them të drejtën, itnë s’marr vesh shumë ne.a gfithu :<ëlo 
punfi Uashëglmcsh e tcstarr.cntcsh; po di këtë që, i ilu, të clt'.n ;io 
o njibnlm të gjithë mc etnrin c thjcshtë zoti Pjer dho hiç rar ’.c- 
për, qysh prej dltës që u bc kont Bezuhov dhe zot i nfërës nga. 
pasuritë më të mëdha tc Rusisë, shihet tani krejt me sy tjctër. Rlë 
vjen të qesh kur vë rc ndryshimet që )>o ngjasin n- tonin c r.ë 
monyrën e te sjellit të mamave që kanë p’ot çupa pcr të marluar 
e ië vetë zonjuslicvc kundrcjt këtij njcrtu, i ciit, midls kllapash. 
gjitinnonë më ështc dukui nië copë m’sh mc dy sti E ma <;ënë 
se ka nja dv viet që nicrëziv1 ua f'ëivia lë ?në janin hc~ë këlë. 
herfi atë të fejuar, njcruz që nc mcs të sfiumtcn e rasteve nuk i 
njoh fare, kronika e martesave n<- Moskë më quan tani konteshë 
Bezuhova. Po jtt e kuptoni se unë ns që e vë fare atë ujë r.c 
ziarr F: me <jë ra fjala pcr martcsë, a e dlni? këto ditët o uri 
ciit ..tetoja c t<; gjitliëve" Atta Mihaillovna ntë tregoi, .,t njc të 
ishehtë oc s’duhej ta merrto vesh njeri, një projckt marh-pir 
juve. t'xshlë fjrtla plkëiisltl për t.<> birtn c prlnc Kuraginit Anatoli :. 
q« duart ta shtrojnë <: (> mbledhin ditlc.; c martuar njo ■ 
të pasur e fisnike dhe ijrindërit jtm kane vënc synii juvc ' Nuk o 
<<i si do t’jn uukot, fio t:në e ndjcja j«fr delyri; t’ju !ajm :roja. 
Thonfi so ështi; mjaft i pstnttiixt jio cdhe shumfe : prapii; v 1 •*. 
kaq muuda t<; miisoj rrctli tij. 



„P, S, Donnez-moi des nouvelles de voire frëre ei 
de sa charmante petite femms”. 

Princesha mbeti një çast e zhytur në ëndërime, 
duke buzëqeshur e menduar (dhe fytyra e saj, në 
këtë qëndrim, c ndriçuar nga sytë e ndritshëm, u 
transfigurua krejtësisht) pastaj, ay për aty, u shkund, 
anblodhi veten dhe u bë gati të shkruante, Mori pak 
letër dhe dora e saj zuri të lëvizte me të shpejtë. Ja 
çfarë shkroi si përgjigje: 

*) „Chëre et excellente amie. Votre leiire du 13 
m'a eav.se une grande joie. Vous m’aimez donc tou- 
jours, ma poëtique Julie. L'absence, donte vous dites 
tanl de rrrnl, n’a donc pas cu son influence habiteulta 
sur vous. Vous vous plaignez de l’absence — que 
devrai je dire moi, si j’osais me plaindre, privëe de 
tous ceux qui me sont chers? Ah! si nous n’avions 
pas la religion pour nous consoler, la vie serait bien 
triste. Pourquoi me supposez vous un regard sëvëre, 
quand vous me parlez de volre affection pour Vi 
jeune homme? Sous ce rapport je ne suis rlgide quc 
pour moi. Je comprends ces sentiments chez l-ss 
autres et si je ne puis les approuver ne les ayant 
jamais ressentis, je ne les condamns pas. II me pa■ 
rait seulement que Vamour chrëtien, Vamour du pro- 
chain, l’amour pour ses ennemis est plus mëritoire, 

,.Po mlaft tani tne k<‘to llaffi. Po mbaro.i së shkrttari flotën e 
dvtij clhc mamaja po më Ihërret që të shkoimë për drektt te Aprak- 
sinë'. Ccxoi^ni hlsrin mtsltk që no iu dët'go| e që. këtu. po b n 
buië të mnrllis. Mosflithso ka eicra tc v^rnMrn pcr t’u kUDhr>r ntra 
mëndia icnë e kuf zuor nierozore. është një iib:ir i mreku!lueshsm, 
lexiini i iti cilit lë aetëson e të lortson shoirtin. barnturmtrë. K<io- 
rimet c ntia zotlt atit tuoj dlie t falat c mia zonjushes Burietut. Ju 
përqafoj me dashuri. 

JTJLIA 

P. S. Shkruamëni për vëliano tuaj dhe për të shoqen, vogëlo 
shen e lezeçme. 

*) E dashura shooja imc e shlrënjtc T.etra iuaj c da'ës 13 
m;i aë'isi pn mnsë DotnAtl>ëno sc iuve kini (>iiti>trtoiië ttë z?nr -r. 
Ju'ia im“ romant'ke. F.arsrcsn, pitr tc cilën flisni aq kcq. s’ka trm- 
ndu-. pra. (<• uchtroië mbi iuve n',i,’i’*»in «> sai t z'>konchcm Ju 
qehen' s« ndo ’h-ni lanj meie. - po ç'rtuh“l lë IhO'ha tmë. tx> o; 
puxoia të qahcsha, që nrtorth'-tn k:r<; njithë uta rë- m;- janë t • 
dasbur'’ Ai' rikttr tii mos k“hitn fer.ë o<;r 18 na neii'th I'uur. jeta 
do *ë :shtc miaft o zvmic !’<>>••:«• uanrtchni •;<: imë rtn t.r rnvc j ve 
f.tii!-’t kur ju tnc fl’siti piir ndicniut që kini kunrtreit nji; l;- riu? 
N« kch; nikë uni: iam o rrcut“ vctiim kunrtri'it v<*tcs *;>mc. 1 !<u->toj 
këfo ndjcnht te ti* tjen-t.c nih:(* nuk mun<i fi np-ovoj mc <>■<:<• ::c 
s’i karn ndjcre kurn;, nuk i dënoj. Vctëm sc më rtukct qc dashuriu 



plus doux et plus beau, que ne le sont les sentiments 
que peuveni inspirer les beaux yeux d’un jeune hora- 
me d une jeune fille poëtique et aimante corarae 
vous. 

„La nouvelle de la mort du comte Bezuhov nous 
est parvenue avant votre letire, et. mon përe <sn a 
ëtë trës affectë. II dit que c’ëtait Vavant-dernier re- 

prësentant d,u grand sië cle, et qu’d prësent c’est son 
tour; mais qu’ il fera son possibls pour que son tour 
vienne le pius tard possible. Que Dieu nous garde cie 
ce terrible malheur! Je ne puis partager votre opi- 
nion sur Pierre qibe j’ai connu enjant. II me parais- 
sait toujours avoir un coeur exceUent, ei c’est la qua■■ 
litë que j’estime le ples da?is les gens. Quant a son 
hëritage et au role qu’y a jouë le princc Basile, c’esi 
bien triste pour tous tes deux Ah! chëre o.mie, la pa- 
role du notre divin Sauveur qu'il est plv.s aisë d un 

chameau de passer par le trou d'une aiguils, qu’il ne 
l est d un riche d'enlrer dans le royaume de Dieu, 
cette parole est terriblement vraie; je plalns le prin- 
ce Basile et je regrette encore davantage Pierre. Si 
jeuns et accablë de cette richesse. que de tenlalions 
n aura t-il pas d subir! Si on me demandait ce que je 
dësircrais le plus au monde, ce serait d’ëtre plus 
pauvre que le plus pauvre des mendiants. Mille gru- 
02S, chëre amie, pour Vouvrage que vous m’envoyez, 
et qui fail si grande fureur chez vous. Cependard, 
puisque vous me dites qu’au milicu de plusieurs 
bonnes chosses il y en a d’autres que la falble con- 

® *Jishiere' ^ashuria. Për„ të afërmin, dashuria për vetë armiqtë 
tane eshte me e larte, me e ëmëbl e rnë e bukur se sa ndieniafc 
qe mund fc i frymëzojnë një vajze romantike dhe të apasionuar si 
juve syfce e bukur të një të riu. 

„Lajmi i vdekjes së kont B‘'zuhovit na arriti më parë se lefcra 
juaj, dhe im ate u pikëllua shumë. Thotë se konti është përfaqëson- 
jesi i parafundit te shekulht të madh, e se tani i mbetet radha atij. 
porse do te bëjë ç’mos qe radha e tij të vijë sa të jetë e mundur ■ 
mo vone. Zoti na ruajt nga ajo gjëmë! Nuk mund të jem në nië 
menann me iuye përsa i pëvket Pjerit. që e kam njohur qysh 
temije Me eshto dukur gjifchmonë shpirt njeriu e zemërbardhë, dhe 
kjo eshte cilesia që çmoj më shumë, unë, te njerëzit.. . Sa për 
uashegimm dhe roim që ka iojtur jninc Vasili, është për të ardhur 
«\S1. !?-r njerin ashtu edhe për tjetrin. Ah, sboje e'dashur, fjala 
e, , P. -n.Pt?r’t tonë hyjnor, se është më e lehtë për një gamile fcë 
shkoje nepër vrlmën e gjiipërsës se për një të pasur të hyj'në mbre- 
rm o Zotit është tmerësisht e vërtetë. Mua më vjen keq për princ 
Vasilin, po më pikëllohefc zemra edhe më shumë akoma për Pjerin. 

1 p» rne tërë atë kamje në dorë. sa e sa tundinr=ve do t’i 
duhefc t u bfej’ë balië! Sikur të më pyesnin se ç’do të dëshiroja më 
snume ne botë do të përgjigjesha se do fcë desha të isha më e varfër 
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ception humaine ne peut atteindre, zl rae parcM assez 
inutile de s’occuper d’une lecture inintelligible, qui 
par la mëme ne pourra.it ëtre d’aucun fruit„ Je n’ai 
jamais pu comprendre la passion qu’ont osriaines 
personnes de s’embrouiller Veniendement en s’atta- 
chant d cles livres mystiques qui n’elëvënt que des 
douies dans leurs esprits, exaltent leur imagination 
et leur donnent un caractëre d’exagëration tout d fait 
contraire d fait contraire d la simplicitë chrëttenne. 
Lisons iss Apdtres et L'Evangile. Ne cherchons pas 
d pënëtrer ce que ceux-la venferment de mystërieux, 
car, comment oserions-nous, misërables pëcheurs quc 
nous sommes, prëtendre u. nous initier dans les se 
crets terribles et sacrës de la Providence, iant que 
nous portons cette dëpouille charnelle qui ëlëve entre 
nous et VEtemel un voile impënëtrable? Bornons~ 
nous donc d ëtudier l-ss principes sublimes que notrc 
tiivin Sauveur nous a laissë pour notre conduite ici■ 
bas, cherchons d nous y conformer et d lc.s suivrc. 
persuadons-nous que moins nous donnons d’esssor r 
notre faible esprit liumain et plus U est agrëable h 
Dicu Qui rejeiie toute science ne venanl pas de Lui; 
quc 7noins nous chcrchons d approfondir ce q’uil Lv; 
a plu de dërober d notre connaissance, et plus tdi 
U uous eu accordcra la dëcouverle par Son dinir 

i osi'.ri!: 

edhfl o.-.a iype&i mo » v rttlcmciK«em sijunur. >: ilashat 
o§r libtin <(v smv <!«*-,>«.»!. <; qfe le): ju po W:;i • q RicgjithKctf:, 
ms qjënë «<■ tnti titom sv rn'iis sJnnne g.iorave t.« ni:«i initmoi! 
të atilla <|B mciKtju a -utiv.uitr nKncroru nnli muntl ft kuptojË, mti 

; Uuket s» o kots *»:.* n;i ië<;jin te c»t»:l, i cili, piiuui.-iu- 
: >:ër k«U» ai&yv. nuk muud U.- inpc jtsnju hy' Ku;r r.'k-.un muno’ur 

k-, kuptoj pasiottin <|ë !..uh <ilsn njerëa p8r lë uj’tttëiruar mëjidicn, 
! clakc u olit.-tiH pas libravo tmstikc që u nglaliiu vo.ëm ctysbmie u-. 
shpirt, tt n-.ieain ttujtazinc *ihe »i japi»» njo Ayraktcr <>'■ tigziittuvr 

1 fcrejt r»ë kutvctmshUru n;e ti.ieshtfistnc krisljtere. S*i U> 
. Apostujt <liio tingjiDin mcs kcc sojmft t'u iiyjin ■ brciy.bi 

/a <i« poi'iiu.viiJc -s>-pv;. cio lë ««xojmë nc. mdkattuë të rnjeiv, i '• 
kapjm kuptirn'.i: e tu ts!;ei»t;.ve t.fc tmerstitno e t« stifcnjta lo Provm 
c§s, deri sn jumt voshitr nia këlë irob; nvsbi që ogrc ir»j-*is >t"-!i 
dhe Të Përjtiiisimui një poi de lo peperslikuarstinro? Të njaitohorai pre 
nio studimin e pminie 

: itftlti për l.w U.i: i'.'.i UCllj; 

; sipas kitjre jnu. ‘m.c 
; mbustiot, ;u .< -. -c :•: 
rsjeiër.otc, i.i.t .hu.r 

sbpëtlmLai'i yng byjnor na Kf» 
th clhe; të përpjqemi to sbkoJniR 
■SJm me basnjkëri; cluhet ctj na 

t’i japim uvesyes sonë të doftët 
p...c i i, '• ii hetUi pu'i'i-: 

«!o dijc nu:< biii'.m ,>|.j <■!.: :•.:■■ ;. -k.ojmc 
ihC’iollonu cc :.i'> tji. Atij i -ka l.cljy. I '.'i i „ili/: • ' 
: f.hns ic <i:i !.•• •>:; valuiiimij IIIS! i»;«0 
:Prinuis ' ■; >>. 

■:f> /<•;'!;! <i!i:: 

£ 



„Mon përe ne m’a pas parlë du prëiendant, rnais 
il m'a dit seuiement qu’il a reçu une lettre et atien- 
dait une visite du prince Basile. Pour ce qui est du 
‘projei de mariage qui me nsgarde, je vous dirai, 
chëre et excellente amie, que le rnariage, selon moi, 
est une insHiution dimne d laquelhs U faut se confor- 
mc/r. Quelque pënible que cela soit pour moi, si le 
Tout-Puissant m’impose jamais les de voirs d’epousc 
et de mëre, je tdcherai de les remplir aussi fidële- 
mentque je le pourrai, sans m’inquiëter de Vexamen 
de mes sentiments d l’ëgard de celui qu’ 11 rne don- 
nera paur epoux. 

„J'ai reçu une lettre de mon frëre, qui m’ano- 
nonce so?i arrivëe d Lissia-Gori avec sa femrne. Ce 
sera une joie de courte durëe, puis qu’il nous quitte 
pour prendre part a cette malheurev.se guerre, d 
laquelle nous sommes entrainës. Dhsu sait cornmeni 
et pourquoi. Non seulment chez ??ous au centre des 
affaires et du monde on ne parle qv.e de guerve, mais 
ici, au milieu de ces travaux champëires et de ce cal- 
?ne de la ?iature, que lcs citadins se reprësentent or- 
dmairement d la campag?ie, les bruits de la guerre, 
se font entendre et sentir pëniblement. Mon për>s ?ie 
parle q?ie marche et co?itremarche, choses au.xquell.es 

„Im atë nuk më ka folur për pretendenlin, po vetëm rae ka 
thënë se ka mavrë një l"tër dhe priste t.’i vinte v:?/të pvinc VasU.i, 
Sa rër atë projekt martese, do t'ju them, e dashura clhe e ëmbla 
shoqjr, ime, se matresa, sipas meje, është një institucion hy.jnor, të 
cilit duhet t’i përalemi. Sado që të më jetë e vështlrë. në ccoftë se 
i Plot-Fu'iishmi do të më ngarkoië nië ditë cletyrat c bashkëshortes 
e të nanës. do të nërpiqem t’i përmbush sa më bssnikcrisht që të 
mun-’em, pavarësisht nga ndjenjat e inia kundrejt atij që Ai do të 
më jan për bashkëshort. 

,,Kam man-ë një Wër nga im vëila, me të cilën. më lajmëron 
se do të vijë në Lisia-Gori bashkë me të shoqen. Kjo do të j'të 
një Këzim i shkurtër, sepse do të na le>-ë e do IA niset për të marrë 
pieso në këtë luftë të a°zë, në të c>lën e futëm edhe ne ’/.oti e 
di so si e përse. Jo vetëm tek .iu në qend”ën e ng.jarjeve dhe të 
jei-ss mondnn" nuk f’itet v°cse nër hif'ë po dhe kët.'i. në mos të 
punëve ndër ara e të natyrës së qetë siç e përfytyrojnë zakonisht 
I’shadn q-’teta'ët, osbët’mat e l»£tës dëvjohm dhe ndj-lr'n ps hr.-ë 
a më shumë. Im aë nuk flet veçse për marshime e kundërmarshime, 
gjëra që unë s’i marr vesh fare; cllie pardje, ndërsa po bëia shëtit- 
jen time të zakonshme në rrugën e fshatit, më pand sytë një skenë 
qci të copëtonte shpirtin. . . Ishte një karvan rekrutash t.ë mobiiizuar 
këtu tek ne e që i dërgonin në ushtri. . . Veç t’i shihje se në ç'gjë- 
ndje isliin nënat.gratë e fëm’jët e atyre cçë niseshin për në ushtri, 
o ië dëgjoje vajet e fcyre! Duket sikur njerëzimi i ka harraar li- 
gjet e Shpëtimtarit të tij hyjnor. Që predikonte dashurinë dhe fal- 
je?'1. e fa.jeve, dhe sikur artin për të vrarfi njeri-jatrin e ka bërë rne- 
ritën më të madhe. 

„Lamtumirë, e dashura dhe e ëmbla shoqe, Shpëtimtari ynë 
hyjnor dhe e Ëma e Tij e tërëshënjtë ju paçin nën mbrojtjen e 
tyi'e të shënjtë e të fuqishme. 
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je ne compmnds rien; ei avcmt-hier en faisant raa 
'promenade habituelle dans la rue de village, 
je fus tëmoin d’une seëm dëchirante... C’ëtaii un 
conooi des recrues enrdlëes chez nous et ëxpediëes 
pour l’armëe... II fallait voir Vëtat dcms lequel se 
irouvaient les mëres, les femmes, les enfants des 
homm.es qui partaient et isntendre les sanglots des 
uns et des autres! On dirait que l’humanitë a oublië 
Les lois de son divin Sauveur, Que prëchait l’amour 
el le pardon dcs offsnses, et qu'elle fait consister son 
plus grand mdrite dans l'art de s’entretuer. 

„Aclieu, chëre ct bonne amie, que notre divin 
Sauveur el Sa trës Sainte Mëre vous aisnt en Leur 
sainete ct puissante garde. 

MARIE” 

— Ah, vous expëdiez ie courrier, princesse, moi 
j'ai dëja expëdië le mien. J’ai ëcrit d ma pauvre 
mëre’J — vtha me nxitim, me një zë të këndshëm e ta 
ngrohtë, buzëgazja zonjushja Buriena, duke e shqip- 
tuar gërmën „r” me grykë e duke sjellë në atmsoië- 
rë.i e mbyllur, të zymtë e të trishtuar të princeshes 
Maria një frymë krejt të ndryshme, diçka të qeshur, 
te lehtë o të çkujdesur. 

— Princesse, il faut que je vous prëvicnne, — 
shtoi, duke ulur zërin, — ie princc a eu une alterca■ 
tion, — tha „altercation" duke e theksuar edhe më 
fort gërmën „r”, e kënaqur nga zëri i saj, —• une al 
tercation avec Michel Ivanoviç. II est de trës rn.au 
vaise humeur, trës morose. Soyez prëvenue, vous 

savez2). 
Ah, chëre amie, — u përgjegj prineesha Maria, 

: je vous ai priëe de ne jamais me prëvenir de Vhu- 
meur dans laquelle se trouve mon përe. Je ne rne 
permets pas de le juger, <et je nc voudrais pas que 
les autres le fassenP). 

') A po nisni lctër. princeshë; odhu unc e nisa timen. I shkro. 
va s ■ i -nc 

2) Princeshë, duhet t ju paralajmëroj, princi pati një giln" - 
Iir: .noviviii. j:.sna; sniu.n: i mato...ii' e m>: ncrva. Juu 
ti'.cm qi’ ta dim. 

*) Ah, mikc c dashur, ju jnm lutur që tc mos mc ti'c -on. 
kurn- sc ci- c’gjëndjc s'ipirtcrorc iKlndhct nn nt". t/uë tmk : ■. lo 

; joj vetes që ta gjykoj atë, dliu dc li: dc;;ha u<; as lc tjcrct t<- «n •• ■ 
; « tunrrin atë tc <Uvjto 



Prmcesha i hodhi një sy sahatifc të c 
duke vënë re se kishin kaluar pesë minufca 
në të cilën do të merrej me ushtrime në 
drejtua, e trëmbur, nga salloni i kanapeve. 
dymbëdhjetë gjer rnë dy, sipas orarit të 
caktuar një Iierë e mirë, princj pushonte : 
dhe princesha 1 binte pjanos. 

XXIII 

Kamerjeri plak rne flokë të thinjur ish ulur rië 
karrigen e vet dhe duke dremitur dëgjonte gër 
hitjet e princifc në odën e madhe të punës. Ngo 
pjesa më e largët e shtëpisë, përmes dyerve të 
mbyllura, dëgjoheshin, të përsëritura për të një 
»etën herë, pasazhet e vështira të sonatës së Duse- 
kut. 

Ndërkaqë një karrocë e një kaleshin u ndalën 
përpara shkallëve të hyrjes; nga karroca zforiti prine 
Andrea, ndihmoi të zbriste të shoqen vogëloshe 
dhe e la të kalonte përpara. Plaku Tihon, rne pa- 
rukë, duke dalë te praku i paradhomës, i lajmëroi 
rne një fije zëri se princi po flinte, dhe mbylli derën, 
me të shpejtë. Tihoni e dinte që as ardhja e bir.it, 
as ndonjë tjefcër ngjarje, sado e jashtëzakonshme, 
nuk mund ta prishnin orarin e caktuar të ditës.. 
Këfcë e dinte forfc mirë edhe princ Andrea; pa saha- 
tin si për fcë vërtefcuar se zakonefc e t§ jatit nuk 
ishin ildryshuar që herën e fundifc që e Jdsh parë 
dhe, duke u bindur se jo, m kthye së shoqes; 

— Pas njëzefc minutash do të ngrihefc. Shkojmë 
i;e princesha Maria, — 1 tha. 

Princesha vogëloshe ishte trashur pakës gjatë 
kohes së fundifc, po vëshfcrimi i saj s'kish ndryshuar 
dhe buza e shkurfcër, nën pushin e lehfcë, ngrihej kur 
nënëqeshte, me utë gazin e afcë nurin e parë, 

— Mais (bsst un palais, — i fcha fcë shoqit, du- 
ke vëshfcruar rrof.ull ms afcë shprehjen që marrim 
f-.vUi"' ; bejme ujo icvcci.të te zotn. te shfcëpisë xxo nië 
mbrëmje balloje, — Allons, vite, vite/... e, gjifch 
duke hedhur syfcë rreth e rrotull, i buzëqeshte Ti- 
honifc, -te shoqifc, dhe kamerjerifc që i shoqëronte. 



C'est Marie qui s’exerce? AUons doucement, 
il faut la surprendre1). 

Princ Andrea e ncliqte- prapa, i maliëngjyer e 
i trishtuar në fytyrë. 

-- Qënke plakur, Tikon i tha plakufc, që i do- 
IH përpara e po i puthte dorën. 

Në çasfcin kur do të hynin në sallën nga vinin 
akordet e panjos, u hap një derë e anës dhe dolli 
me nxitira francezja leshverdhë e gjith nur. Zo- 
njushja Buriena dukej si e çmendur nga entuziazmi. 

— Ah! quel bonheur pour ia princesse, — fchi- 
rri. — Enfin! II faut que je ia prëvienne2). 

— Non, non, cle Cfcd.ce... ous ëtes M. lle Bou- 
risnne, je vous connais deja puc lamitië que vous 
porte mci belle-soeur, — tha pnneesna, duke u pu- 
thur me zonjushen e shoqërimit. — bue m nous 
attcnd pcis?’). 

— Po i afroheshin derës së sal'orii 'ë kana- 
peve, nga ku dëgjohej pasazhi muzinor 1 o-'rsëriiur 
shumë herë. Princ Andrea u ndai, rrudhi ve uiiat 
e shtrëmbëroi fytyrën sikur po prisfce dtçna lë pa- 
kënaqëshme. 

Princesha hyri brenda. Pasazhi u ndërpre oër 
gjysmë; një britmë, pastaj u dëgjuan çapet e nhida 
të princeshës Maria dhe krisën të putliurat. r ,tr 
hyri prine Andrea, princeshëza me princesnën, që 
ishin parë vetëm një herë e për një kohë t.ë sukur- 
fcër, atëliere kur qe celebruar martesa e princ 
Andresë, të përqafuara, po putheshin duke i slitrën- 
guar buzët gjith n’atë pjesë të fytyrës ku j kishin 
ngjitur në çastin e parë. Zonjusha Buriena ish pra- 
në tyre, me duart mbi zemër dhe buzëqeshte si no 
ekstaz fetar, gati për të qeshur ose për të qarë... 
Princ Andrea ngriti supet dhe shtrembëroi fytyrën 

: si një amator muzike që i kap veshi një note false. 
Të dy gratë u çkëputën nga krahët e njcra tjetrës; 

pastaj, sikur kishin frikë se mes u shkonte koha, 

u icapën nga duart, u puthën përsëri dhe prapë u 

') fo ky qiinka pallal! — Slikojmë, shpojt. shpcjt! . . . - Mn- 
■ ia po mëion. pjr.no kcsSituV T’l vwni rv.adalc. nuadali;. jtapritur « 
phkujtuar që. kur të- na shikujcj. të jiapS syli?. 

) Afi, r.' ;i:/iui i macih pei' pc'mceshon. M<: nii fnncl! Dnlv.-t ta 
lajmi'foj. 

') Jo. jo, ju inl"c»i . . . ,U> jir.j zcmjct'.ha ihninnft, ju njoh ::i- 
. dt':*,juar, m.'cjë.si.-t cjcj ka icic: juvc* kupata iiw. Nuk na ni. 



përqafuan, dhe fare papritmas për princ Andrenë, 
që të dyja u shkrinë në lot dlie zunë sërish të pu- 
theshin. Edhe zonjushja Buriena qanie. Dukej she- 
shit që princ Andrea e ndjente veten si rnë gjëmba; 
po të dy princeshave u dukej fare e natyrëshme të 
qanin; as që mund të merrnin me mënd se ky ta- 

kim rnund të bëhej ndryshe. 
— Ah! chëre... Ah! Marie!... — thanë përnjë 

herësh të dyja gratë, dhe qeshën. J’ai rëvë cette 
nuit... — Vous ne nous attendiez donc pas... Ah! 
Marie, vous o.vez raaigri... — Et vous avez re- 

pris...') 
— J’ai tout de suite reconnu madame la prin» 

cesse7). — ndërhyri zonjusha Buriena. 
— Et moi qui ne me doutais pas!... — thirri 

princesha Maria.— Ah! Andrë, je ne vous voyais 

pas'). 
— Princ Andrea këmbeu një të pufchur me të 

motrën, duke i shtrënguar dorën dhe i tha se ishte 
pleurnicheuseJ) siç kish qënë gjathmonë, Princesha 
Maria u kthye nga ai e, midis loteve, vështrimi piot 
dashuri, i ngrohtë e i ëmbël, i syve të saj të me- 
dhenj e të shkëlqyer, shumë të hukur në atë çasfc, 
u ndal mbi fyfcyrën e princ Andresë. 

Princesha po flisfce pa pushuar. Buza e saj e si- 
përme, e shkurtër, e hijeshuar me push, ulej më çdo 
çast, çikfce, kur ish e nevojëshme buzën e poshtme që 
kuqte me një ngjyrë të ndezur, dhe fytyra i çelej së- 
rish nga nje nënëqeshje dhe i shkëlqenin dhëmbët e 
sytë. Princesha tregonte nië inc'denfc oë i kish npiiarë 
në Spaskaja-Gora e që kish qënë një rrezik në gje- 
ndjen e saj si grua shtafczënë; mënjëherë pas Kësaj 
u hodh e tha se i kish iënë në Peterburg rrobefc e 
vefca dhe Zofci e dinte se ç’do të vishte këtu në fshat, 
e se Andrea ishte ndryshuar fare, e Kitty Odincova 
në ish martuar me një plak, e se princeshës Maria i 
kish dalë një fat pour tout de bons) po për këtë do të 

‘) Ah! e dashur . . . Ah! Mari! ... — Pashë ëndër sonte. . . — 
Pse, nuk na prisnit, a? . .. Ah! Mars, qënkeni ligur. . . — Kurse ju 
jini ngjallur. .. 

2) Unë e njoha rae njëherë zonjën prsnceshë. 
3) E mua as që më shkonte ndërmënd tani!. . . Ah! Andre, tsisk 

ju pashë 
) Oararaane. 

5) Me të vërtei. i mirë. 
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flisnin gjer e gjatë më vonë. Prineesha Maria, pa fo- 
lur asnjë fjalë, s'ja hiqte sytë të vëllait, dhe syt’ e saj 
të bukur siikëlqenin së bashku dashuria dhe trishfci- 
mi. Dukej që me mëndje të saj ndiqte një rrymë 
mendimesh më vete, që s’kishin të bënin fare nie fja- 
lët e së kunatës. Mu në mes të një përshkrimi që po 
bënte princesha për festën e fundit në Peterburg, i. 
tha të vellait: 

— E ke vendosur me gjith mënd të shkosh në 
luftë, Andre? — dhe psherëtiti. 

Edhe Liza fërgëlloi. 
— Posi. Nisern që nesër, bile. 
— II m’abandonne ici, el Dieu saii pourquoi, 

quand il aurait pu avoir de Vavancement 
Pricesha Maria nuk e dëgjoi gjer në fund e, në 

fillin e mendimeve të veta, iu kthye së kunatës, e 
vështrod me dhëmshuri duke i bërë shënjë pë:r tru- 
pin që ishte fryrë jashtë masës: 

— Është e sigurt? — pyeti. 
Princesha ndërroi fytyrë. Nxori një psherëtimë. 

— Po, e sigurt, — u përgjegj. — Ah, sa frikë 

kam... 
Buza e sipërme iu drodh. Afroi fytyrën pranë 

së kunatës dhe sërishi; papandehur, ja krisi itë qa- 
rit. 

— Ka nevojë për çlodhje, — tha princ Andrea, 
duke mvrejtur vetullat. — Apo jo, Lizë? Shpjere 
në dhomën tënde, clhe unë po vete te babai. Po më 
thuaj, si është? Gjithmonë ai që ka qënë? 

— Gjithmonë, gjithmonë njësoj; nuk di si clo 
të duket ty, — u përgjegj princesha duke qeshur. 

— Gjith po ato orë, po ato shëtitje në udhëzai; 
ë kopshtit? Tornoja? — pyeti princ Andrea me një 
buzëqeshje të hol-lë, që linte të kuptohej se si, me- 
gjith terë dashurinë clhe respek-tin që kisli për të 
jatin, ai ja shihte e ja dinte edhe dobësitë. 

AK — Gjith po ato orë, ato shëtitje, e pastaj tor- 
rioja, e matematika, e mësimet e mia të gjeometri- 
së, — u përgjegj gjithë gaz princesha, sikur ato 
friësime të gjeometrisë -të paskëshin qënë kënaqësia 
më e madhe e jetës së saj. 

0 toë le këtu, Zoti e di përse, kurse smmd i;ë gradohei farc 
lelitë. . . 
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Si kaluan ato njëjet mimifca që duheshin për 
të arrifcur çasfci kur ngrihej princi plak, Tiiioni er- 
dhi të fchërrisfce princin e ri nga ana e të jatifc. Pia- 
ku kish hërë një përjashfcim në orarin e tij të ditës 
për nder të ardhjes së të birifc: kish dhënë urdhër 
ta linin të hynte në apartamentin e tij ndërsa po 
vishej. Princi plak vishej si qëmoti, me kaftan dhe 
parukë të pudrosur. Kur hyri princ Andrea tek i ati 
<jo me atë shprehjen e mërzitur dhe me afeë qëndri- 
min që merrte në sallonet, po me atë fyfcyrë të çelur 
e të gjallë që kishte kur bisedonte me Pjerin), pla- 
ku, në dhomën e tij të tualetit, ish ulur në një 
kollfcuk të gjerë marolcini, në penjuar, me kokën të 
lëshuar në duart e Tihonit besnik. 

— Ah! luftëtari ynë! Kërkon të mundësh Bona- 
parfcin? — tha plaku, duke tunclur kokën e pudrosur, 
aq sa ja lejonte gërsheti që ndodhej në duart e i’i- 
honit. — Po, po, jepi, o burra, tregoji vendin ashsu 
siç duhefc, se përndryshe, ai do të na futë edhe neve 
për së shpejti në defterin e nënshtetasve të tij. l'ë 
lumtë! — dhe i dha faqen t’ja puthte. 

Plaku ishte rnë qejf pas gjumit që kish bërë 
para buke. (Ai thosh se gjumi pas buke është er- 
gjënd, po para buke është flori.) Që poshtë vetu- 
ilave të dëndura e të varura, e vështroi të birin 
me gëzim. Princ Andrea u afrua dhe e pufchi atje 
ku i tha i ati. Nuk u përgjegj në temën e bisedimit 
që ja kish ënda të jafcit, s'foli fare kur dëgjoi thu 
mbat e mrehta që hidhte ai gj'thmonë kundër kre- 
rëve ushtarakë të asaj kohe e sidornos kundër Bona- 
partit. 

— Po, baba, erdha tek ju me time shoqe shfcat- 
zënë, — tha princ Andrea, duke vërejtur me sy të 
gjallë (3 plot respekt çdo iëvizje të tipareve të fyfcy- 
rës së t’efc. — Si vini me shëndefc? 

— Dëgjo, djali ini, vetëm budallenjtë dhe nje- 

rëzifc e çthurur mund të sëmuren, po ti rnë njeh 

mua: nga mëngjezi gjer në mbrëmje 'jam i zënë me 

punë, fcë g'jitha i bëj me masë dhe, doemos, jam 

shëndosh e miro. 

— Qoffcë i lavdëruar Zoti, — tha i biri me buzë 
në gaz. 
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— 2oti nuk hyn aspak aë këtë rnes. B, pa na 
trego, — vazhdoi duke u ktiiyer në temën e tij fce 
preieruar, — si ju kanë mësuar gjermanët të lëftoni 
me Bonaparfcin sipas snkencës suaj të re, të quaj- 

fcur strategji. 
Princ Andrea buzëqeshk 
— Daleni të marr frymë një herë, — u përgjegj 

rne një nënqeshje që tregonte se dobesifcë e fcë jafcifc 
nuk e pengonin që të kish respekt e dashuri për 

‘të. — S'kam zënë vend rnuë akoma. 
— Hajde, hajde, leri këto, — bërtifci plaku duke 

tundur gërshefcin e vogël për të parë se a ishte 
mpleksur mirë, e duke kapur të birin për dore. — 
ShLëpia për tët shoqe është gan. Princesha Maria 
do ta shpjerë, do t'ja tregoj* të gjitha e do t’i 
flasë për një mijë gjepura. Oihet ajo, kështu e 
kanë gratë ... Unë gëzohem shumë që më erdhi në 
shtëpi... Ulu këtu, pa na trego. Mirë ushtria e Mi* 
kelsonit dhe e roistoit, që do të veprojnë së basn- 
ku, po ushtria e jugë? c’do të bëjë? Prusia mbotet 
asnjnnëse, e di; po Austi *? — tha, duke u çuar ngn 
kolituku e duke oantur nëpër dhornë, ndërsa Ti- 
honi e ndiqte me vrap dhe i jepte njërën pas tjetrës 
teshat për të veshur. — P: Suedia? Si do të kalojnë 

nëpër Pomerani? 
Princ Andrea, përpara nguimit të këtyre pyetje- 

: ve, në krye rne pah:r. pastaj përherë e më me gja 
Uëri, dhe pa dashur, në mes të fjalimit, nga forca e 
zakonlt, duke kaiuar nga rusishtja në frëngjisht, fi- 
lloi fc't paraqiste planin e operacionave t.ë fushatër; 

:së ardhshme. I shpjegoi se një ushtri prej nëntë- 
dhjetëmijë vetash do t’i icanosej Prusisë që ta shtrë- 
ngonte fcë daië nga asnjanësia e të hyjë në luf’ë; 
se një pjcsë e këtyre trupave do lë bashkohej në 
Sfcralsund me trupat suedeze; se dyqind-c-njëzet-mi 

; jë austriakë dhe njëqindmije rusë do (ë vepronin në 
: Itali dhe në Rhin, dhe pesëdhjetërnijë rusë mc pe- 
sëdhjetëmijë cngiezë do lë zbarkosiin në N«poli, e 

: se, me pak i'jaië, nji* uuh.Ui prcj pesëqindmi ië ve 
tash do t'i. suluioiifcn fr,uu:cv.:it. nga sbumë <•*• u'- Princi 

; plaj; nuk oi ix>. infc.aesimm ,na U: vogcl për J.ëtë 
: pisn; sikur i.i; mos ja vë'fcc veshin l'are, gjilh duke 
vazhduar të barisfce t: fcë vishej, e nderpren tri berë 



papandehur. Herën e parë u ndal dhe zuri të bërfci- 
sfce: „Të bardhin! të bardhin!” 

Donte fcë thoshfce se Tihoni i kish dhënë jelekun 
që dëshironfce. Herën e dytë qëndroi e pyefci: 

Për së shpejti do të iindë? — e duke tundur 
kokën si me qërtim, tha: — Keq, keq. Vazhdo, vazh- 
d.o. 

Herën e tretë, ndërsa princ Andrea po mba- 
ronte relacionin e tij, plaku, rne atë zërin e dobët 
e të çkurdisur të pleqve, ja mori këngës: „Malbroyg 
s’en va-t-en guerre. Dieu sait quand reviendra 

I biri busëqeshi lehtë. 

— Unë ju fchem se e aprovoj këtë plan, — tha 
— ju tregova vefcërn si qëndrojnë punëfc. Edhe Na- 
poleoni ka fcërë planin e tij, që nuk është më i keq 
nga ky. 

Shiko, nga këto që më fcregove, asgjë nuk 
është e re për mua. — Dhe plaku, si i përpirë nga 
një mendim, fcha me vete, me l;ë shpejtë: — „Dieu 
sait quand reviendra”.2) Shko në sallën e 'bukës. 

XXIV 

Në orën e caktuar princi, i pudrosur e i rruar, 
hyni në sallën e bukës, ku e prisnin e reja e tij, 
princesha Maria, zonjushja Buriena dhe arkifcekti 
i tij, i cili, nga një tekë e çuditshme e princit plak, 
ishte pranuar në fcyrezë, megjithse nga shkaila e tij 
shoqërore iky njerd pa rëndësi nuk do të mundte 
me asnje mënyrë të shpresonfce për një nder të 
tillë. Princi, që mbanfce gjithmonë qëndrim të prerë 
kundrejt ndryshimit të fclasave, dhe fort më të rallë 
pranonte në fcryezë edhe funksionarët më të shquar 
të governatorit, sillej krejt ndryshe me arkifcekt Mi- 
hail Ivanoviçin, që çfrynte hundët aty në qosheii. 
e sallës në një shami ,me kuadrate, duke treguar 

Sjifchë njerëzit janë të barabartë, e më se një 
herë ishte munduar t’ja mbushfce mëndjen së bijëo 
së Mihail Ivanoviçit nuk ishte në asgjë më i. pakëfc 

‘.) Mallirugu ahKon no iuftë. Zoti e cii kur kthehet 
-) /.oti o ui kur kthehet. 
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se ai e se ajo. Në fcryezë princi ja drejtonte fjalën 
më shpesh se- të tjerëve gojëkyçurit Mihail Ivano- 

viç- 
Në sallën e bukës, me tavanin shum të lartë, si 

gjifchë dhomafc e kësaj shfcëpie, njerëzifc e familjes, 
dhe kamerjerët që qëndronin më këmbe prapa çdo 
karrigeje, po prisnin fcë hynte princi; kryekamerjeri 
me një picetë në dorë, i hidhfce një shikarn fcë vë- 
mëndshëm tryezës së shtruar, duke u shkelur synë 
kamarjerëve, dhe or’ e çast shikonfce me çqetësim 
herë sahatin varur në mur, herë derën nga e cila 
do fcë hynfce princi. Andrea vështronfce një kuadro 
që ish e re për ’të e që paraqiste pemën gjenealo- 
gjike të princave Bollkonski, në një kornizë të ma- 
dho shumë, të praruar, varur përkundrejt një kua 
droje tjefcër me një kornizë gjithaqë të madiie, 
ms figurën të punuar keq (vepër, sigurisht, e ndo- 
një piktori të shtëpisë) të një princi sovran mc 
lcurorë në kokë, që duhej të ishte një pinjoll i 
Rurikut dhe stërgjyshi i parë i Bollkonskëve. Princ 
Andrea vërenfce atë pemë gjenealogjike, duke tundur 
kokën, dhe qeshie, siç hëjme kur sJiohim një port- 
ret që i përngjan aq shumë origjinalit sa bëhet qe- 
sharak. 

— Bic në sy menjëherë që ëshfcë e tia kjo ide' 
:— i tha princeshës Maria, e cila i qe afruar. 

Princesha Maria e shikoi e çuditur. Ajo nuk e 
kuptonte përse qeshte. Çdo gjë që bënte i ati zgion- 
te tek ajo një respekt që përjashtonte çdo kritikë. 

Secili ka dobësitë e veta, — vazhdod prins 
Andrca; — me tërë atë mënçuri që ka, donner dans 
ce ridicule’). 

Princesha Maria nuk e merrte dot me mënd si 
kish guxim të gjykonte kështu dhs po <matej t’ja 
thosh, ku u dëgjuan matanë derës, duke ardhur 
nga studjoja, çapet e pritura nga të gjithë: princi 
po hynte duke ecur shpejt, gjithë gaz, si gji-thmonë. 
isikur me këto mënyra të ngutëshme ja kish ënda lë 
krijonte qëllimthi n jë kontrast me rregullin e rreptë 
të shtëpisë. Po n’atë easfc sahati i madh ra dy, e 
mc një ’/.ë të hollë një sahat tjetër iu përgjegj 

't Velf: e btn njit ;:jë karji: n<::4iar*k«r. 



në sailon. Princi u ndal: që poshtë vetullave të den- 
dura, të varura, sytë e rreptë, piot gjakëri e shkëi. 
qirn, vështruan gji-thë të pramshmit dhe u ndalën 
mbi princeshën e re. Princesha e re idsh n'atë çast 
atë ndjenjë që kanë obomarët kur shohin sovra- 
nin e tyre, atë lloj frike diie respekti që u frymë- 
zonte plaku gjichë atyre që i afroheshin. Ai 1 bëri 
një përaëaheije në kokë, pastaj, me një gjest të 
palezetshëm i rrahu lehtë zverkun me dorë. 

— Gëzohem, gëzohem, — tha e, si e pa edhë 
një herë drejt në sy, u largua, 1 shkathët si djalë, 
dhe u ul në vëndin e tij. — Uluni, uiuni! Mihail 
Ivanoviç, uluni. 

I caktoi së resë një vend pranë tij. Kamerjeri 
i afroi një karrige. 

— Oh, oh! — tha plaku, duke parë të renë se si 
qe rrumhullosur. — Si shumë u nxitove, s’ke bërë 
mirë! 

Dhe ja krisi një të qeshuri të thatë, të ffcohtë, 
pa lezefc, ashtu siç qeshte gjithmonë, vefcëm me gojë 
dhe jo me sy. 

— Duhet të baresësh, të baresësh sa më shum, 
sa më shurnë, — e këshilloi. 

Frincesha vogëloshe nuk dëgjoi ose nuk deshi 
fcë dëgjonte ato fjalë të tia, Heshtte dhe dukej e 
turbulluar. Princi e pyeti për të jatin, dhe princesha 
zuri të flisfce dhe bëri buzën rnë gaz. E pyeti për 
fcë njohurifc e përbashkët; princesha u gjallërua për- 
herë e më shumë dhe vazhdoi të fliste, duke i dhënë 
princifc të falat e duke i treguar thashethemefc e 
qyfcetit. 

— La comtesse ApraJcsine, la pauvre, a perdu 
son mari, et elle a pleurë Iss larmes de ses yeux1), 
-- tha, duke marrë vrull përherë e më shumë. 

Po sa më shumë që gjallërohej ajo, aq më rreptë 
e vështronte princi, dhe befas, sikur e kish studjuar 
aq sa duhej dhe kish formuar mbi 'të një ide të 
qartë-, u kthye nga ana tjetër e iu drejfcua Mihail 
Ivanovigit: 

— E, Miahill Svanoviç, Bounaparti ynë do fcë 
ketë pisk punën. Siç më tregoi princ Andrea — (ai 

Kontesha Apra'sslna, e gjora, hurnbi ië slioain dhe agp. e 
qy.u sh- i rrodhën :iyUi. 
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i-jiU)U!oaë pcr it' birm në vcteu e i-reic) • 
(.ha se yioicu p<» ‘iiblid-hcn Uuxuicr lij! F imc b;-.sii- 
Kë me juve (>. kcmi qu.'jUn rjb-'iëojë Ki njcv; pu 
rëndësi. 

Mihail ivauoviçi, qe uuk i knju/uej fme se kur 
princi due ai pasKësbin diiënë një gjj'kim të tillë 
vnbi. Bonapartin, po që e kuptonfce se ishfce i nevoj 
shem si një farë hyrje në biseditmn e preferuar, 
vështroi si i mahnitur princ Andrenë, dufce mos di 
tur se si do t’i vente iiiii fjalës. 

— Oh, është strateg i rnadh! — i tha princi të 

birit, dufce i fcërë tne shënjë për arkltektin. 
Dhe biseda filloi sërish mbi temën e luftës, mbi 

Eonapartin, rnbi gjeneralët dhe burrat e shtetifc të 
asaj kohe. Princi plak jo vetëm që dukej i bindui 
se gjithë burrat e shtet.it dhe gjeneralët e asaj epo- 
ke ishin çiliminj, se nuk dinm as abecenë e artii 
Lë luftës e tc shkencës së udhëheqjes, se Bonapar t 
ish një palo irancer, i vogël që korrte suksese vetërn 
sepse s'ishin më, e s'mundi t’i viheshin për batië, 
•its nje Potjomkiu, as një Sovorov, po ish edhe i 
mendirnit se në Evropë nuk egz.istonte asnjë vëshfci- 
rssi politike, s'iush iuffcc, po iuhcj vctcm njc kornc 

idi kukllasii, ku merrnin pjesë burrafc e shtefcifc tfc 
asaj kohe, duke u shtirur sikur bënin gjoja dicfca 
serioze. Princ Andrea i priste me gaa në buzë Lë 
laliurat e të jatit me njerëzi: e rinj, me gjilhë qe.it 
e rixisfce fcë flasë dhe moante vesh e dëgjonfc. 

— ’Gjithë afco që kanë ijonë një herë e një kohë 

iju duken të mira, — tho, -- po edhc Suvorovi vetc 
i a nuk ra në grackën qc i ngriti Moroi e nuk dinfcc r,\ 
i të dilte? 

— Kush fca ka thënë këfcë? Kush ta fca thënë? 

bërfcifci princi. Suvorovi! - Dhe fiu! e vortiti pjatën 
që Tihoni e kapi me shkathtësi. — Suvorovi!. 

: mendo ç’fchua një herë, princ Andrea. Yetërn 0, 
janë. Prederik.i dhc Suvorovi... P< Mc -o 
do fcë kish rënë rob sikir Sw /orovi t’i kish pa.r- 

; duarfc të Jira. Po i qei-:: bërë ijavale gjithc m 
kofs-krtegs-nnirts-schnaps-rcitii'). As dreqi vetë mtk 

*> Këshlll? i Lartë i. Ivffcës i sushu&ut d.hs i i-asi.sa, — sig e 
tjHaçfe" »ie përfciEja princi plak. 



do fc’i 'hiqfce clot qafe, Ja, do të shkoni tani, dhe 
do ifcl njihni se cilëfc janë afca hofs-kriegs-wurst- 
eshnapst, rafch: Suvorovd, dhe s'merej dofc v-esh rne 
'ta, e jo pasiaj të merrefc vesh me 'fca Mmagl KulO- 
zov.il Jo, djali im, — vazhdoi, — ju me ata gjene- 
ralët fcuaj s’kini për •fc'ja dalë dofc Bonapartit; duhëfc 
të merrni gjeneralë francezë, nga ata që kthehsii 
kundër të fcyreve, për të lëftuar Bonaparfcin. Kanë 
dërguar një gjerman, Pahlenin, në Nju Jork, në 
Amerikë, për të kërkuar francezin Moro, — tha dufce 
e hedhur fjalën për ftesën që i kishin bërë aitij viti 
Moroifc për të hyrë në ushtrinë ruse. — Marrëzi- 
ra! ... Pse, a mos ishin gjermanë Potjomkinët, Su- 
vorovët, Orlovët? Jo, djali im, ja se ju atje jini çme- 
ndur që te gjithë, ja se jam çmendur unë. Zoti ju 
ndihtë, po do itë shohim. Bonaparti, një kapiten i 
madh?! Ho! Ho! 

— Unë nuk fchem aspak se organizimi ynë ëshfcë 
i përsosur, — tha princ Andrea, — po nuk rrrund 
ta kuptoj se si mund të kini një mendim ifcë tihë 
për Bonaparfcin. Qeshni sa të doni, po Bonaparti 
është një kapiten i madh. 

— Mihail Ivanoviç! — i thirri princi plak ar- 
kitektit, i cili duke u marrë me mishin e pjekur, 
vinte me shpresë se do fca kishin harruar. — A nuk 
ju thosha se Bonaparti është një strateg i madh? 

Ja ku e thotë edhe ai. 
— Sigurisht, shkëlqesë, — u. përgjegj arkitekti. 
Princi qeshi sërish me atë të qeshurën e tij të 

ftohtë 
— Bonaparti ka lindur me këmishë. Ushtarët e 

tij s’e kanë shokun. Pastaj, ai e nisi duke sulmuar 
gjermanët. Dhe gjermanët nuk janë mundur vetëm 
nga afca që s’kanë dashur t'i mundin. Që në krye të 
herës gjermanët janë mundur gjithmonë nga të 
gjithë. Dhe s’kanë rnundur njeri. Veçse kanë ngrënë 
kokën me njeri jatrin. Në kurris të tyre e ka fistuar 

Bonaparfci atë famë qe ka. 
Dhe princi filloi të analizonfce gjithë gabimefc që, 

sipas mendimifc të tij, Bonaparfci kish hërë në të gji- 
fcha luffcrat e tia, bile edhe në çëshfcjet sbteterore. 
I tairi nuk i kundërshfconte, po dukej që, më sa 
tundej nga e tia i ati, aq tundej edhe ai, sado të 
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shëndosha -Ui isJhn arguinuniai qu parashlronio pn 
nc; plak. Piinc Anttroa, pt» aëgjonlc pa borc asn.,ë 
vërejtje dhe, pa dasnur, habno.j ms kotë pi-il i 
ciit, ediie pse i varrosur prej aq vjetcsii nc ve^.minë 
e tij at.y në fshat, pa dalë kurrë, e dinte gjer në 
hollësirat më të vogia gjëncjen potitike dhe ushta 
rake të Evropës të këtyre vjeteve të fundit. 

— Ti pandesh se, si piak që jam, nuk kuptoj 
gjë e nuk e di si qëndrojnë punët sot? — përfun- 
doi princi. — Po mua vetëm atje më rreh mëndja. 
As natën nuk fle. E, pa na thuaj, ku është ky kapite- 
ni yfc i rnadh, ku e ka treguar veten të tillë? 

— Do të shkonte shumë gjatë — iu përgjegj i 

biri. 
— E, ik ahere te Bonaparti yt. M. lle Bourie- 

nns, voila encore un admirateur de votre goujat 
d’empereur!’) — briti në një frangjishte të përso- 

sur. 
— Vous savez que je ne suis pas bonapartiste. 

mon price7). 
„Dieu sait quand reviendra".. ,3) — këndoi në- 

për dhëmbë prlnci me një zë të çkurdisur, pastaj 
qeshi me pahir sikur kollitej dhe u ngrit nga tryo- 

za. 
Princesha vogëloshe, gjatë tërë bisedimit e gjer 

sa u ngritën nga tryeza, kishte heshtur, duke vësht- 
ruar e trembur herë princeshën Maria, herë të vjeh- 

;rin. Kur u ngritën nga tryeza, e mori për dore fcë 
Ikunatën dhe e shpuri në odën tjetër. 

— Comme c’est un homme d'vsprit votre përe, 
— tha. — C'est a couse de cela peut-ëtre- qu-il me 
fait peur1). 

— Ah, sa i mirë është! — ja ktheu princesha. 

XXV 

Princ Andrea do të nisej të nesërmen mbrëma. 
: Prihci piak, pa e prishur rreguilin e zakonshëm, 

') Zonjnshe Burictia, ja cdhc një admiruos i atij palo pcrando- 
; rit tuaj. 

•-) Ju e dini qc tnië a’jam honapartiste. princi >m 
'i V,oti c di kur klhchct. 

‘) Sa i raprehti; qo është ati juaj! Pranctaj. tnhaso, rnu klk.-t 
; tnkën 



Siiiioi pss buke d.s diioriioii © vst ts p-u..n©s, j?rin.cc’~ 
sha vogëioshe ndodhej në odën e së kunatës. Frinc 
Andrea, veshur. rne një redingotë udhëtimi pa spaie- 
ta, po hënte gati baullet, me kamerjerin e tij në 
dhornat e veta. Si e kqyri vetë karrocën dhe ndë- 
nji aty më këmbë gjer sa u ngarkuan bauilet, dha 
urdhër fcë mbrehnin kuajfc. Në dhomë kishin mbe- 
fcur vetëm ato sende që prine Andrea 1 mbanfce 
gjithmonë me vete; një arkëzë, një sinxhir I madh 
ergjëndi, dy pisqota turke dhe një shpafcë, dhurstë 
nga i ati, që e kish sjellë nga rrethimi i Oçjakov'st. 
Gjifchë këto ser.de udhëtimi ishin rregulluar për bu- 
kuri nga prine Andrea: të gjitha ishin bërë si të 
reja, fshirë e pasfcruar, veshur me këliëfe rro’oe, li- 
dhur mirë e me kujdes. 

Kur është njenu në prakun e një udhëtimi osa 
fcë një nd.ryshj.rai në jefcën e tij, bie aa.toms.ht në 
mendime fcë fchella •; serioze. Në këfco çaste, zako- 
nisht, njeriu shqyrtor të kaluarën dhe bën plane për 
fcë ardhmen. Princ Av.drea dukej nga i'ytyra shumë 
i menduar dhe i raaJlcngjyer. Me duar prapa, baris- 
i.e nëpër dhomë, me çape fcë shpejta, nga një qoshe 
në fcjetrën, syfcë mbërthyer përpara e du.ke tundur 
k.okën. Mos i trembej vallë i'atifc të luffcës? Apo 
i. vinfce keq se do të linte fcë shoqen? Mbasi edhe 
njëra edhe fcjetra e bënin fcë mendohej; po, duke 
mos dashur, sic uukej, që ta ehibnin në atë gjëndje, 
me të dëgjuar 'hapa në paradhomën, lëshoi duarfc 
mo të shpejfcë, u ndal pranë tryesës, gjoja sikur po' 
iidhte këllëfin e srkëzës dhe mori shprehjen e z;a- 
konshme, fcë qetë e të ftohfca. Ishin çapefc e rënda fcë 
princeshës Maria. 

— Më thanë se dhe urdhër të mbrehnin kuajt, 

- .i'oii dufce dihafcur (du'kej që 'kish ardhur me vrap), 

— dke desha t.ë fiisja me ty vefcëra për vetëm. Zoti 
o di se për sa kohë po ndahemi sërish. Mos u 

mërsifce që erdha? Ti k.e ndryshuar shuraë, Andrj- 

usha, — shfcoi, sikur desh fcë jusfclfikohet për 

Duke ■tnën.ë „Andrjuslia" bëri buzën më gaz. 

Sigurisht që i dukej si një çudi kur mendonfce 

se ky buprë i rrepte. i hijslhëm, ishte gjifch ai Andr- 
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jusha, ai çapkëni thatim, trazovaç e çamarok, që 
kish qënë shoku i saj i vogëlisë. 

— Po Liza, ku është? — pyeti ai, duke m për» 
gjegjur fjalëve të saj vetëm me një buzëqeshje. 

— Është aq e lodhur sa e zuri gjumi në kana- 
pe, ne dhomën time. Ah, Andre! Quel trësor de 
femme vous aves'), — tha, duke ndenjur në kana- 
penë përkundrejt të vëllait. — Ajo është si ndonjë 
vogëloshe e vërtetë, një vogëloshe aq e dashur, aq 
e qeshur, sa më s’ka. Unë e dua me gjithë shpirt, 
më ka hyrë në zemër. 

Princ Andrea nuk foli, po princesha vuri re në 
fytyrën e tij një shprehje ironike dhe përbuzëse. 

— Nuk duhen vënë re të metat e vogla; kush 
është pa ndonjë cen, Andre?! Mosharroseajoështë 
edukuar e është rritur në mes të jetës mondane. 
Pa edhe gjëndja e saj, tani, nuk është shesh rno 
lule. Njeriu duhet t’ja kuptojë hallin secilit. Tout 
comprendre, c'est tout pardonner!). Pa mendo, një 
herë, se ç’do të thotë për atë të gjorë të ndahet 
nga i shoqi e të mbetet vetëm në fshat, në atë 
gjendje që është. S’i thonë e pakët! 

Princ. Andrea buzëqeshte, duke vështruar të 
motrën, siç buzëqeshim kur dëgjojmë një person 
që e njohim mirë se ç’zemër të bardhë ka. 

— Edhe ti në fshat jeton, po nuk të dukefc e 
tmershme kjo jetë, — ja ktheu ai. 

— Oh, për mua ndryshon puna! Përse të flasim 
për mua? Unë nuk dëshiroj tjatër jetë, dhe as që 
imund të dëshiroj, sepse unë vetëm jetën e fshati!; 
di. Po pa mendo një çikë, Andre, se ç’do të thotë 
për një grua të re dhe mondane të varroset, në 
vifcet më të mira të jetës, në fshat, fill e vetëme, 
sepse babai është gjithmonë i zënë me punë, dhe 
sa për mua... ti më njeh... >ti më di që s’më jepet 
për 'fca argëtuar tjetrin, e sidomos një grua që 
është mësuar t.ë jetojë në mes të shoqërisë më të 
izgjedhur. Vetëm zonjushja Buriena... 

— S’më pëlqen iiiç ajo Buriena juaj, — tha 
princ Andrea. 

"> Ç’grua xlirvaliirc <iii kiii'. 
'> Tc kuptosh njUhcçkn <lo tii Uiotc to falesh gjithiiçka. 

lt Lufla dhc patija. l 



— Oh, e ke gabirn, ëshfcë shumë e mirë, shumë 
e sjellë e, sidomos shumë fafckeqe, e shkreta. jgshtë 
fare pa njeri në bofcë, pa njeri fare! Të fchem të drej- 
tën, jo vetëm qe s’ja kam nevojën, po e kam dhë' si 
barrë bile. Ti e di që mua s’m.ë ka pëlqyer kurrë 
shoqërimi, dhe tani më pa-k se kurdoherë. Më pël- 
qen vefcmia... Mon përe') e do shumë. Ajo dhe Mi- 
hail Ivanoviçi janë dy njerëz me të cilëfc ai ëshfcë 
gjifchmonë i dashur dhe i ëmbël, se që të dyvë-'u 
ka dhënë dorën e u ka dalë zot; siç thofcë Sterhi: 
„Ne i duam njerëaifc jo aqë për të mirën që :fla 
kanë berë ata, se sa për fcë mirën që u kemi bërë 
ne”. Mon përe e mori jetime sur le pavë;2) është 
shume e mirë, me të vërfcet. Dhe mon përe kënaqefc 
rne leximin e saj. Mbrëmavet ajo i lexon me zë të 
larfcë. Lexon për mrekulli. 

— Shiko, Mari, të themi të vërtetën, besoj se 
babai, me atë karakfcerin e fcij të bën të vuash nga- 
njëherë, — pyeti befas princ Andrea. 

Princesha Maria në krye u çudife, pastaj u tme- 
rua nga kjo pyetje. 

— Mua?... Mua?... Më bën fcë vuaj?! — bël- 
bëzoi ajo. 

— Gji-fchmonë ka qënë i ashpër, por tani po bë- 
hefc i rëndë, i padurueshëm, më duket, — fcha princ 
Andrea, enkas pa dyshim, që ta ngacmonte të mot- 
rën e ta vinte në provë, duke folur me kaq papër- 
fillje për të jafcin. 

— Ti je i mirë nga çdo anë, Andre, po ke një 
farë krenarie të mënçurisë, — tha princesha, duke 
ndjekur më shumë fillin e mendimeve të veta se sa 
vazhdën e bisedës, — dhe kjo është një mëkatë 
shumë e madhe. Ai i lejohet njeriufc të gjykojë t’anë? 
.Pa edhe sikur kjo të ish e mundur, ç’ndjenjë tjetër 
përveç la vënëration3) mund të frymëzojë një njeri 
si mon përe?4) Unë jam shumë e kënaqur, shumë 
e lumtur me ’të. Vetëm do të dëshiroja që edhe ,ju 
të gjithë të ishit të lumtur ashtu si unë. 

I vëllai tundi kokën si me pabesim. 

') Im atë. 
2) Në mes të rrugëve. 
3) Respektit të thellë. 
4) Im atë. 

162 



Veg pëf n.jë ".iii nrië vjen keq, ja ku ta them 
hapur, Andre, më vjen keq piir mmidimofc e tia ne 
çështjen e fesë, Nuk e kupfcoj: si është e mundur 
valië që një njeri aq i Uieilë nga mëndja ië mos e 
shohë dot atë që ëshfcë e qartë si drita e diellit dhe 
të humbasë udhën e drejtë'? Ja, vetëm kjo më liidhe- 
ron. Po gjene këto kohët e fund-it, sikur shoh një 
farë permitësimi. Këto kohëfc e fundit thumbat c 
Ua sikur janë zbufcur pak, pastaj, një murg që i er- 
dhi, e priti mirë dhe foli një copë herë të gjatë me 

’të. 
— Eh! mikja ime, kam frikë se, si ti ashtu edhe 

ai murgu, po e harxhoni kot frymën, vërejti Andrea 
me ton ironilc, po perkëdheles. 

-- Ah, mon ami'). Unë i lutem ei falem gjithënjë 
iPerëndisë dhe shpresoj se do të më dëgjojë. Andre, 
— tha me drojtje, si heshti një hop, — do të të 
lutem shumë për një gjë. 

•— Për ç’gjë, mikja ime? 
— Jo, më parë nem fjalen se nuk clo te më 

ifchuash jo. Është një gjë që nuk të kushton asnjë 
mundim, që s’të prish asnjë punë dhe nuk të poshtë- 
ron, kurse për mua do të jetë ngushëllim. Nem f.ja- 
lën, Andrjusha, — tha, duke futur dorën në çantë- 
zën e duke mbajfcur diçka që nuk e tregonte ako- 
ma, sikur ajo që mbante në dorë të ish o'bjekti 
i Iutjes e sikur, para se të merrte fjalën, nuk 
mund fca nxirrte atë gjë nga çantëza. 
|§; Ajo e vështronte me ndrojtje me sy që iute- 
shin. 
§§|§— Edhe sikur kjo të më kushfconte shumë 
mundim... — u përgjegj princ Andrea, sikur ta 
kishte marrë me mënd përse ishte fjala. 

— Mendoi si të duash! E di, ti je pikërisht 
ashtu si mon përe2), Mendo si të duash, po bëje 
këtë për hatrin tim. Të lutem mos ma prish! Edhe 
babai i babait, gjyshi ynë, e mbajti me vete në 
fcë gjitha luftat... — Akoma s’po e nxirrfce nga 
çantëza atë që mbante në dorë. — E po, ma jep 
fjaiën? 

— Pa dyshim. Si është puna? 

!) Mifeu rm. 



— Andre, po të bekoj me kstë figurë të shë- 
njtë, dhe ti nem fjalën se nuk do fca heqësh kurrë 

nga strupi. Zofcohesh? 
— po s’rëndoi aq shumë sa të më kërrusë qa- 

fën... Për hatrin fcënd... — tha princ Andrea; po 
duke parë n'afcë çast atë shprehje dhëmbjeje në 

fytyrën e së motrës, shkaktuar nga shakaja e tij, 
u pendua. -- Jam shumë i kënaqur, me të vërtet 
shumë i kënaqur, mikja ime — shtoi. 

— Edhe pa dashur ti, Ai do të të shpëfcojë e 

do të të ndjejë e do të të kthejë në udhën e Vet, 
sepse vetëm tek Ai është e vërteta dhe paqja, — 
tha me zë të dredhur nga mailëngjimi e me një 
gjest solemn, duke mbajtur me të dy duart për- 
para të vëllait një i’igurëzë antike, në formë ova- 
le, të Shpëtimtarit, me fytyrë të nxirë, në një 
kornizë ergjëndi, varur në një zinxhirkë po prej 
ergjëndi, punuar shumë hollë. Bëri kryq, puthi fi- 

gu-rëzën e shënjtë dhe ja zgjat Andresë. 
— Të lutem, Andre, për hatrin tim... 
Sytë’ e saj të mëdhenj vetëtinin me një dritë 

të shkëlqyer plot mirësi e dhëmshuri. Ata sy ja 
ndriçonin tërë fytyrën e tretur si prej të sëmure, 
që dukej tani e -transfiguruar. I vëllai u mat ta 
merrte figurëzën, po princesha e ndali. Andrea e 
kuptoi, bëri krye dhe e puthi figurëzën. Ish mallën- 
gjyer dhe shprehja e fytyrës së tij ishte po në një 
kohë e ëmbël dhe ironike. 

— Merci mon ami'). 
Ajo e puthi në ballë d.he u ul përsëri në kana- 

pe. Heshtën. 
— Siç të thashë, Andre, tregoju i mirë dhe 

bujar, siç ke qënë gjithënjë. Mos u sill i rreptë 
me Liziën. Ja filloi ajo sërish. — Ajo është shum’ e 

dashur, shum’ e mirë dhe ndodhet tani në një gjë- 

ndje mjaft të rëndë. 

— Më duket se unë s’të thashë gjë, Masha; 
unë nuk po e qërtoj, dhe as jam i zemëruar për 
ndonjë gjë më ’të: përse m’i thua këto fjalë? 

Fytyra e princeshës Maria u mbush me njolla 

të kuqe; heshti sikur e ndjente veten fajtore. 

O Të falera nderit, miku irn. 



— 'O'në nuij të thashë gjë, po ty dikush të ka 
folur. Dhe prandaj më vjen keq. 

Njollat e kuqe u bënë edhe më të theksua- 
ra në 'baHë, në qafë, dhe në faqet e prineeshës 
Maria. Diç desh të thosh po s’fliste dot. I vëllai 
e mori me mënd: princesha vogëloshe pas buke 
kishte qarë, i kish treguar së kunatës se kishte 
parandjenja të liga, i dukej sikur do të vdiste 
nga barra, i kish hyrë një frikë e madhe e i qe 
ankuar për fatin e saj, për të vjehrin, për të sho- 
qin. E si i kish derdhur gjithë lotët, kish rënë në. 
gjumë. Princ Andresë i erdhi keq për të motrën. 

~~ Dëgjo këtu, Masha; unë s’mund ta qërtoj, 
s’e kam qërtuar dhe as do ta qërtoj kurrë time 
shoqe për gjësend; po mund të them me plot go- 
jën se edhe unë s’i kam ndonjë faj e as që kam 
për t’i pasur kurrë edhe paskëtaj në çdo rrethanë 
qoftë. Megjith këtë, në daç të dish të vërtetën... 
do të dish a jam i lumtur? Jo. Edhe ajo, nga ana 
e saj, nuk është e lumtur. Pse? Nuk e di... 

Duke thënë kështu, u ngrit, iu afrua së mot- 
rës dhe, duke u përkulur, e puthi në ballë. Sytë 
e saj fcë bukur vetëtinin me një dritë plot mirësi 
e mënçuri të jashtëzakonshme; ai nuk vështronte 
të motrën, po errësirën e derës së hapur, përmbi 
kokën e saj. 

— Eja të shkojmë te Liza, duhet t’i them lam- 
tumirë. Ose, më mirë, shko ti një here, zgjoje, 
dhe unë vij menjëherë. Pjetrushka! — i thirri ka- 
merjerit. — Eja këtu, rregulloi këto plaçka. Këtë 
vëre nën popen, këtë më të djathtë. 

Prino.esha Maria u ngrit dhe u drejtua nga 
dera. Po u ndal. — Andrë, si vous aviez la foi, 
vous seriez adressë d Dieu, pour qu’il vous donne 
Vamovr, que vous ne sentez pas, et votre priëre 
au rait ëtc exaucëe'). 

— Po, ashtu vërtet, mbase! — t.ha princ And- 
rea. — Shko, Musha, tani vi.j edhe une. 

Tek po shkonte në dhomën e së motrës duke 
kaluar nëpër një galo.ri që bashkonto një shtëpi 
me tjetrën, princ Andrea takoi zonjushën Buriena, 

■) Andro. (>o tii birsojo in« '/.olm, Uo t’i lutosho !<• Ui jopto 
dashucino q.<: nuk o nUjcn, Hhc lutja .jotc do ti; di:('JoheJ. 



e cila buzëqeshte rne ëmhëisi; ish hera e fcretë 
asaj dite që po 1 dilte përpara syve me një 'bnzë-- 
qeshje të magjepsur e ëngjëllore, në vënde ku rra- 
llë kalonin. 

— Ah! je vous croyais chez vous') — tha ajo 
duke u skuqur, dhe uli sytë. Princ Andrea e vësh-. 
<troi rreptë; fytyra e tij shprehu menjëherë zemëri- 
min. Nuk i tha gjë, po ja nguli vështrimin në ballë. 
dhe në flokët, pa e shikuar në sy, kaq me përbuzje, 
sa francezja e gjorë u bë flakë e iku, pa folur. Sic: 
po i afrohej dhomës të së motrës, dëgjoi, nga dera 
e hapur, zërin e hollë e gazmor të princeshës, që 
ishte zgjuar e po cicërrinte duke i lëshuar fjalët 
me nxitim njërën pas -fcjetrës. Fliste sikur, pas asaj 
heshtjeje të gjatë, desh fcë vinfce në vend kohëin e hu- 
mbur. 

— Non, mais figurez-vous, la vieille comtesse 
Zouboff avec de fausses boucles et la bouche plei- 
ne de fausses dents comme si ells voulait defier 
les annëes... Ah, ah, ah, Marie!2). 

Princ Andrea e kish dëgjuar të paktën nja pesë 
herë, përpara syve -të të huajve, po këtë fraze për 
konteshën Zubova e po këta të qeshur nga e shoqja, 
Hyri në dhomë pa u ndjerë. Princesha, asblu e rru- 
mbullosur nga trupi, e skuqur, me një punë në do- 
rë, rrinte në një kolltuk dhe fliste pa reshtur duke 
përmëndur kujtimet e Peterburgut e duke përsë- 
ritur edhe frazat e atjeshme. Princ Andrea iu afrua, 
e përkëdheli në kokë dhe e pyeti a ishte çlodhur 
nga udha. Ajo iu përgjegj dhe vazhdoi fjalën që 
kish. 

Nje karrocë me gjashtë kuaj po priste përpa- 
ra hyrjes. Ishte një natë e errët vjeshte. Karrocjen 
nuk shquante dot kryet e karrocës. Te shkallët shër- 
betorët shkonin e vinin me fenerë në duar. Shtëpia 
e madhe llapëtinte nga dritafc. Paradhoma ishte 
mbushur plot me shërbëfcorë që dëshironin të për- 
shëndesnin princin e ri; në sallë ishin mbledhur gji- 
thë të shtëpisë: Mihail Ivanoviçi, zonjushja Burie- 

<) Ah, Imjtoja se ishlt në dhomat tuaja. 
2) Oh, vetëm ta shihnit konteshën plakë Znbova me kaçurre- 

la të vëna e gojën plot me dhëmbë të vënë, sikur s'pyet fare për 
pleqërinë. Ha-ha-ha, Mari! 



na, princeshëza Maria dhe princesha. Prine Ancirea 
ndodhej në studjon e të jatit, që e kish thirrur, se 
•donfce të përshëndetej vetëra për vetëm rne të birin. 
Që të gji'thë i prisnin të dilnin, 

Kur hyri prine Andrea në studjo, prinei plak, 
me syzet mfoi hundë- me robdëshambrin e bardhë, 
■rne të cilën nuk priste asnjeri, përveç -të foirit, ish 
ulur në tryezë e po shkruante, 

— Po nisesh? — dhe vazhdoi të shkruante. 
— Erdha t'ju ie shëndenë. 
— Puthrnë këtu, — dhe piaku i tregoi faqen. — 

Faiemnderit, falemnderit! 
— Përse më falënderoni? 
— Se s’po humb kohë, nuk ngjitesh pas fusta- 

nifc të gruas. Detyra para së gjithash. Falemnderit, 
falemnderit.! — dhe nisi prapë të shkruante, duke 
i mëshuar penës, që lëshonte njolla boje aty-këfcu. 
— Në do të më thuash gjësendi, folë. Janë cly gjëra 
që mund t’i bëjë së bashku, — shtoi. 

— Për time shoqe... më vjen turp me të vër- 
fcetë që jua bëra barrë. 

— Përse thua gjëra të kota? Folë, ç’do? 
— Kur të vijë koha që të lindë, dërgoni e merrni 

një kirurg-mami nga Moska... Të ndodhet këfcu. 
— Princi piak u ndal dhe ngriti sytë e vështroi 

të birin me rreptësi, sikur nuk kuptonte. 
— E di që s’ka ç’të bëjë doktori kur natyra 

vetë s’fcë ndihmon, ~~ tha princ Andrea, i turbu- 
lluar, — e pranoj se vetëm në një milion raste 
mund £ë ndodhë një fatkeqësi, po kjo është dëshira 
e saj, njëkohësisht edhe imja. I kanë përrailisur 
gjithfarë gjërash, ka parë dhe një ëndër, dhe ka 
frikë mos e gjejë gjë. 

— Hëm ... hëm... — bërbëliti princi plak, gjith 
cluke vazhduar të shkruante. — Do ta marr. 

Hodhi firmën dhe, përnjëherësh, u kthye nga 

i foiri me rrëmbim dhe qeshi. — Keq puna, hë? 
— Keq? Për çfarë, baba? 
— Gruaja! —■ u përgjegj princi plak me ton të 

prerë, kuptimplotë. 
— Nuk ju kuptoj, 

— Po s’ke ç’i bën, or mik, — tha princi, — një 
gërshërë i ka prerë, të gjitha. Po u martove, s’bë- 
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hesh clofc më si ke qënë. Mos ki keq, nuk ja -them 
njeriu, po ti, për vete tënde e di. 

I kapi njërën dorë me dorën e tij të vogëi gjl» 
thë eshtra, ja tundi, e vështroi në fytyrë me sytë- 
e tij të mprehtë që dukeshin sikur e shihnin njeriun 
tej për tej, dhe qeshi sërish me atë të qeshurën e' 
tij të thatë e të ftohtë. 

I biri pshërëtiti, duke treguar me atë pasherëti- 

rnë se i ati ja kish kuptuar shpirtin. 
Plaku palosi letrën dhe e mbyili me atë shpejte- 

sinë e shkathtësinë e zakonshme, pastaj shtyu rnë- 
njanë dyllin e kuq, vulën dhe letrën. 

— Ç’i bën? Është e bukur! Mos ki keq, s’do të 
le gjë mangut, — vazhdoi ai dhe i vuri vulën lefcrës. 

Andrea s’fliste: hem 1 pëlqente, hem s’i pëlqen- 
te që i ati ja kish kuptuar zemrën. Plaku. u çua dhe 
i zgjafci letrën të birit. 

— Dëgjo, — i tha. — Mos ki merak për tëfc sho- 
qe: do të bëj ç’është e mundur për ’të. Tani dëgjo: 
kjo letër është për Mihail Ilarionoviç Kufcuzovin. I 
shkruaj që të të japë vënclin e merituar dhe të mos 
të të mbajë për shumë kohë si adjutant: është një 
posfc ky që s’duhet fc’ja kefcë zilinë njeriu! Thuaji 
se e kujtoj gjithmonë e se e dua me gjifchë zemër. 
Dhe shkruamë se si do të fcë presë. Po të sillet 
mirë me ty, shërbej ashtu si duhet; përndryshe, ike 
që andej; i biri i Nikolla Andrejeviç Bollkonskifc 
nuk mund të qëndrojë pranë shefit të tij për hatër. 
Kështu' pra, tani eja këtu. 

Flisfce kaq me nxitim sa i hanfce gjysmat e fja- 
lëve, po i biri ish mësuar me ’të dhe e kuptonte. 
E shpuri te tryeza e shkrimit, ngriti kapakun, hapi 
një arkëzë, mori një kuti dhe që andej nxori një ra~ 
dhua të mbushur me shkrimin e tij f.ë trashë, të 
gjatë e të dëndur. 

— Ka të ngjarë qe unë të vdes para teje, atë- 
here, dije se këtu janë kujtimet e mia; pas vdekjes 
sirae i duhen dorëzuar Perandorit. Ja edhe një bi’je- 
të Lombardi dhe një letër: ështëçmimi për afcë <ic- do 
të shkruajë historinë e luffcave të Suvorovit. Do 
t’ja dorgosh Akademisë. Këtu janë shënimet e mia; 
pas vdekjes sirae, lexoji për vete se do të oërfi- 



Andrea nuk i tha •t’et se, sigurisM, do të rronte 
akoma edhe për shumë kohë. S ndjente se ato fjaië 

nuk duheshin thënë. 
— Do t’i bëj të gjitha sipas dëshirës suaj, baba, 

—■ u përgjegj. 
— Hajde, pra, lamitumirë tanii — I dha dorën 

t’ja puthte dhe e përqafoi. —■ Mos harro një gjë, 
prine Andrea; po të vritesh, unë plaku do ta kem 
plagë në zëmër... — Befas heshti, dhe përnjëheresh 
vazhdoi me zë të mprehtë e duke shtrënguar dhë- 
mbët: •— por po mora vesh se nuk u soiie siç; i ka 
hije të birit të Nikolla Bollkonskit, mua... do të 

më nxihet faqja! 

Këtë mund të mos ma thoshit, baba, — iu 

përgjegj i biri me një buzëqeshje. 

Plaku heshti. 

— Desha t’ju lutesha edhe për një gjë; — vazh- 
doi princ Andrea, po të vritem dhe të më lindë 
djalë, mos e lini të largohet nga ju, mbajeni këtu 
sikundër ju thashë edhe dje; dua që të rritet këtu 

pranë jush ,.. ju lutem. 

— Të mos ja le sat shoqe? — pyeti plaku, dhe 

qeshi. 

Qëndronin më këmbë në heshtje njeri përpara 
tjetrit, Sytë e shpejtë të plakut ishin mbërthyer në 
sytë e të birit. Diçka dridhej në pjesën e poshtme 

të fytyrës së princit plak. 

— I thamë lamtumirë njeri tjetrit... shko! -- 
thirri befas. — Shko! — briti me një zë të zemë- 
ruar e të fortë, duke hapur derën e studjos. 

— Ç’ka ngjarë? — Ç'është? — pyetën prince- 
sha me princeshëzën duke parë princ Andrene dhe 
princin plak që bërtiste te praku i derës, me robde- 
sham'ber të bardhë, pa parrukë dhe me syzet mbi 

hundë. 

Princ Andrea psherëtiti dhe nuk u përgjegj. 

— Hajde pra, — tha, duke iu drejtuar së sho- 

qes. 

Dhe në këtë „hajde pra” tingëllonte një ironi e 
ftohtë, sikur ai të thosh: „Filloni edhe ju tani nga 

avazet". 



— Andrë, dëjd!') — thirri priaeesha vogëloshe, 
duke u zverdhur ne fyfcyrë e duke parë te shoqi'n 
e fcmeruar. 

Ai e përqafoi. S shoqja lëshoi një klithmë dhe 
ra e alivanosur në supin e tij. Princ Andrea hoqi 
rne kujdes supin mbi të cilin ajo mbështetej, e 
vështroi në fytyrë dhe e vuri me ngadalë, pa e 
tronditur fare, në një kolltuk. 

Adieu, Marie,') — i tha së motrës me një fije. 
zëri, duke i shtrënguar dorën, dhe dolli nga dhoma 
rae hapa të shpejta. 

Princesha dergjej në kollfcuk, zonjushja Burieha 
i fërkonte tamthat. Princeshëza Maria, duke mbajtur 
të kunacën, po shikonte akorna, me sytë e saj të 
bukur mbushur plot me lofcë, derën nga ku kish 
dalë princ Andrea dhe bënfce prapa tij, në erë, snë- 
njën e kryqifc. Që nga studjoja dëgjohej plaku që 
Çi'rynfce hundëfc me zhurmë dhe pa reshtur sa që 
dukej sikur shkrehej ndonjë .revole. Sapo dolli princ 
Andrea, dera e studjos u hap me të shpejtë dhe u 
duk figura e rreptë e plakut veshur me robdesha- 
mbër të bardhë. 

— U nis? Mirë bëri! — tha, duke parë rreptë 
princeshën vogëloshe të alivanosur, tundi kokën” si 
me qërtim dhe përplasi derën. 

!) Andre, kaq shpejt! 
>) Lamtumirë, Mari. 
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PJESA E DYTË 

I 

Në tetor të vitit 1805 trupat ruse kishin zënë 
fshatrat dhe qytetet e arqidukatit të Austrisë. Re- 
gjimentet e reja që vinin pareshtur nga Rusia e që 
ishin një barrë shumë e rëndë për popullsinë e ve 
ndit, p'o vendoseshin pranë fortesës së Braunaut, 
ku ishte kuaritieri i përgjithshëm i kryekomandantit, 

Kutuzovit. 
Më 11 tetor 1805, një nga regjimentet. e këmbe- 

sorisë, që sapo kish ardhur në Braunau, po vihej 
në rresht ndonja gjysmë milje jashtë qytetit, duke 
pritur që të vinte kryekomandanti për inspektim. 
Megjithse vëndi dhe ambienti nuk ishin rusë (kop- 
shte me pemë, avlli prej guri, pullaze me tjegulla 
dhe male që vizatoheshin në horizont), megjithse 
edhe populli, që i vështronte ushtarët me kureshtë, 
ish i huaj, regjimenti kishte pamjen e çdo regji- 
menti rus që gatitet të kalojë në një rivistë në 
çfarëdo krahine mu në mes të Rusisë. 

Urdhëri i ditës, që njoftonte për inspektimin, i 

kish ard’nur regjimentit që të djeshmen mbrëma, 
në ndaljen e fundit. Aty thuhej se kryekomandanti 
do të kalonte në rivistë regjimentin në marshim. 
Komandanti i regjimentit, të cilit nuk i dukeshin 
aq të qarta fjalët e urdhërit, mblodhi komandantë!. 
e batalioneve për të vendosur se me çfarë uniforme 
duhej të paraqitej regjimenti në këtë rast: mr: uni- 
formën e marshimit apo mc atë t.ë paradës. U ven- 
dos që të paraqitej me këtë to fundit, për arësye 
se është kurdoherë inë mirë t.ë bosh më shurnë nga 

j ç’duhet, se sa më pak. Ushtarët, pas një marshimi 
: prej tridhjctë vershtash, nuk mbyllon sy fare tërc 
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natën e natës, po ndreqën e rregulluan • 
fshinë o i paslruan. AUjutantct dhe komandantët o 
kompanive numcronin dhe rregullonin ushtaiv. 
tyre; dhe af.y nga mongjezi, regjimenti, nc vënd :• 
një turme tc shpërndarë e tc çrregullt siç qe një 
ditë më parë ndaljes së fundit, paraqitej tani si një 
rnasë e ngjeshur dhe e rregullt prej dy mijë velash, 
secili e dinte vëndin dhe dctyrën e vet; çdo kopse 
e çdo rryp ishte në rregull, çdo gjë shkëlqente e 
vetëtinte nga pastërtia. Nuk ishin përkujdesur ve- 
tëm për pamjen e jashtme, po, sikur kryekoman- 
danti t'i tekej të vështronte nën uniformat, cio të 
shihte se çdo ushtar kish veshur këmishë të pastër 
e do të kish gjetur në çdo çantë shpine të gjitha 

sendet gjer më një, sipas rregullores, „më pe e më 
gjilpërë”, siç thonë ushtarët. Veshja ish vërtet si jo 
më mirë, po mbathja ish në ditë të hailit. Më shu- 
më se gjysma e usiitarëve i kishin çizmet copë. 
Veçse në këtë mes, komandanti i regjimenfit s’kish 
ndonjë faj: megjith kërkesat e pareshtura, inten- 
denca ushtarake austriake kish bërë veshin e shur- 
dhër e s’u kish dhëne gjë, dhe regjimenti kish bërë 
një mijë versta ucihë. 

Komandanti ish një gjeneral i vjetër, me tempe- 
rament sanguin, me vetulla e me favorita të thinju- 
ra, më i ngjeshur e më i gjerë nga krahavori në 
shpinë se sa nga njëri sup te tjetri. Kish veshur 
një uniformë të re, me spaleta të trasha të prarua- 
ra që dukeshin, jo sikur rëndonin mbi supet e tia 
të plota, po sikur ja ngrinin edhe më lart. Kishle 
pamjen e një njeriu të lumtur se po kryen një nga 
aktet më solemne të jetës së vet. Kalonte përpara 
regjimentit të rreshtur dhe, duke ecur, lëkundej më 
çdo hap, me kurrizin të kërrusur pakëz. Dukej që 
komandanti e donte me gjithë shpirt regjimentin 
e vet, mburrej rne ’të dhe e ndjente veten të lumlur 
duke i shkrirë të gjitha forcat e tia vetëm për re- 
gjimentin; po, megjithkëtë, të ecurit e tij si patok 
tregonte sc ja kish ënda edhe për qejfet e dëfrimet 
e sidomos për fernrat. 

— E, or vëHaçkua im, Milaail Mitriç, — i iha 
një komandanti bat.akoni (ky bëri një hap përpara 

mc buze në gaz; qc të dyve u vetëlinte fytyra nga 



gëzimi), — ramë copë sonte, Po si rnirë vate, më 
duket, regjimenti nuk është nga të fundit... Sii? 

Komandanti i batalionifc e kuptoi shakanë dhe 

qeshi. 
— As edhe nga fusha e ushtrimeve nuk do të 

na përzinin. 
— Ç'është? — pyefci gjenerali. 
Në atë çast, në rrugën që vinte nga qyteti, gjate 

së cilës ishin vënë ushtarët roje, u dukën dy kalo- 
rës. Ishin një adjutant clhe një kozak. 

Adjutanfci vdnte nga kuartieri i përgjithshëm 

për t'i përcaktuar komandantit të regjimentit çka 
ishte thënë jo aqë qartë në urdhërin e ditës të ma- 
parshem, domethënë që kryekoraandanti dëshironte 
(fca. shihte regjimentin pikërlsht në atë gjëndje që 
ndodhej gjatë marshimit, — me kapotë, me armëfc 

në këllëfe dhe pa asnjë përgatitje. 
Një clitë më parë kish ardhur nga Vjena në 

kuartierin e përgjithshëm një anëtar i Këshllit fcë 
Lartë të iuftës për të propozuar e për të kërkuar që 
Kutuzovi të vihej sa më parë në marshim që të 
bashkohej me ushtrinë e arqidukës Perdinandit e 
të Makut; dhe Kutuzovi, të cilit nuk i pëlqente ky 
bashkim, për të pasur edhe një argument tjetër më 
shumë ku të mbështetej, desh fc'i tregonte gjeneralii: 
austriak se në ç’gjëndje të vajtueshme ndodheshin 
trupat që arrinin nga Rusia. Me këtë qëllim donfce 
pikërisht që t’i dilte përpara rigjimentit që ta zinte 
pa asnjë përgatitje, sepse sa më e keqe që të ish 
paraqitja e trupave, aq më mirë i bëhej puna krye- 
komandantit. 

Megjithse adjutanti nuk i dinte këto hollësira, i 
nioftoi komandantit urdhërin e prerë të gjensralisi- 
rait: ushtarët të ishin me kapotë dhe me armët në 
këllëf, dhe shtoi se, në rast të kundërt, gjeneralisi- 
mi do të mbetej i pakënaqur. Kur dëgjoi këto fjalë, 
komandanti uli kokën, ngriti supet në heshtje dhe, 
me një gjest nervozizmi, hapi krahët. 

— Ja se ç’na bëtë! — çfrye. — A nuk ju thashë 
unë, Mihail Mitriç, nc marshim, me uniformën e 
fushimit e mo kapotë, — i foli me një ton qërtimi 
komandsmttt lë batalionit. — Ah, o Porondi! — 
shioi dhe bëri porpara mo njc liap fcë vcndosur. 



Zotërinj komandantë të kompanive! — bërtiii me 

një zë të regjur në komandë. Kaptera! ... Do te 
vijë shpejt? — pyeti duke iu kthyer adjutaatit me 
një shprehje të njerëzishme plot respekt, që i drej- 
tohej sigurisht personit për të cilin fliste. 

— Për ndonjë orë, besoj! 

— Do të kemi kohë vallë të ndërrojmë unifor- 
më? 

— S'di si të them, gjeneral... 

Komandanti i regjimentit u afrua vetë prahë 
rreshtave dhe dha urdhër të këmbenin uniformë e 
të vinin kapotën. Komandantët e kompanive u sulën 
drejt- kompanive të tyre, kapterat ranë copë (kapo- 
tat ishin si mos me keq), dhe, përnjëheresh, katro- 
ret e rregullta e te heshtura u lëkundën, u zgiatën 
dhe gumëzhitën nga zërat. Nga të gjitha anët ushfca- 
rët shkonin me vrap dhe, gjith me vrap, ktheheshin, 
ngrinin me një lëvizje të supeve dhe e kalonin rribi 
kokë çantën e shpinës, merrnin kapotën dhe e visfc- 
nin sakaq. 

Pas gjysmë ore mbretëronte përsëri rregulh i 
parë; po katroret, nga të zeza, ishin bërë f:ë mur- 
me. Komandanti i regjimentit, me çapin e tij si 
pafcok, dolli përsëri përpara regjimentit dhe e kqyri 
nga larg. 

— Po kjo tani, ç’është? — Ç’dome'thënë kjo?! 
bërtiti dhe qëndroi. — Kapiteni i kompanisë 

së tretë!... 

Komandanti i kompanisë së tretë te giene- 
rali! Komandanti te gjenerali, i kompanisë së tretë 
te komandanti! ... — buçitën zërat nëpër rreshtat, 
dhe një adjutant u sul të kërkonte oficerin që po 
vonohej. 

Kur zërat e atyre, të cilët, nga zelli i tepëruar, 
thërrisnin me sa fuqi që kishin duke e shtrëmbë- 
ruar urdhërin e duke bërtitur tani: „Gjenerali në 
kompaninë e tretë”. arritën atje ku dubej, oficsri i 
thirrur dolli që prapa kompanisë së tij dhe, me- 
gjithse burre i thyer, u drejtua me vrap nga gje- 
nerali, duke iu marrë këmbët. Fytyra e kapitenit 
tregonte çqetëstmin e një nxënësi të cilin e urdhë- 
*ojnë të tliotë një mësim që s’e ka mësuar. D.undo 

° ku<le tc ishie sigurisht nga ata që pinë pa 



masë) iu mbush me preka, dhe buzefc i ciridheshin, 
Komandanti i regjimentifc po e vështronte kapifcenin 

nga koka në këmbë, nctërsa ky po avitej pa frymë, 
duke ngadalësuar hapin sa më shumë që afrohej. 

_ Kështu, siç e kini nisur, ndonjë ditë do të 

na i vishni ushtarët me sarajan!') Ç’është kjo? — 
gërfchiti gjenera-li duke nxjerrë nofullën e poshtme 
e duke treguar në rreshtat e kompanisë së tretë një 
ushtar me një kapotë që ntiërronte prej të tjerave 
nga ngjyra. — Ju. ku ishit? Këfcu po presim krye- 
gjeneralin, dhe ju nuk qëndroni në vëndin tuaj? 
Eh?... Jua tregoj unë se si u veshkan ushtarët si 
karnavale, pikërisht kur do të kalojnë në revistë!... 

Hë? 
Kapiteni nuk ja hiqte sytë eprorit te vet dhe 

shtrëngonte përherë më fort të dy gjishfcrinjtë te 
streha e kapës, sikur ky gjest do ta shpëtonte. 

— Flisni dë, pse heshtni? Ç’është ai afcje që ma 

kini veshur si hungarez? — u tail me lë rreptë ko- 

mandanti i regjimentit. 
Shkëlqesi... 

— Çfarë „shkëlqesi”? Shkëlqesi! Shkëlqesi! Dhe 
çfarë domethënë kjo „shkëlqesi”, as që e dini. 

— Shkëlqesi, ai është Dollohovi, që ëshfcë degra- 

duar... — tha rne një fije zëri kapiteni. 
— E si, në u degradua nuk u bë mareshall, 

po ushtar, e prandaj duhet të vishet si gjithë 1ë 

tjerët, me uniformë. 
— Shkëlqesi, ju vetë e kini lejuar të vishet kë- 

shtu në marshim. 
— Lejuar? Lejuar? Kështu e kini gjithënjë ju 

të rinjtë, — tha gjenerald. duke u zbutur pakëz. — 
Lejuar? Po ju tha njeri gjësendi, ju. pastaj... — 
Gjenerali heshti. — Po ju tha njeri gjësendi. ju 
pastaj... E çfarë? — çfryu, duke u nxehur sërish. 

— Pa m’i vishni ushtarët tuaj siç duhet! 
Dhe gjenerali, duke i hedhur sytë nga adjutanti, 

vazhdoi inspektimin e tij, i kënaqur që e kish çfryrë 

dufin e duke u munduar mos gjerrte edhe ndonjë 
shkak tjetër të shpërthente sërish. Si qërfcoi ashpër 
një oficer për një distinktiv që nuk e kish pastruar 

') Njo lloj fustuni pa mcnijc. (Sh. i përk.) 



rnirë, pasfcaj një ijefcër se nuk e kish 'bërë radhitjen 
në rreguil, iu afrua kompanisë së fcretë. 

— Ej, si qëndron aslitu ti? Ku e ke këmbën? 
Këmbën, ku e ke? — gërthiti me zë të ngjirur. si- 
kur fca kish zënë njeri në grykët, kur vetëm pesë ve- 
ta e ndanin nga Dollohovi, i cili kish veshur'një ka- 
potë bojëqielli. 

Dollohovi drejtoi me ngadalë këmbën dhe e shi- 
koi drejfc në sy gjeneralin me vështrimin e tij ./cë 
mprehtë prej shqiponje. 

— Ç’është ajo kapofcë bojëqielli që mfoan? Hi- 
qe... Kapter! — Këmbeja unlformën... gom ,., —» 
gjenerali s’e mfoaroi dot fjalën. 

— Gjeneral, jam i detyruar të zfoatoj urdhërat, 
po nuk jam i detyruar të duroj... — nisi DoLloho- 
vi me të shpejtë. 

— Nuk flitet në rreshtë...! S'ka fjalë! S’ka 
fjalë! As edhe një! ... 

— S’jam i defcyruar të duroj sharje, — e mfoa- 
roi fjalën Dollohovi rne zë të forfcë, kumbonjës. 

Sytë e gjeneralit ë të ushtaritundeshën menjeri 
tjetrin. Gjenerali heshfci, duke çliruar me tërfoim 
qaforen e tendosur shumë. 

— Ndërroni uniformën, ju lutem, -- tha, duke 
u larguar. 

— Po vjen! —■ briti në këtë çasfc një nga sogjefc. 
Gjenerali, duke u skuqur përnjëheresh, u sul 

drejfc kalit të vet; me dorë të dredhur kapi frerin, 
këceu e hipi mbi shalë, çveshi shpatën dhe, me një 
fytyrë të lumtur, plot vendosmëri, gojën gjysmë të 
hapur mënjanë, u bë gati të jepte komandën. Re- 
gjimenti u sfokund si një zog që shpupuris krahët 
dhe pastaj mheti si i gurosur në vënd. 

— Gati-tu! — briti gjenerali me një zë që të 
tundte e që ish gazmor në vetvete, i rrepfcë për re- 
gjimentin dhe plot respekt për eprorin që po afro- 
hej. 

Nënër rrugën e gjërë e të gjatë, hijeshuar me 
pemë anëve, po vinte me vrap, me një zhurmë të 



lehie sustash, një karrocë e madhe vjeneae, bojëqie- 
Ui. prapa karrocës vinte kaluar suita dhe një snpurë 
kroatësa. Pranë Kutuzovit isii ulur ujë gjeneral 
austriaK me një uniformë të bardhë, që ciukej e 
çuditëshme në mes të uniformave lë zeaa të rusëve. 
Karroca qëndroi pranë regjimentit. Kutuzovi dhe 
gjenerali austriak po bisedonin me ?.ë të ulët dhe 
Kutuzovi bëri lehtë buzën më gaz, ndërsa, me nja 
lëvizje të rëncië e të piogët po hiqte këmbën nga pa- 
rafangoja për të zbritur, sikur të mos ishin fare aty 
ata dymijë veta që vështronin, pa marrë frymë, atë 
dhe komandantin e regjimentit. 

— Ushtoi një komandë, regjimenti u tttnd për- 
sëri, me një vringëllimë, duke paraqitur „për nder 
arm”. Në një heshtje të thellë u dëgjua zëri i dobët 
i kryegjenerolit. Regjimenti gjëmoi: — Rroftë Shkël 
qësi-a Juaj! — Dhe sërish zotëroi heshtja e plotë. 
Në krye Kutuzovi qëndroi në një vënd gjersa para- 
kaloi regjimenti; pastaj, në krah të gjeneralit me 
uniformë të bardhë, më këmbë, i shoqëruar nga sui- 

ta e tij, filloi të inspektonte rreshtat. 
Nga mënyra se si komandanti i regjimentit e 

Idsh përshëndetur gjeneralisimin, i ngrirë në „gati- 
tu’\ i gurosur i tëri në një pozë plot respekt, nga 
mënyra se si i ndiqte pas gjeneralët gjatë rreshtave, 
pa.vëz i kërrusur përpara, duke mbajtur me pahir 
hapin e tij eiastik i gatshëm e plot vëmendje në 
çc;o fjalë e në çdo lëvizje të kryegjeneralit, dunej 
sheshit se i zbatomte cietyrat e tia si depror me një 
kënaqësi edhe më të madhe akoma se detyrat e ve- 
ta si epror. Regjimenti, falë rreptësisë dhe zellit të 

; komanclantit të vet, ishte në një gjendje të shkël- 
: qyer në krahasim me të tjerët, që po vinin gjith 
i në atë kohë në Braunau. Të prapambeturit e të 
sëmurët ishin gjithë-gjithë dyqind-e-shtatëmbëdhje- 

: të. Dhe të gjithë ishin fare në rregull, mc përjashtim 

të çizmeve. 
Kutuzovi kalonte nëpër rreshtat, duke u ndalur 

; aty-këtu, dhe u thosh ndonjë fjalë lc ëmbël oficerë 
ve që i. njihte qysh nga koha e iuftës me Turqinë, 
e nganjëherë edhe ushtarëve. Duke shikuar çiamet 
tundi kokën disa herë me trishtim dhe jn tregoi 

: gjeneraiit austriak me një shprehje sikur, ndonëse 
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s'bënte fajfcor njeri për këtë pune, nuk mund të 
mos i shihte se ishin në një gjëndje të vajtueshme. 
Komandanti i regjimentifc bënte kur e kur ndonjë 
hap të nxitur përpara, nga frika se mos i shpëfconte 

ndonjë fjalë e gjeneralisimit për regjimentin pa, e 
dëgjuar. Prapa Kutuzov.it, në një largesë të afcillë: që 
çdo fjalë e tij, sado me zë të ulët, të mund të dë- 
gjohej, vinin afro njëzet ofieerë të suitës. Këta zo- 
tërinj bisedonin në mes të tyre e nganjëherë edhe 
qeshnin. Më pranë kryegjeneralit nga gjithë të tjërëfc 
qendronte një djalosh i hijshëm, adjutanti 1 tij, Ish- 
te princ Bollkonski. Në krah, kishte kolegun e tij 
Nesvickin, — një oficer madhor, i gjate, jashtëzako- 
nisht i trashë, me një fytyrë të bukur, të dashur e 
të qeshur e me ca sy shumë të ëmbël. Nesvicki me- 
zi po e mbante të qeshurit, duke shikuar një ofieer 
të usarëve që kish pranë, zeshkan nga fytyra e me 
flokë të zes. Oficeri i usarëve, pa e ndërr-uar shpreh- 
jen e syve te tij të palëvizur, krejt serioze nga fyfcy- 
ra, i kish mbërthyer sytë në shpinën e komandantit 
të regjimentit dhe shkërbente çdo lëvizje të tij. Sa 
herë që komandanti këcenfce përpjefcë ose kërrusej 
perpara, oficeri i usarëve këcente përpjetë dhe ai 
kërrusej përpara gjith në atë mënyrë Nesvicki qesh- 
te dhe u binte shokëve me bryl që fca shihnin edhe 
ata këtë karagjoz. 

Kutuzovi kalonte me një hap të ngadalshëm e 
të plogëfc përpara këtyre mijrave sy të shqyer, që 
e ndiqnin me vështrim. Kur arriti përpara kompa- 
nisë se tretë, befas ndaloi. Suita, që nuk e klsh pa- 
rashikuar këtë ndalje, u ndodh pa dashur më pranë 
fcij- 

— Ah, Timohin! — fcha kryegjeneraJi, duke njo- 
hur kapitenin me hundë të kuqe, që kish ngrënë një 
të sharë për punën e asaj kapotës bojëqielli. 

Aty disa minuta më parë, kur po i hiqte vëfej- 
tjen komandanti i regjimentit, do të thoshte se është 
e pamundur për njeriun të ngriië në vend më shumë 
nga e’ngriu Timohini. Po kur Kutuzovi e njohu dhe 
i foli rne emër, kapiteni u guros edhe më shumë; 
duke| se, sikur gjeneralisimi ta kish vështruar edhe 
më gjatë, kapitenit do fc’i kish rënë pika; e prandaj 
Kutuzovi duke ja kuptuar sigurisht haUin, e duke 

178 



i dashur vefcëm të mirën, ktheu kryefc mënjanë rne 
të shpejtë. Në fytyrën e tij të vijosur nga një shënjë 
plage, vetëtiti një buzëqeshje e lehfcë sa mezi çqu- 

hej. 
— Ja dhe një shok armësh tjefcër i Ismailies. 

_ tha. — Një trim me f.etë! Je i kënaqur prej tij? 
_ e pyeti komandantin e regjirnentit. 

Dhe komandanti, duke u reflektuar si në pas- 
qyrë, pa e kuptuar fare, në oficerin e usarëve, fër- 
gëlloi, bëri një hap pëipara e u përgjegj: 

— Shumë i kënaqur, shkëlqesia juaj e lartë. 
— Asn.jë nga ne sështë pa të meta, — tha Ku- 

tuzovi me buzë në gaz e duke u çkëputur prej tij. 

— Është një nga besnikët e Bakut. 
Komandanti i regjimentit u tmerua kur dëgjoi 

këto fjalë, sikur ish ai përgjegjës për këfcë dobësx 
të vartësit të tij, dhe s’hapi gojë fare. Oficeri i usa- 
rëve vuri re në atë çast fytyrën e kapitenit me 
hunclë të icuqe, me barkun të shtrënguar sa më s’bë- 
hej, dhe e imitoi kaq bukur fizionominë dhe pozën 
o tij, sa që Nesvicki s’e mbajti dot të qeshurit. 
Kutuzovi ktheu kokën. Po dukej që oficeri mund t’i 
jepte fytyrës aty për aty shprehjen që dëshironte: 
ndërsa Kutuzovi po sillte kryet, në fytyrën e tij u 
shua si me magji çdo gjurmë ngërdheshjeje duke i 
lënë vëndin një shprehjeje serioziteti plot respekt. 

Kompania e tretë ish e fundit. Kutuzovi ndaloi 
i menduar sikur përpiqej diç të sillte naër mënd. 
Princ Andrea bëri një hap përpara dhe i foli frën- 

gjisht me zë fare të ulët: 
— Më kini clhënë urdhër që t'ju kujtoja për ofi- 

cerin e degraduar, Dollohovin, në këtë regjiment. 
— Ku është këtu Dollohovi? — pyeti Kutuzovi. 
Dollohovi, që e kish ndërruar tani kapotën boië- 

qielli rae një të murme prej ushtari, nuk priti ta 
; thërrisnin. Dolli nga radhët e u paraqit „për nder 
| arm”: ish me të vërtet një ushtar r hijshëm, me trup 
të derdhur, flokë-verdhë, mo sy të kaltër e fcë kulluar. 

-- Nclonjë ankim? — pyeti Kutuzovi, duke u 
’ ngrysur pakëz. 

— Jo, është Dollohovi, — i fcha princ Andrea. 
— Ah! — ja bëri Kutuzoi, — shpresoj se ky më- 

sim do të të ndreqi; bëju ushtar i mirë. Sovrani 
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ësMë mëshirë-madh. Dhe unë s’të kam për të ha- 
rruar, po e raemove. 

Syt/ë e fcaltër e ’të kulluar si -qielli pranveror ve- 
shtronm gjeneralisunin pa pmë lute, aslu s.y'^snm 
vësncruar komandantin e regjimenxit, sikur me shp- 
rehjen e tyre ta grjsnin atë perde konvencionale që 
ve iijë distancë aq të madhe midis gjenerahsimit dhe 
ushtarit. 

_ ~ Unë kërkoj vetëm një gjë, shkëlqesia juaj e 
lartë, — tha me zërin e tij kumbonjës, të fortë e të 
çkoqur. — Kërkoj që të më jepet rasti ta shlyej fa- 
jm fcim e të fcregoj hesnikërinë time ndaj Madhërisë 
së Tij Perandorit dhe Buslsë. 

Kufcuzovi u kthye nga ana 'tjetër. Në fytyrën e- 
tij kaloi per një çast ajo buzëqeshja e gjallë e syve 
që kish pasur aty më parë kur mënjanoi kryet që ta 
shpëtonte nga halli kapiten Timohinin. U kthye dhe 
rrudlii vetullat, sikur të desh të tregonte se gjithë 
ato që i tha e që mund t’i thosh Dollohovi, ai i dkt'fce 
prej kohe, prej shumë kohe, se gjithë këfco gjëra i 
qenë mërzifcur e s'i dëgjonfce dot më. Ktheu fcrahët 
dhe u nis drejfc karrocës. 

Regjimenti u vu në rresht i ndarë në kornpani 
dhe u drejtua për në kazermat që i qenë caktuar, 
afër Braunaut, ku shpresonte të pajisej me çizme e 
me rroba, e të çlodhej pas marshimeve të vështira. 

— Nuk rnë mbani roëri, Prohor Ignateviç? — 
pyeti komandanti i regjimentit, duke e kaptuar kom- 
paninë e tretë, që po drej'tohej nga kazerrnat e duke 
i vajtur pranë kapiten Timohinit që po ecfce në krye 
të saj. (Pytyra e komandantit vetëtinte nga gëzimi 
se legjimenti i tij kish dalë faqebardhë përpara gje- 
neralisimit.) — I shërbejmë perandorit... dhe siç e 
dim... s’ka se si... nganjëherë, për hir fcë detyrës, do 
t’i heqësh vërejtjen edhe më të mirit... Po ju më 
njihni e më ciini se jam nga ata që vij vetë i pari e 
kërkoj ndjesë... Mbeti shumë i kënaqur! — dhe i 
zgja-ti dorën kapitenit. 

ju lutem, gjeneral, me asnjë mënyrë, si mund 
të guxoj unë... — ja ktheu kapiteni, flakë i kuq në 
fytyrë, me buzë në gaz e duke treguar me këtë bu- 
zeqeshje vëndin bosh të dy dhëmbëve të thyer nga 
një e goditur qyte në sulrnin mbi Ismailie. 

180 



-- DliO i thom zotit OoHohov të mo.s kotë :ceq so 
nuk vio ta iianoj. Po pa vnë tregoni, ju lutem, karo 
dashur t'ju pyes qëkuri, si qëndron, si sillec, më 
fchoni !jor .të gjitha... 

— Më shërbim ë.shtë shumc i përpiktë, shkëlqo- 
si. .. po karakteri i tij... — u përgjegj Timohini. 

— E si, si është karakteri i tij? — e ndërpreu 
komandanti. 

—• Si të qëtlojë, ëshfcë me orë, shkëlqesi, — tha 
kapiteni, — nganjëherë është 1 mirë, i sjellë, i urtë, 
— herë të tjera bëhet si egërsirë: ja, në Poioni mënt 
ja mori shpirtin një çifti, siç e dini... 

— Po, po, — tha komandanti i regjimentrt — po 
prape është për të ardhur keq për ,të shkretin djalë 
ma ai-ë fafckeqësi që i ka rënë mbi kokë. Duhet l'i 
japim dorën. Ka miq me poaitë të lartë, prandaj do 
fco bënit mirë sikur... 

— Si urdhëroni, shkëlqesi — e ndërpreu Timc- 
hini, duke rrëiyer me buzëqeshjen e tij se e kish 
kuptuar dësiiirën e eprorii;. 

— Mirë, pra, kështu. 

Komandanti i regjimentit kërkoi në rreshtat 
Dollohovin dhe e mbajti kalin. 

— Që në ndeshjen e parë, spaletat, — i >tha. 
Dollohovi i hodhi një vështrim, nuk iu përgjegj 

fare tihe as që e ndyshoi shprehjen ironike të bu- 
zëve. 

— Kështu dë, shumë mirë, — vazhdoi koman- 
danti. — T’u nclahet djemve raki nga ana ime, — 
shtoi me zë të lartë që të mund ta dëgjonin ushta- 

rët. — Ju falënderoj të gjithëve! Qofvë i lavdëruar 
Zoti! — Dhe si e kaloi atë kompani iu afrua një 
tjetre. 

— Kshtë burrë i mirë, vërtetë: fca kënda të vS’nër- 

besh me ’të, — i tha Timohirti oficerit epror që ecte 
: pas 'tij. 

— Me një fjalë, vetë „pr.ifti kup”! ... ~ (Koma- 

dnntit ja kishiri ngjitur „prifti kup”) ja ktheu duke 
qeshur oficeri. 

Gjondja e gëzunr shpjrtëroro e eprorëve pas »i 
vistës me sulcses i kish rrëmbycr eclhe ushtarti’.. 
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Kompania marshonte gjithë qejf e gaz. Mga të gjitha 

anët dëgjoheshin zëra ushtarësh. 
— Le, po thoshin se Kutuzovi na qënkej qorr 

nga nje sy. 
— Posi jo? Qorr është vërtefc. 

— Jo-oo, or mik, jo-oo... ai sheh më mirS nga 
ti. Sla gjë pa vështruar; me çizme, me pece të kë~ 

mbëve, të gjitha i pa... 

— Kur m'i hodhi ata sy e më shikonte këmbët, 

bobo, thashë... 

— po ai tjetri, austriaku, që ishte me 'të, sikur 
që prej allçie, i bardhë si miell. Kushedi si i pastroj- 

në uniformat andej! 

— More, Fedeshjoi!... Ti që ishe më pranë, dë- 
gjove gjë mos tha se kur do te fillojmë përleshjet? 
Se thonë që vetë Bimaparbi ndodhet në Brunovl 

— Bunaparti?! Ik or dreq, rnos çpif nga mëndja. 
E ku di gjë, ti gdhë! Tani prusiani ngre krye. Austria- 
ku po ja zbut kokën. Kur ta ketë bërë vaj, ahere ja 
nis lul’ta rne Bunapartin. E ti se ç’na thua! Po aq ta 

pret. ITapi veshët e dëgjo më mirë tjatër herë! 
— He, ç'na lanë këtu! Intendenca i ka fajet! ICo- 

mpania e pestë po hyn në fshat tani, ato do të zhde- 
pën së ngrëni, kurse ne akoma s’do të kemi arritur 

në vënd. 
— Nëm një çikë peksimat, or djail! 
— A mos më dhe duhan ti, dje, kur të kërkova? 

Kështu është, ta dish; po na, gjene, merre, dhe Zoti 

të dhëntë! 
— Të paktën të qëndronim një çikë për pushim, 

se ndryshe do të bëjmë edhe nja pesë versta me bar- 

kun bosh. 
— Mirë do fce ish sikur gjermanëfc të na jepnin 

karroca. Kënaqet ashtu njeriu: edhe rehafc, edhe ka- 

pardiset! 
— Këfcu janë të këpufcur njerëzia, or djalë. Andej 

ishin gjifchë polakë, nën kurorën ruse, po këfcej s'të 

sheh syri veçse gjermanë. 
— Përpara këngëtorët! — briti kapifceni. 
Nga rreshtat e ndryshme duallën me vrap ndon- 

ja njëzefc ushtarë, të cilët zunë vëncl në radhëfc e para 
fcë kompanisë. Lodërtari, i pari i korit, u kthye me 



iytyn iijju kcr-jislorët dhc tundi dorcn dukc ja rnbu 
. hur njc kdngc Ui nguduJëshniO ushlarakc që i'iilontc: 
„Nuk po Uoi dielli..dhc mbaronte me i.jalet.: 
ç’lavdi do të fitojmc rne babë Kamenskin...” Kjo 
Rëngë ish ngritur rrd Turqi diie tuni këndohej në 
Austri me të voUnin ndryshim që nc vënd të „ba'oë 
Kamenskin” ishin vënë i'jaiët „babë Kutuzovin”. 

Duke i shqiptuar ushtarakisbl këto fjaiët. e ftv 
ndifc e duke tundur krahët sikur po flakte tufcje diç- 
ka, lodërfcari, një ushtar thatim e i hijshëm, rrotuil 
të dyzefcave, vëshfcroi rrepfcë ushtarëfc këngëtorë dhe 
kapsallifci sytë. Pasfcaj, si u bind se që të gjithë atij 
ja kisliin nguiur sytë, u duk sikur po ngrinfce gjithë 
kujdes me fcë dy duart një send të padukshëm e të 
çmuar përmbi krye të tij, e mbajti kështu një copë 
herë dhe befas e vërviti tutje me rrëmbim: 

Ah, ti, shtëpiza ime, shtëpiza! 

„Shtëpiza ime e re...” ja muar sakaq njëzet zëra 

njëheresh. Një ushtar tjetër dolli përpara, dhe pa 
dashur fc’ja dijë fare nga pesha e rëndë e çantës së 
shpinës zuri të hidhej e të këcente së prapthi përpara 
shokëve duke tundur supet e duke iu kanosur herë 

; njërit hero tjetrit me lugët që kish në dorë e që i 
■përpiqte si çapare. Ushtarët, dulce tundur krahët pas 
ritmit te këngës, po ecnin me çape të gjata e ritmike. 
Prapa kompanisë u dëgjua një zhurmë rrotash, një 
kërrkëllimë sustash dhe një trokëllimë kuajsh. Ku- 
tuzovi me Shpurën e tij po kthehej në qytet. Gjenera- 
lislmi bëri shënjë që ushtarët fcë vazhdonin të ecnin 
lirishfc dhe fytyra e tij si dhe gjithë fytyrat e njerëzve 
që e përcillnin shprehën kënaqësinë që ndjenin gjifchë 
tek dëgjonin notat e asaj kënge, tek shihnin ushtarin 
që hidhej e përdridhej dhe ushtarët e kompanisë që 
H|irshonin me gjallëri e me gëzim. Në rreshfcin e 
dytë nga krahu i djafchtë gjafcë fcë cilifc kalonte karro- 
ca, bintc në sy, pa dashur, ushtari sy-kaltër, Dolloho- 
vi, i ciii ecte si ndonjë dre në rifcmin e këngës dhe i 
vështronte drejt në fytyrë gjifchë oficerët që i kalonin 
përpara, me një shprehje të a.tillë sikur u qante 
hallë që s’kishin fatin e lumtur të marshonin më kë- 
rnfeë bashkë rne kompaninë e fcij. Nëntogeri i usarë- 



've> 9® kish përqeshur komandantin e regjimentit, 
mbeti prapa karrocës dhe iu avit Dollohovit 

Nëntogeri i usarëve Zherkovi kish bërë pjesë 
•për n,jë farë kohe në Peterburg në atë grupin e a^/re 
kokëkrisurve që kishin për jo*yetar Doiionovin. Mata* 
në kufmt, Zherkovi e Kish takuar Doiionovm me 
uniformën e ushtarit, po kish bërë sikur s*e kish 
njoiiur. i'ani, pas biseaunit të Kutuzovit me Dolio- 
hovin, i foii j. eeiur e buzëqesnur si naonjë mik i vje- 
tër. 

Mik i dashur, — si ja shpie? — e pyeti, ndër- 
.sa buçiste kënga, duke rreguiluar hapin e kalit pas 
hapit cë Kompariisë. 

~ Si Ja shpie? — u përgjegj ftohfcë Dollohovi. -- 
Siç më sheh. 

Vrulli i këngës i jepte një kupfcim të veçantë to- 
.nit fcë qeshur e gazmor me të cilin fliste Znerkovi 
dhe tonit të ffcohfcë me paramendim fcë përgjigjeve të 
Doliohovit. 

— Po me eprorëfc, si shkon? — e pyeti Zherkovi. 
Çka, janë njerëz të mirë. Po ti, qënke rrasur 

në shtab? 

— Po, a'tje jam me shërbim. 
Heshtën. 

„E lëshuan petritin, me dorën e cljathtë”, ja 
thosh kënga, duke ngjallur pa dashur një ndjenjë 
guximi dhe entuziazmi. Sigurisht, biseda e tyre do te 
kish qënë tjetërsoj, po të mos kishin foiur të shoqë- 
ruar nga tingujfc burrërorë të këngës. 

— A kan® ngrënë dru vërtet austriakët? — pyeti 
prapë Dollohovi. 

— Djalli e di! ... Kështu thonë ... 

Gëzohem, — u përgjegj Dollohovi me ton i;ë 
prerë e të qartë siç e kërkonte kënga. 

• Shiko, eja nga ne liganjëherë mbrëmanet, të 
lozim — tha Zherkovi. 

— Kaq shumë para kini a? 
— Eja, eja. 

— E pamundur. Kam dhënë fjalën. Gjersa të ri- 
fitoj gradat, as pi, as ios. 

Pun’e madhe! Në më të parën betejë... 
— Ahere shohim e hëjmë. 
Përsëri heshtën. 



— Po yate gjë nevojë, duku anticj, ai: bhtab.' 
mund te to ndihmojë kurdohoro, — Iha Zherkovi. 

Doiiohovi bed buzën më giv/-. 
— Sa për atë, mos u yqotëso U. Po m’u desh 

gjë, nuk rri ta lyp u.no, po e marr me dorën time. 
— Jo, unë thashë asntu kot... 
— Dhe unë gjithashtu Kot... 
— Mbeç me shëndet. 
— Siiëndet paç... 

.. .Dhe larg, andej tutje 
Në vëndin e lindjes... 

Zherkovi i nguli mamuzet kalit, i cili, i ndezur, 
përplasi këmbët dy-tri herë duke mos ditur me cilën 
të nisej, pastaj i dha karar dhe u lëshua me lë lcat- 
ra, në ritmin e këngës, e kaloi kompaninë dhe arriti 

karrocën. 

III 

Me t’u kthyer nga inspektimi i trupave, Kutuzo- 
vi shoqëruar nga gjenerah austriak, kaloi në kabine- 
tin e tij të punës dhe, si thirn me zë të lartë adjutan- 
tin, urdhëroi t’i siMnin disa dokumenta në lidhje me 
gjëndjen e trupave që kishin arritur gjer atëherë si 
edhe disa letra që kishin ardhur prej arqidukës Fer- 
dinandit, i cili komandonte usiitrinë e pararojës. 
Princ Andrea Bollkonski hyri në kabinetin e kryeko- 
mandantit me dokumentat që i kërkoheshin. Kutuzo- 
vi dhe gjenerali austriak, anëtar i Këshillit të Lar-të 
të luftës po rrinin përpara një plani që kishin hapur 

mbi tryezë. 
— Ah!... — ja bëri Kutuzovi, duke i hedhur një 

sy Bollkonskit, sikur me abë „ah” e ftonte adjutan 
tin e tij të priste, dhe vazhdoi frëngjisht bisedimin 

e fiLluar. 

Velëm një gjë desha të them, gjeneral, — 
thosh Kutuzovi me njo elegancë të këndëshme në 
shprehjen e në shqiptimin që të detyronte ta dëgjo 
jë rne vëmendje çdo fjalë që nxirrto nga goja, çko- 
qur e pa u nxitur. (Dukej se odhc ai votë konaqej 



du.ke dëgjuar zërin e tij.) — Vetëm një gjë desha të 
tkem, gjeneral: Po të varej nga dëshira irne perso- 
nale, vullneti i Madhërisë së Tij perandorit Franc do 
të ish përrnbushur me kohë. Unë do të isha bashku- 
ar qëkur me arqidukën. Dhe besomëni, ja ku ju be- 
tohem për nderin tim: për mua personaiisht, t'i do- 
rëzoja komandën supreme të ushtrisë ndonjerit 
prej gjeneralëve më të sprovuar e më të aftë nga 
unë, siç ka plot Austria, e të shpëfcoja nga kjo për- 
gjegjësi e rëndë, do të ish një ngushëllim e një lehtë- 
sim i madh. Po nganjëherë rrethanat janë më të fov- 
ta nga ne, gjeneral, dhe do t’iu. shtrohemi me doe- 
mos. 

Dhe Kutuzovi bëri buzën më gas sikur donte të 
thosh: „Kini plotësisht të drejtë të mos më besoni, 
dhe mua aq më bën në më zini apo s’më zini 'besë, 
po s’kini aspak të drejtë që të ma thoni. Dhe unë 
këtë dua”. 

Gjenerali austriak dukej i palcënaqur, po ish i 
detyruar që t’i përgjigjej Kutuzovit gjifch me atë 
ton. 

— Përkundrazi — ja priti ai me zë të hidhur e 
plot zemërim, që nuk shkonte aspak me kuptimin 
iajkatar të fjalëve që thosh, — përkundrazi, pjesë- 
marrja e shkëlqesisë suaj në veprën e përbashkëfc. 
emo'het shumë nga ana e Madhërisë së Tij, po ne jo- 
mi të mendimit se ngurrimi i tanishëm ua heq tru- 
pave të lavdishme ruse dhe kryegjeneralit të tyre ato 
dafina që janë mësuar të korrin gjithrnonë në befce- 
jat, — e mbylli fjalën me këfcë frazë të përgatitur 
sigurisht që më parë. 

Kutuzovi iu fal nderifc duke përulur kokën, pa e 
ndryshuar buzëqeshjen e tij. 

-- Kurse unë jam i bindur, duke u'mbështetur 
në lefcrën e fundit me të cilën më nderoi Lartësxa e 
Tij arqiduka Ferdinandi, se trupafc austriake, nën 
komandën e një gjenerali të zot e të sprovuar siç 
është gjenerali Mak, do të kenë korrur një fitore vë* 
ndimtare e nuk do të kenë më nevojë për ndihmën 
tonë, — tha Kutuzovi. 

Gjenerali ngrysi vetullat. Megjifchëse s’kishin ar- 
dhur lajme të sigurta mhi disfatën e austriakëvë, 
shumë rrethana vërtetonin fjalëfe që ishin hapur; për 



.këte arësye fjala e Kutuzovit tingëllonte si një tallje. 
Po Kutuzovi tmzëqeshte ëmbël, gjith me atë shprelv 
<en e parë që dukej sikur thosh se ai kish plotësisht 
f,ë drejfcë të çfaqte një mendim të atillë. Dhe me të 
vërfcei, lefcra e fundifc që kish marrë nga Maku i 
paralajmëronte një fifcore dhe i bënfce të ditur se 
ushtria kish zënë një pozitë të shkëlqyer strategjike. 

_pa ma jep këtu atë lefcër, — tha Kutuzovi, du- 

ke iu kthyer princ Andresë. — Ja, urdhëroni e shiko* 

ni. 
Sv, Phe Kutuzovi, rne një nënqeshje ironike në çi* 
pafc e gojës, i lexoi gjermanisht gjeneralit ausfcriak 
kefcë pjesë fcë një letre nga arqiduka Ferdinandi: 

„Wir haben vollkornmen zusammengehaltene 

Kr&ite, nahe an 70.000 Mann, um den Feind, xvenn er 
den Lech passierte, angrsijen und schlagen zu kb- 
nnen. Wir lconnen, da wir Meister von Ulm sind, dsn 
Vortheil, auch von beidsn Ufern der Donau Meister 
zu bleiben, nicht. verlieren; mithin auch jeden Auge- 
nblick, iven der Feind den Lech nicht passierte, die 
Donau Ubersetzen, uns auj siene Communikations 
— Linie werfen, dhe Donau unterhalb repassiercn 
und dem Feinde, wen er sich gegen unsere Ircue 
Allirte mit gan&er Macht. toenden woilte, seinc Ansi■ 
cht alsbald vereileln. Wir werden auj soche Wiese den 
Zeitpunki, wo die lcaiserlich-Rusische Armëe ausgerii- 

stet sein wird, Muthig entgegenharren, und sodann 
leicht gemeinschaftlich die Moglichkeit findcn, dem 
Feinde das Schicksal zuzubereiten, so er verdient'"). 

_ Kutuzovi pshcrëtiu së thelli, duke mbaruar 
këtë periudhë dhe nguli n;.ë vëshfcrim të vëmënd- 
shem e të ëmbël mbi anëtann e Këshillil të Lartë to 

luftës. 
— Po ju e dini, shkëiqcsi, atë normën e urlë që 

na mëson të parashikojmë kurdoherë mc të keqen 

q Gjithë lorcat tona, rretn 70.000 veta, janë përqëndruar në- 
mcnyrë c[ë tc rmmd ta sulrrsojmë dhe ta thyejmë armiktm, ne 
rast ss do fcë orvatej të kapërctnte Lehun. isë rast të kundert, 
tluke pasur Ulmin në dorë, mund të qëndrojmë kështu zotër të 
të dy brigjsvc të Danubit, të kalojmë lumin po të jetë nevoja. te 
SttJmojmë vijat e tia të komunikacionii. e t’ja presim, të kthehemi 
prapë duke kaptuar lumin pak më poslitë dhe më në t'und te 

. .mos e lcmë t'i hedhë forcat e tia kundër aleatëve tanë besnikc. 
Në kët mërtyrë do të munri të rezistojmë trimërisht dhe te pre- 
stoa çastin kur ushtria perandorake ruse ka për të qënë krejtesx* 

- sbt gsti, dhe së basiiku pastaj do t’i japim armikut grushMn e 
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qe mund ;tc ngjasë. — tha gjeneraii austriak, m? 
aeshtren e du^eshme që t’u jepte fund snpot.ve e U 
fiuomn seriozisnt nga puna. 

Dhe, pa dashur, hodhi sytë nga adj'iitanti 

- Më failni, gjeneral, — e ndërpreu Kutuisovl. 
<iuke u kthyer edhe ai nga princ Andrea. —- Shiko i 

dashur, merr nga Kozllovski gjithë raportet e infor- 
matorëve tanë. Ja edhe dy letra nga kont Nostici, 
nje ietër nga Lariësia e Tij arq.duka Ferdinandi, ja 
edhe këto akoma, - tha duke i zgjatur disa doku- 
menta -te tjera. - Nga gjithë këto përp.lo me kujdes, 
ne irengjisht, nje memorandum') ashfcu siç duhefc të 
te gjitha iajmeve që kemi rreth veprimeve fcë ushfcri- 
se austriake. Pastaj ja paraqit shkëlqesisë së tij. 

Prino ^ndr5a uii kokën, duke dashur të trcgonte 
ne këfcë mënyrë se që në fjalët e para kish kuphuar 
jo vetem ç’i ash thënë po edhe çka Kutuzovi kish da- 
shur t’i thosh. Mblodhi dokumentat dhe, si i përshë- 
ndeti që të dy gjeneraiët, duke ecur lehtë mbi qili- 
min e dhomës, kaloi në sallonin e pritjes. 

Megjithëse s kish kaluar shumë kohë që kur ish 
larguar nga Rusia, princ Andrea kish ndryshuar shu- 
inë. Në shprehjen e fytyrës, në lëvizjet, në të s jellëfc, 
në të ecurit e tij nuk vihej më re pothuaj ai spitu- 
Ihm, ajo lodhje e ajo plogësi e dikurshme; dukej si 
nje hjeri që s’ka kohë të mendojë se ç’përshtypje u 
ben të tjerëve sepse është zhytur krejt në një punë 
te i.endëshme e interesante... Pytyra e tij tregonte 
se ai ish më i kënaqur nga vetja e nga njerëzit që 
kish rrotull; buzëqeshja dhe vështrimi i tij ishin më 
të çeiur e më të dashur. 

Kutuzovi, të cilin e kish arritur që në Poloni, e 
Kish pritur me shumë dashuri duke i premtuar se 
nuk do ta harronte, dhe i kish dhënë vëndin e parë 
midis adjutantëve të tij të tjerë. E kish marrë me 
velo në Vjenë dhe i kish ngarkuar detyrat më me 
rëndësi. Që nga Vjena, Kutuzovi i kish shkruar sho- 
kut të tiij të vjetër tc luftës, princit plak Bollkonski: 

„Bu-i juaj jep shpresë se do të bëhet një oficer 
i jashiëzakonshëm për trimërinë, vendosmërinë, ndër- 
Sjegjen dhe gatishmërinë në kryerjen c detyrave të 

!) Promemorje. 



fcia, E quaj veteai me xat që kam pranë meje një var- 
tës të tiilë". 

•Ne shtabin e Kutuzovit, në mes të shokëve dhe, 
përgjithësisht, në ushtri, princ Andrea kishte, si në 
shoqërmë e lartë të Peterburgut, një nam të dyfislitë. 
Një palë, dhe uëta ishin më të pakëtit, e pranonin se 
princ Andrea ishte një njeri ndryshe nga ata e nga 
të gjithë, shpresonin gjëra të mëdha prej tij, e dëgjo- 
irin, e admironin -dhe e kishin si shëmbëll: e me këta 
njerëz princ Andrea ishte i thjeshtë e i dashur. Të 
'tjerët, dhe këta ishin më të shumët, nuk e donin, 
e 'quanin si aijë njeri kryelartë, të ftohtë e antipatik. 
Po me këta princ Andrea kish ditur të mbante një 
qëndrim të atillë e të sillej në mënyrë që ta ndero- 
nin e bile ifc’i kishin edhe frikën. 

Si dolli nga kabinefci i Kutuzovit dhe hyri në sa- 
honin e pritjes, princ Andrea, me dosjen e dokumen- 
tave në dorë, iu afrua një kolegu, adjutantifc të de- 
zhurnit KozUovski, i cili, me një libër në duar, ish 
ulur e po rrinte pranë drifcares. 

Ç’ësht.ë, princ? — pyeti Kozllovski. 

-- Kam urdhër të përpiloj një promemorje e të 
parashtroj arësyet përse nuk po bëjmë përpara. 

— E përse? 
Princ Andrea ngriti supet. 

— S’ka ndonjë lajm nga Maku? — pyeti ICoz- 
Uovski. 

— Jo. 

-- Po të qe thyer me të vërtet, tani do të kish 
arritur lajmi. 

— Sigurisht — tha princ Andrea, dhe u drejtua 
nga dera. 

Po tamani në këtë çast, përpara tij, duke përpla- 
sur derën, hyri me të shpejtë një gjeneral austrialc 
shtatë-gjatë — dukej se vinte që nga jashtë — me 
kapotë, kokën të lidhur me një shami të zezë, e me 
urdhërin e Maria Terezës në qafë. Princ Andrea u 
ndal. 

Gjeneralisinii Kutuzov? — pyeti me nxitini 
gjenendi austriak me një theks ti; ashpër gjoirnan, 
duke vështruar nga ti; dy anct dhe, pa u ndalur, bëri 
nga deva e kabinetii.. 

Gjeneralisimi ështo i zënë, — tha Kozllovski, 



r 
dnke iu avifcur me të shpejtë gjeneralit të panjo.lmr 
e duke i prerë udhën: — Cilin urdhëroni të lajëm- 

roj? - ■*•*■•****' I 
Gjenerali i panjohur e vështroi me përbuzjTnga 

koka në këmbët Koziiovskm, që ish i shKurtër, sikur 
fcë çuditej se si ish e mundur të rnos e njihnin. 

— Gjeneralisimi është i zënë, — përsëriti shtm- 
ar Kozllovski, pa e prishur gjakun. 

Gjenerali u ngrys e u err në fytyrë, buzët iu dro 
dhën e iu tkurrën. Nxori një defter shënimesh, shk- 
roi shpejt e shpejt disa fjalë me lapës, e çori fletën, 
e dorëzoi, u afrua me hapa të shpejtë të një driiare, 
u lëshua mbi një karrige dhe hodhi sytë rrotull mbi 
të pranishmit, sikur të pyeste përse e shikonin. Pas- 

taj gjenerali ngriti kokën, zgjati qafën sikur të ma- 
tej të thosh diçka, po menjëherë, duke iuluar si 
çkujdesur të këndonte me vete, nxori një zë të mby 
fc.ur që iu pre sakaqë. Dera e kabinetit u hap dhe Ku- 
tuzovi dolli te praku. Gjenerali me kokë të .lidhur 

sikur të desh t’i shpëtonte një rreziku, duke u kë- 
rrusur, me çapë të shpejta e të mëdha, iu afrua Ku- 
fcuzovifc. 

— Vous voyez le malhcureux Mclc'J, — fcha me 
zë të prerë. : 

Fytyra e Kutuzovit, më këmbët te praku i kabi- 
netit, mbeti një hop fare e palëvizur; pastaj, si një < 
rrudhë mbi faqen e ujit, një rrëqethje i kaloi mbi 
fytyrë, cipa e ballit iu ndeh; uli kokën me respekt, 
mbylli sytë, la të kalonte përpara tij në heshtje Ma- 
kun dhe mbylli derën. 

Fjala që ish hapur për disfatën e austriakëve dhe 

për kapitullimin e tërë ushtrisë së tyre në Uim, qën- 
kej e vërtetë. Gjysmë ore më pas disa adjutantë vra- 
ponin me të katra në drejtime të ndryshme për fcë 
shpënë urdhëra: e këfco urdhëra tregonin se për së 
shpejti edhe trupat ruse, që kishin mbetur gjer atë- 
herë të paprokura, do të ndesheshin me armikun. 

Princ Andrea ishtc një nga ata oficerët e rrallg 
të shtabit që i kushtonte tërë vëmendjen e tij zhvilti- 
mit të porgjithshëm të operacloneve të luftës. Kur pa 

') Kiui fiiirparir jusii Makun fntx.i. 
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M'akun cliie ctëgjoi hollësirat e disfatës, e kuptoi se 
o-jysma e parë e kësaj fushate ishte e humbur, i 
kuptoi tërë vështirësitë e pozicionit në të cilin ndo- 
dheshin trupat ruse, përfytyroi gjallërisht ç'i. priste 
si edhe rolin që duhej të loste ai. Ndjente pa dashur 
një farë gëzimi për këtë disfatë të turpshme që kish 
ngrënë Austria mburravece dhe mallëngjehej tek rne- 
ndonte se, mbase brënda një jave, do të shihte nde~ 
shjen e parë pas Suvorovit të rusëve me francezët e 
se në këtë ndeshje do të merrte pjesë edhe ai vetë. 
Po i trëmbej gjenisë së Bonapartit që mund të dilte 
më i fortë e t’ja shkonte edhe trimërisë së trupave 
ruse, e po n’atë kohë nuk e merrte dot me mënd që 

heroi i tij të pësonte disfatë. 
I tronditur e i mallëngjyer nga këto mendime, 

princ Andrea u drejtua për në dhomën e tij që t’i 
shkruante t’et siç bënte çdo ditë. Në koridor takoi 
Nesviokin dhe atë karagjozin, Zherkovin; këta të dy, 
si gjit’nënjë, po qeshnin edhe tani. 

— Pse je mvrejtur kështu? — e pyeti Nesvicki, 
duke venë re fytyrën e zbetë dhe sytë e shkëndritur 

të princ Andresë. 
— S’ka asnjë arsye për të qeshur, — u përgjegj 

Bollkonski. 

Në atë çast, ndërsa princ Andrea po takohej me 
Nesvickin e me Zherkovin, në anën tjetër të korido 
rii u dukën, duke ardhur në drejtim të tyre, Strauhi, 
një gjeneral austriak pranë shtabit të Kutuzovit që 
të kujdesej për pajimin e ushtrisë ruse me vesh- 
mbathje, dhe anëtari i KëshUlit të Lartë të luftës që 
kish arcihur një ditë më parë. Koridori ish mjaft, i 
gjerë sa që gjeneralët mund të kalonin lirisht, pa i 
bezdisur aspak të tre oficerët; po Zherkovi, dukc 
shtyrë Nesvickin me një dorë, thirri me një zë sikur 

po i merrej fryma: 
— Po vinë! ... Po vinë!... Hapni udhë! Hapni 

udhë, ju iutem! 

Të dy gjeneralët dukeshin sikur donin t’iu shtë- 

mëngeshin nderimeve të mërzitëshme. Në fytyrën e 
shakaxhiut Zherkov vetëtiubefas njëbuzëqeshjegua 
ku nga njii gëzim aq i madh, sa që ai s’ish i v.o'i 

g.io.ja ta përmbante. 
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- Shknlqosi, - tha gjerrnanisht, duke d;1 ic pë* 
para n duke iu (Jrnjtuur gjenorulit austriak. K • ? 

nderin t’ju paraqit përgëzimet e mia! 
Uli kokën pa lezet dhe zuri lë hidtiej rnbi dy&he 

me herë mbi një këmbë, herë mbi tjetrën, ashtu siç : 
bëjnë fëmijët kur mësojnë t.ë këcejnë. 

Gjenerali, anëtar i Këshillit të Lartë të luftës, e 

vështroi rreptë, po duke parë seriozitetin e asaj buzo- 
qeshje prej ioloje, s’mundi të mos i kushtonte vëmë- 
ndjen për një çast. Puliti sytë duke treguar kështu 
se po e dëgjonte. 

— Kam nderin t’ju paraqit përgëzimet e mia. 
Gjeneral Maku u kthye shëndosh’ e mirë, veç është 
goditur pakëz këtu, — shtoi me një buzëqesh,e pioi; 
gëzim, duke treguar me dorë kokën e tij. 

Gjenerali vrëjti vetullat, i ktheu shpinën dhe iku. 
— Gott, wie naiv'), shiryu me iant, si u largua 

disa çape. Nesvicki, duke ja plasur gazit, pushtoi 
Andrenë, po ky duke u zbehur edhe më shumë në 
fylyrë që i dridhej nga zemërimi, e shtyu tutje dhe 

iu kthye Zherkovit. Ajo cingridhje nervoze që i qe 
shkakëtuar kur kish parë Makun, kur kish dëgjuar 
lajmin c disfatës lidhur me rrezikun që i kërcënohej 
ushtrisë ruse, u acarua edhe më keq nga shakaja pa 
kripë e pa vënd e Zherkovit *dhe gjeti rast të 
shfrynte. 

— Në qoftë se ju, i nderuar zot, — tha me një zo 
të mprehtë, dhe nofulla e poshtme i dridhej pafcëz 
— doni të jini palaco, unë s’mund t’ju ndaloj; po ja 
ku ju them se po guxuat edhe një herë të bëni kara- 
gjosilëke përpara syve të mi, ju mësoj unë se si të 
silii. 

Nesvicki me Zherkovin mbetën të mahnitur nga 
këto fjalë, hapën sytë dhe vështruan Bollkonskin në 

heshtje. 
— Pse, ç’bëra? Vetëm e përgëzova, — tha Zher- 

kovi. 

— Nuk ju shkojnë shakatë tek unë, po mbylleni 
gojën! — briti Bollkonski, dhe duke marrë për kra- 
hu Nesvickin u largua nga Zherkovi, i cili s’dinte si 
të thosh e si të përgjigjej. 

1) O Zot, sa i Iashtë qënka! 
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— Ç’ke kixshtu, miku irn? — c pyoti Nesvicki du- 
'v.'-. dashur ta qetësonto. 

— Si? — filloi princ Androa, dhc iu pre zëri në 
o-j-ykë nga tronditja e rnadhe nervoze. — l‘o si s’e 
kupton pra, që ne, ose jerni oficerë që i shërbejmë 
carit e atdheut torië dhc gëzohemi me sukseset e 
përbashkëta e hidhërohemi me disfat.ën e përbash- 
kët, ose jenvi Ifl.konj që s’na ha malli për punët e 
zotrinjve tanë. Quarante mille hommes massacrës 
ei l’armë‘2 de nos allies dëtruite, et vous Irouvez Id 
le niot pour rire, — tha sikur më këtë frazë frën- 

gjisht ciesh ta nënvizonte mendimin e tij. — C’est 
bien pour un garçon de rien comme cet individu donl 
vous avez fait un ami, mais pas pour vous, pas pour 
vous'J. Vetëm një rrugaçi mund t’i lejohet të sillet 
ashstu, — tha princ Andrea rusisht, duke e shqiptuar 
këtë fjalë me theksin francez, me qëllim që ta dë- 
gjonte Zherkovi. 

Qëndroi e priti se mos përgjigjet gjë togeri. Po 
'ky ktheu krahët e dolli nga koridori. 

IV 

Regjimenti i usarëve të Pavllogradit ishte vendo- 
sur dy milje larg nga Braunau. Skuadroni, në të cilin 
Nikolla Rostovi kish hyrë si junker, kish zënë vënd 
në fshatin gjerman Salcenek. Komandantit bë skua- 
dronit, kapiten Denisovit, të cilin g'ithë d'ivizioni i 
kavalerisë e njihte me emrin Vaskë Denisovi i kisbin 
dhëne shtëpinë më të mirë të fshatit. Që ditën që 
junker Rostovi e kish arritur regjimentin në Poloni 
banonte bashkë me komandantin e skuadronit. 

Më 11 tetor, pikërisht asaj dite kur kuartieri i 
ipërgjithshëm ishte rëmujë nga lajmi i disfatës së 
Makut, në selinë e komandës së skuadronit jeta ridh- 
te e qetë si më parë. Dcnisovi që kish gdhirë iërë 

natën duke lojtur me letra, s'ish kthyer akoma në 

shtëpi në çastin kur Rostovi, me uniformën e jun- 

’) Pyzdt tnijë vota të vrarë, ushtria e uUratëve tarri « siikatë 
'rtuar, dhc jiiv;r ju qoslmt o kërko-ti t" >mmii "hakt' Mnnri të 
l-.-joln'!.. •undj-.i, për një karafil ns?a miindja ai ky këtu, i{ë ju e k.ini 
t'orc shok, po jo për juvu. jo për jnvo. 

Ki (,ufta dhe paqja. t 



kerifc, po vinte kaluar, që me nafcë, si kishte rregu- 
lluar bar për kafshëfc. lu afrua shkailëve të jashtmë 
dhe me një lëvizje fcë shkafchët djaloshare ngriti fcë- 
mbën, qëndroi ashtu një çast mbi yzengji, sikur .t’i 
vinte keq t’ja zbriste kalit, pastaj u hodh poshfcë dhë, 
'thirri ordinancën. 

— Ej, Bondarenko, mik i dashur! — i tha një. 
usari që u turr me vrap fce kali. — Shëtite pakëz,,o 
mik, — vazhdoi, i qeshur e gojë-ëmbël siç e kanë..fcë: 
rinjtë me natyrë fisnike, kur e ndjejnë veten fcë 
gëzuar e fcë lumtur. 

~~ Si urdlrëroni, zotni, u përgjegj hoholli, duke 
tundur kokën me gëzim. 

— Po shiko, shëtite mirë, hë? 
Edhe një usar tjetër u turr te kali, po Bonda- 

renkua e kish kapur tani për freri. Dukej se junkeri 
jepfce bakshishe të mira, ndaj e vlenfce barra qiranë 
t’i shërbeje. Rostovi e përkëdheli kalin në qafët, pas- 
taj në fithefc, dhe u ndal në bazamakët e parë të 
shkallës së jashtme. 

„Mrekulli! Do të bëhet kalë i mirë!” tha me vete 
dhe, buzagaz e duke mbajtur shpatën, ngjiti shkallët 
me vrap, ndërsa i tringëllmin mamuzet. I zofci i 
shtëpisë, një gjerman, me një hluzë faneliafce e me 
shapkë në kokë, duke mbajtur në duart cfurktm me 
të cilin po ngrinte plehun, nxori kokën nga shtalla. 
Kur pa Rostovin, fytyra i shkëlqeu përnjëhereshj 
qeshi tërë shend e i shkeli synë: — Schon gut Mor- 
gen. Schdn gut MorgenP) — përsëriti, i kënaqur që 
po takohej me djaloshin. 

— Schon fleissig2) — ja ktheu Rostovi me afcë 
buzëqeshje gazmore e të përzemërfc që i vetëtintë 
gjithmonë në fytyrë. Hoch Oestreicher! Hoch Rus~ 
sen! Kaiser Alexander hochP) ~ i tha gjermanit, 
duke përsëritur fjalëfc që i zofci i shtëpisë i kish prore 
në gojë. 

Gjermani qeshi, dolli përjashfca derës së shtallës, 
ngriti shapkën dhe, duke e tundur përmbi kokë, 
thirri: 

0 Mirëmëngjes! Mirëmëngjes! 
2) Që tani në punë! 
U Brofshin austriakët; Rrofshin rusët! Rroftë penmdori Aiek- 

sander! 
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— Und clic. (jnuze Weli hockV). 
Edhe Kostovi ashtu si g.jermani, tundi kapën 

përmbi kokë dhe thirri duke qeshuc; „Und Vivui d’ ■ 
'ganze WelU” Megjithso s’kish asnjë arësye të veçantc 
për t’u gëzuar as për gjermanin <jë po pastronte 
shtallën, e as për Rostovin qc kish shkuar me kom- 
paninë të kërkonfcc bar, këfa dy njerëz u takuan me 
n.jë entuziazëm të lumtur e një dashuri vllazërore, 
tundën kokën për të çfaqur simpatinë për njeri tje- 
trin dhe u ndanë duke buzëqeshur: gjermani hyri 
prapë në shtalië clhe Rosfcovi u fut brënda në izbën 
ku banonte bashkë me Denisovin. 

— Ku ështe yt zofc? — pyefci Llavrushkën, shërbë- 

fcorin e Denisovit, cnjë dhelpër plakë që e rxjlhte fcërë 

regjimenti. 

— Që dje mbrëma s’është dukur në shtëpi. Sigu- 

rish'fc, ao fcë kefcë humbur në lo.jë, — u përgjegj Lla- 
vrushka, — e di unë atë; po të fitojë, kthehet sakaqë 
në shtëpi që të lëvdohet, dhe po s’e pate këtu gjer 
në mëngjes, dije që ka humbur dhe do t.ë kthehefc 
jtërë inat. Dëshironi t’ju sjeli kafenë? 

— Sille, sille. 

Pas nja dhjetë minutash Llavrushka solli kafenë. 
— Po vjen! — tha. — Mjerë ne! Prit e dëgjo tani! 

Rostovi hodhi sytë nga dritarja dhe pk Denisovin 
që po vinte në shtëpi. Denisovi ishte një burrë i 
shkurtër me fytyrë të kuqërreme, sytë të zes, të 
•shkëlqyer, mustaqet dhe leshrat të zeza e të shpupu- 
rishura. Pallton e kish çkopsitur, pantollonat e tia 
ishin të gjera si thes e g.jithë rrudha; kapën e tij të 
zhubrosur prej usari e kish vënë në majë lë kokës. 
I nxirë në fytyrë si ajo reja me shi, kokë ulur, u af- 

rua te shkallët. 

— Llavrushka, —• gërthiti me zë të fortë e tërë 
inat duke e shqiptuar me grykë tingullin „r”. — 
Tundu, or derr, hiqmi këto çizme? 

— I heq unë, i heq unë, si urdhroni, — u për- 

gjegj zeri i Llavrushkës. 
— Ah, qënke ngritur, ti, — fcha Denisovi duke 

hyrë në dhomë. 

>) Jiroftë rjtlho hoi.rx! 



— Oh, qëkur, .u purgjcfa Rosi.ovi, — iani sapo 
u kthova nga barj, u takova me i'rdulein') Mai iid -i. 

-- Ashtu, iië? Kursc unë, që thua ti, kam humbur 
dje, dreqi e di se sa. — briti Denisovi — Çvar dreq 
Joje, squiër fare! Sapo ike ti, mora të tatëpjetën, 
s’më vime hiç, një zar i poshtër që lere mos e d e 
Ej! Sillmë çajin! 

Denisovi, duke rrudhur fytyrën sikur buzëqeshte, 
e duke treguar dhëmbët e shkurtër e të fortë, fdloi 
të trazonte e të shpupuriste flokët e ashpër, ië zes. 
e të dëndur, me ata gishtrinj të shkurtër e të trashë 
lë duarve. 

— Më shtyu djalli e vajfa tek ai Mi — (kështu 
ja kishin ngjitur një oficeri), tha duke fërkuar me 
të dy duart ballin dhe fytyrën. — Ae beson, si s’më 
dha një kartë, i mallkuari, si s’më dha një kartë ’ë 
saktë! 

Denisovi mori çibukun e ndezur që ja zgjati or- 
dinanca, e shtrëngoi në grusht, ja rrëzoi zjarrin, e . 
përpoqi në dysheme dhe vazhdoi të bërtiste: 

— Si nuk zura një dorë, xhanëm?! Asnjë dorë! 

E zbrazi duhanin o ndezur, e theu çibukun dhe e 
liaku tutje. Pastaj heshti dhe befas e vështroi Rosto- : 
vin me gëzim me ata sy të zes e të shkëiqyer. 

— Të paktën, të kishim femra! Po këtu s'keç’bën 
tjetër veçse të pish. Dobare të hidheshim në luftë sa 
më parë! Hej! Kush është aty? — thirri duke u ! 
kthyer nga dera, se dëgjoi çape të rënda që po ndale- 
shin me një tringëllimë mamuzesh, e me një t.ë kolii- 
tur piot respekt. 

— Marshaili i kazermimit, — tha Havrushka. 
Denisovi u vrënjt edhe më shumë. 

— Pun’ e fëlliqur, dreqi e mori, — tha, duke he- 
diiur kuletën me disa monedha ari. — Rosfov, rn'k 1 
dashur, numëroji sa kanë mbetur, dhe fute pastaj : 
kuletën nën jastëk, — dhe dolli të takohej me mar- 
s’nallin e kazermimit. 

Rostovi mori monedhat dhe, duke i ndarë e ; 
miditur mekanikisht no fishekë monedhat e arta dy- 
1 ubëlshe o ato dhjetë-rubëlshe, zuri t’i numëronte. 

') ZonjiLshe 



- • Ah, TeSjanini! Tunsjatjeta! Ma kripën kokën 
mirë dje, — dëgjohej zëri i Denisovit që nga e ndara 
tjetër. 

Ku, kështu? Te Bikovi, te Miu?... E dija, ~ 
tha një zë tjetër, i hoilë, dhe menjëherë pas kësaj 
hyri në dhomë toger Teljanini, një oficer shtatvogël 
i po a/tij skuadroni. 

Rostovi hodhi kulotën nën jastëk dhe shtrëngoi 
dorën e dërsirë e të vogël që i zgjatej. Teljanini, ca 
kohë më parë se të fillonte lufta, ish transferuar nga 
Garda, për një arësye që asnjeri s'e dinte. Sillej shu- 
më mirë në regjiment, po nuk e donte njeri, e sido- 
mos Rostovi ndjente një neveri të paarësyeshme për 
këtë oficer, një neveri që as e mposhtite, as e fshihte 
dot. 

— E> halorësi im i ri, si ju duket Graçiku im, a 
jini i kënaqur? — pyeti. (Graçiku ish një kalë shaie 
që ai ja kish shit Rostovit). 

Togeri nuk e vështronte kurrë në sy tjeltrin kur 
i fiiste; dhe sytë e tij endeshin vazhdimisbt nga një 
send në tjetrin. 

— Ja kishte liipur sot... 

— Çka, i mirë është, — u përgjegj Rostovi, me- 
gjithse ky kalë që e kish blerë shtaftëqind rubla, nuk 
vlente as sa për gjysmën e atij çmimi. — Ka zënë e 
çalon nga këmba e parë, e majta... — shtoi. 

— Do t’i ketë plasur thundra! S’është gjë. I zi- 
het. Ju mësoj unë si ta shëroni. 

— Po, vërtet, pa më tregoni, ju lutem, — tha 
Rostovi. 

— Fare kollaj, s’ka ndonjë marifet të nvadh, do 
t’ju mësoj. Po sa për kalin, ja ku ju them që do të 
më falënderoni. 

— Ahere, po jap urdhër ta sjellin kalin, — tha 
Rostovi, që dëshironte të shpëtonte sa ma parë nga 

; Teljanini; dhe dolli të jepte urdhër që të sillnin kalin. 

Në hajat, Denisovi, tne çibukun nër dhëmbë, ish 
ulur te praku, përpara marshaliit të kazermimit, që 
po i jepte raport... Kur pa Rostovin Denisovi, ti 
ngrys në fytyrë, e duke troguar mc gishtin o madh 
që sipër supit dhomën ku Teljanini kish mbetur 
vetbm, ihartoi buzot dhe bëri një gjest neveric. 



Oh, e kam zët atë njeri, — tha, pa u druajtur 

fare nga marshalli i kazermhnit, 
Eostovi ngriti supefc sikur desh fcë thoshte: „Edhe 

unë zët e kam, po ç'të bëj”? dhe, si dha urdhër, hyri 

prapë brënda, 
Teljanini vazhdonte të rrinte ulur po në afcë që- 

ndrim të lëshuar siç e kish iënë Eostovi kur dolii, 
dhe po fërkonte duart e tia të vogla e të bardha. 

„Ka dlie fytyra të shëmtuara në këtë botfi", me* 

ncloi Nikolla duke hyrë në dhomë. 
— Dhatë urdhër që ta sjellin kalin, hë? •— ja 

bëri Teljanini, dhe u ngrit e vështroi rrotull si pa të 

keq. 

— Po, po. 

— Oh, ahere, shkojmë vetë e shohim. Kalova kfi- 
tej vetëm që të pyesja Denisovin mbi urdhërin e 
djeshëm. E muart, Denisov? 

— Jo akoma. Ku do të shkoni? 

— Ja, dua t’i mësoj këtij djaloshit, si ta rnbathë, 

kalin, —• tha Teljanini. 

Duallën te shkallët, pastaj zbritën në haur. To- 
geri i tregoi se si duhej t’ja lidhin thundrën kalifc, 

dhe shkoi në punë të tij. 

Kur u kthye Eostovi në dhomë, mbi tryezë kish 
një shishe me rald dhe një suzhuk. Denisovi ish ulur 
në tryezë e po shkruante; pena gërhiste mbi kartë. 
Shikoi vrërëfc Rostovin drejt në sy. 

— Asaj po i shkruaj, — tha. 

U mbështet në tryezë me penën në dorë dhe, i 
lumtur, siç ctukej, që po i jepej rasti të tregonte me- 
njëherë me gojë gjithë ato që kish ndër mënd fcë 
shkruante, ja çfaqi Rostovit gjithë mendimet që do fcë 

hiclhte në letër. 

— Shiko, miku im, — tha. — Deri sa s’kemi da- 
shuruar, ne jemi në gjumë, jemi baltë, të gatuar nga 

baltë... 

Po, me të dashuruar, bëhesh Perëndi, je i kulluar 

e i pasfcër si ditën e parë të krijimit të botës ... Kusb 
dreq ëshfcë tjetër? Prapa diellit të vejë! S’kam kohë! 
— i bërtiti Llavrushkës, i cili iu afrua pa u drojtur 

•aspak. 



— E kush tjel.ër do to jeto! Ju vete e urdliëruafc 

e j thatë. Marshalli i kazormimit ka ardhur, për tc 

'hollat. 
„Pun' e fëlliqur,” tha me vete. — Sa monedha 

kanë mbetur aty në kuietë? — pyeti Eostovin. 
— Shtatë dhjetë-rubëlshe dhe tri dy-rubëlshe. 
__ Ah, dreqi e mori! E, g’bën aty o dordolec? 

S’oko, jepi udhët marshailit! Ç’pret akoma? — i gër- 

fchiti Denisovi Liavrushkës. 
— Të lutem, Denisov, kam unë të holla, merr 

nga unë, — tha Nikolla duke u skuqur. 
— Nuk më pëlqen të marr para hua nga shokët, 

mik më pëlqen, — bëlbëzoi Denisovi. 
— Në qoftë se s’pranon para nga unë si shokë të 

vërtetë që jemi, atëhere më ofendon. Kam mjaft, të 
thonë — përsëriti Rostovi. 

--- Jo, dë, jo, — Dhe Denisovi iu afrua shtratit 
për të marrë kuletën aty nën jastëk. 

— Ti, ku e vure, Rostov? 
— Nën jastëkun e poshtëm. 
— Po nuik është. 
Denisovi i hodhi të dy jastëkët përdhe. Kuleta 

nuk ishte. — Çudi e madhe! 
— Prit, mos e rrëzove, gjë, kushedi, — tha Eos- 

tovi, duke ngritur jastëkët një nga një e duke i 

shkundur. 
Ngriti edhe kuvertën dhe e shkundi. Kuleta nuk 

u gjet. 

— A thua të kem harruar ku e vura? Jo, më kuj* 
tohet bile që mendova se ti e vë nën kokë, si ndonjë 
thesar, — tha Rostovi. — Këtu e vura kuletën unë. 
Ku është? Ç’u bë? — pyeti duke iu kthyer Llavru- 

;shkës. 

— Unë s’hyra brënda. Atje ku e vutë, atje duhet 

të jetë. 

— Po nuk është!... 

— Ju gjithënjë kështu e bëni: e plasni gjëkundi 

ndonjë send dhe pastaj harroni. Shikoni një herë 

nëpër xhepet! 

—■ Jo, jo, e mbaj mënd mirë unë, ju thashë që 

mendova se është një thesar, andaj jam i sigurt që 
e vura këtu, tha Rostovi. 



Llavrushka e përmbysi tërë slitratin, vështroi nën 
shtrat, nën tryezë, kërkoi me çdo çip dhe qëndroi në 
mes 'fcë dhomës. Denisovi vërente në heshtje lëyisjet 
e tia dhe, kur Llavrushka hapi krahët i çuiditur duke 
thënë se kuleta s’ish asgjëkundi, iu kthye Rostovifc.. 

— Rostov, leri shakatë... 
Rostovi ndjeu të mbërthyer m'bi veten e tij vë'sh- 

trimin e Denisovit, ngriti sytë dhe, po n’atë çast, I. 
uli. Tërë gjaku i vërshoi në fytyrë dhe u 'bë prush i 
kuq. S’merrte dot frymë. 

— Në dhomë s’kish njeri tjetër përveç jush dlie 
togerit. Këtu do 'të jetë gjëkundi, sigurisht, — tha 
Llavrushka. 

— Lëviz nga vëndi, or tutkun i djallit, ç’më rri 
si hu gardhi... kërkoje, gjeje, —- klithi befas D.enh 
sovi, i mavijosur në fytyrë e duke i çkrehur shërbë- 
tori't me një gjest kërcënonjës. — Ja më gjej kuletën, 
ja të shtrova në kamxhik. Në kamxhik ty e të gji- 
thë! 

Rostovi vështroi Denisovin nga koka gjer në kë- 
■mbët, kopsiti xhaketën, ngjeshi shpatën dhe vuri 
kapën në kokë. 

— Ja të gjesh kuletën, po të them, ja s’ka,—~ 
bërtiste Denisovi, duke i tundur nga supet ordinancën 
e duke e mbërthyer pas murit. 

—- Denisov, lëre, mos e nga; unë e di kush e ka 
marrë, — tha Rostovi, clhe iu afrua derës pa i n'gri- 
tur sytë. 

Denisovi qëndroi, u mundua dhe, duke e kuptuar 
se për kë e kish fjalën Rostovi, e kapi për krahu. 

— Ajo është marrezi! — klithi, në mënyrë që 
damarët, mu si korda, iu frynë në qafë dhe në baillë. 
— Mos je çmendur? Unë s’të iejoj. Kuieta është këtu! 
Do ta shtroj në kamxhik këte rezilin, dhe do ta 
gjejë si Çelua. 

— E di kush e ka marrë, — përsëriti Ros'tovi me 
zë të dredhur dhe u nis të shkonte. 

— Shiko mos bëj gjë, të thonë! — briti Denisovi 
dhe u turr ta mbante. 

Po Rostovi çliroi krahun dhe e pa Denisovin drejt 

në sy me një inat të tërbuar sikur ky të içhte armiku 
i tij më 1 madh. 



_ Ti a e kuplon so ç*po thua? — Coli mo zë t.ë 
djedhur: — përveç mojo, në dhomë s’kish njeri 'tjetër 
irandaj, po t.o mos joië ai rjo niendo.j unë, ahere... 

Iku me vrap, pa o xnb&ruar l'jalën. 
_ /\h, në djall të voç ti dhe të g.jithë, — qenë 

fjalët e fundit që dëgjoi. 
Bostovi shicoi fill e në shtëpi të Teljaninit. 
_Zotnia s’është këtu, ka shkuar në komandë, 

'i tha ordinanca. — Mos ka ngjarë gjë? — pyeti i 
çuditur kur pa se junkeri ish prishur nga fytyra. 

— S’ka ngjarë gjë, jo. 
—. Tani sapo dolli. 
Komanda ishte tri milje larg nga Salceneku. Ro- 

stovi, pa u kthyer në shtëpi, mori një kalë dhe shkoi 
në komandë. Në fshatin ku rrinte shtabi ish një pije- 
tore ku mblidheshin oficerët. Vajti në pijetore; pranë 

shkattëve 4ë hyrjes pa kalin e Teljaninit. 
Në të ndarën e dytë të pijetores, 'togeri ish ulur 

e po rrinte përpara një pjate me suxhukë e një 

shishe me verë. 
— Ah! paski ardhur edhe ju, djalosh? — tha me 

buzë në gaz e duke i ngritur shumë vetullat. 
__ pG> _ tha Rostovi me mundim të madh sikur 

t’i që dashur një përpjekje e madhe për -të thënë alë 

fjalë, dhe u ui në tryezën pranë. 
S’fiiste as njëri as tjotri: në dhomë ishin ulur 

edhe dy gjermanë e një of.cer rus. Të gjithë hesht- 
nin; dëgjoheshin vetëm tringëllimat e thikave në pja- 

: tat dhe nofullat që përtypeshin. Kur mbaroi së ngrë- 
ni, Teljanini nxori nga xhepi një kuietë clyshe, i hapi 
zinxhirin me ata gishtrinjtë e tij të vegjël e të bar- 
dhë në një pozë si prej femre, nxori nji monedhë ari 
dhe, duke ngritur vetullat, ja dha kamarjerit. 

— Shpejt, të lutem, se s’kam ngë, — tha. 

Monedha ishte e re. Rostovi u ngrit dhe iu afrue 
; Teljanir.it. 

— Më lejoni 'të shoh pak kuletën, — tha me zë 

:të dobët sa mezi ndihej. 

Teljanini ja dha, duke ngritur vetulla't, ndërsa 

sytë s'j qëndronin më një vënd. 

— Po, është kuletë o bukur ... Po, po ... —- tha, 
'dho befas u zvordh, -- Shikoieni, djalosh, --- sbtoi. 



Rostovi m.ori kuleiën. në dorë, e vështroi, vështroj. 
parate që kish brënda, pastaj shikoi Teljaninin, To- 
geri hicthte sytë andej-këtej., si e kish zakon, dhe 
dukej sikur papandehur ish bërë më qejf e shumijj 
gëzuar. 

Kur të vemi në Vjenë, të gjitha do t’i shlsrij: 
atje, po tani, në këto vënde të qelbura, s’ka as e kii 
t’i prishësh, — tha. — Haj, djalosh nema se do shkoj'. 

Rostovi s’hapte gojë. 

Po ju? Ecihe ju do të hani? S’hahet keq, k6® 
vazhdoi Teljanin. — Nema, pra. 

Zgjati dorën për të marrë kuletën. Rostovi ja 
lëshoi. T'eljanini e mori dhe zuri ta fuste në xhepifi 
e pantallonave, duke ngritur vetullat sikur s’kish as 
pikën e merakut e duke çelur buzët për gjysmë sikur 
aonte të thosh: „Po, po, kjo e ka vëndin këtu, ta pret 

mëndja, se është kuleta ime, dhe rië këtë mes s’ka të 
drejtë ;të përzihet njeri”. 

E, djaiosh? — tha me psherëtitur, dhe që poshtë 
vetullave të ngritura, vështroi Rostovin në sy. 

Me shpejtësinë e një shkendie elektrike, në vetë- 
timë rendi nga sytë e Teljaninit në sytë e Rostovit, 
një herë, dy, tri, .të gjitha në një çast. 

— Ejani këtu, '— ja bëri Rostovi duke e kapur 
Teljaninin nga një krah, dhe gati e hoqi zvarë gjer në 
dritare. — Këto janë paratë e Denisovit, ju i mu* 
art... — i pëshpëriti në vesh. 

Çfarë?... Çfarë?.v: Si guxoni? Çfarë?. .. — tha 
Teijanini. i>j 

Po këto fjaJc tingëlluan si një britmë e përvaj- 
shme, e dëshpëruar, e sikur lutej që ta falnin. Sapo 
e dëgjoi Rostovi tingullin e atij zëri, iu hoq çdo 
dyshJm dhe e ndjeu veten si të lehtësuar nga një: 
barrë j rendë. lu gëzua shpirti, po gjith në atë çasfc 

; erc1-I:,i keci Për atë fatzi që kish përpara; mirëpo, 
tani që e nisi, duhej fca çonfce punën gjer në fimd. 

O Zofc, kush e di ç'fchonë njerëzia këfcu, — mur- 
muriti Teljanini dhe mori kapën e u drejfcua në një 
dhomë të vogël bosh, — fcë shpjegohemi. 

— E di dhe do ta vërtefcoj, — tha Rostovi. : 
— Unë... 

_ ^yfcyra e fcmeruar, e zbetë, e Teljaninifc zuri fcë 
dridhej; sytë i vërfcisfce gjifchënjë rreth e rrotull,- pb 



tëm poshtë, pa i ngritur lart, pa e vështruar në sy 
Rostovin; pastaj u tiëgjuan donosu. 

— Kont!... Mos u mernii mo qafë një tu ri... 
ja ku i kini këto para të shkreta, merrini... — dhe i 
lëshoi mbi tryezë. — Kam një baba plak, një nënë!... 

Rostovi mori kuletën duke iiu shtëmëngur vësntri- 
mit të Teljaninit dhe, pa thënë asnjë fjalë, zuri të 
cUlte. Po të praku qëndroi dhe u kthye prapa. 

— O Zot, — vajtoi me lot në sy. — Si mundët ta 

bënifc një gjë të tillë? 
— Kont, — tha Teijanini duke iu afruar. 
— Mos më prekni, — ja ktheu Rostovi du.ke u 

hequr tutje. — Diie po qe se kini nevojë, merrini 

këto para. 
I hodhi kuletën dhe iku me të shpej'të nga pije- 

torja. 

V 

Në mbrëmje të asaj dite, në banesën e Denisovit 
zhvillohej një bisedim i nxehtë midis oficerëve të 
Gkuadronit. 

— Dho unë ju them, Rostov se duhet t’i kërkoni 
ndjesë kolonelit, — thosh duke iu drejtuar Rostovit, 
i ndezur e lulukuq në fytyrë, një kapiten i gjatë, me 
fiokë të thinjur, me ca mustaqe të mëdha e me ti- 
pare të theksuara e gjithë rrudha. 

Kapiteni Kirsteni ish degraduar dy herë për çë 
shtje nderi, dhe të dy herët e kish fituar sërish 

gradën. 
— Unë nuk i lejoj asnjeriu të thotë se genjej! -- 

briti Rostovi. — Ai më tha se gënjeja, dhe unë iu 
përgjigja se gënjente ai. E thashë dhe nuk e çthern. 
Mund të më japë shërbim çdo ditë, mund të më 
mbajë në arrest, po askush s’më detyron dot t’i kër- 
koj ndjesë sepse, në qoftë qe, si komandant i regji- 
mentifc e quan të pahijshme por ’të që më japë sati- 
sl'aksion, atëherë... 

— Po ju prisni, njëherë, miku im i dashur, dëgjo- 
imëni, — e ndërpreu kapiteni me zërin e lij prej 
basi, duke përdredhur mc ngadalë mustaqct e giafca. 
i— Ju, në sy të ofioerëve të tjerë, i thoni kolonelit se 
një oficer ka v judhur ... 



— Nuk është faji irn, në se biseda u bë përbsrë,- 
syve të oficerëve të tjerë, Mbase nuk duhej folur në 
sy të tyre, po unë s’jam ndonjë diplomat. Pikërisht 
për këtë u bëra usar: besoja së këtu nuk do të ish 
nevoja për marifete të atilla; dhe ai më thofcë se Tinë' 
gënjekam ... Ahere le të më japë sa'fcisfaksion ... : 

— More mirë, mirë, asnjeri nuk thotë se jini 
burracak, po nuk është aty puna. Ja, pyetni Deniso'* 
vin: ku është dëgjuar ndonjëherë që një junker t’i 
kërkojë satisfaksion kolonelit të tij? 

Denisovi kafshonte mustaqet dhe dëgjonte bise- 
dën, i ngrysur e i mvrejtur; dukej se nuk i pëlqente 
të merrte pjesë. Në pyetjen e kapitenit tundi kokën 
për të thënë jo. 

— Ju shkoni e i flisni koloneli't për këtë punë të 
ndyrë mu në sy të oficerëve — vazhdoi kapiteni. — 
Bogdaniçi (kështu e quanin oficerët komandantin e 
regjimentit) ju hoqi vërejtjen. 

— Nuk më hoqi vërejtjen; më tha se unë gënjeja. 
— E, pra, e, dhe ju i thatë ç’rnundët, pastaj, kë- 

shtu që duhet t’i kërkoni ndjesë. 

— Kurrën e kurrës! — briti Rostovi. 

— Nuk e prisja këtë nga ju, — tha kapiteni me 
zë të rëndë e të rreptë. — Ju s’doni të kërkoni ndje- 
së, por duhet të dini, mik i dashur, se jo vetëm 
kundrejt tij, po edhe kundrejt tërë regjimentit, ku- 
ndrejt gjithë neve, jini shumë, shumë fajtor. Ja kë- 
shtu: sikur të mendoheshit e të ishtt këshilluar se 
si të silleshit e si të vepronit në këfcë mes, ndry- 
shan-te puna... po jo, ku ju durohej juve, vajtët e 
shpërthyet mu përpara oficerëve! Ç’i mbetej kolo- 
nelit te bënte? Të nxirrte në gjyq një oficer e të njo- 

lloste fcërë regjhnentin? Për një maskara e aq, të 
çnderonte një regjiment të tërë? Kështu do fcë d'oriit 
ju? Po ne nuk na duket e drejtë kjo. Dhe Bogdamçi 
bëri shumë mirë që ju fcha se nuk ish e vërfcefcë ajo 
që thoshifc. Rëndë na vjen të na thone një fjalë të 
atillë, po ç’i bën, miku im: ju vefcë vajtët e e kër- 
kuat. Dhe tani që duam të mbyllim këtë mesele, ju, 
nga një krenari e tepëruar, s’doni të lypni ndjesë, po 
doni t’i nxirrni në shesh të gjitha. S’ju vjen mirë 
që ju ka dhënë shërbim, po ç’ju kushton që t’I lypnx 
ndjesë një oficeri plak e fcë ncieruar? Sid.oqoftë Bog- 



daniçi oshtë gjU.hmomi një usar i '/jctër dhi; njo 
kolonol nga mo to rriirët v nga mo trimat, dho juvo 
duhet t.ju viji') turp; si nuk. o paski për gjo që të 
ndyhet emri i regjimentit? - zëri i kapitenit zuri të 

da-iclhej. — Juve, miku im, dje erdiict në regjiment; 
sot jini këtu, nesër kaloni më ndonjë vënd tjetër si 
adjutant; juve aq ju bën se do të thonë; „Midis ofi 

cerëve të regjimentit të Pavliogradit ka që vjedhin!” 
po ne na kushton shumë, apo jo Denisov? 

Denisovi vazhdonte të heshtte dhe nuk lëviste; 
kur e kur vështronte Rostovin me sytë e tij të zes të 
shkëlqyer. 

Ju shikoni vetëm sedrën tuaj dhe s’ju le qibra të 
kërkoni ndjesë, — zuri prapë kapiteni; po për ne 
pleqtë, që, ashtu siç jemi mplakur, ashtu dhënië 
Zoti edhe të vdesirn në regjiment, për ne nderi i 
regjimentit është shumë i shtrenjtë, dhe Bogdaniçi 
e di. Oh, sa i shtrënjtë është, djali im! S’ju ka hije 
të silli kështu! S’ju ka hije aspak! Mund t’ju vijë 
rënde, po unë do të them gjithmonë të vërtetën troç. 
S’ju ka hije! — 

Dhe kapiteni u ngrit e i ktheu krahët Rostovit. 
— Ësht e vërtetë, djalli e mori! — briti duke 

brofur më këmbë Denisovi. — Haj, pra, Rostov, 
ç’pret! 

Rostovi skuqej e zverdhej; vështronte here këtc 
herë atë oficer. 

— Jo, zotërinj, jo ... nuk duhet të besoni... unë 
e kuptoj for-t mirë, s’kini të drejtë të mendoni kështu 
për anua... unë... për mua... unë për nderin e 
regjimentit... ç’të them! Do ta tregoj me vepra se 
f|||f||për mua nderi i flamurit... Mirë, pra megjith 
këtë, është e vërtetë, jam fajtor! ... — Svtë ru mbu- 
shën me lot. — Jam fajtor, krejtësisht fajtor ... Mirë 
pra, ç’doni më shmnë... 

— Hë, kështu pra, kont, — briti kapiteni duke u 
kthyer, dhe i rrahu supin me dorën e tij të madhe. 
jjgj — Të thashë unë — thirri Denisovi — që është 
fglevahlr djalë. 

• — Shumë mirë, kont, — përsëriti kapiteni, i eili 
si për shpërblim të këtij rrëfimi të Rostovit, e thë- 
rriste tani me titullin kont. 

— Shkoni dhe lypni ndjesë tani, po. 



— Zotërinj, të gjitha do t’i bëj5 nuk de.I, fmm 

nga goja ime, — tha Rostovi me një zë që lutejK-I 

T po nuk mund fcë Jyp ndjesë, nuk mund, pëir: em- 
rm e Zotit, s’e bëj dot, nuk di si fc’jua shpje^b.b% 
mund të kërkoj ndjesë si çilimi, si të fchem ' ’Tk: 
falni!”? ' 

Denisovi ja plasi gazit. 

— Aq më keq për ju. Bogdaniçi është nra- ata 
qe e mbajne mërinë, do ta paguani shtrënjtë°kbkë- 
fortesme tuaj, — tha Kirsteni. 

— Per emrin e Zotit, nuk është kokëfortësii 

fjam 1 zotl fc’ju Pershkruaj së çfarë ndjenjë ësMë 
kio nnja, nuk mund... 

Puna juaj, bëni si të doni, — tha kapifceni. 

yinPo ai maskaraj ku eRhfcë futur, — pyeti Deniso-; 

~ Ëshfcë bërë i sëmurë; i sëmurë do të dalë 
neser ne urdhërin e ditës, - u përgjegj Denisovi 

cnhji? 1 semundje ëshfc’ ajo, s’ka si shpje- 
&ohefc ndryshe, — tha kapiteni. 

N ~ 1 semurë apo jo, veç fcë mos rnë dalë përpa- 
c syve se ndryshe do t’ja marr shpirtin, —- çfryu 

Demsovi me tërbim. 

Në këfcë çasfc hyri në dhomë Zherkovi. 

i ~ Tl ç’kerkon këfcu? ~ pyetën oficerëfc duke 
kfchyer menjehere fytyrën nga dera sapo hyri brë- 
nciH. 

... ,Ne marshim> zotërinj. Maku u dorëzu.a me 
tere ushtrmë. 

—• Gënjen! 

Jo, e pashë me sytë e ,m.i. 

— Sb e pe Makun vefcë të gjallë, me sytë e ’tu? 

këfcn'Tp*!? maShim.! Në marshim! Shpejt një shishë 

ve këtu? P6r nJë 1Sjm të tilIë' Po *> si ^ 

— Më hodhën në regjiment, për atë djall, për 
Makun, U ankua një gjeneral austriak. E përgëzova 
qe !Sh kthyer gjallë Maku... Po ti, Rostov, c’ke që 
dukesh sikur sapo ke dalë nga banja? 

fcë r,7 KëtU’ °r VlIa' ka qënë një rëmujë këto dy di- te qe lere mos e pyet. 



No KMto çast. hyri adjir.miti i ragjiaientit dh« 
vërtetoi i.ajmia që kish KjttUë Zhorkovi. Kish ardhur 
urdhër të niseshin no marshim te nesërmen. 

_ Në marshim, zotërinj! 
Lavdi Zotit, dë, so « kaibëm së ndenjuri 

këtu. 

VI 

Kutuzovi ishte tërhequr drejt Vjenës duke pri- 
shur prapa t.ij urat mbi lumenjtë Inn (në Brau 
nau) dhe Troun (në Linc). Më 23 tetor trupat ruse 
kapërcenin lumin Ens. Karvanet, artileria dhe ko- 
ilonafc ruse aty nga mesi i ditës kalonin përmes 
qytet.it Ens, matanë e mëkëtanë urës. 

Moti ish i butë e me shi. Që nga lartësitë, ku 
ishin vendosur bateritë ruse që mbronin urën, ha- 
pej një panoramë e gjerë, e eila tani mbulohej e 
ishihej prapa një perde t.ë hollë shiu të pjerrët, tani 
qërohej papandehur, llagar e pastër, aq sa çdo 
gjë vetëtinte së largu në d.ritën e diellit, si e ngjyer 
me vernik. Larg në horizont dukej një qytet i vogël, 
si i ndërtuar në këmbëfc e afcij që vështronte, me 
ato shtëpitë e bardha me çati të kuqe, me katredra- 
lën e me urën në të dy anët e së cilës, duke u mble- 
dhur grumbull, derdheshin masat e ushtarëve rusë. 

Në një bryl të Danubit dukeshin disa lundra dhe 
një ishull e një kështjellë me një park që rretho- 
hej nga ujrat, aty ku lumi Ens derdhet në Danub. 
Dukej bregu i majtë i Danubit, shkëmbor e i mbu- 
luar nga një breshë, në një sfond të mistershëm 
kreshtash të blerta dhe grykash kaltëronjëse. Duke- 
shin kullat e një manastiri që ngriheshin prapa 

një pylli të virgjër pishash; larg dhe përkundrejt, 
mbi një mal — matanë Ensit, — çquanin patrullat 

armike. 
Midis topave, lart në kodër, mo këmbë përpara 

të gjithëve qëndronin gjenerali që komandonte pra- 
parojen me një oficer të shtabit dhe kqvrnin vën- 

din me njo dylbi. Një çikë më prapa, mbi shtratin 
e një topi, ish ulur Nesvicki që kryegjenorali o 
kish dërguar në praparojon. Kozaku që e shoqë- 



ronte i kish sjelië një trastë dhe një plioshë, dhe' 
Nesvicki i godiste oficerët me ëmbëlsira e rne dopjo- 
kumel nga më i miri. Oficerët i qenë mbledhur' 
rrotull me gëzim, kush duke ndenjur më gjunjë ei 
kush këmbëkryq mbi barin e lagët. 

— J°» Jo, s’ka qënë budalia ai princ austriak 
që ka ndërtuar atë kështjellë aty. Ç’vënd rnadKp 
shtor! Pse nuk hani, zotërinj? — pyefci Nesvicki. 

— Ju falem nderit shumë, princ, — u përgjegj 
një nga oficerët që e kish për nder të «madh tëbise-' 
donte me një njeri ikaq fcë lartë të shtatmadhorisë. 
— Është një vënd i mrekuliishëm. Ne kaluam pikë- 
risht përpara parkut, pamë dy sorkadhe, dhe shfcë- 
pija përrallore ëshfcë! 

•— Vështroni, princ, — 'tha një bjetër, që ja kish 
ënda shumë të merrte dhe një ëmbëlsirë, po 1 vinte 
turp, ndaj shtirej sikur sodiste vëndin, — vështroni, 
këmbësorët tanë ja lcu kanë vajtur aty poshtë. Ja 
ku janë aty te rrahu, prapa fsha'tit, duken. nja tre që 
diç po tërheqin. S’kanë për të lënë gjë në.atë pallatl 

tha rae një <ton sikur i lëvdonte. 

— Po, po, tha Nesvicki. — Sa do të më pëlqenfce 
— vazhdoi duke shpënë në gojën e tij të bukur me 
buzë të njomura një ëmbëlsirë tjetër — fcë hyja 
atje brënda. 

Tregonte manastirin me ato kuilat, që ngriheij: 
aty në mal prapa pyllit. Bëri buzën më gaz dhe sytë 
e tij qeshën e vetëtitën, 

— Sa mirë do të ish, zotërinj! 
Qficerët qeshën. 

— Të paktën, sa për t’i trëmbur një çikë murge- 
shafc, Janë ifcalijane, thonë, ka dhe të reja shumë 
në moshë, Me .të vërtet do të jepja pesë vjet nga 
jeta ime! 

— Aq më forfc se dhe ato mërziten, -- sbtoi duke 
qeshur një oficer, më i hedhur nga fcë tierët. 

Ndërkaq, oficeri i shfcabit që qëndron'te më kë- 
mbë afcy më tutje, diç i tregonte gjeneralit; ky i 
fundit shikonte me dyibh 

— Po, ashtu është, ashtu ësh'të, — tha me zemë-: 
rim gjenerali dhe uli dylbitë e ngrifci supet. •— Ta- 
mim ashtu është, francezëfc janë gati që të hapiri 
zjarr mbi urën. Po tanëfc pse nuk lëvizin? 



Matanc lumii. Uallohoj mo sy anniku Uhe njc ngo 
bateritë e tia n;bi të oiion .iukej njo i'jolii: tymi të 
zbërdhylët. Pas tymit osiiotiu njc krismë e largël 

dhe u dukon trupat ruse që u mblodhën xhumbë 
pranë urës. 

Nesvicki, duke tuiluliuar, u ngrit e me buzs në 
gaz iu afrua gjeneralit. 

— Dëshironi të hani gjësendi, shkëlqesi? — i 

tha. 
— S’ësiitë rnirë puna, — u përtyp gjenerali, pa 

iu përgjegjur... — Tanët e kanë marrë shumë me 
ngadalë. 

— A të hidhem gjer atje, shkëlqesi? — e pyeti 

Nesvicki. 
— Po, shkoni, ju lutem, — iu përgjegj gjenerali, 

duke përsëritur edhe një herë ato që ja kish urdhë- 
ruar me hollësi ca më parë; — clhe thuaju usarëve 
të kalojnë të iundit dhe t’i vënë zjarrin urës, siç 
kam urdhëruar, të kenë mëndjen të kontroliojnë 
më parë lëndën ndezëse që i është vënë urës. 

— Shumë mirë, — u përgjegj Nesvicki... 
Thirri kozakun që po mbante kaiin, i dha urdhër 

të merrte trastën dhe plloskën, e me një këcim të 
Iehtë u hodh me atë trup të rëndë mbi shalën e 

kalit. 

— Vërtet do t’u bëj një vizitë të shkurtër mur 
geshave, — u tha oficerëve, që e vështronin buza- 
gaz, dhe u iargua nëpër shtegun e përdredhur fcë 

malifc. 

— Hë, kapiten, pa shtini një çilië, gjer ku arrini 
— tha gjenerali duke iu drejtuar kapitenit të ani- 
lerisë. ~ Dëfreni pakëz! 

— Topçinjtë në vëndet e tyre, komandoi ofice- 
ri, dhe sa çel e mbyll sytë artiljerët u suiën pranë 
topave dhe i rnbushën. 

— Numuri një! — buçiti komanda. 

Dhe numri një këeeu prapa me rrëmbim. Topi u 
zbras me një buçime shurdhonjëse, matalike. dhc 

përmbi kokët e ushtarëve tanë, përhapur në shpa 
Uu e malit, fluturoi me vërshëiHmë një granatë 
c’iie vajti e ra përpara armikut, Uuke treguar me c.;»: 
fjollë tymi vëndin ku shpërtheu. 
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Fytyra o ush'Uirovo o të oficuri-ive u çelën e u 

në gazmore kur dëgjuan aië zhurmë; u ngritën oë 
të gjithë dhe zunë le vërenin poshtë lëvizjet e tru- 
pave ruse, që dukeshiri si no pëliëmbë te dorës; 
zunë të vërenin gjithashtu, përpara, iëvizjet e armi- 
kut që po afrohej. Pikërisht në këtë çast, dielli doih 
i tëri nga retë dhe gjëmimi i bukur i kësaj qitjeje 
të izoluar si dhe shkëlqimi i diellit verbonjës u 
shkrinë në një mbresë të vetëme brohorie gazmo- 

re. 

VII 

Përmbi urë kishin fluturuar dy granata armi- 
ke. Aty mbi urë ushtarët ishin mbledhur xhumbë. 
Mu në mes të urës, princ Nesvicki, zbritur nga kali, 
shtyrë nga turma, mbështeste trupin e tij të trashë 
pas parmakut. Princi qeshte dhe kthehej o shikonte 
kozakun e tij, i cili, duke mbajtur për freri të dy 
.kuajt, qëndronte disa çape më prapa. Sapo nisie 
Nesvicki të dilte përpara, ushtarët ahe 'karvani i 
qerreve e shtynin përsëri dhe e shtrëngonin të 
mbështetej pas parmakut, kështu që s'i mbetej ç’to 
bënte tjetër veçse te qeshte me vete. 

— Hej, djal’ i mbarë! — i thosh kozaku një 
ushtari të karvanit të qerreve i cili, duke ngarë i\jë 
qerre, shtynte këmbësorët që ishin ngjeshur pas 
rrotave e pas kuajve, — ç’qënke kështu, ti?! -S’mund 
të presësh një çikë? Nuk sheh nga sytë? Ja: duher. 
të kalojë ai gjenerall 

Ushtari që ngiste qerren, pa pyetur farc për 
gjeneralin, u hërtiste ushtarëve që i zinin rrugën: 
„Hej, patriotë, bëni nga e ma.jta, hapuni!” Po pa- 
triotët, duke u ngjeshur sup më sup, ndërsa majat 
e bajonetave përpiqeshin, dhe pa Jënë asnjë shteg, 
kalonLn mbi urë në një masë kompakte. Princ 

Nesvicki hidhte sytë poshtë nga parmaku dhe vësh 

tronte valët e shpejta e të thella plot uturimë që 
shkapërdeidheshin, ngatërroheshin, i zjenin e për- 
kuioshin si hark pranc këmbëve të; urës tj.hu ndiqmo 
njora tjetrën me tërbim. Kur hidhte sytë rnbi m 
shikonte valët e gjulla, gjithaq të n.jë!!ojshmc, të 
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ushtarëve, shikonte kapat, ushtat, çantat e shpinës, 
t>ajonei.at, pushkët e gjula, Uhe uon kupaL, fytyrat 
me mollza të gjera e të këic.yeva, faqe të hequra, 
të iigura, fizionomi Lë iodhura e U5 menduara, dhe 
këmbët që iëviznin nëpër bal'tën si çiriç që mbulonte 
dërrasat e urës, e sjellë aty nga këpucët e nga 
rrotat. Kur e kur, midis valëve të njëilojshme të 
ushtarëve, si një stërkalë shkume të bardnë mbi 
va.ët e Ensit, çante rrugë një oficer me mantel, 
me fizionominë o tij që çquante nga kjo e usntarë- 
ve; nganjëherë si ndonjë cefël që vërtet mbi lumë, 
kaionte mbi urë, me valël e këmbësorisë, një usar 
më këmbë, një ordinancë ose ndonjë banor i atyre 
vëndeve; herë të tjera, si një tra që nonton mbi 
ujët e lumit, rrethuar nga të gjitha anët, rrëshqisto 
mbi urë një qerre kompanie ose e oficerëve, e ngar- 
kuar me majë dhe e mbuluar me mushama. 

Ç’është ky vërshim sikur është prishur ndonjë 
pendë! — thosh kozaku duke u ndalur i dëshpëruar. 
— Ka edhe shumë akoma nga ju andej? 

Një milion pa një! — përgjegjej duke shke- 
lur syne një ushtar i qeshur me një kapotë copë 
e trokë që kalonte aty at'ër dhe çdukej; pas tij ka- 
lonte një tjetër, një ushtar i shkuar nga mosha. 

— Sikur ai (ai = armiku) ta qëllonte urën tani, 
■— i thosh me zë të ndrysur ushtari i thyer një sho- 
;kut të tij, — ike me të shumët e s’kthehesh. 

Dhe ushtari kalonte. Pas tij vinte një ushtar 
tjetër, mbi një karro. 

— Ku., dreq i ke i'ut pecet e këmbëve? pyeste 
nje ordinancë duke ndjekur karron me vrap e duke 
kërkuar brënda në të. 

Dhe kaionte edhe ky bashkë me karron. Prapa 
tij vinin ushtarë të gëzuar e tërë qejf, të dehur mc 

sa dukej. 
— Po po më t'iu fut, or miku irn, me qytën e 

pushkës turinjve, sa ja dërmoi dhëmbët... — thosh 
gjithë gas n jë ushtar me një kapotë me jakën shu- 
më të ngritur në qafë, duice folur me gojë e me 

dorë. 

— Na, ja një proshutë e butë, — përgjigjej një 

i-jetër duke u zgërdhirë. 
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se, edhe për vete, ishin shtypur si sardaie, nga qe 

i shtynin të -tjerët. 
_ Nesvicki! Nesvicki! Ti, këtu or fcrashaluqs^—-■ 

dëgjoi të bërtiste prapa tij në këtë çast një ze t 

ngjirur. 
Nesvicki u kthye dhe pa nja pesëmbëdhjete ça- 

pe më tutje, përtej valës së gjallë <të këmbësorise në- 
lëvizje, Vaskë Denisovin, të skuqur, të nxirë, të pa- 
krehur, të shpupurishur, me kapën hedhur prapa. 

kokës dhe xhaketën prej usari në një krah. 
— Jepu urdhër, këtyre dreqërve, këtyre shejta- 

nëve të hapin udhë, - këlthiste Denisovi, që dukej. 
se kish arritur në kulmin e tërbimit; vërtiste be- 
bëzat që i shkrepëtinin të zeza si qymyri, në të bar~ 
dhët e ndezur të syve, dhe tundte shpatën pa e he- 
qur nga kllëfi, që e mbante me atë dore te vogei 
pa dorashkë, të kuqe asncu si fytyia e uj. 

— Eh! Vaskë! — ja ktheu me g'ëzim Nesvicla. 

— 'Po ti ç'bën kështu? . 
— Skuadroni s’ka si të kalojë — ulëriti Vas.ce 

Denisovi duke ckërmitur dhëmbët e bardhë e duke 
l ngulur mamuzet Beduinit. të tij, një kaii të bukur 
arap, prej race të lculluar që lëvrinte veshët se ja 
çponin majat e bajonetave që ndeshnm në *të ne 
udhë e sipër, turfullonte e hidhte rreth e rrotull 
stërpikl-e shkume e jarge nga gojëza, pëipiaste ke- 
mbët mbi dërrasat e urës dhe dukej gati të këcence 
matanë parmakut sikur i zoti ta linte të lirë. -- 
Ç’është ky qamet kështu? Mu si dhëntë! Tama-m s.i. 
clhëntë! Hajde... Hapuni! ... NcMuni aty! Hej ka- 
rroja, djall! Ju griva me shpatë! — Sokellmte, duke 
e çveshur me të vërtetë shpatën e duke fdiuat ta 

vërtiste në erë. . .. 
Ushtarët, me fytyrë të tmeruar, u ngjesnen 

njeri pas tjetrit dhe Denisovi mundi të bashkohej 

mo Nesvickin. 
Si s’qënke dehur sot? — e pyeti Nesvicla, Kur 

Denisovi i vajti pranë. 
— E ku kemi ngë të dehemi?! — ja ktheu vaske 

Denisovi. — Tërë ditën e ditës e përplasin regjimen- 
tin nga t’iu teket, herë këtej, herë andej. Në ështe 
puna për të lëftuar, të lëftojmë! Po pune eshte kjo. 

As dreqi s’e merr vesh! 
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— Sa eleg&nfc më qënke sot! — tha Nesvicki, 
duke parë xhaketën e re fcë Denisovit dhe rrobën & 
bukur fcë kalit. 

Denisovi bëri buzën më gas, nxori nga xhepi 
i vogël një shami e cila lëshoi një erë të mirë iiva- 
ndoje, dhe ja afroi Nesvickifc në hundë. 

— Doemos, deri sa nisem për luffcë, as që bëhet- 
ndryshe! Jam larë, jar rruar, jam kruar, karn he- 

dhur livando. 
Figura e sfcërmadhe e Nesvickifc që e shoqëron- 

te kozaku dhe vëndosmëria e Denisovit, që fcundfcc 
shpatën dhe ulërinte si i fcerbuar ia arritën qëllimit: 
ata hapën një shfceg gjer në anën fcjetër të urës dhe 
e ndaiën këmbësorinë. Nesvicki gjeti në të dalë të 
urës kolonelin të cilifc duhet t'i jepte urdhërin, dhe si 
kreu detyrën e tij, u kfchye prapa. 

Si hapi rrugën, Denisovi u ndal mbanë urës. 
Duke mbajtur pa kujdes hamshorin e tij që donfce 
të vërsulej me kuajt e tjerë dhe rrihte truallm me 
këmbë, ai vështronte skuadronin që po i kalonte 
përpara. Mbi dërrasat e urës oshëtiti troku i thund- 
rave, si një trokëllimë kuajsh me të katra, dhe 
skuadroni, me oiicerët në krye dhe ushtarët uë 
rresht për katër, kapërceu urën e filloi të dilte në 
anën tjetër. 

Këmbësorët, të shtrënguar që të prisnin, duke 
u mbledhur xhumbë në baltën e shkelur pranë 
urës, vështronin usarët e pastër dhe elegantë, që- 
kalonin në rresht si në paradë përpara tyre, me afcë 
ndjenjën keqdashëse të crnirit e të talljes që ush- 
qejne zakonisht për njera tjetrën armët e ndryshme 
të një ushtrie, dhe që e çfaqin kur takohen. 

Djem të pispillosur! Si për fcë dalë shëfcitje në. 
Podnovihskoje! 

E përse, hyjne në punë? I dërgojnë vetëm. 
sa për fc'u dukur! — fchosh një tjetër. 

— Këmbësori, mos ngri pluhur! — tallej një 
usar, kali i të cilit duke përplasur këmbëfc, i kapar- 
disur, e kish spërkatur me baltë një këmbësor. 

Të të ve fcë bësh nja dy marshime të mira me 
çantën mbi shpinë, dhe ahere Ilafosemi, ahere të t’i 
shoh gajtanet dhe shirifcat si do të të rrinë, — ja 
kfchente ushtari i këmbësorisë duke fshirë me mëngë 
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baltën nga fytyra, — jo si njeri, po si zok rnë qënd- 
ron mbi kalë! 

— E ore Zikin, sikur të tundeshe dhe ti, tani 
majë kalit, kush e di sa i bukur do dukeshe, — 
thoshte një reshter, duke qesëndisur me një ushtar 
të pakëfc e thatim, që ish rrëgjuar e ish mbledhur 
shuk nën peshën e çantës së shpinës. 

— Merr një shkop, futja në mes të këmbëve, 
dhe ja, u bë rne kalë, as që i duhet ijetër a!tij, — 
priti një usar. 

VIII 

Kusuri i këmbësorisë po e kalonte urën me 
nxitim të madh, duke u rrasur në formë koni në 
hyrjet. Me në fund, gjithë karvanet kaluan, sikur 
s’kish dhe aqë rnizëri, dhe bataljoni i fundit hyri 
në urë. Vetëm usarët e skuadronit të Denisovit 
qëndronin nga ana tjetër, përballë armikut. Armiku, 
që dukej nga larg prej lartësisë përkundrejt, poshtë, 
nga ura, nuk dukej akoma sepse, luginës ku rridhte 
lumi, horizonti kufizohej nga një kodër që ngrihej 
përkarshi nja gjysmë milje më tutje. Përpara shtri- 
hej një hapësirë e zbrazët, ku lëviznin aity-këtu pa- 
trulla zbulimi kozakësh. Befas, mbi nji lartësi të 
rrugës, u dukën trupa me kapotë bojëqielh dhe 
artileria. Ishin francezët. Një patrullë kozakësh u 
tërhoq trokthi tatëpjetë shpatit. Gjithë oficerëfc clhe 
ushtarot e skuadronit të Denisov.it, megjdbhse përpi- 
qeshin të flisnin për tjetër gjë tjetër veçse -trupat 
armike. Koha, pas mezit të ditës, pushonin së rae- 
nduari ç'po ngjiste vallë atje në mal dhe vërenin 
pareshtur njollat që dukeshin në horizont e që 
s’ishin gjë tjetër veçse trupat armike. Koha, pas 
mezit të ditës, ishfce kthjelluar përsëri, dielli po pe- 
rëndonte plot shkëlqim mbi Danub e mbi rnalefc 
gjithë hije rreth e rrotull. Mbretëronts qstësia 
dhe heshtja; vetëm kohë më kohë, prej atij mali, 
vinin jehonat e burive dhe brifcmat e armikut. Midio 
skuadronifc dhe armikut s'kish më asnjeri përveo 
disa patrullave. Një hapësirë e zbrazët disa qindra 
metrash i ndante. Armiku kish pushuar së shtëni e, 
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;)raada.i, tani nUihuj milit; u.is uurX uUhe ntu '.>'u 
ajo vijë c tmuTShmc, kijrt.-cnonjënj;, t; paafmu;;hm.\ 
e papërcaktuar dhe e pakapëshme, qe nclan dy tru- 
pa armike. 

„Një çap matanë asa.j vijo, që i ngjan vijës që 
ndan të gjallot nga të vdekuril, ndodhet misteri i 
dhëmbjes e i vdekjes. C’ka at.je, vailë? Kush ësh'ë 
atje? Atje, matanë asaj are, asaj peme, e asaj çatie 
që shëndrit nga dielli? Asnjeri s’e di, dhe dëshiron 
ta ciish, ke frikë ta kaptosh atë vi.jë e megjilh 
ketë dëshiron ta kaptosh; ti e di që shpejt a vonë 
do !ë të duhefc ta kapërcesh e do t.ë mcsosh se ç'ka 
afeje, matanë asaj vije, sikundër do të mësosh p: 
fcjefcër se ç’ka matanë varrit, pas vdekjes. E, me- 
gjifch këfcë, ti. je shëndosh' e mirë e plot shëndet, i 
gëzuar e plofc gjallëri dhe i rrethuar me njerëz fcë 
shëncloshë, plot shëndet e gjallëri si edhe fci.” Edhe 
mos mendon, këshfcu ndjen çdo njeri që ndodhet 
përkundrejfc armikut, dhe kjo ndjenjë i jep një 
shkëlqim të veçantë, një mpre’ntësi e një gjallëri të 
çuditshme, një intensitet e një ngjyrë të fortë çdo 
përshtypjeje të atyre çasteve. 

M’oi një kodrinc nga ana c armikul u duic tymi 
i një të shtëne topi, dhe një predhë, duke vërshë- 
llyer, fluturoi mbi skuadronin e usarëve. Oficerëi. 
që ishin grumbuUuar në një vënd, u përhapën dukc 
zënë secili vëndin e vet. Ushtarët filluan të rreshto- 
nin kuajt me kujdesin më te madh. Në skuadronin 
u bë përnjëheresh qetësi. Të gjithë shikonin përpara, 
’nga armiku dhe nga komanca.nti i skuadronit, dulce 
pritur komandën. Një predhë e dytë e një e tretë 
fluturuan në erë duke vërshëllyer. Ish e qartë se 
francezëfc shtinin mbi usarët; po granata, duke vëshe 

:llyer me një shpejlësi të njëllojtë, fluturonte mbi ko- 
•këfc e usarëve dhe vente e binte diku prapa tyre. 
Usarët nuk ktheheshin prapa, po në fishkullimin c 
çdo granate që flufcuronte në erë, si me një urdhër, 
tërë skuadroni, me fytyra të njëllojshme e megjifch- 
atë të ndryshme, duke mbajtur fryrnën, deri sa pre- 
clha fluturonte, ngrihej mbi yzengjitë, dhe pastaj 
përsëri ulej në pozicionin <; parë. Ushtarël, pa kthyer 
kokën, vëzligonin n.jeri tjetrin me bishtin e syrit, 
duke stud.juar me kureshlë nërshtyp.jet e shokëve. 
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Në çdo fytyrë, prej Denisovit e gjer te 'taurizani, ish 
sajuar rrotull buzeve dhe në mjekër një vijë 
•tok të gjithe, iijë rriidhë, <jë tregonle luftën r bn: 

shme, nxitjen neryoze, omocionin. Marshalii i * ■ 
zermimit ngryste vetuliat, duke vërejtur ushi-rër. 
sikur u kanosej t’i ndëshkonle. Junker Mtronovi 
përkulej mbi kalc sa herë që kalonte ndonjë prc 
dhë. Rostovi, që ndodhej në krahun e rnajtë iuhi 
Graçikun e vet, rr.e një këmbë të sëmurë pakëz, po 
madhështor në dukje, kishte pamjen e lumtur të 

një nxënësi që është thirrur përpara një publiku të 
maclh të japë provim, në të eilin është i si-gurt se do 
të dalë faqebardhë. Ai i vështronte të gjithë ne sy 
të kthjelltë e të qetë, sikur u lutej të vinin ro se ai 
qëndronte i patundur nën predhat; po edhe në fy- 
tyrën e tij, kundër vullnetit të vet, sajohej rroiuil 
buzëve gjith ajo rrudhë, shënjë e një tronditjeje U> 
brëndëshme, shënjë e diçkaje të re e të ashpcr. 

— Kë përshëndet ashtu, junker Mironov? Nuk 
bën, shikomëni mua! — briti Denisovi, i oili s’qënd- 
ronte dot në një vënd po vërtitej majë kalit përpa* 
ra skuadronit. 

Fytyra hundoçe dhe zeshkane e Vaskë Denisovit 
dhe tërë l'igura e tij e vogël e shpupurishur me atë 
dorë tërë damarë, rae gishtrinj të shkurtër plofc me 
qime në të cilën shtrëngonte dorzën e shpatës së 
çveshur, ishin njësoj si kurdoherë, sidomos aty 
ndaj mbrëma, si kish pirë nja dy shishe. Veçse tam 
ishte skuqur më shumë se zakonisht; duke ngritur 
kryet flokë shprishur, si zoqtë kur pinë ujë, ja nguli 
pa mëshirë shporet në ije Beduinit të tij madhë 
shtor, lëshoi trupin prapa sikur po rrëzohej, u turr 
me të katra në krahun tjetër të skuadronit dlie, me 
një zë të ngjirur, u thirri që të kontrollonin pisqo 
Uat. Pastaj iu afrua Kirstenit, i cili, hipur mbi një 

peSë të butë me vithe të gjera, i dolii përpara Deni- 

sovit. Kapiteni, me ato mustaqet e tia të gjata, ishte 

serioz si gjithmonc. vetëm sytë e tij shkëlqenin më 
fort se zakonisht. 

Bah ç’kujton? — i tlia Denisovit. — S’ka për 
të arritur puna në përleshje. Ke për I.ë parë, do të 
kthehomi nga crdhcm. 
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Dreqi o di ;m; q’po bo;nc! - shfryu Denisovi. 
Ah Kusi.ov! — i tbirri junkeri, kur vun re fyty 

rën V tii të celur. — Aty qënke! dhe i busëqeshi 
sikur e uronte, i gëzuar sigurisht për atë qëndrim 
ta iunkerit. Rostovi e ndjeu vcten krejt të lumtur. 
Në Këtë çast koloneii dolli to ura. Denisovi ngau 

;.alin rne të katra e i dolli përpara. 
„ Sbkëlqesë, na lejoni të sulmojmë! Une kam 

për t’i sprapsur. . 
— E çfarë sulmi kërkoni te bem ketu, — tba 

koloneli me një ton të mërzitur, duke shtrëmbëruar 
fvtvrën sikur desh të shpëtonte nga një mlzë e bes- 
diseshme. — E përse qcndroni këtu? Nuk e shihnn' 
Zbulonjësit po fërhiqen. Çojeni prapa skuadronm. 

Skuadroni kaloi matanë urës dhe dolli jashte 

aities së topave pa humbur asnjë njeri. Monjehere 
pas tij kaloi edhe skuadroni i dytë, që xshte n& vijeu 
e parë dhe kozakët e fundit u tërhoqën nga ky breg 

i lumit. 
Të ay skuadronet e regjimentit të PavllogracUt, 

si hodhën urën, u kthyen prapa, njeri pas •tjetrit, duke 
marrë të përpjetën e malit. Komandanti i regjimenU. 
Karl Bodanoviç Shuberti iu afrua skuadionit ■-« 
Denisovit dhe vazhdoi udhën me çap, aty pranc 
Rostovit, po pa ja vënë veshin fare atij, naonese 
shiheshin ahere për -të parën herë pas zënkes qe 
shin pasur për punën e Teljaninit. Rostovi, aty ne 
rresht, duke e ndjerë veten në dorë të këtij njeriu, 
kundrejt të cilit e quante veten fajtor tani, nuk 1 

hiqte sytë nga shpina prej atleti, nga zverku Uokë- 
verdiië e nga qafa e kuqërreme e komandantit. 
Herë-herë Rostovit i dukej sikur Bogdaniçi shtirej 
sikur s’ja vinte veshin, kurse në të vërtet s'fcish 
tani qëllini tjetër vcçse të provonte kurajen e jun- 
Kerit; dhe ahere krekonte trupin e vështronte rro- 
tull fytyrëçelur e gjithë gas; herë të tjera i dm.ej 
sikur Bogdaniçi i shkonte pranë apostafat, me që- 
ISini që t’i tregonte kurajën e vet. Tani i shkonl.e 
ndërmënd sikur armiku i lij do ta hidhte skuadro- 
nin enkas në një sulm të dëshpëruar, si e si që ta 
dcnonte atë, Rostovin; dhe prapë mondonte se, pas 
sulniit, kornandanti do t’i afrohej atij, Rostovil, qe 
sigurisht do -të ish plagosur, dhe rac një gjest, br. 
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iarie dlio s!ipivtin;tU!«;sii; Oo l’i /.gjaHo dov.:o 
shënjë pajti-mi. 

Figu.ru e Zherkovit, me ato supe shumë të ngri- 
tura, që e njihnin mirë gjii.;ië usarët e Pavllogracli 
fs’klsh shumë që qe larguar nga regjimenti i tyre),; 
m aCrua komondantit. Zherkovi, si e hoqën nga Shta. 
hi i përgjithshëm, s’kish qëndruar në regj.iinentp 
s'ish aq i marrë, thosh ai, sa të shërbente aty, deri- 
sa në shtab do të ish më rnirë e do bë kish slipërbli-. 
me më shumë pa bërë asgjë; kështu kish mundur 
të bëhej adjutant i princ Bagrationit. Tani kish ar-: 
dhur te ish koloneli i tij me një urdhër 'të koman 
dantifc të praparojës. 

— Kolonel, — fcha me atë rëndësinë e tij të zym- 
te, duke iu drejtuar armikut të Rostovit, ndërsa me 
bisht të syrit kqyrte shokët, ~ ju urdhërojnë të që- 
ndroni dhe të digjni urën. 

— Kush e ka dhënë urdhërin? — pyeti koloneli 
mo inat. 

-- Unë për ju nuk jam b&tjushka, zoti oficer i 
rln, -- u përgjegj me seriozitet Zherkovi, — po mua 
princi më urdhëroi: „Shko dhe .tbuaji kolonelit t’i 
kthejë usarët sa -më shpejt dhe të djegë urën”. 

Menjëherë pas Zherkovit erdhi një oficer i shfca- 
bifc gjith me atë urdhër. Dhe pas oficerit të shtabifc, 
mbi një kalë kozak, i cili msmzi e mbante, arrJti me 
të katra ti-upmadhi Nesvicki. 

— Si kështu, kolonel, — bërtiste duke vrapuar 
akoma, ju thashë t’i vinit zjarrin urës, po tani di- 
kush e ka shtrëmbëruar urdhërin tim; aitje, e kanë 
humbur të gjifchë, s’merrefc vesh se ç’bëhet. 

Koloneli, pa u ngutur, ndali regjimentin dhe iu 
kthye Nesvickit. 

Ju më folët për lëndë ndëzëse, — tha, — po sa 
për t'i vënë zjarrin urës, s’më zutë fill gjë. 

— Si s’ju thashë, batjv.shka,1) —- ja priti Nesvicki 

duke u ndalur, dhe hoqi kapën e ndreqj, me dorën 
gjithë tul flokët e dërsirë, —- si s’ju thashë t’i vmi 
zjarrin urës dcrisa lënda ndezëse ishte vënë? 

— Unë s’e di, kolonel, kush -s ka dhënë urdhë- 
shtatmadhorisë, dhe ju s’më thatë që ta djeg urën. 

') Babaçko. 
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.... : di delyrën fcune clhe c kam /ukoii qe fi xbaioj 
urdJiërat me përpikëri. Ju -nië fchatë ss urës do i. 
vehej /jarri, po so kush duJ'cj i.’ju vjuu: zjarun, ju 
s'përmëndë gjë, veç ta merrja vesh me anën ( 
mos së Sliënjtë ... 

— Ja kështu ngjet gjithënjë, tlia JXesvicki me 
një gjest dëshpërimi. — Po ti, ç'kërkon këtu? - 
pyefci Zherkovin. 

■ Gjith për kët purië. Po ti qënke bëro qull, dale 

,te të shtrydh. 
— Si thatë, «oti oficer i shtatmadhorisë?... — 

vazhdonte koloneli me tonin e një njeriu të fyer. 
— Kolonel, — e ndërpreu oficcri i shtabdt, — 

s'pret puna, duhet bërë sa më shpejt, se ndryshe 
armiku mund të na qëllojë me top. 

Koloneli vështroi heshr.urazi oficerin e shtabit, 
oficerin trashaluq të shitatmadhorisë, Zherkovin dhe 

ngrysi vetullat. 

— Do ta djeg urën, — tha me një ton solemn, 
sikur me këtë ton desh të tregonte se, megjithë tërë 
këfco ngatërresa që po i shkakëtonin, prapseprapë ai 
do të kryente plotësisht detyrën e tij. 

Duke i rënë kalit me këmbët e tia të gjata e 
muskuloze sikur ja kish ky të gjitha fajet, kolonoli 
çau përpara dhe i dha urdhër skuadronit të dytë, 
pikerisht atij ku bënte pjesë Rostovi, nën komandën 
e Denisovit, që të kthehej nga erdiii. 

„Tamam, mirë thashë unë", — mendoi Rostovi: 
„Kërkon të më provojë!” Zëmra iu ndrydh dhc gja* 
ku i vërshoi në fytyrë. „Mirë, pra ie -ta shohë në jam 
burracak” mëndoi. 

Përsëri, në gjithë fytyrat e njerëzve të skuad.ro 
nifc, të gjallëruara nga gëzimi, u duk ajo vijëevrazhdë 
;dhe e rreplë, pikërisht si afcy më parë kur qëndro- 
nin nën granatat. Rostovi, pa i hequr sytc, vështronfce 
armikun e tij, komandantin c regjdmentit, se mos 
gjente në atë fytyrë vërtetimin e pandehmave të tia; 
po kolonedi nuk e shikoi as edhe njc horë; ai vësh- 
tronte, si gjithmonë kur ishte përpara radhëve, mo 

një pamje të rreptë dhc solemne. IJ dëgjua një ko 
■mandë. 

— Shpejt! Shpejt! — timnë pnmë tij disa zëra. 
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Me s'hpatat që u ngatërrohashin pas frerëve, duke 
tringëllitur mamuzet, usarët po zhrisnin me rncitim 
nga lcuajt, pa e ditur as ata vetë se çfarë do të 'bënin. 
XJshtarët falëshin e bënin kryq. Rostovi tam nuk e 
shikonte më kolonelin, s'kish atë ngë. Kish frikey një 
frikë që i ngrinte gjakun, se mos mbetej prapa, se 
mos shokët iknin përpara dhe e linin. Dora i driclhej 
tek ja lëshonte frerin e kalit një ushtari dhe ndjente 
se gjaku i vërshonte në zëmër që i rrihte si çekan. 
Denisovi, me trupin të anuar prapa e duke thir'rur 
diçka i kaloi përpara. Rostovi s’shihte asgjë përveç 
usarëve që rendnin rrotull tij, duke u penguar. pas 
mamuzeve e duke tringëllitur shpatat. 

— Një vig! — thirri një zë prapa shpinës së tij. 
Bostovi as që mendoi fare se përse e kërkonin 

.atë vig; vraponte, duke dashur vetëm të ishte përpara 
të gjithëve; po pikërisht pranë urës, duke mos shi- 
kuar përdhe përpara tij, i shkau këmba në një brra- 
kë gjithë lluce, e si humbi drejtpeshimin, ra më duar. 
Të tjerët e kaluan, dhe e lanë pas. 

— Nga të dyja anët, kapiiten, — kumboi në ve- 
shin e tij zëri d kolonelit, i eili, siç ish nisur i pari, 
kish qëndruar kaluar, jo larg nga ura, me një fytyrë 

■të qeshur e krenare. 
Rostovi, duke fshirë pas pantallonave duarfc ë 

fëlliqura me baltë, u kthye të vështronfce armikun e 
tij clhe po matej të sulej përpara, duke menduar se 
sa më shumë përpara që të sulej, aq më mirë clo i;s 
ish. Po Bogdaniçi, ndonëse as e kish parë, as e kish 
njohur i thirri: 

— Kush vrapon ashtu në mes -fcë urës? Më t;e 
djathtë! Junker, ktheu prapa! — gërthifci me inat dhe 
iu ikthye Denisovit, i cili, duke treguar kurajën e vefc, 
po shkonte mbi urë, kaluar. 

— Përse të rrezikohi më kot, kapiten? Zbrisni, 
më mirë, — ••fcha kolonel'i. 

— Eh, s’rri lcurrë ky pa i hedhur faj ndokujt, 
murmuriti Vaskë Denisovi duke u vërtitur mbi shalë. 

Ndërkaqë, Nesvicki, Zherkovi dhe oficeri 1 shfca- 
bifc kishin qëndruar së bashku, jashfcë rrezes së qit- 
jeve të armikufc, dhe po vëshfcronin atë rnori njerë- 
zish me kapa të verdha, me xhaketa bojëvaji sfcolisur 
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. shirila t: rno panloliona boji;<i'.t:Hi që iirvrirun 

prano urës, oso matano, kapot.ai. bojoriiolli alje tutje 

që po afroheshin dho alo grupe njerëzish e kuajsh 

që njiheshin fare lehtë se ishiri avtileri. 
„Do t'ja vënë zjarrë apo s'don t’ja vënë dot? 

Kush do të arrijë rnë parë. A do të sosin aty usarëi 
e ta djegin urën, apo franceset clo ië aviteti më parë 
brënda rrezes së qitjes ëhe tanët do të çfarosen?" 
pyesnin me aëmër të ngrirë gjithë ata që, midis liësaj 
mase të madhe 'trupash, ndodheshin më lart se ura, 
dhe në dritën e qartë të perëndimit shikonin urën 
dhe usarët dhe, nga ana tjelër, kapotat bojëqielii që 
po afroheshin me bajonetat e me topat. 

_ Oh, oh! — rënkoi Nesvicki, sikur e theri ndonjë 

dhëmbë larg nga rrezja e qitjes. 
— S’bëri mirë që çoi aq njerëz, — tha oficeri i 

shtabit. 
— Me të vërteit, — vërejti Nesvicki — dy djema 

trima dho ië shkathët do të mjaRonin. 

— Ah, shkëlqesi, — ndërhyri Zherkovi, pa i he- 
qur sytë nga usarët, po gji'th me atë mënyrën o tij 
prej sylesln sa që nuk e kuptoje dot në donfce të tallej 
apo e kish me gjithë mënd. — Ah, shkëlqesi! Ç’-thoni 
ashtu? Vctëm dy veta? Po ahere, kush do të ria c 
jepte kryqin e Vlladimirit rne shirit? Kurse kështu, 

: edhe sikur të çfarosen, mund të dekorohet tërë skua- 
: droni, pa dhe për vete e kemi të siguruar dëkoralën. 
Eh! Di se ç’bën Bogdaniçi ynë! 

— Ah! — tha oficeri i shtabit — priti gjylet tani. 
— Dhe tregonte me gisht fcopat francezë, që artilje- 
rët po i përgatisnin me të shpejtë për të hapur 

zjarr. 
Në anën franceze, në mes të atyre grupeve nje- 

rëzish që qëndronin rrotull topave, u duk një fjollë 

tymi, një e dytë, një e tretë, pothuaj në një kohë; 
dhe, në çastin kur po arrinte gjëmimi i qitjes së 
parë, u duk një tym i kafcërt. Dy krisma njera pas 

tjefcrës, dhe një e tretë. 
— Oh, oh! — rënkoi Nesvicki, sikur e theri ndo 

nje dhëmbje e mprehtë, dhe kapi për krahu oficerin 

e shtabit. — Shikoni, ra njëri, ra, ra. 

— Dy, më duket? 
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— Po të isha unë car, s’do »bë bëja kurre luftë, — 
tha Nesvicki, duke fcthyer fytyrën nga ana tjefcër. 

Topafc francezë u mbushën sërish me të shpejtë, 
Këmbësoria me kapota bojëqielli u turr me vrap nga 
ura. Përsëri, pO'iVcointervale fcë ndryshme, u dukën fjo- 
llafc e fcymit, dhe predhat filluan të kërcisnin e fcë 
gjëmonin mbi urë. Po kësaj here Nesvicki s'mundi 
fcë s'hikonte se ç’po bëhej. Nga ura u ngrifc një re e 
dëndur tymi. Usarëfc kishin mundur t’i vinin zjarrë, 
dhe bateritë franceze i goditnin tani, jo për fcë rnos i 
lënë t’i vinin zjarrë urës, po vetëm e vetëan sepsë 
topafc ishin që ishin ngrehur; dhe kishin se mbi lcë fcë 
qëUonin. 

Prancezët mundën të shfcinin edhe tri predha të 
tjera përpara se usarët të ktheheshin te kuajfc. Dy të 
shtëna shkuan bosh, dhe predha kaloi më tutje, po 
e shfcëna e fcretë ra mu në mes të një grupd usarësh 
dhe rrëzoi tre prej tyre. 

Rosfcovi, siç mendonte për punën e tij me Bogda- 
niçin, kish qëndruar mbi u.rë, duke mos ditur ç’të 
bënte. S’ldsh se kë të grinte me shpatë (siç e fcish 
përfytyruar ai betejën), dhe as që mund të ndih- 
monfce për t’i vënë zjarrë urës, se ai s’kish rnarrë 
pas ndonjë krahë kashtë si ushtarët e tjerë. Qëndron- 
ite më këmbë pa lëvizur dhe shiikonfce rrotuli, kur 
befas dëgjoi fcë kërciste mbi urë si një breshër i 
forfcë arrash, dhe një nga usarët, ai që qe më pranë 
tij, u përplas me një rënkim mbi parmakun. Ros- 
tovi u sul bashkë me të tjerët. Sërish dikush tnirri 
„Një vig!” Katër vefca e kapën usarin Uho bëne la 
ngrinin. 

— Ooooo!... lermëni në fcini Perëndi, —- Idifchi i 
plagosurl; po ata e ngritën dhe e vunë në vig. 

Nikolla Kostovi fctheu kokën mënjanë clhe, sikur 
kërkonte diçka, zuri të shikonte larg, ujët e Danu- 
bi't, qieliin, diellin. Sa i bukur që iu duk qielli, sa i 
kaltër, sa i. kuiluar! Me sa tnëdhështi e shkëlqim po 
perendonte dielli! Si xixëliontc e vetetinte së largu 
ujëfc e narfcë lë Danubiti Dhe ca më të bukura ako- 
ma ishin rnaiet e largëta, që kaitronin përtej Danti- 
bil, manasliri, grykat misterioze, kreshtafc, fcë zbytura 
në mjoguii gjor iië majot-O’paqe o <• liunhr. që 
ish atje! ... „Utië s'tio fcë rioja gjo t.jotcr, asgji , ;.,ë, 
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veç të isha atje” mendonte Eostovi. „Në vefcen tirne 
dhe në atë diell ka aq lumtëri, kurse këfcu... 
rënkime, vuajtje, frikë, dhe 'kjo pasiguri, kjo ngu- 
fcje... Ja, përsëri po këlthasin dhe sërish që ië 

gjithë itein me vrap, e sulem edhe unë bashkë me 
’ta, dhe ja, ja vdekja përmbi kokën time, rrotuU 
rneje... një çast, dhe s’kam për ta parë më kurrë 
këtë diell, këto ujra, këtë giykë.. 

Në atë çast dielli h.yri në retë; përpara Rostovit 
u dukën vigje të tjera. Dhe tmeri i vdekjes e i vigje- 
ve dhe dashuria për diellin e për jetën u shkrinë në 
një përshtypje të vetme, në një përshtypje të sëmurë 
shqetësimi. 

„O Zoi; i madh! Ti që je atje lart në qiell, shpc 
tomë, falmë dhe mbromë!” murmuriti Rostovi me 

vete. 
Usarot vraponin te kuajt; zërat po bëheshin më 

■to çquar e më të qetë vigjet nuk dukeshin më. 
— E, vlla, a e ndjeve erën e barutit? — i briti 

në vesh zëri i Vaskë Denisovit, 
„Mbaroi çdo gjë, po unë jam i poshtër, po, bu- 

rracak i poshtër”, mendoi Rostovi e duke psherëbltur 
me pikëllim, mori nga duart e ushtarit l'rerin e Gra- 
çikut të vet që çalomte nga një këmbë dhe hipi mbi 
kalë. 

— Ç’ishin ato? Predha? — e pyeti Denisovin. 

— Predha e çfarë predha? — briti Denisovi — 
Po punën e bëmë si burrat! S’i thonë shaka! Kur 
hidhesh në sulm është lule! E punon shpatën sipas 
qejfit, po këtu dreqi e merr vesh së ç’është, shtien 
mbi ty si mbi një nishan. 

Dhe Denisovi u largua drejt një grupi io larg 
nga Rosfcovi, e që përbëhej nga koloneli, Nesvicki, 
Zherkovi e nga oficeri i shtabit. 

„Megjithkëtë, askujt s’i paska rënë në sy” me- 
ndoi Rostovi. Dhe me të vërtetë asku.jt s’i kishte rënë 
gjë në sy, sepse që të gjithë e njihnin atë sensacion 
që junkeri, si i pastërvitur akoma rne zjarrin, e ki- 
sht.e ndjerë atëhere për të parën herë. 

— Ja. pra, kini për t.ë bërc një raport të mdrë, 
— tha Zherkovi, — prisni kur të më bëjnë odho mua 
nën! oger. 



— Njoffconi princit se e dogja urën, — tha fcolo- 
neli rne krenari gazmore, 

— Po në më pyetë për humbjet? 
— Bah, as që ngrehin peshë fare! — u përgjegj 

koloneli me zërin e fcij prej basi. — Dy usarë të pla- 
gosur, dhe një % vrarë në vëncl, — tha me një gëzim 
të dukshem, pa mundur të përmbante një buzëqeshje 
të lumtur tek shqiptonte me një theks të veçantë 
shprehjen i vrarë në vënd, 

IX 

E ndjekur nga një ushtri franceze prej njëcpid- 
mijë vetash nën komandën e Bonapart.it, ndërsa ba- 
norëfc e vëndeve që përshkonfce e prisnin si armike, 
duke humbur çdo beslm nga aleatët, duke vuajtur 
nga mungesa e veshmbathjes dhe e shtrënguar të 
vepronte në kondita lufte aq fcë ndryshme nga ato 
që qenë parashikuar, ushtria ruse e përbërë vetëm 
prej tridhjefcepesëmijë vetash të komanduar nga Ku- 
tuzovi, po tërhiqej me të shpejtë gjatë Danubit; nda- 
lej aty ku e arrinte armiku dhe mbrohej me ndonjë 
luffeim fcë vogël <të praparojes vetëm kur ish e domos- 
doshme, për të pasur mundësi të kryente tërheqjen 
pa humbur karvanet. 13' ndeshën në Lambah, në Am- 
shtefcen, në Melk; po, megjith trimërinë dhe qëndre- 
sën me të cilën lëftonin rusët e që u.a njihte edbe 
vetë arrniku, këto ndeshje përfunduan vetëm ne një 
tërheqje akoma me të nguitur e më të nxituar. Ato 
fcrupa ausfcriake që kishin mundur të shpëfconin në 
Ulm dhe ishin bashkuar me Kutuzovin në Braunnu, 
ishin ndarë pastaj nga ushtria ruse, dhe Kutuzovin 

e kisbin lënë vetëm me forcat e tia të dobëta e të 
raskapiitura. As që ish e mundur të msndohej tani 
për ta mbrojtur akoma Vjenën. Në vënd fcë luftës 
ofensive, të paramenduar thellësisht sipas të dhënave 
më fcë reja të shkencës së strategjisë, — plani i luftës 
i qe dorëzuar Kutuzovit gjaitë qëndrimit të tij në 
Vjenë nga KëshUli i Lartë austriak i luftës, — d vetmi 
objektiv, gati pamundur edhe ky, që i paraqifcej tani 
Kutu/.ovit konsistonte në këtë: pa e humbur ushtrinë 
si Maku në U>m, të bashkohoj me trupafc që vinin 
ngc. Rusia. 



— Më totor, Kutussovi nu: iisliL»'inë « .tij kaloi 
■ iregun e majtë të Danubit dhe u ndal për 4ë parën 

here, duke pasur Danuhm midis votes dhe forcave 
kryesore franceze. Më 30, sulmoi divizionin e Morti- 
ent, qe ndodhej në bregun e majtë, dhe e shparta* 
hoi. Ne këtë betejë, për të parën herë u kapën trofe* 
një flamur, një top, dhe u zunë rob dy gjeneralë 
r.rmiq. Per të parën herë, pas një tërheqje që zgjati 
dy javë, trupat ruse qëndruan dhe pas përleshjes jo 
vetem mbetën zot të sheshit të luftimit, po edhe i 
shtynë tutje francezët. Megjdthse ushtarëfc qenë të 
grisur e të ropëtuar, të raskapitur e të pakësuar në 
numur — një e treta e tyre qenë 4ë mbetur prapa. 
te humbur, të plagosur, të vrarë e të sëmurë — dho 
të sëmurët e të plagosurit qeoë braktisur në bregun 
tjetër të Danubit me një tetër të Kutuzovit ku u 
hëhei thirrje ndjenjave njerëzore të armikurt; me- 
gjithse spitalet e mëdha dhe shtëpitë në Krems, të 
shndruara në spitale nuk i nxinin dot më gjithë të 
sëmurët e të plagosur.it, - qëndrirni pranë Kremsit 
dhe fitorja mbi Mortierin u dhanë shutnë zëmër tru- 
pavo Në gjithë ushtrinc dhe në kuartierin e përgjith 
shëm qarkulionin lajmet më gazmore, ndonëse jo nga 
buiime të sigurta, mbi kolonat që po vinin nga Uusia 
mbi n.jë fitore që paskëshin korrun austriakët, dhe 
mbi tërheqjen e Bonaparbit të tmeruar. 

Princ Andrea, gjat.ë betejes, ish ndodhur përbri 

gjenerakt austriak Shmid, i cili mbeti i vrarë në 

fushën e luftës. Kali i tij qe godiitur nga një piumb 

dhe ai vetë qe plagosur lehtë në njërën doaë. Në 

shënjë favori të veçantë, lcryegjenerali e dërgoi të 
çonte lajmin e kësaj fitoreje në oborrin autsriak që 

nuk ndodhej më në Vjenë, e cila kërcënohej qysh 
tani nga trupat franceze, por në Bryn. Që atë natë të 

betejës, i tronditur, po jo i lcdhur, (megjithse nuk 
ish aq j plotë nga trupi, princ Andrea rnund. ta du- 

ronta lodhjen fizike shumë më mirë se njerëzit rnë 

ic shëndoshë), me të arritur me njo raport nga Dok- 

iurovi te Kutuzovi, në Krems, princ Andrea u dërgua 

si korier no Dryn. Ky nder që i bëhej donte të tho- 

■shte Si' votëm lio ti: dekorohej, j>o okorna edhy të 



Nata isli e errëfc, me yje; rruga vizatohej e zeze 
niidis dëborës që zbardhte, e cila kish rënë në vigjii- 
jen e betejës. Princ Andrea udhëtonte me një karrocë 
poste, herë duke përfytyruar përshtypjen që do të 
bënte lajmi i fitores, herë duke sjelië ndër w:&nd 
çastin e ndarjes me kryegjeneralin e rne shokëfc e 
vet, me ndjenjën e një njeriu që ka pritur për shumë 
kohë po që ja arrin më në fund qëllinm të dëshëruar. 
M'e të mbyllur sytë i buçisnin në vesh krismat e 
pushkëve dhe gjëmimi i topave, që shkriheshin me 
zhurmën e rrotave dhe me ndjenjën e fitores. Nga- 
njëherë i bëhej sikur rusët po iknin me vrap, e sikur 
ai vetë ishte vrarë; po zgjohej me të shpejtë, me një 
ndjenjë lumtërie dhe kujtohej menjëherë se kjo s’ish 
aspak e vërtetë e se, përkundrazi, franeezët kishin 
ikur të thyer. Sillte përsëri ndër mënd gjifchë hollë- 
sirat e fitores, kurajën e tij plot gjakftohtësi gjatë 
ndeshjes dhe, duke u qetuar, dremiste... Nata e 
errët, me yje ja la vendin një mëngjezi të ndritur 
e të qeshur. Dëbora shkrihej në diell, kuajt rendnin 
me vrap dhe, në të dy anët, parakalonin pyje, ara, 
fshatra të rinj, njeri ndryshe nga tjetri. 

Në një nga etapat e tia arriu një karvan të pla- 
gosurish rusë. Oficeri që i shoqëronte e që drejtonte 
karvanin ishte shtrirë në qerren e parë dhe shfrynte 
'kundër një ushtari duke mallkuar. Në karrot e gjata 
gjermane, të plagosurit, të zbetë, rne plagët të lidhu- 
ra me fasha, të ndyrë, ulur nga gjashtë e më shumë 
për çdo karro, tundeshin e tronditeshin nëpër rru- 
gën gjithë gurë. Një palë bisedonin (princi dëgjoi që 
po flisnin rusisht), të tjerët hanin bu'kë; të plago- 
surit më rënclë, në heshtje, me një simpati fëminore. 
të ëmbël e të sëmurë, vështronin karrocën e postës 
që po kalonte me të katra. 

Princ Andrea urdhëroi fcë ndalnin dhe pyeti nje 
ushtar se në ç’përpjekje kishin mbetur të plagosurit. 
„Pardje, në Danub”, u përgjegj ushtari. 

Princ Andrea nxori kuletën dhe i dha tri mone- 
dha ari. 

— Për të gjithë, — shtoi, duke iu kthyer oficerit 
që po afrohej. — Shërojuni, djema, — u tha ushfca- 
rëve, — se kema akoma shumë për fcë bërë. 



— Zoti HCijuUml-, ';’të it;ju knmi? -• pyoti oficeri.. 
i cili, nio sa dukcj, uoshirouto •t.o bcnto n.jc cikc 
mubabet. 

— Të mira! — u përgjegj princ Andrea. — Nisu! 
— i fchirri karrocjorit tc pcstës. dho karroca u nis 

mc vrap. 
Ishfc ngrysur kur princ Andrea iiyri në Bryn dhe 

e pa veten në mcs r.ë pallateve, dritave, të dyqaneve, 
dritareve e fenerëve, në mes të karrocave të bukura 
që shkonin me zhurmë mbi kalldrëm, në mes të asaj 
atmosfere të një qyteti të madh e plot lëvizje, që 
është gjithrnonë aq tërhcqëse për një ushtarak që 
kthehet nga kampi i luftës. Princ Andrea, me gjith 
udhëtimin e shpejtë dhe natën pa gjumë që kish 
kaluar, duke iu avitur pallatit, e ndjente veten ako- 
ma më të freskët e më të gjallë se në të djeshmen. 
Velëm sytc i ndrinin si ndër ethe dhe mendimet i 
parakalonin varg me një shpejtësi e qartësi të jashtë- 
zakonshme. Përfy'tyronte sërish të gjitha hollësirat e 
ndeshjes, jo më të turbullta, po në reliev, në një 
paraqitje të saktë, që ai, me mëndje të tij, ja bënfce 
perandorit Pranc. Përfytyronte gjallërisht peytjet që 
mund fc’i beheshin me këtë rast, si edhe përgjigjet 
që do të jepte. Pandehte se do të paraq.itej menjë- 
herë te perandori. Po afër shkallës së madhe të palla- 
tit një nëpunës d dolli me vrap përpara dhe, duke e 
njohur që ish korier, e çoi në një palë shkallë të 
tjera. 

— Nga koridori më fcë djathtë; afcje, Euer Hoch- 
geboren', do të gjeni një adjutant që i shërben pera- 
ndorifc, — i tha ky nëpunës. — Ai do t'ju çojë fcë 
ministn i luffcës. 

Adjufcanti në shërbim të Madhërisë së Tij pera- 
ndorake që e priti princ Andrenë, iu lut të bënfce 
pak durim dhe shkoi te ministri. Pas pesë minutash 
u kthye dhe, duke u përulur me nderim ndërsa i lu,- 
fcej tc kalonte përpara tij, e shoqëroi nëpër një kori- 
dor në kabinefcin ku punonte minisfcri i luffcës. Adju- 
ianfci, me politesën e tij të stërhollë, dukej se donfce 
t’i shtëmëngej çdo përpjekjeje për të zënë miqësi nga 

ana e adjufcantit rus. Entusiazmi i princ Andresë kish 

) Fisnikëria juaj s iartë. 
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rënë shumë kur acriti lo dera o kabinctifc fcë mir : 
trifc. E ndjonfco voU.*n to fyor, dhe kjo ndjenjë fyçv.: j 
u shndërrua në çast, pa e kuptuar i'are ai, në ; 
ndjenjë përbuzjeje pa asnjë bazë. Intuita e tij c 
rrufeshme i sugjeroi menjëherë se nga ç’pikëpamjr, 
do lë kish fcë drejfcë ta përbuzte adjutantin dhe mini 
strin e luf-tës. „Atyre, sigurisht, u duket shumë e 
iehtë të korresh një t'itore, sepse s’i kanë marc erë 
barutiti” mendoi. Sytë e tij u mbyllën për gjysmë me 
përçmim; dhe me hapa shumë të ngadalshme hyri 
në kabinetin e ministrit. Ky përçmim u bë edhe më 
i theksuar, kur pa ministrin, që rrinte ulur dhe i 
kërrusur mbi një tryesë të madhe e që ato nja dy 
minutat e para as që i dha lare rëndësi personit qe 
kish hyrë. Ministri e kish ulur kokën tullë, me tëm- 
tha të ithinjura, midis dy qirinjsh, e po lexonte disft 
shkresa, dulce shënuar diçka me një iaps. Mbaroi sS 
lexuari, po akoma s’e kish ngritur kokën, kur u hap 

dera dhe u dëgjuan çape. 

— Merrni dhe komunikojuani, — i tha ministri 1 
iuftës adjutantit të tij, duke 1 zgjatur shkresat, pa e 
vënë re altuina korierin. 

Princ Andrea ndjeu që, ja se prej gjithë punëve 
me të cilat merrej ministri i luffcës operaeioner. e 
ushtrisë ruse e interesonin më pak, ja se, eclhe në 
s'ish e vërfcetë, kështu dëshironin t'i tregohcshln ko- : 
rierit rus. „Po per mua është njësoj”, mendoi. Min:- : 
stri i luftës mblodhi shkresat e tjera, 1 rregulioi në 
mënyrë që anët e ityre të puqeshln piotësisht, dhe i 
ngriti kokën. Kish një fytyrë fcë zgjuar dhe karakfce- 
ristike. Po pikërisht në çastin kur po kthehej nga 
princ Andrea, shprehja e zgjuarësisë dhe e mprehtë- 
sisë u çduk, me dashje, sigunsht, e nga qri e kish ; 
bërë zakon; -mbi fytyrën e tij u vizatua një buzëqe- 

shje e leshtë, e shtirë, e që dukej se ish e shtirë, . 

buzëqeshja e një njeriu që është mësuar të presë | 

njerin pas tjetrifc shumë viaitorë. 

—- Nga feld-mareshal! Kutuzovi? pyeti. 
Shpresoj, lajme të mira? 0 bë një përleshje me Mor- 

tierin? Një fitore? Tshte tamam koha! 

Mori shkresën, që ish në emër të .tij, dhe zuri fca : 

lexorite me njo shprohjo trishtimi. 



—■ Ah, o 'Zoil Shmiti! — tha g.jermanisht. 
ÇtCatkeqësi! Ç’fatkeqësii — 

Si e këndoi shkresën e la mbi 'fcryezë dhe i hodhi 
një sy princ Andresë, duke menduar, me sa dukej, 

për diçka. 
•™ Ah, ç’fafckeqësii Ju thoni se ndeshja qe vendi- 

rntare? Megjithatë Mortieri nuk ra rob. — (U rne- 
ndua pak). —- Gëzohem shumë që suallt lajme të 
mira, megjithse e paguajmë shfcrënjt fitoren me vde- 
kjen e Shmitit, Madhëria e T<ij, sigurisht, do të ketë 
dëshirë që t’ju shohë, po jo sonte. Ju falënderoj. 
Çlodhuni! Nesër ejani në audicncë, pas revistës. Sido- 

qoftë, kam për t’ju njoftuar. 
— Buzëqeshja e lehtë, që ishte çdukur gjafcë 

bisedimit, u duk përsëri në fytyrën e ministrit të 

iui'tës. 
— Mirupafshim, falemnderit shumë. Madhërda e 

Tij Perandori pa tjetër do të dëshirojë t’ju shohë, — 

përsërifci, dhe bëri një shënjë me kokë. 
Kur princ Andrea doHi nga pallati ndjeu se i kish 

ikur tërë gëzimi dhe lumfcëria e fifcores; iu duk sikur 
tërë enfcusiazmin e kish braktisur në duart indife- 
renfce fcë ministrit /të luftës dhe të atij adjufcantit aq 
të sjellë. Të gjitha mendimet e tia u ndryshuan 
men.jëherë: beteja d paraqitej tani si një kujtim shu- 

më i largët, i një tjetër kohe. 

X 

Princ Andrea qëndroi në Bryn në shtëpinë e një 

të njohuri të -fcij, diplomatit rus Bilibin. 
— Ah, princ i dashur, asnjë mysafir tjetër nuk 

do të më gëzonte kaq shuni, —■ i tha Biiibini, duke 
1 dale përpara që ta priste. — Pranc, shpjeri p!aç- 
kafc e princtt në dhomën time! —- urdhëroi shërbëto- 
rin c»ë shoqëronte Bollkonskin. — Domefchënë, vini 
lajmëtar i një fitoreje? Shumë mirë. Kurse unë po 

qëndroj këfcu i sëmurë, siç e shihni. 
Princ Andrea, si u la e u ndërrua, hyri në kabi- 

netin lluksoz të punës të diplomatit dhe u ul përpara 
tryezës së shtruar. Bilibini, qetë-qetë, zuri vënd për- 

mipzara: oxhakut. 



Princ Andrea, pas udhëtimifc fcë tij, e sidomos pas 
fushatës së luffcës, gjatë së cilës ishte çveshur nga 
gjifchë komodifcetet clhe zakonefc e pasfcërtisë e të ele- 
gancës, provonte tani një ndjenjë të këndëshme çlo- 
dhjeje në këto kondita fcë shkëlqyeshme jetese, siç 
ish mësuar që në vogjli. Përveç kësaj, ja kish ënda, 
pas asaj pritjeje nga ana e austriakëve, të flisfce, në 
mos rusisht (flisnki frëngjisht) së paku me një rus, 
i ciii, ashtu siç e pandehfce, sigurisht, i kish-fce zët 
austriakëfc (gjit-hë rusët i 'kishin zët autsriakët, sido- 

mos në atë kohë). 
Bilhini ishte një burrë tridhjetepesë vjeç, i pa- 

martuar, dhe bënte pjesë gjith në atë rreth shoqëror 
ku bënte pjesë edhe princ Andrea. Ishin njohur që 
në Peterburg, por akoma më mirë gjafcë qëndrimit të 
fundit fcë princ Andresë në Vjenë bashkë me Kutuzo- 
vin. Sikundër princ Andrea që prëmtonte të bënte 
një rrugë të gjatë në karierën ushtarake, kështu edhe 
Biiibini, e ndofta edhe më shumë, prembonte se do 
të arrinte shumë lart në karierën diplomatike. Ishte 
akoma i ri nga mosha, po nuk ishte më i ri në dipio- 
maci, sepse kish filluar të shërbente që kur ishte gja- 
shtëmbëdhjefcë vjeç, kish qënë në Paris, në Kopenha- 
gen, dhe tani në Vjenë zinte një post mjaft me 
rëndësi. Kanceljeri dhe ambasadori ynë në Vjenë e 
njihnin dhe e çmonin shumë. Nuk ish nga ata diplo- 
matëfc --- dhe janë pjesa më e madhe — që i quajmë 
•të mirë se kanë vefcëm disa virtute negative, se nuk 
i bëjne disa gjëra e se flasin frëngjisht; ai ishte një 
nga ata që duan dhe dinë të punojnë; e, megjithë 
përfcacinë e fcij, e gclhinte heraherë tërë natën në trye- 
zën e punës. Cilado që të ish puna e tij, ai e kryente 
mirë e me kujdes. Interesohej jo për „çfarë” do fcë 
bënte, por „si” do të bënte. S’kish rëndësi për të se 
cila ish puna diplomatike; por të përpilonte me shka- 
thtësi, me sakfcësi dhe elegancë një qarkore, një pro- 
memorje ose një relacion ishte për ’fcë një burirn kë- 
naqësie të madhe. Çmohej e nderohej jo vefcëm për 
mjeshtërinë dhe artin që tregonte me penë po edhe 
për shkathtësinë e zotësinë që kish në të sjellë e 

në fcë folur në qarqefc e larta. 
Bilibinit i pëlqente bisedimi sikundër i pëlqente 

dhe puna, vetëm kur bisedimi mund të ishte eleganfc 



dhe spirifcozs, i zgjedhur e 1 hijshëm. Në shoqëri për- 
gjonfce vazhdimisht rastin të thosh diçka të shënuar 
e që binte në sy, përndryshe as që e merrte fare 
fjalën. Fjalimefc e tija ishin gjithmonë plot me fraza 
origjinale, të mprehta, të përsosura e me një interes 
të përgjiithshëm. Këto fraza përgatiteshin në labo- 
ratorin in,tim të Bilibinit dhe ishin të lehta për t’u 
mbajtur mënd, për t/u kopjuar, kështu që të rinjtë 

mondanë, civilë dhe ushtarakë, i kishin në majë fcë 
gjuhës e i çonin sallon më sailon. E me të vërtet, les 

mois de Bilibinit se colporlaient dans les salons ds 
Vienne'), dhe shpesh herë ndikonin mbi të ashtu- 

qojturat çështje të rëndësishme. 
Fytyra e tij thafcime, e hequr, e tretur, verdha- 

cuqe ishte e mbushur me zhubra që dukeshin gjith- 
monë të lara e të pastruara me kujdes fcë madh, 
ashtu si maja e gishtrinjve pas banjës. Lëvizja e 
këtyre zhubrave përbënte lojën kryesore fcë fiziono- 
m!së së tij. Tani balli i vijosej me rrudha fcë thelia 

dhe vetullat i ngriheshin lart; tani vetullafc uieshin 
poshtë, e pranë faqeve sajoheshin zhubra të thck- 
suara. Sytë e vegjël, fcë futur thellë në zgavrat si 
gropë, të vështronin gjithënjë drejt, të qeshur e të 
mprchtë. 

— Pa na tregoni fcani heroizmat tuaja, — tha. 
Bollkonski, mc modestinë më të madhe, pa folur 

për veten e tij as cdhe një herë, tregoi për betejën 
e pcr pritjen nga ana e ministrit fcë luitës. 

— Ils m’ont reçu avec ma nouvelle, comme v.n 
chien dans un jeu de quilles1), — e mbylii fjalën ai. 

Bilibini buzëqeshi dhe rrudhal e fylyrës iu çdu- 
kën. 

—- Capendant, rnon cher, — tha duke shikuar një 
thua nga larg e duke rrudhur pjesën e ballit mbi 
syrin e mëngjer, — mo.lgre la haute estime Que je 
projesse pour ushtrinë rusc orfcodokse, j’avoue que 
votne victone n’est pas des plus victorieuses3). 

') Kjalët e Bilibinit qarkullonin në sallonct c Vjenës. 
Mfi pritën tne lajmin qfe u solla si atë qenin në një loji 

iii ili. 
') Sidoqoftë, : (iahluir, met'jilli roKprklin e tria ib <ië krtm \y’ 

shtrino ruse ortocio'.tse, ju ku c llicni fitorja tmk është 
|lo nië fitiintaret. 



Dlie vazhdoi gjithmonë në frëngjishfc duke i thënë 
rusisht vefcëm ato fjalë që desht fc’i nënvizonte me 
përçmim. 

— Si kështu, pra, ju rne tërë ushtrinë i.uaj i 
iëshohi mbi kurris af.ij fafcziu Mortier në krye të 
një deviziorii vefcëm, dhe ky Moi'tier ju ikën • 
duart? Ku është, pra. fitorja? 

— Sidoqoftë, po të flasim seriozisht, -- u për- 
gjegj princ Andrea, —• mund të themi pa u mburrur 
se kjo ështo diçka më rnirë se t)lmi... 

— Si nuk kapët. dot rob ndonjë Tnareshall, n.jë 

të paktën? 
— Se nuk dalin të gjitba ashtu siç janc para- 

shlkuar, ndryshe ndodhë në një revistë dhe ndryshe 
në luftë. Ne llogarisnim, sikundër ju thashë, që t'i 
kishim rnarrë krahët armikuit aty nga ora sht&ië e 
mëngjezit, kurse në të vërtetë arritëm aty nga ora 
pesë e mbrëmjes. 

— E përse nuk arritët që në orën shtafcë të më- 
ngjesist? Duhej të kishit arrftur më shtafcë të mëngje- 
sit, —■ tha, duke buzëqeshur, Bilibini, — e donfce 
puna të arrinit më ora shtatë të mëngjesit. 

—- Pse nuk i sugjeruat ju Bonapartit me anën e 
rrugës Diploraatike se do të bënte mirë la braktiste 
Gjenovën? — ja priti gjith me atë ton prine Andrea. 

— E di, — e ndërpreu Bilibini, — ju mendoni se 
është shumë e lehtë të zësh robër mareshallë dufce 
ndenjur shtrirë në kanape pranë vatrës. Ashtu vër- 
tet, e megjtthëkëtë, si nuk kapëfc të paktën një cë 
vetëm? Dhe mos u çuditni në qoftë se jo vetëm mini- 
stri i luftës, po edhe shumë augusti Perandor dhe 
mbret Pranci nuk do të jetë shumë emfcuziast për 
fitoren tuaj; bile as unë, një sekretar i mjerë i am'oa- 
sadës ruse, nuk ndjej ndonjë kënaqësi të vcçanfcë... 

Ja mbërtheu sytë princ Andresë dhe befas cipa e 

tkurur e ballit iu pastrua nga të gjiitha rrudhat. 

Tand ështe radha ime që t’ju pyes „përse", i 
dashur, — tha BoUkonski. — T’ju. them të drejtën: 
s’po kuptoj; mbase këtu ka hollësira diplomatike c ë 
nuk i kap dot rnënd.ja ime e varfër, po, ç’ësht e 
drejta, s’po kuptoj: Maku humbet një ushtri të fcërë, 
arqiduk Fordiriandi dhe arqiduk Karli s’ndihen fare 
se janë gjallë dhe bëjnë gabime mbi gabime, më në 
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fund vetëm Kirtuzovi korr një fitore të vërtetë, prish 
le charme1) të francezëve, dlie mimstri i. iufitës as që 
interesohet fare të dijë hollësirat e betejës, 

— Pikërisht për këtë, i dashur. Voyez-vous, rnon 
cher; urrah! për Carin, për Eusinë, për Fenë! tout 
cela est bel et bon2), po ç’na duhen neve. them unë, 
— ç’u duhen oborrit austriak, — fitoret fcona? Na 
si'iini iajmin e një frfcoreje të arqiduk Ka-rlSt ose të 
arqid.uk Ferdinandifc — vn archiduc vaut l'autre'), 
siç e dini, — qoftë edhe mbi një kompani zjarrfik- 
sash të Napoleonit, dhe kini për të parë si do t’ju 
presim, se si do të zbrazim lopa për ta festuar. Po 
lajmi juaj duket sikur është bërë enkas që të na 

pikëliojë. Arqiduk Karli s’bën asgjë, arqiduk Ferdi- 
nandi po mbuiohet me turp. Ju brak/tisni Vjenën, nuk 
e mbroni më, comme si vous nous disiez'): Zoti 
është me ne! po Zoti i Madh ju bekoftë ju dhe 
kryeqytetin tuaj. Vetëm një gjeneral është që e duam 
të gjithë, Shmiti: ju vini e na Ihoni që u vra dhe na 
mburri me fitoren luaj! ... Pranojeni se as që mund 
ifcë ketë lajm më të papëlqyer nga ky që po na sillni. 
C’est comme un fait exprks, cnmme un jait exprës'). 
Përveç kësaj, edhe silcur të kishit korrur vërtet një 
fitore -të shkëlqyer, edhe sikur fitorja të ish korrur 
nga arqiduk Karli, a do të kish sjellë ndonjë ndry- 
shim në rrjedhjen e përgjiithëshme të ngjarjeve? 
i$shfcë shumë vonë tani që Vjena është pushtuar nga 
trupafc franceze. 

—• Si pushtuar? Vjena është pushtuar? 
— Jo vetëm është pushtuar, po Bonaparti ndo 

■clhefc në Shënbrynn, dhe konti, i dashuri konti ynë 
Vërbni, shkon e i paraqifcet, për -te marrë urdhëra. 

Bollkonski, nga lodhja dhe përshtypjet e udhë 
itimit, të audiencës e sidomos tani pas buke, ndjente 
se nuk po e kapte dot tërë kuptimin e fjalëve që po 
dëgjonte. 

— Sot në -mëngjes ishte këtu kont Lihtenfelsi, — 
vazhdoi Biiibini, — dhe më tregoi një lefcër ku për- 
shkruhej me të gjitha hollësirafc parada e francezëve 

iilll; 0 Ivlagjino 
§||g 2) Shikoni, i dashur, të gjitha këto janë pun'o madhe! 
H! y> QoitS një»i arqiduk apo tjetii, — njëaoj është. 

‘) Tarnam sikur të na thoshit. 
:) Duket si një gjë e bërë enkas, një gjë e bërë enteis. 

235 



ne ^ane, ^ vnnce Murat et iout le tremblemmV) 

L' *hlhm’ pra> se fitorja juaj nuk është dhe aq fe£ 
more e qe ç'mund t’ju presin si një shpëtimfcar. 

. , 7" .?ër mua’ është niës°j. me fcë vërtefc, kreitë- 
flshc njesoj’ - fcha Princ Ancirea, duke filluar të kiro- 
L°nte se Iajmi i tij për betejën e Krernsifc kish vërfcet 
nje renaesi fce vogël në krahaalm me një ngjarje të 
ttUjle f1 _ Pushtmu 2 kryeqytefcit të Austrisë. — Si u 
muar Keshtu Vjena, vallë? Po ura? Po e famëshahla 

Z J:6 VTU'}' P° Princ Aue^Pergu? Tek ne flifcej 
v' pimc Auerspergu do ta mbronfce Vjenën? — shtoi 

'7 Princ AuersPergu ndodhet përkëfcej urës n^a 

ndhe P° na mbron’ bes°j se bën një mbroj- 
j^fce Leqe, po megjxfchafce na mbron. Po Vjena është 

mafcaiae. Jo, ura akoma s’ëshfcë marrë, dhe shpresoj 

™ se ëshfcë minuar dhe ëshfcë^dhS 

tëarLr* ™ eTë’ Në rast të kundël'fc’ ne do ce qeme qekur ne malefc e Bohemisë, dhe ju me 
ushfcnne tuaj do të kalonit disa çaste të vështtra 
midis dy zjaresh. a 

1 nuk d0 të thotë ak°ma se fushata e 
luues mbaioi, — tha prmc Andrea. 

iro,-~nanë/mend°j se po’ Gjifch kSshtu mendojnë 
K r! f "te.medhenjte", po s'kanë guxim ta thonë. 
Ka ptr te ngjare ajo që thashë unë në fiilim të fu- 
onates: çeshtja e luftës nuk do të zgjidhet as nga 

^ Durenst,siniS dhe as nga bamti 

Bil b n ri ' P° nga vetë ata që 6 ndezë, - fcha 
Bi bmi, duke persentur një nga afco fjalëfc e tij të 
qeJuara, ndersa e çrrudhte ballin dhe bënte'një 
pauze... Puna eshtë fcë dimë se çfdo fcë dalë nga fca- 

mbretifc “T* perandorit Aleksandër" dhe 
moretifc fce 1- rusise. Po qe se Prusia hyn në Aleancën, 

to mam a VAustriche-') dhe ahere kemi 
Iutfce; Po qe se jo, s’mbetet veçse të merren vesh për 
vendin ku duhet te perpilohen paragrafet paraprake 
te nje Campo Formio t-jetër. 

0 Prlnc Murati me gjithësej. 
■-) ferycurë. 

7 ?? .?3ëtë- j.u 116 Djurenshtein. 
të saj shtrengojne Austrinë që të veprojS feundër vullnetit 



Ç’gjonialilofc i jasbJëzjikonshtm! -- Lhh-ci. l.):-. 

princ Andrea ciukc shl.iënguur grusiil.ii< c ti.j l.o vo«i'oi 
e duke i rënë tryezës. E g’f'ul që ka k.y njeri! 

— Buonaparti? — pyeti Bilibini dhe rrudhi ballin 
duke treguar kështu se tani do lë nxirte një nga at.a 
„xhevahirët” e t:.i. — Buonaparti? — tha, duke thsk- 
suar veçanërisht tingullin u. — Unë mcndoj, megji- 
t.hatë. se tani kur ai i jep urdhëra Austrise që nga 
Shënbrynni, il jaut lui jaire grdce cle l’u'). Unë për 
vete po e marr këtë vendim e që sot e tutje po e 
quaj Bonapart iout court3). 

— Jo, pa shaka, — tha princ Andrea. — ju 
kujtoni vërtet se fushata ka marrë fund? 

— Ja si e mendoj unë. Austrisë ja hodh, po ajo 
s’është mësuar që t’ja hedhin dhe do të kërkojë lë 
marrë shpagë. Asaj ja hodh sepse, në radhë të parë, 
krahinat iu shkrotuan (on dit que Vorthodoxe est 
terrible pour le pillage3), ushtria iu shkatërrua, krye- 
qyteti iu pushtua, e të gjitha këto pour les beaux 
yeux4) të mbretit të Sardenjës. E prandaj, — entre 
nous mon cher'), — unë e ndjej instintiktivisht se ne 
jemi gënjyer, e ndjej instinktivisht se egzistojnë ma- 
rrëveshje me Francën dhe projekte për një paqë ië 
fshehtë të përfunduar veçan nga ne. 

— S’ësht’ e mundur! — iha princ Andrea. — Kjo 
clo të ishte kulmi i poshtërsisë. 

— Qui vivra, verrot), — u përgjegj Bilibini duke 
çrrudhur sërish cipën e ballit për të thënë se bise- 
climi kish marrë fund. 

Kur princ Andrea hyri në dhomën e përgatitur 
për ’të dhe ra në shtrat me ata çarçafë të pastër e 
shilte me pëndë, kur vuri kokën në jastëkun e butë, 
të vakët e të parfumuar, ndjeu se ajo betejë, për të 
ciiën kish sjellë lajmin, ish larg, shumë larg prej tij. 
Tani bluante të t.jera gjëra në mendje: mendonte për 
aleancën me Prusinë, për tradhëtinë e Austrisë, për 
triumfin e ri të Bonapartit, për revistën dhe audien- 
cën pranë perandorit Franc të nesërmen. 

0 Duhet to mos ja vëmë rë u-në. 
2) Thjesht' e shkurt. 

3) Thonë se oratodolcsi ësht’ i tmershëm për plaçkitje. 
D Për syt’ e hukur. 
-~) E themi këtu në mes tonë, I dashur. 
6) Kush do n'ojë, do shikojë. 



MbylH <;ytb, po që ni: aui : ivooi; ;.j sorish 

vesh krismat e pushkëve, gjëmimi i topave rkë- 
Uima e rrotave; e jy. përsëri ushlardl ':u po ;br:srhu= 
tatëpjetë malit në një n-eshl. të gjalë, e francezët 
hapnin zjarr, e ai ncljnnte si i fërgëilonie aëmra dhe; 
shkonte kaluar pranë i‘>hmit.it, dhe plumbat i vërr.hë-i 
llenin rreth o rrot.ull me gezim dhe gazi i jetës i r:: 

■tej e i njëqindfishohej përbrënda, më i fortë e më i 
gjaMe akoma nga ç’e kish ndjerë në vogëli. 

U zgjua... 

„Po, të gjitha këto kanë ngjarë! ..tha me gë-. 
zim duke buzëqeshur me vete, si një fëmijë i lumtur, 
dhe ra në gjumin e thellë e të rëndë të rinisë. 

XI 

Të nesërmen u zgjua vonë. Duke sjellë ndër 
mend përshtypjet, e së djeshmes, u kuji.ua para së 
gjithash se atë ditë duhej -të paraqitej le perandori 
Pranc, iu kujtua ministri i luftës, ai adjutanti austrh 
ak aq i përulur e i sjellë, Bilibini si edhe biseda e 
mbrëmëshme. Për të vajtur në pallat veshl një unl- 
formë parade, të cilën s’e kish veshur prej kohe. I 
freskët; e plot gjallëri, i çlodhur e i ngopur me gju- 
më, i hi.jshëm, me krahun në qafore për shkak të 
plagës së lehtë në dorë, hyri në kabinetin e Bilibinii: 
ku ndodheshin katër zotërinj të trupit diplomatik. 
Bollkonskd e njihte princ Ipolit Kuraginin, sekreta- 
rin e ambasadës; Bilibini e njohu me të tjerët. 

Zotërinjtë që mblidheshin te Bilibini, të rin.j mo- 
ndanë, të pasur e 'të qejfit, formonin, si në Vjcnë 
ashtu edhe aty, një rreth më vete, që Bilibini, i cili 
ishte kryetari i këtij grupi, i quante tanët les notres. 
Ky rreth, që përbëhej pothuaj krejtësisht prej diplo- 
matësh, kishte sigurisht iirteresat e tia të veçanta që 
s’kishin asgjë të përbashkët me luftën e me politikën 
interesa mondane, marrëdhënje me gra e punë zyre 
Këta zotërinj e pritën princ Andrenë me gjithë ze- 
mcr e me një kënaqësi të dukëshme rië rrethin e vc' , 
si një të tyren (një nder i rrallë ky, që s’ja bënin 
shumëkujt). Për t’u treguar të sjellë rnc ’të e për to 
hapur muhabet, e pyolcn pak rreth ush-trisë c-v. 
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po monje'hcro pasi.aj l^iscniji mori njo ton ië 

lehtë, t'o çthurur, ç>lot thu>nha o shpoUrn, <luke hoqu ' 

të tjer&t nëpër gojë. 
— po m’e bukura, - thosh njëri, duke u treguar 

fatin e keq të një kclcgu diplomat, — rn’e bukura 
është se kançeljeri ja tha hapur që emërimi i tij në 
Lonciër ishte një gradim e cc këslitu cluhej ta konsi- 
deronte edhe ai. Merrni me mënd se si duhet t’i ketë 

varur buzët në atë çast! 
_ po ka dhe më kcq, zotërinj: ju denoncoj Ku- 

raginin: një koleg bie nga fiku dhe ky don Zhuan, 

ky°njeri i tmershëm, përfilon nga ky rast! 
: ’’ princ Ipoliti ishte shtrirë në një kolltuk të rehat 
shëm me këmbët të hedJhura përmbi mbështetsen. 

Dhe zuri të qeshte. 
— Parlez-moi de ça'), — tha. 
— Oh, don Zhuan! Oh, gjarpër! — folën disn 

zëra. . , 
— Ju nuk e dini, Boilkonski, — i tha Bilibini 

prlnc Andresë — se gjithë të zezat që ka punuar 
ushtria frënge (se mënfc thashë ushtria ruse) s'jar.ë 
asgjë në krahasim me ato që ka bërë ky njeri në 

gratë. 
— La femme est la compaçme de l’homme1), — 

foli princ Ipoliti, dhe zuri të vëshfcronte përmes mo 

noklit këmbët e ngritura pënpjetë. 
Bilibini dhe tanët ja plasën gazit duke e shikuar 

Ipolitin në sy. Princ Andrea e shihite se ky Ipolit, per 
të cilin (duhej që ta pohonte) ish bërë xheloz me të 
shoqen, loste rolin e palaços në këtë shoqëri. 

—- Po vërtet, duhet që t’ju zbavit me këtë Kura* 
ginin, — i tha me zë të ulët Bilibini Bollkonskit. — 
Ësht’ i lezeçëm kur flet për politikë; veç ta shikoni 

me ç’rëndësi e me ç’seriozitet që fiet! 

U ul pranë Ipolitit e, duke rrudhur ballin, ja 
fiiloi një bisede politike me 'të. Princ Andrea me të 

tjerët erdhën e u mblodhër. rrotuli tyre. 
— Lc cabinet d.c Berlin ne peut pas exprimer un 

sentiment d’aUianve, — ja nisi Ipoliti duke i vësh- 
truar të gjithë rne një pamje piot kuptim, — sans 

i) Ho cle, pa na tregoni! 
=) Gruaja është shoqja e burrit. 
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tjrprimcr... comvir. itans >:a dc.in'.crc v.olc .. . 
comprenes... oov.s comprcnez... >ct vuis si Sv. 

jeslë l'Empereur rte clëroge pas o.u principe de notre 
alliance... Attendez, ?s n’ai pas fini... — i tha 
princ Andresë, duke e kapur nga dora. — Je suppo- 

se que Vintervention sera plus forte que la non- 
intervention. Et... — bëri një pauzë. — Qn ne po-■ 

urra pas impuier 'a la fin de non-recevoir notre dë- 
pëche du 28 octobre. Voila comment tout cela fi- 
niroJ). 

Dhe ja lëshoi dorën Bollkonskifc si për të fchënë 
se fcani kish mbaruar krejfc së foluri. 

~~ Demosthëne, js te reconnais au coillou que tu 
as cachë dans ta bouche d’orP-) — fcha Biiibini i kë- 
naqur, dulce tundur flokëfc që i kishin rënë mbi 
bailë. 

Të gjithë qeshën. Ipoliti qeshfce më shumë nga 
'fcë gjithë. Dukej menjëherë se mënt po mbytej, po 
nuk mund të hiqte d.orë nga kjo e qeshur prej tuafi, 
e cila ja shtrëmbëronte fyfcyrën, që e kish gjithënjë 
si të ngrirë. 

— Dëgjoni këtu, zotërinj, thirri Bilibini: — 
BoIIkonski është mysafiri im në këtë shtëpi dhe këtu 
në Bryn, dhe unë dua t’i afroj, hrënda mundësive, 
gjtthë kënaqësitë e jetës së këtushme. Po të ishim 
në Vjenë, e kishim lehfcë; po këtu, dans ce vilain 
trou morave, është më e vështirë, ndaj kërkoj ndih- 
më nga gjifchë ju. 11 faut lui faire les honneurs de 
Briinn3). Ju merrni përsipër teatrin, unë sallonefc, 
dhe ju Ipolit, kuptohet vetvetiu, femrat. 

— Ti fcregojmë Amelinë që ësht’ e mrekullueshme! 
— tha njëri nga tanëfc, duke puthur majën e gish- 
'trinjve. 

— Shkurfc, duhet ta zbutim e ta bëjmë njeri këtë 
ushfcar të etuar për gjak, — e mbylli fjalën Bilibini. 

’) Kabineti i Berlinit nuk mund të shprehë një ndjenjë alean- 
oe, pa shprehur... si në notën e fundit. . . kuptoni. . , kiiptoni. 
e pastaj në qoftë se Madhëri e Tij perandori i përmbahet parlmit 
te aleancës sonë. . . Prisni, s’kam m’oaraar. . . Resoj se ndërhyrja 
do jete më e fort se mosndërhyrja. Nuk mund te quhet e mbaruar 
puna me refuzimin e komunikimit tonë të 538 tetorit. Ja, kështu 
do të përfundojë kjo pruië. 

2) Demosten, të njoh nga gurigka që lce vënë në gojën tënde të 
arte. 

3) Në këtë vrirnë të keqe morave. Duhet ta presim me të e ii- 
tha nderimet këtu në Bryn. 



- Më duket si e vëshlirë, zoUuinj, to rnund të 
përfitoj nga rnikpritja juaj; bile dhe tani më erdhx 
ora të shkoj, — ua ktheu Bollkonski, duke yravë 

sahatin. 
Ku? 
— Te perandori. 

— Oh! Oh! Oh! 
— Ahere, mirupafshim, BoUkonski! Mrrapafshirn,. 

princ; ejani për drekë nga ne sa më parë, thanë disa 

zëra. — Do fc’ju kemi kujdes. 
— Përpiquni të lëvdoni sa më shumë rregullin e 

inarshimeve e të nozuiiimeve, kur të flisni me pera- 
ndorin, — tha Bilibini, duke e përcjellë Bollkonskin. 
gjer në koridor. 

-- Mirë do të ishte, po s’më bën goja, — u për- 
gjegj Boiikonski me bussë në gaa. 

— Po, sidoqoftë, flisni sa të mundm rnë shumë. 
Audiencat janë pasioni i tij, vetëm se s’ësht' i zoti 
të thotë dy fjalë bashkë, siç do ta shikoni. 

XII 

Në audiencë, perandori e vështroi drejt në sy 
princ Andrenë, që qëndronte më këmbë në vëndin e 
caktuar midis oficerëve austriakë, dhe i bëri vetëm 
një shënjë përshëndetjeje me kokën e tij të gjatë. 
Po pas një çikë adjutanti i shërbimit i njoftoi Boll- 
konskit, me nderime të mëdha, dëshirën e perandorit 
per një audiencë private. Peranclori Pranc e priti më 
kembë në mes të dhomës. Para se të fillonte bdsedi- 
mi, princ Andrea u çudit tek e shihte perandorin të 
turbulluar sikur s’dirute ç’të thosh, e të skuqur. 

— Thomëni, kur filloi beteja? — pyeti me nxi- 

tim. 
Princ Andrea u përgjegj. Pas kësaj, perandori. 

bëri disa pyetje të tjera po aa të thjeshta e banale: 
„Mirë është Kutuzovi? Kur u largua nga Kremsi?”, e 
kështu me radhë. 

Perandori fliste me një ton të atiilë sikur s’kish 
tjetër qëllim përveç. se të bënte një sërë pyetjesh, 
megjdthqë dukej qartë se as që bëhej merak për për- 
gjigjek 

16 Lufta clhe paqja, I 



— Në ç’orë filloi beteja? — pyefci perandori. 

— Nuk mund t’ju.them, Madhëri orën e saktë.sa 
kur i'illoi befceja në fron-tin e trupave, po në Djureri- 
shtejn, ku ndodhesba unë, trupafc e fiiluan suimixi 
më gjashfcë të mbrëmjes, — u përgjegj Bollkonski 
duke marrë vrull e duke menduar se me këfcë- rasfc 
mund fcë jepte përshkrimin e vërtetë, që e kish gafci 
në mëndje, të fcë gjitha atyre që dinfce e që kish 
parë. 

Po perandori bëri buzën në gaz dhe ja preu 
fjalën: 

— Sa milje? 
— Prej ku e gjer ku, Madhëri? 
— Prej Djurensh'tejmit gjer në Krems. 
— Tri milje e gjysmë, Madhëri. 
— Francezëfc e lanë bregun e majtë? 

— Sikundër na kanë njoftuar informatorëfc, fcë 
Xundifc e kapërcyen lumin me fcrape gjafcë natës. 

— A ka mjaffc ushqim për lcafshët në Krems? 
--- Jo në sasi të mjaftueshme... 
Perandori e ndërpreu: 
— Në ç’orë u vra gjeneral Shmiti? 
— Në ora shtatë, më duket. 

— Në ora shtatë. Sa keq! Sa keq! 

Perandori fcha se e falënderonte dhe e përshë- 
ndefci. Princ Andrea dolli dhe menjëherë u rrethua 
nga oborrfcarëfc. Nga çdo anë e vështronin me sy plofc 
simpati e mirëdashje dhe dëgjonte fjalë fcë ëmbla e 
lavdëronjëse. Ai adjutanti i një difce më parë e qërtoi 
përse s’kish ndënjur në pailafc, dhe e ftoi në shtëpi 
fcë vet. Ministri i luftës i vajfci pranë dhe e uroi për 
urdhërin e Maria Terezës të klasës së fcrefcë, me të 
oilin e kish dekoruar perandori. Shambellani i pera- 
ndoreshës e grishi nga ana e Madhërisë së Saj. Edhe 
arqidukesha dëshironfce fca shihte. Ai s’dinte kujfc t’i 
përgjigjej më parë, e për disa çasfce mbefci i hufcuar 
gjersa e mblodhi veten. Ambasadori rus i vuri dorën 
•mbi sup, e hoqi pranë një dritareje dhe zuri fcë flisfcs 
me fcë.. 

Në kundërshtim ms parashikimefc e Bilibinit, laj- 
mi që solli u pr.it me gëzim. U bë një Te Deum 
falënderimi. Kutuzovi u dekorua me kryqin e madh 
të Maria Terezës dhe gjifchë ushtrisë iu dhanë shpër- 
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to j:dr.y-sli<uc. I.oDkojisUi;: c* itonin nga t.D gj< 
‘ha anël dhe gjatë usaj pamdito u tnuar mo vizita ta 
porsonalitetet rnc të lart.a, mistrijçke. Si mbaroi vi. 
tat, aty nga ora pcsë e mbrëmjes, duke përpiJuar 
me mënd një Jetër për të jatin mbi bct.cjën dhe 
udhëtimin e tij në Bryn, princ Andrea u k-thye në 
shtëpi. Pranë shkallëve t.ë jashtme to shtëpisë së 

Bilibinit kish qëndruar një karrocë e ngarkuar për- 
trjysmë me vaiixhe, dhe Pranci, shërbëtori i Bilibinit, 
duke zvarrisur me mundim një baulle, po dille nga 

porta. 
Para se të kthehej të Bilibini, princ Andrea kish 

shkuar me karrocë në një librari të biinte libra që 
'cë kish ç’të lexonte gjatë fushatës së luftës, dhe ish 

vonuar mjaft aty. 
— Ç’është? — e pyeti shërbëtorin. 
_ Ach, Erlaucht! — u përgjegj Pranci duke 

ngarkuar bauilen në karrocë. — Wir ziehen noch veit 
DCiter. Der bosevicht schon ivieder hinter uns her!’). 

— Ç’është? Ç’po ngjet? — pyeti sërish princ 

Andrea. . 
Bilibini i dolli përpara. Fytyra e tij, e qetë g.utn- 

monë, dukej e •tronditur. 
— Non, non avouez que c’est charmant, — tha, 

— cette histoive du pont de Thabor — (që ish një 
ure pranë Vjenës). — Ils Vont passë sans coup fë 

rir!1). 
Princ Andrea s’po kuptonte. 
— Si nuk e ditki ju një gjë që e dinë gjithë 

karrocjerët e qytetit? Që nga vini kështu? 
— Vij nga arqidukesha. Atje s’degjova të flitej 

gjc për këtë. 
— Po a nuk patë se ku do po bëjnë gati baullet? 
— S’vura re... Po ç’ka ngjarë? — pyeti me 

padurim princ Andrea. 
— Ç’ka ngjarë? Ka ngjarë kjo që francezët e ka- 

oërcyen urën që rabronte Aurespergu, dhe ura nu.k 
u hodh në crë, kështu që Murati po sulet tani rru- 
gës së Brynit., e, në mos sot, nesër do jetë këtu. 

■■) Ah shkëlq«si! F'o shkojmë <:;* inë larg. Ai katili po na nhjc 
kë përsëri këmba këmbës! 

>) Jo, j<>, s’kfe ç*l thua, o bukur shumë kjo historija < 
së Taboril K kajHirc’yon pa as inë të vop.'ën poni'.esë 



— Si këtu? Po si nuk e hodhë në erë urën, de- 
risa ishte e minuar? 

A'të dua të di edhe unë. Asnjeri s'e di, as Bo- 
naparti. " 

Bollkonski ngrdti supet. 

to në qoftë se e kaluan urën, edhe ushtrja 
ëshr/ e huantaur: rnbetet e çkëputur, e rrethuar, —• 
tha. 

--- Pikërisht këtu. qëndron tërë puna, — u për- 
ëjeg'j Bilioini. Dëgjoni. Prancezët hyjnë në Vjenë,. 
si'kundër ju 'thashë. Të nesërmen, domethënë dje, 
zotërinjtë mareshallë Murati, Lani dhe Beljari ua 
hxpm kuajve dhe i drejtohen urës. (Mos harroni se 
që të tre janë gaskonë). „Zotërinj, —- thotë njëri, 
— ju © dini se ura e Tabor.it ësht’ e iminuar dhe e 
stërminuar e se mbrohet nga një tëte de pont') e 
tmeiëshme dhe nga pesëmbëdhjetë mijë ushtai'ë që 
kanë urdhër ta hedhin në erë e të mos na lënë të 
kalojme. Porse perandori ynë Napoleoni do të këna- 
qej po ta merrnim. Shkojmë ne të tre dlie e ma- 
rrim”. — „Shkojmë”, përgjigjen të tjerët; dhe nisen 
e e marrin, e kalojnë, dhe bashkë me tërë ushtrinë, 
përkëtej Danubit, po marshojnë mbi ne, mbi ju e 
mbi vijat tuaja të komunikaoioniit. 

Mjaft më me këto shaka, — iu lut princ 
Andrea, i trishtuar e serioz. 

Ky lajm ish i hidhur po, njëkohësisht, e çëzonts 
princ Andrenë. 

Me të marrë vesh se ushtria ndodhej në një gjë- 
ndje të dëshpruar, një ide i shkrepi në mëndje: që 
pilr.ërisht ai dsh paracaktuar ta shpëtonte nga ajo 
gjëndje, që, ja, ky islite mbase Tuloni që 'do ta 
nxirrte nga radliët e oficerëve pa emër e që do t!i 
hapte rrugën e lavdisë. Duke dëgjuar Bilibinin, për- 
fyiyronte qysb tani se, me të arritur në ushtri, do të 
çfaqet në Këshillin e iufiës një opinion — d vetmi që 
do të mund ta shpëtonte ushtrinë — e që vetëm atij 
do t’i besohej zbatimi i këtij plani. 

Mjaft më me këto shaka, — përsëriti 

— Nuk qesh, — ja ktheu Bilibini, — s’ka asgjë 
tjefcer me të vertetë e më të hidhur. Këfca zotërinjë 

!) kryeurë. 



arrijnë fiili vetëm te ura dhe çpaiosin shami fcë bar- 
dha; thërresin e thonë se ëshfcë përfunduar një armë- 
p-ushim e se ata, mareshallët, venë të bisedojnë me 
princ Auerspergun. Oficeri i rojes i le të hyj-në në 
tët'-j de poni'). Afca i kallzojnë një rnijë dokrra prej 
gaskoni: thonë se lufta mori fund, se perandori 
Pranc c-aktoi një takim rne Bonapar.tin, se afca dëshi- 
rojnë 'të shohin princ Auerspergun dhe plot gasko- 
nata të fcjera të këfcij lloja. Oficeri çon e thërret; princ 
Auerspergun; këfca zotërinj përqafojnë oficerëfc, qe- 
shin, uien e rrinë mbi shtratin e fcopave, e ndërkaq 

një bataljon francez hyn pa u diktuar në urë i rru- 
kuJllisë bhasëfc me lëndë ndezëse në uj'ë, dhe i afrohst 
iële cte ponPj. Më në fund, ja ku dukefc gjeneral- 
Jeifcenanti vefcë, princi ynë i dashur Auersperg fon 
.Mautern. 

* „1 dashur armik! Lulja e trupave austriake! He- 
roj i luftarve me Turqinë! Armiqësitë muarën fund, 
numd t. i japim dorën njeri jatrit... Perandori Napo- 
leon digjet nga dëshira që të njohë princ Auerspsr 
gun”. Më një fjalë, këta zotërinj, që nuk u thonë më 
kofc gaskonë, e lajnë e e lyejnë Auerspergun me fjaië 
të bukura, ky e ndjen veten kaq të lumfcur nga )aj- 
kafc e nga aniqësia që lidhi kaq shpejt me mareshallëfc 
Irancezë, ësht’ aq i verbuar nga manteii e nga pupiat 
e strucit të Muratit, qu'il n'y voit que du feu, et ouh■ 
lie cslui qu’il devait faim, sur l’ennemi1). (Me 
gjiU’.ë vrullln e fjalës, Bilibini nuk harroi të bënte 
një pauzë pas kësaj fraze të zgjedhur, që t’i linfce 
kohë princ Andresë fca vlerësonte). Batalioni francez 
tir.a Jt me hov sur ia tele cie pontj, mbërthen fcopafc 
në vënd, rihe ura u muar. Po m’e bukura ëshfcë, - 
vazhdoi duke u qefcësuar në emocionin c tij nga bu- 
kuria e tregimit të vet, — se rreshteri përgjegjës i 
atyre fcopave, i cili duhej të jipte shënjën për t’u 
vënë zjarr minave e për të hedhur urën në erë, ky 
rreshter, duke parë •trupat francezë që po turreshin 
në urë, desh të shtinte, po Lani. ja ndali dorën. Rre 
shteri që lsh, sikundër cfuket, më i mprehtc se gjano 

1) Kiymw 
i K«-ycares. 

') Sa nuk sheh veçso shkiilrihu si zjurr dhc hanon -'.jarrin qe 
.duhet o; liaoln kimciiii unn'kia. 

'! Drcjt krycuriis. 
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rali i ti.i, i atrohuj AuursiK'.rgul c . thoUi: „Princ, ■: 
mashtrojnc, ja rrancczoU" Muvat.i c sheh se cshi' 
humbur davaja po qe s(? c lë neshtorin të flasë. 
Shtirot si i çuditur, (si gaskon që cshtë) o i kthehel 
Auerspergut. „A kjo na qënka disiplina austriake, 
kaq e degjuar në gjithë botën? — i tha. — Si c lejont 
që një depror t'ju flasë në ketë mënyrë!” C'est gë- 
nkd. Le prinee d’Aucrsperg se pique d’honneur at 
jait rnettre le sergent aux arrëts. Non, mais avouez 
que c’est charmant, toute cette histoire du pont de 
Thabor. Ce n’est ni bëtise ni Idchetë.. J) 

— C’est trahison peut-ëlre2) — tha princ Andrea, 
duke përfytyruar sikur i shihte me sy kapotat e mur- 
me, plagët, tymin e barutit, krismën e pushkëve dhe 
lavdinë që po e priste^ 

— Non plus. Cela met la cour dans dc trop rnau■ 
vais draps — vazhdonte Bilibini. Ce n’est pas trahl- 
son, ni lëchetë, ni bëtise; c'est commc a Ulrn... — 
dhe u duk sikur po mendohej, duke kërkuar shpreh- 
jen: — c'est... c’est du Mack, Nous sommes mac■ 
kës'), — përfundoi, duke e ndjerë se tha un mot, 
dhe un rnof) të qëlluar që do të përsëritej gojë më* 

gojë. 
Zhubrat e mbledhura gjer atëherc në balte m 

çdukën menjëherë, si shënjë kënaqësie, e me një 
busëqesh je të lehtë, zuri të vështronte thonjtë. 

— Ku po shkoni? — pyeti befas, duke iu kthyer 
princ Andresë që ishte ngritur e po drejtohej nga 

dhoma e tij. 
— Po nisem. 
— Për ku. 
— Për të arritur trupat. 
— Sikur deshët. te rrinit dhe nja dy ditë. 
— Po tani po nisem menjëherë. 
Dhe princ Andrea hyri në dhomën e .tij, si dha 

urdhër për t’u nisur. 

‘) Kjo është gieniale. Prine Auerspergu preket në sedër dhe 
i. jen arrest rrashtrit. Jo, Besa, s’kini ç’thoni, është vërtet e mre- 
kuilishme tRrë kjo histori e urës së Taborit. Nuk është as ouaaha- 
llëk, as poshtërsi. . . 

2) Eshtc fcradhëti, ndofta, ... 
3) As aio s’është. Kio e vë ohorrln ns nie s s»"’n tr 

ae Nuk është as tradhëti, as poshtërsi, as hudallallëk, kjo s ngia- 
në' asaj qa ndodhi në Uim. . . Na gjeti si Makun. E pesuam edhe 
nc si ai. 

O Një fjalë. 
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A v. uini, ' dashur, - :ha UiHbini, tiako •: ndjo 
ku,- pas në dhomo, - u rn-.uidova dhc e mora vcsh 

- Pso riiseni? 
Dhe si pëi t.u provuar se ajo që mondonte ai as 

që mund të diskutohej, të gjitha rrudhat iu çdukën 

nga fytyra. 
Princ Andrea e vështroi si me pyetje e nuk iu 

oërgjegj. 
— Pse niseni? E di, ju rnendoni se detyra juaj 

eshtë që të arrini ushtrinë tani që kjo ndodhet në 
rrezik. E kuptoj, mon cher, c’est de l’hëroisme'), 

— Aspak, — ja ktheu princ Andrea. 

— po .iu jini un philosophe2); tregojuni pra i 
tillë plotësisht. Kqyrini gjërat nga një anë tjetër dhe 
kini për të parë, se, përkundrazi, detyra juaj është 
që i.a kurseni voten. Leruam këtë të tjerëve, që s'.ja- 
në për gjë tjetër... Asnjeri s’ju ka urdhëruar të 
kthehi prapa, dhe këtu as që kanë për t’ju iënë të 
kthehi. Kështu pra, ju mund të qëndroni c të vini 
me ne atje ku do të na shpjerë fati ynë i zi. Thonë 
se do të vemi në Glmyc. Olmyci është një qytet 
mjaft i këndshërn. Dhe në të dy së bashku ao të 
shko.jmë qetë-qetë me karrocën time. 

— Lerini shakatë, Bilibin, — tha Bollkonski. 

Ju flas si mik rne gjithë zëmër. Gjykoni dho 
vetë. Për ku e përse të nisi tani, kur mund të që- 
ndroni këtu? Ju pret një nga këto të dyja — (rrudhi 
cipën e ballit mbi tëmpthin e djathtë) — ose paqja 
do të jetë përfunduar përpara se te arrini në ushtri. 
ose do të merrni pjesë në disfatën e në turpin bash- 

: kë me tërë ushtrinë e Kutuzovit. 
E Biiibini e çrrudhi ballin, duke e ndjerë se dile 

ma e tij ish e pakundërshtueshme. 

Mbi këtë pilcë nuk mund të gjykohej, — u 
përgjegj ftohtë princ Andrea, dhe rne vete mendoi: 
„Po nisem të shpëtoj ushtrinë”. 

— Mon cher, vous cies nn hëros') — thinri 

Bilibini 

') X dashuri im, kësaj i thonë hgroiaanë. 
-) Pilozof. 
>) I dashuri im, ju jini hero. 
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XIII 

Që alc nnlë, si u ndu 1110 minis-irin e luftës, Boli- 
konski u nis por lë arntur në ushrri, pa e di-tur as : 
ai vetë se ku do ta gjento, e me frikë, gjatë udhë 
por në Krcms, se mos binte rob në duart e france 
isëve. 

Në B ryn gjithë njerëzit e Oborrit po bëheshin 
gati për t’u ngritur e që tani po i nisnin baullet e ; 
rënda në Olmyc. Pranë Ecelsdoriit princ Andrea dolix 
ns xTugën nëper tc cilën po kalonte ushtria ruse zië : 
rëmujë e me shpejtësinë më të madhe. Rruga ishte s 
mbushur plot me karro sa i qe e pamundur të 
shkonfce rne karrocë. Si i kërkoi një komandanti të 
kozakëve një kalë clhe një kozak, princ Audrea, i 
uru'tur e i iodhur, çau përpara për të gjatur gj.msra- 
iisiniin dhe karrocën e -tij. Qarkuilonin lajmet më tc 
Jxëqia mbi fatin e ushtrisë, lajme që vërletoheshin 
nga vetë pamja e mjeruar, e trupave që po iknin me 
vrap o pa rreguil. 

„Cctie arnëe russe que l'or cle VAngleterre a 
Uansportde des •sxtrëmitës de l’untvers, nous o.Hons 
tui faire cprouvcr le mëme sort (le sort de l'armcc 
dUhn). Ju kujtuan këto fjalë që Bonaparti u i;ish 
drejtuar trupave të tia në urdhërin e ditës në filiim 
ie fushatës së lufiës, dhe këto fjalë i ngjailnin ad- 
inirim për këtë hero gjenial, e një ndjenjë krenarie 
të plagosur, e shpresën e iavdisë. „Po sikur të mos 
ke.e mbetur gjë tjetër përveç se të vdes?” mcndoi. 
„E pso jo, po të jete nevoja! Do të di të vdcs jo më 
keq se të tjerët”. 

Princ Andrea i vështrornte me përbuzje këto ko- 
lone rë pambaruara, që përzjeheshin bashkë qerre, 
karvane, parke artilerie, e përsëri karro, karro, e ka- 
rro lë çdo forme e të çdo lloji, ngjstur njëra pas 
tjetrës e që, në tri-katër rreshta, zinin tërë rrugën 
gjithë baitë. Nga çdo anë, prapa e përpara, gjer atje 
ku kapte veshi, dcgjoheshin kërkëllima rrotasix, zhu 
mhur e potere karrosh o qeresh, britma nxitjeje, 
sharje e mallkime ushtarësh, ordinancash e oficerësh. 
Anës rrugës shihje më çdo çap kuaj te ngordhur, 

'l Kjo ttshlri ritrf*. t?<: nri i An-Jist: c k» r.jellii n«» ‘ mdi . 
b°lCS. uo t<' pfcsojë i«» :;të fat (fatin c nshtrini: se Ulmit). 



disa të prishur, disa jo akorna, kar.ro të shka.1ikn.ua- 
ra pranë të cilav-e, duke pritur diçka, rrinin shesh 
§iMrë te veçuar nga shokët; shihje ushtarë të 
shkëoutur nga kompanitë që shkonin tufë-tufë në 
Eshatrat rrotull dhe kfcheheshin duke marrë me vete 
pU\&i clhën, bar ose thasë plot me plaçka. Në tatë- 

pjetat e të përpjetafc turma bëhej më e dendur, rnë 
ë ngjeshur dhe ajri zjenfce e uturonte nga klithma të 
ciorra itë pareshtura. UsMarët, duke u futur në balfca 
gjer në gju, ngrinin më krah 'tppat dhe karrofc; fshi- 
kuilonin. kamxhikët, kuajt rrëshqisnin mbi thundrat, 
Ihyheshm timonëfc dhe kraharorët mënfc pëlcisn/in e 
ngjireshin së bërtituri. Oficerëfc që drejfconin mar- 

shimin venin e vinin përpara e prapa në mes fcë 
karrove fcë rënda. Zërak e tyre mezi ndiheshin në 
pofcerën e përgjithëshme që mbretëronte, dhe uga 
fytyrafc e tyre dukej se as që kishin shpresë tU jep- 
nin dofc fund këtij çrregullimi. 

„VoiUt la chere armëe orthodoxe”1) tha Boilkon- 
shl me vete duke sjellë ndër mënd fjalëk e Bilibinit. 

Duke dashur fcë pyeste ndonjë nga këfca ushfcarë 
5j ku ishte kryegjenerali, iu avit një karroje të rëndë 
'Pikëvishfc përballë tij po vinte një karro c çuditshmc, 
me një kaië, që pa dyshim, do fca kishin rregulluar 
usntarët me mjete primitive, e që dukej diçka midis 
larabisë. kaiesiknit dbe karrocës. E ngiste një ushtar; 
nën një strehë rtiushamaje, prapa një mbulese, isli 
ulur njc grua e mbështjeilë e tëra me shalle. Prine 
Andrea u afrua e po matej të pyeste ushtarin, kur 
:u fcërhoq vëmënaja nga kiithmafc e ciëshpëruara të 
gruas që isix ulur në atë karro. Oficeri, që drejfconfce 
Ikaravanin e këtyre qerreve, zuri ta qëllonfce me kam- 
xhil; u-shfcarin që ngiste k&rron, sepse ky domte t.ë 
idiite përpara, dhe fshikullimet e kamxhikufc binin 
|mbi mbulesën. Gruaja sokëllinte me britnia Lc 

iripreafca. Kur pa princ Andrenë, ajo u zgjat nën 
mbulesën e duke tundur duarfc e saj të tretura, që 

i ciilnln nga shalli, -thirri: 
—- Zoti adjutant, zofci adjutant... për omrin e 

Zofcit.. . Mbromëni... Ç'ësbië kjo c keqe kështu? ... 
:jam e shoqja e mekuit itii regjimen-tit të shtatë sul- 

') Ja ushlria c d&shur ortodofese. 



monjës... s’na iënë të kalojmë; mbetëm 'orapa ■ „ 
çkëputëm nga tanët... 

— Ta ndreq unë kokën ty; haj, ktheu prspa! — 
i klithi ushtarit ofieeri, i tërbuar nga inati. 

Zoti adjutant, mbromëni. Ç'bëhet kështu? ----- 
iutej e shoqja e mjekut. 

— Lereni këtë karrocë të kalojë. Nu.k e shihnl se 
është një grua aty? - tha princ Andrea duke iu 
avistur oi'icerit. 

Oficeri i hodhi një sy gjithë vrer dhe, pa u pëb 
ëjisjui, iu kthye sërlsh ushtarit: — Të mësoj uhë: 
ty ■ ■ ■ Ktheu prapa!... 

, ~ I'erfni te kal°Jë, ju them, — përsëriti princ 
Andrea duke shtrënguar buzët. 

-• Po ti kush je? — i shfryu befas oficeri, i vor- 
buar nga inati. - Kush je ti? Ti (e theksonte shumë 
këtë ti) mos na je komandanti apo kush? Këtu ur- 
dhëroj unë, dhe jo Hi. Ti ,ktheu prapa, — përsëriti 
duke iu drejtuar ushtarit, — se përndryshe ta naoa 
kokën. 

Dukej se kjo shprehje i pëlqente shumë. 

Ja tregoi vëndin mirë adjutantit, tha nrapa 
tyre nje zë. * 

Princ Andrea e shihte se oficerit i kish hipur në 
■voket e nuk dinte ç bënte e ç’thoshte. E shihte se mo 
nderhyrjen e tij në favor të gruas së mejkul ish në 
rrezik të bëhej qesharak, dhe princ Andrea 1 ruhej 
kesaj me tepër se çdo gjëje tjotër në botë: po Lnstin- 
kti i fliste ndryshe. Oficeri akorna s’i kish nxjerrë 
nnrë nga goja fjalët e fundit, kur princ Andrea, me 
iytyre te prishur nga zëmërimi, ngau kalin drejt t;i 
dhe ngriti kamxhikun. 

— Le-re-ni ,të ka-lo-jë! — 

Oficeri tundi dorën dhe u hoq mënjanë ms nx:- 
tim. 

~ Gjifchë Çrregullimin këta e shkaktojnë, këta rë 
shtabit, - çfryu nëpcr dhëmbë. - Bëni si të doni. - 

i-nnc Andrea, pa i ngritur sytë, u largua mc të 
snpejte nga gruaja e mjckut që e quante shpëtim- 
anm e saj dhe, duke sjellë ndër rnënd me neveri 

hoilesirat më to vogia të kësaj skene poshtëronjëse, 
va2hd<n ta “Sistc kalin mo të katra dre.it fshatir 
: a; I kishin tluinë, ndodhej kryegjenerali. Me të hyiii 
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në fshat, zbrlti nga kali dhe iu drejtua sMëpisë së 
parë me * qëilim që të çlodhej një çasfc, të hante diçka 
oNë sqaronte gjithë këfco mendime fyese që po e 
mundonin. „Kjo s’është ushtri, po një bandë inasfci- 
renjsh” thosh me vete duke iu afruar dritares së 
shtëpise së pare, kur një zë i njohur e thirri me 
emër. XJ kthye të shikonte. Nga një dritare e vog-ei 
zsiatej fytyra e hijshme e Nesvickit. Ky, duke mblia- 
çitur diçka me lakrni e dukc tundur duart, « hëntc 

shenjë tc atrohej. . 
_ Bollkonski, BoUkonski, nuk degjon? Eja 

chpeit, — bërtiste. . 
Duke hyrë në shtëpi, princ Andrea pa Nesvickm 

dhe një adjutant tjetër që po hanin bukë. Që te dy 
iu kthven Boilkonskit pa dunm me këtë pyetje ne 
KOië: ,S’ke marrë vesh ndonjë gjë të re?” Ne fytyrar. 
e tyre aq të njohura për ’të, princ Andrea iexoi nje 
shprehjc ankthi e shqetësimi. Kjo shprehje dukc.i 
në mënyre të veçantë në fytyrën gjitlimonë te qe- 

shur to Nesvickit. 
_ Ku është gjeneralisimi? — pyeti BollkonsKi. 

— Këtu, në këtë shtëpi, u përgjegj adjufcanti. 
— E po a ësht' e vërlelë ajo që ■thuhct për 

paqen cihe për kapituliimin? -- pyeti Nesvicki. 
— Pres që të ma thoni ju. Unë s’di asgja tjetei, 

përveç kësaj që me mundime te mëdha mezi arnta 

gjer këtu. . 
— Këtu tek ne, i dashur, lere se çngjau. Qam:: 

ti! E pranoj se jam fajtor, i dashur: qeshnim mc 
: Makun, dhe e pësuam ca më keq se ai, - tha 

Nesvicki. — Po ulu, pra, merr ha dicka. 

— Tani, princ, s’kini për të gjetur as karroca. 
I as gje tjetër, dhe Pjotri juaj, Zoti c di sc ku është, 

— tha adjutanti tjetër. 
— Ku është kuartieri i përgjithshëm? 

— Do ta kalojmë natën në Znaim. 

— Sa për vete, gjithë y’më duheshin i ngarkova 

në dy kuaj, — tha Nesvicki, c mc kanë berë ca 
pako aq të mira, sa rnund tc kaloj edhe nëper ma 
let e Bohemisë. S’i kcrni punët mirë, i dashur. ro 
tv ç’ke? Mos je sëmurë që dridhesir kështu.'1 - PV'-1, 
Ncsvicki duke vënë rc sc pr:ne Andrnsë ja pcrshkon 
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te trupin një e driohur sikur kish -prekur nd< 
s»:e Lcidu. 

- S'karn gjë, u. përgjegj princ Andma. 
i qo kujtuar në atë yast takimi i mëparshëm 

me të shoqen o doktorit o me oi'iceriai 9 karva- 
nit. 

— C’ben këtu kryegjeneraliV — pyeti. 
— As unë s’e niarr vesh, — u përgjegj Nesvicki. 
— Unë vetëm një gjë marr vesh, që të gjitha 

këto janë poshtërsi, poshtërsi, poshtërsi, -- çfryu 
princ Andrea dfie shkoi në shtëpinë ku ndodhej 
kryegjenerali. 

Duke kaluar përpara karrocës së Kutuzovit, 
përpara kuajve të shaluar e të raskapitur të suitës: 
e të kozakëve qe Ilisnin në mes të tyre me zë ;.ë 
lartë, Princ Andrea hyri në paradhomën. Vetë Ku- 
t.uzovi, tamam ashtu siç i kishin thënë princ And- 
resë, ndodhej në ketë izbë me princ Bagrationin e 
me Vejroterin, gjeneralin austriak që zëvftndft3o:Us 
Shmitin e vrarë. Në paradhomë, Kozllovski i pa- 
kët nga shtabi dshte ulur galuc përpara një sekrete- 
ri. Sekretari kish përveshur një mëngë të uniformës 
dhy po «hkruante me të shpejtë mbi një kadushkë ;.o 
përmbysur. Pytyra e Kozllovskit ishte e prisiiur, c tro- 
tur, —- edhe ai, sigurisht, s’do të kish fjotur nsr.j 
nate. I hodhi një sy princ Andresë po nuk i Lcrl 
as edhc një shënjë me kokë. 

— Kryeradhë... E shkrove? — vazhdoi duka 
i diktuar sskretarit: — Regjimenti i granatjcrëvc 
tu Kicvifc, regjimenti i Podolisë. 

— Nuk ju arrij dot, shkëlqesi, — thirri sekrefcari 
me një ton zemërimi pa respekt, duke e vështruar 
Kozllovslun mc bishtin e syrit. 

Malanë dcrës dëgjohej në afcë çast zëri i gjallë 
po i pakënaqur i Kutuzovit, i ndërprerë nga një zë 
t;e!ër i panjohur. Nga tingulli i atyre zërave, nga 
vëohtrinii i pavëmëadshëm që i kish hedhur Kcz- 
Hovski nga toni gati pa respefot i sekretarit të kë- 
P“tur nga iodhja, nga fakti që ky dhe Kozilovski 
rrinin galuc, aq afër kryegjeneralit, pranë një ka 
dushke, dhe kozakët, që mbanin kuajt për frer;, 

zgërdihheshin rno zë to lartë nën dritaret e shtëpi- 
së, nga tc gjitiia këto prine Andrea <; mori mo 
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mën • duhej të kish ngjarë diçka rne rëndësi, 
ka katastrofale. Prin:: Andte:. i bëri Kozllovskit 

pvetje të ndryshme o këmt.ëngulëse. 
Një minutë, princ, - u përgjegj, Koz-llovski. 

.... Udhëzime Bagrationit. 
— Po kapituttirni? 
— S’ka asnjë kapitullim; po jepen udhëzimet 

për betejën. — 
princ Andrea u drejtua te dera, që nga ku vinin 

zëra _ Po në çastin kur po matej ta hapte, zërat 

në dliornë pushuan. Dera u. hap krejt dhe Kutu- 
zovi me atë hundë shqiponje në fytyrën e flashkët, 
u dha te praku. Princ Andrea u gjend. drejt më kë- 
mhë përpara tij; po nga shprehja e syrit xë saktë 
të kryekomandantit kuptohej se mendimet dhe kuj- 
dese; e ldshin thithur aq shuinë; sa nuk shihte as- 
gjë përpara tij. 'E vështronte drejt në sy adjutantin 

c tij ahe nuk e njihte. 
_E, mbarove? — ipyeti Koziiovskin. 

— Ja, tani, shkëlqesi. 
Bagrationi, pak si i shkurtër nga shtati, thatim, 

akoma i ri, me një fytyrë të qetë e të patronditur 
tipi oriental dolli nga dhoma pas ki-yegjeneralit. 

— Kam nderin të paraqiitem, — përsëriti me zë 

mjaft të lartë princ Andrea, duke zjgatur një zarf. 
— Ah, nga Vjena? Mirë. Pastaj, pasatj! — 
Kutuzovi dolii në shkallë i pasuar nga Bagra- 

: tioni. 
_ Tani, princ, lamtuimirë, — i tha Bagratiomt. 

— Krishti qoftë me 'ty. Të uroj për këtë ndërmarrje 

; të madhe. 
Fytyra e Kutuzovit u zbut përnjëheresh dhe sytc 

iu mbushën me lot. Me dorën e majtë afro. pa^ 
I Veies Bagra-tionin, e me të djathtsn, në 'të cilën 
I mbante një unazë, me një gjest sigurteht të zakon- 
: shëm, i bëri shënjën e kryqit në kokë; pastaj i z§!a 
! ti laqen e flashkët; po Bagrationi e puthi në qafo. 

— Krishti qof-të me ty! — përsëriti Kutuzovi, 

dhe iu afrua karrocës — Hipë me mua, — i tha 

: Botlkonskit. 
— Shkëlqesia jimj e larlë, do dëshiroja të jon. 

; i dobishëm këtii. Lejomëni të qëndroj no korpir 
: e trupave tii princ Bagrationit. 



.-.lipti, - th;>, K.utu/,ov! uhc, duke vërjo 
Bollkonski po ngurronte: - oficerët e n 
hen odho mua, edhe mua. 

IJ ulën në karrocë, o cila u nis, dhe bënë n;ë1 
cop<; udhë të mirë pa folur. : 

Përpara nesh ka akoma shumë, shuinë cjëra 
për të berë, — tha rne një shprehje prej plaku, që : 
sheh larg, duke i kuptuar të gjitha ato qc ndjents 
Bolikonski në shpirt. — Sikur nga korpi i trupave 
të tij, edhe vetëm një e dhjeta të kthehet, do të 
falënderoj Zotin, — shtoi sikur po fliste me vefce. 

Princ Andrea e vështroi, dhe, pa dashur, i ranë 
në sy, në më pak se një metër prej tij, anëi: e pas- 
truara rnirë të shënjës së plagës në tërnpthin e 

ICutuzovit, atje ku plumbi turk ja kishfce çpuar 
kokën dhe i kish marrë synë. „Po, ka të drejtë fcë 
Ilase me kaq gjalcffcohtësi për vdekjen e këfcyre 
njerëzve!’’ tha me vete. 

— Pikërisht për këtë arësye ju lufcem fcë më 
caktoni në këto trupa, — tha me zë. 

Kutuzovi nuk iu përgjegj. Dukej sikur harroi 
se ç tha dhe po rrintc i kredhur në meml'.me. Pas 
pesë minutash, duke këcyer lehtë mbi susfcat elas- 
tike të karrocës, u kthye nga princ Andrea. Në fy 
tyrë nuk i dukej asnjë shënjë mallëngjimi. Me 
një ironi të mprehtë e pyefci mbi hollësitë s bisedi- 
mit të tij me perandorin, mbi gjykimet që kish 
dëgjuar në Oborr rreth betejës së Kremsit; pyefci 
gjithashtu edhe për disa zonja që i njihnin të dy. 

Me anën e një informatori itë tij Kutuzovi !dsh 
marrë rnë 1 nëntor një lajm sipas të cilit ushfcrija 
qe komandonte vihej në rijë gjëndje gati f.ë dësh-. 
peruar. Informatori njoftonte se francezët, me for- 
ca slvumë të mëdha, si kishin kaluar urën e Vjenës, 
qenë drejtuar në vijat e komunikaciomt midis Ku- 
fcuzovit dhe trupave qi; po vinin nga Rusia. Në 
qofto se Kutuzovi merrte vondim të qondronlc* në 
Krems, ushtria e Napolconit prej njiiqind v jiesë- 
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cii'iiol' vcbush tio i'iii Jfisto j-JiUuj vijafc ko 
•muniVacionit, Uo ta rrcUiontc c do t'ja mbyllto >io 
n.ciht; ushtrisë so tij prcj dy»:l.uiijo vcUsh. to !o- 
dhu' e të raskapjtur, koshi.n që ai do u; gjcndcj 
në pozitën e Makut në Ulm. Nc qoftë se Kutuzovi 

■vendoste ta braktiste rrugcn që o iidhte rne trupat 
që po marshonin nga Kusia, do të shtrëngohej t 
bënte rrugë pa rrugë nëpër krahinën e panjohur ts 

■ maleve të Bohemisë, duke u mbrojtur nga një ar- 
mik më i madh në numur, e të iiumbte gdo shpresë 
komunikimi me Bukshevdenin. Po të vendoste të tër- 
hiqej nëpër rrugën KremsOlrayc për t.’u bashkuar 
me trupat që vinin nga Rusia, ish frika se mos 
franc-ezët, që e kishin kaluar urën e Vjenës, diinin 
më parë se ad në këtë rrugë, dhe në këtë mënyrë 
detyrohej të lëftonte gjatë marshimit, me tërë qe- 
rrot e teshat ushtarake, kundër një armiku tri heie 
me të tnadh në numur, kundër një armiku i cili c 

: rrethonte nga dy anë. 
Kutuzovi zgjodhi altemativën e fundit. 
Francezët, sikundër njoitonte informatori, si o 

kaluan urcn e Vjenës. po marshonin me nxidim 
drejt Znaimit, që ndodhej në rrugën e tërheqjes së 
Kutuzovit, më se njëqind versta përpara tij. Po 
të arrinte në Znaim përpara francezëve, shpresa 
ish e madhe pastaj se do ta shpëtonte ushtrme; 
po sikur francezët të arrinin në Znaim më parë se 
ai, ahere sigurisht ushtria e tij do të mbuiohej mc 
turp, si ushtria e Makut në Ulm, ose do të asgje- 
sohej fare... Po që të arrinte <më parë se France- 
zët me tërë ushtrinë ish e pamundur. Rruga qe 
kis’nin për të bërë Francezot nga Vjena në Zriaim 
ish më e shkurtër dhe më e mirë nga ajo që duhej 

të bënin rusët nga Krernsi në Znaim. 
Natën që mori lajmin, Kutuzovi dërgoi pararo 

jen e Bagrationit prej katër mijë vetash, më të 
djathtë, përmes maleve, nga rruga midis Kremsit 
e Znaimit në rrugën midis Vjenës e Znaimit. Bagia- 
tioni duhej ta bënte këtë marrshim pa u clodhur 
fare, të qëndronte me ballin nga Vjena duke i 

kthyer krahët ZnatmrL; dhe, po të kish fatin tu 
dilte përpara francezëve, duhi;j t’i inbante në verid 
për një koho sa .më to gjatë qi; ti; ish o mundur. 



Vetë Kutuzovi me terë qerrefc e teshafc rnarslidi 
për në Znaim. 

Si bëri gjatë një nate të stuhishme, me ushfca- 
rë <të uritur, pa këpucë në këmbë e që s’e dinm- 
uclhën, dyz-efcepesë versta nëpër male, duke lënë 
pas më se .një të tretën e trupave më të humbur 
e të prapambefcur, Bagrafcioni zbriti në Hoiia'bryn- 
ne rrugën Vjenë — Znaim, disa orë përpara fr-an-' 
cezëve, që po i afroheshin Hollabrynit nga Visn'ai 
Kutuzovi duhej të marshonte edhe një ditë të iëti: 

me gjifchë qerret e tia për të arritur në Znami; 
prandaj, që >të shpëtonte ushtrinë, Bagrattani, me 
më palc se katër mijë ushtarë të urëtuar e të 

rarskapitur, duhej të mbante gjatë gjithë një difcë 
e një nate fcërë ushtrinë armike, ciuke u ndeshur 
me ifcë në Hollabryn, gjë që dukej sheshit se ish e 
pamundur. Po një fafc i çuditshëm e bëri fcë rnundur 
fcë pa-mundurën. Suksesi i dreclhise me anën e së: 
cilës ura e Vjenës ra pa luffcë në duar të france- 
zëve, e shtyu Muratin të përpiqej t’ja hidhfce edhe 

Kutuzovit. Duke takuar repantin e dobët të Bagra- 
tionit në rrugën e Znaimit, M.urati kujfcoi se kish 
përpara tij tërë ushtrinë ruse. Që ta dërmonte me 
siguri këtë ushtri, ai priti trupat që ishin vonuar 
gjafcë rrugës nga Vjena e, me këtë qëllkn, propo- 
zoi një armëpushim prej tri ditësh, me kusht që 
si trupafc e tia ashtu edhe ato armike të mos i 
ndryshonin pozicionet e tyre e të mos luanm asnjë 

pëllëmbë nga vëndii. Murafci vërtetonte e thoshts 
se ishin në zhvillim e sipër bisedime për paqen 
dhe pikërishit për t’iu shtëmëngur një gj-akderdhjeje 
të kotë ai propozonte këtë armë pushim. Gjenerali 
ausfcriak konfc Nostici, që ishte në vijën e parë, u 

zuri besë fjalëve të të dërguari't të Muratit dhe u 

spraps, duke zbuluar repartin e Bagrationifc. Një i 

dërguar fcjetër shkoi në vijën ruse për të çuar gjitft 

këtë laj-m të bisedimeve për paqe e për tu propozuar 

fcrupave ruse një armëpushim prej tri difcësh. Bagra- 

tioni u përgjegj se nuk e kish në dorë ta pranonte 

apo të mos e pranonte armë pushimin, -dhe i dërgoi 

Kutuzovit një nga adjutanfcëfc e tij me një raport mbi 
propozimin cië i bëhej. 
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Armëpushimi ishtc por Kuluzovin i velmi mjot 
pëi të fituar kohë, për ta lënë të çlodhej repartin 
e drobitur të Bagrationit e pur të pasur mundësi 
të shkonin përpara qerret e teshat (lëvizjen e të 
cilave francezët nuk e dinin) duke bërë të paktën 
edhe një marshim tjetër drej-t Znaimit. Propozi 
mi për një armëpushim jepte të vetmen mundësi 
të papritur për ta shpëtua? ushtrinë. Me ta marrë 
këtë lajmë Kutuzovi dërgoi menjëherë gjeneral- 
adjutantin Vincengerod në kampin armik. Vmcen- 
gerodi ish i porositur të pranonte jo vetëm kush- 
tet e një armëpushimi, por të propozonte gjitha- 
shtu kushte për kapituliim; e ndërkaq Kutuzovi 
dërgonte adjutantët e tij ta shpejtonin sa të ish 
o mundur lëvizjen e qerreve dhe të gjithë ushtrisë 
gjatë rrugës prej Kremsit në Znaim. Reparti i 
urëtuar e i këputur i Bagrationit duhej të qënd- 
ronte, fillthi, i patundur përpara një armiku tetë 
herë më të madh në numur, duke e mbuluar kësh- 
tu këtë lëvizje të karvaneve e të së gjithë ushtrisë. 

Parashikimet e Kutuzovit duellën plotsisht të 
verteta. Propozimet e tia rreth kushteve për një 
kapitullim nuk e detyronin për asgjë; përkundrazi, 
në saje të tyre fitonte kohë që ishte shumë e 
çmuar për të, aq më fort se gabimi i Muratit 
s’mund të zgjatte shumë e do të zbulohej, sikun- 
dër dhe u zbulua me të vërtet. Bonaparti që ndo- 
dhsj në S'nënbryn, njëzetepesë versta nga Holla- 
’oryni, sapo mori raportin e Muratit dhe projektin 
e armëpushimit si edhe te kapitullimit, e kuptoi 
rnenjëherë hilenë dhe i shkroi një letër të gjatë 

Muratit. 
„Au prince Murat'). 
Schoenbrunn, 25 brumaire en 1805 — a, huit 

heures du matin. 

II m’-sst impossible de trouver des termes pour 
vous exprimer mvn mëcontenlement. Vous ne corn 
mandee que mon avant garde et vous n’avez pas le 
droit cle faire d'armistios sans mon ordre. Vous 
me faites perdre le fruit d’une campaane. Rompez 
l’armisticc sur ie champ, et marchez & l’ennemi. 

'•) i’niiC Muiatit. 

17 LuCbi dhc paqja, I 



Vous lui ferez dëclarer que le gënëral quai a singnë 
cette capitulation n’avait pas le droii de le fairs, 
qu’U n’y a que l'Empereur de Russie qui di ce droii, 

Toutes les fois cepsndant que l'Empereur de 
Russie ratifira.it la dite convention, je la ratifierai; 
mais ce n’est qu’ une ruse. Marchez, dëtruisez l’ar- 
m&s russe... vous ëtes en position de prendre son 
hagage et son arUllerie. 

L'aide de camp de l’Empereur de Russie est 
un.., Les officiers ns sont rien quand ils n’ont pas 
de pouvoirs; celuici n’en avait point... Les Auifi- 
chiens se sont laissë jouer pour le passage du pont 
de Vienne, vous vous laisstez jouer par un aide de 
camp de VEmpereur. 

Napolëon”1) 

— Adjutanti i Bonapartit u nis me të katra me 
këtë letër të tmershme për Muratin. Vetë Napoleoni, 
duke mos pasur besim në gjeneralët e tij marshoi 
me tërë Gardën e vet drejt kampit të betejës se 
kish frikë mos i shpëtonte nga duart viktima e cak- 
tuar. Reparti prej katër mijë vetash i Bagrationit 
po ndiste zjarre gjithë qejf e gëzim, po thahej e po 
ngrohej, po gatuante gjellën për të parën herë pas 
tri ditësh, dhe asnjë nga ushtarët nu.k e dinte e as 
e përfytyronte se ç’po e priste. 

XV 

Në ora katër pasdreke princ Andrea, i cili, pas 
lutjeve të përsëritura, kish marrë nga Kutuzovi 
autorizimin e dëshiruar, arrrti në Grunt dhe iu pa- 

Shëribryn 25 brymer 1805 — ora tetë e mëngjesit 
Nuk gjej dot fjalë që t’ju shpreh pakënaqësinë timë. Ju koma- 

rsdoni vetëm pararojën time dhe s'kini aspak të drejtë të bëni një 
armëpushim pa urdher nga unë. Ju më bëni të humbas frytin e një 
fusliate. Prisheni armëpushimin menjëherë dhe marshoni kundër 
armikufc. I thoni se gjenerali që e nënshkroi këtë kapitult'm. nuk 
e kish atë të drejtë, që i përkefc vefcëm perandorifc të Rusisë. 

Megjithkëtë, po qe se perandori i Rusisë e ratifikon këtë marrë- 
veshje, edhe unë do ta ratifikoj; po kjo është vetëm një dredhi e 
asgjë tjetër. Marshoni, shbatërrojeni ushtrinë ruse, . . me poz’cio- 
nin që kini, mund to shtini në dorë qerret dhe artilarinë e saj. 

Adjutanti i perandorit të Rusisë është një. . . Oficerefc s’janë 
asg.ië kur s’ka në pushtet; ky s’kishte asnjë fuqi. Austriakët u 
gënjyen nga ju për kalimin e urës së VJenës dhe ju po gënjehi nga 
një adjutant i perandorit. 

Napoleon 



. ciit Bagralionit.. Adjui.anf.j. i Bonaparlii. akoma 
s>j ■ sosur në repartin o Muratit. <Jhn beteja s’kish- 

filluar akoma. Truput o Bagrationit nuk dinin 
as:-)ë se si qëndronin punët; flitej për paqe, po nuk 
u dukej e mundur një u'jë e tillë. 1‘Titej gjithashtu 
per betejën, po prapë nuk u besohej se ish aq e 

alërt. 
— Bagrationi që o dinte se :8o!lkonski ish adju- 

tanti me i afërt e më i dashur i kryegjeneralit, që 
. gëzonte bësimin e tij më të madh, e priti si një 
njeri të çquar e me një dashuri të veçantë. I shpje- 
goi se beteja mund >të fillonr.e që atë ditë ose të 
nesërmen dhe i dha liri të plotë të qëndronte pranë 
tij gjatë iuft.im.it, ose në praparojen për të mbi- 

: kqyrur tërheqjen, „gjë që ish gjithashtu mjaft me 

rëndësi”. 
— Le që sot, sigurisht, s’kemi për të pasur për- 

leshje, — tha Bagrationi si për ta qetësuar princ 

Andrenë. 
„Në qoftë se ky është një nga ata myteberët e 

zakonshëm të shtabit dhe e kanë dërguar sa për 
të marrë një kryq, e ka të siguruar kryqin edhe në 
praparojen, jo po në qof-të se me të vërtet dëshi- 
ron të rrijë këtu me mua, aq më mirë... do të 
na duhet, po qe se është trtm e burrë” tha me vehte 
Bagrationi. Prine. Andrea, pa u përgjegjur, i kërkoi 
lejë të shkonte e të kqyrte vijat, të merrte njoftim 
mbi venaosjen e trupave që të dinte ku të drejtohe.j 
e si të vepronte në rastin e duhur. Oficeri i ditës i 
repartit, një burrë i hijshëm, veshur me sqimë të 
madhe, me një unazë me gur xhevahiri në gishtin 

tregonjës e që e fliste keq po me shumë kënaqësi 

frëngjishten, u afrua ta shoqëronte. 
Nga të gjitha anët dukeshin oficerë ‘të lagu-r nga 

shiu, me fytyra të trishtuara, të eilët të jepnin për- 
shtypjen sikur diç kërkonin, dhe ushtarë që po sill- 
nin nga fshatrat kanata dyersh, banka e rrogoza. 

-- Siç e shihni princ, s’dimë si të shpëtojmë 
nga këta njerëz, — tha oficeri i difcës duke i treguar 
ata ushtarë me gisht. — Komandantët e tyre s'ua 
kanë mbledhur, i lënë të bëjnë si të duan. Shikoni, 
— dhe tregoi tendën e hapur të një pijeshitësi, — 
mbiidhen të gjifchë dhe as që tunden më q’aty. I 



shpërndava njci hcrë sot në mënujes; dhe ja pi . 
u mblodhiin mi7,ëri. Duhot t'u voto, pvinc, e 
boj: njc minutë panë është. 

Shkojmë bashkë, - - u përgjcgj princ Andrea, 
dua të marr një copë bukë o pak djathë, se s'pota 
kohë të haja rrië parë. 

— Pse nuk me thatë princ? Do t’ju kisha marrë 
në sofrën tirne. 

Zbritën nga kali dhe hynë në tendën e pijeshitë- 
sit. Disa oficerë, me fytyra të skuqura e të iodhura 
ishin ulur rreth tryezave. Hanin e pinin. 

— Ç’është kjo punë, zotërinj?! — tha koloneii 
ine ton qërtimi, si një njeri që e ka përsëritur 
shpesh herë këtë vërejtje. — duhet të qëndroni ne 
krye të detyrës. Princi ka dhënë urdhër që të mos 
vijnë njeri këtu. Edhe ju. zoti kapiten, — fcha duke 
iu drejtuar një oficeri -të artilerisë shtatpakët, tha- 

e zdraluq, i cili, pa çizme në këmbë (ja kish 
dhënë dyqanxhiut që t’i thante), në çarape, qe ngri- 
tur përpara të dyve dhe po buzëqeshte me pahir. —- 
Si s’kini turp kapiten Tushin? — vazhdoi koloneli: 
— ju, si artiljer, e kini për detyrë të jini shëmbëll 
për të tjerët, dhe ja, kini hequr dhe çizmet. Po të 
jepet alarmi, si do të dilni ju pa çizme? (Koloneli 
buzëqeshi). Ju lutem, zotërinj, shkoni në vëndet 
tuaja, që të gjithë, pa përjashtim, — shtoi me ton 
komande. 

Princ Andrea bëri pa dashur buzën në gaz, du- 
ke parë kapiten Tushinin. 

Në heshtje e buzën më të qeshur, Tushini, duke 
u mbështetur kur mbi një këmbë, kur mbi tjetrën, 
vështronte si me pyetje me ata syt’ e tij të më- 
dhenj, të zgjuar e plot mirësi, herë princ Andrenë, 
herë kolonelin. 

— Ushtarët thonë: zbathët je më i shkathët, 
— tlia duke qeshur me turp e me ndrojtje, me shpre- 
së, siç dukej, mos e hidhte dot lumin me këtë shaka. 

Po pa e mbaruar fjalën e ndjeu se shakaja e tij 
pa kripë nuk ndezi, prandaj u turbullua dhe e humbi. 
fare. 

Shkoni në vondin tuaj, ju lutem, — urdhë- 
roi koloneli dukn u. përpji’kur të mbante rëndësinë. 
i’rinc Andrea e vështroi edhe një herë figurën c vo- 



gël të oficerit të artilerisë. Xjo figurë kish diçka 
te veçantë; s’ish aspak ushtarake, kish, bile, diçka 
komike, e megjithkëtë të biinto përshtypje nki të 
mirë e ië hynte në zëmër. 

Koloneli dhe prino Andrea ua hipën kuajve dhe 
shkuan tutje. Me të dalë nga fshati, duke lënë pra 
pa e duke takuar rnë çdo çap udhës ushtarë e ofi- 
cerë annësh të ndryshme, panë më të mëngjër disa 
llogore që skuqnin nga argjili i lagur, që sapo ish 
mihur. Disa kompani ushtarësh, në këmishot, me- 

gjith erën e ftohtë që frynte, lëvrinxn e gëlonin në 
■ato llogore, mu si milingona të bardha. Duart ië 
padukëshme hidhnin pa pushim mbi buaët e llogo- 
res lopata me dhë të kuq. Iu avitën llogores, e 
vëzhguan dhe bënë tutje. Pikërisht prapa llogores 
u zuri syri disa dhjetra ushtarësh që ndërroheshin 
pareshtur dhe zbrisnin me vrap tatëpjetë. lu desh 
të zinin hundët e t’i ngisnin kuajt më revan, për të 
dalë nga kjo atmosferë e qelbur. 

— Voilb. l’agrëment des camps, monsieur ie 
prince'J, — 'tha koloneli. 

U ngjitën në malin përballë. Që aty dukeshin 
francezët. Princ Andrea u ndal dhe zuri të vështron- 

te. 
— Ja, atje është vendosur një nga bateritë tona, 

§§- tha oficeri, duke treguar majën më të lartë. — 
bateria e atij tuafit që kish hequr çizmet; që andej 
duket mirë gjithë vëndi, shkojmë, princ. 

— Ju falemnderit shumë, po shkoj vetëm tani, 
— iu përgjegj princ Andrea, që desh të shpëtonte 
nga shoqërimi i oficerit të shtabit; — mjaft ju vura 
në mnndim, s’dua t’ju bezdis më. 

Dhe u ndanë. 

Sa më shumë që princ Andrea shkonte përpara 
duke iu. afruar armikut, aq më fort pamja e trupave 
ishte më e rregullt, më e çelur. Çrregullimi më i 
madh dhe morali më i ulët ishin në atë karvanin 
e qerreve përpara Znaimit, që princ Andrea e kish 
kaptuar në mëngjez e që ndodhej dhjetë versta larg 
prej francezëve. Edhe në Grunt ndihej një farë 
ankthi e friko për diçka të pacaktuar. Po sa më 

ksnaqësija e kampeve, princ. 



shum që priac: Andrca iu afrohej vijavu i.Ynn.' 
aq më fori. ushtarët tanci e kishin syrin pishë <1 
kryet lart-. Këtu, ushtarët, me kapota, ishin sëri ur 
në rresht dhe kapteri me kapitenin i numuronin 
duke zgjatur gisiitin në kraharorin e ushtarit 
krye të rreshtit e duke u dhënë urdhër të ngrinin 
njërën dorë; atje, ushtarët, të pcrhapur në tërë ato 
vënd, siilnin drurë e dega dhe ngrinin baraka to 
vogla duke qeshur gjithë gaz e duke bërë qyfyrc; 
rreth e rrotull zjarreve ishin ulur e po rrinin të 
veshur ose lakuriq, dhe thanin këmishët e pecel: e 
këmbëve ose rregullonin çizmet e kapotat; të tje* 
rët mblidheshin përqark kazanëve e kuzhinierëve. 
Në një kompani gjella ishte gati, dhe ushtaret, me 
fytyra lakmonjëse ua kishin qepur sytë kazaneve cjë 
avuiionin e po prisnin aprovimin e oficerit, ulur 
mbi një tra përpara barakës, të cilit ushtari i shër- 

bimit i çonte në një tas gjellën për ta provuar. 

Në një kompani tjetër, më me fat, se s’kishin 
që të gjitha vodkë, ushtarët, duke u ngjeshur njeri 
pas tjetrit, ishin mbledhur rreth një kapleri të vra- 
rë lije, mc shpatulla të gjcra, i cili, nga një voze 
e vogël që mbante në duar shtinte vodkë në kapakët 
e gavetave që usbtarët ja zgjatnin me radhë. XJsh- 
tarët, me një shprehje ekstazi në fytyrë, afronin 
kapakët në gojë, zgjatnin buzët dhe e shkundnin 
me fund; pastaj përpiqnin gjuhën pas qiellzës, të 
kënaqur, fshinin buzët me mëngën e lcapotës dhe 
hiqeshin mënjanë me fytyrë më të çelur e më gaz- 
more. Pishë e kishin synë që të gjiithë jo sikur ndo- 
dheshin mu pëipara armikut, në prakun e një për- 
leshjeje në të cilen të paktën gjysma e ushtarëvo 
do të mbeteshin të vrarë në fushën e betejes, po si- 
kur ishin në një vënd të çfardoshëm të atdheut du- 
ke pritur jo luftë po pushirn për çlodhje. Si kaloi 
përpara regjimentit të gjujtësve, midis radhëve të 
granatjerëve të regjimentit Kiev, me pamje fato- 
sash që të gjithe, ndonëse cdhe këta merreshin po 
me ato punë të zakonëshme dhe paqësore, princ 
Andrea, aty ca më tutje barakës së Jartë të koman- 
dant.it tii regjimentit, që cquhej nga të tjerat, arriti 
përbaUë një toge granatjerosh përpara të e:!ëv: 
qëndronte shtrirë njc hurrë lakuriq. Dy ushf.arë o 



mbanin të mos lëviste dhe dy të fcjerë iundnin n§ 
erë purteka fcë holla e të përkulëshme dhe i fshiku- 
llonin shpinën e çveshur në intervale të rregullta. 
Njeriu i dënuar sokëllinte i lehetitur. Një major i 
trashë vej’ e vinte përpara rreshtave dhe, pa u nda* 
iur e pa ua vënë veshin brifcmave, thoshte: 

— Ëshfcë turp për një ushtarë që të vjedhë, ush- 
tari duhefc të jetë i ndershëm, fisnik dhe trim; po 
e vodhi shokun, domethënë se është pa nder, ësht’ 

i poshter. Akoma, akoma! 
Dhe persëri dëgjoheshin fshikullimafc e purtekave 

dhe britmat e dëshpëruara, po të shtira. 
— Akoma, akoma, — përsëriste majori. 
Një oficer i ri me një shprehje turbullimi e 

dhëmbjeje në fytyrë, u largua nga njeriu që po 
ndëshkonin dhe u kthye e vështroi si me të pyefcur 

acljufcantin që po kalonte. 
Princ Andrea, si arriti në vijën e parë, zuri të 

përshkonte fronfcin. Vija jonë dhe ajo e armikufc në 
krahun e majtë dhe në të djathtin ishm larg njëra 
nga tjetra; .po në qendër, në atë vënd ku kishin ka- 
luar në mëngjes përfaqësonjësit e dërguar për bise- 
dime, ishin afruar aq shumë, sa kundërshtarëfc mund 

; të shihnin fyfcyrën e njeri tjetrit e të këmbenin fja- 
lë. Përveç ushtarëve fcë vijës që ishin aty në vëndin 
e tyre, ishin mbledhur nga cë dy anët edhe shumo 
kureshtarë të cilët, duke zgërdhirë dhëmbët, vëre- 
nin armiqtë që u dukeshin të çuditshëm e fcë 
jashfcëzakonshëm. 

Qysh prej orëve të para të mëngjezit, megjith- 
se ish e ndaluar t’i afroheshe vijës, komandantët 
s’kishin mundur të shpëtonin nga kureshtarët. XJsh- 
fcarët që formonin vijën e parë, si njerëz që u tre- 
gojnë të tjerëve diçka të rrallë, nuk i vështronin 
tanirnë francezët, po u hidhnin thumba atyre që avi- 
fpshin; e, duke u mërzitur, prisnin sa t’u vinte ra- 
dha të ndroheshin. Princ Andrea u ndal të vërente 

francezët. 

— Shiko, more, shiko, — i thosh një ushtar sho- 
kufc të tij duke fcreguar një mosketjer rus që, bash- 
kë me nje oficer, ish avitur në vijën e parë dhe 
kuvëndonfce me zjarr e me nxitim me një grana- 
tjer francez. — He, të folur që hën, o të keqen! 



Brisk c ka Rjuhën! As franMJiii s’e r»<J.jck doi;. Pa, 
Sidorov, jepi dhe ti një h<jrë! 

— Prit, dale të dëgjojrne: sa bukur që flet! — ja 
ktheu Sidorovi, të eilit i kish daic narni se e qante 

mc lot frëngjishten. 
Ushtari për të cilin flisnin me aq admirim ishte 

Dollohovi. Princ Andrea e njohu dhe mbajti vesh të 
dëgjonte ç’po thoshte. Dollohovi bashkë me kapitenin 
e tij kish ardhur në vijën e parë nga krahu i majtë, 
ku kish zenë vënd regjimenti i tij. 

— Hë, o burra, akoma! — e nxiste kapteni, i kë- 
rrusur përpara se mos i shpëtonte pa e dëgjuar ndo 
një prej kësaj bisede që ishte fare e pakuptueshme 
për te. ~~ Më shpejt, ju lutem më shpejt, Ç’thotë ai? 

Dollohovi nuk përgjigjej; bisedonte me mish e 
me shpirt e hahej me fjalë me granatjerin Irancez. 
Flisnin, sikundër ish e natyrëshme, për fushatën e 
Iuftës. Francezi, që i ngatërronte rusët me austriakër., 
deshte të provonte se rusët kishin ngritur duart e 
ua kishin mbathur këmbëvet qysh prej Ulmit; Dollo- 
hovi e sqaronte se rusët nuk ishin dorëzuar, po për- 
kundrazi e kishin thyer armikun. 

— Po na dhanë urdhër t’ju përzëmë që këtej, do 
t’ju përzëmë patjetër, — thoshte Doilohovi. 

— Euajuni se mos bini robër me gjithë kozakët 
tuaj, — iu përgjegj granatjeri francez. 

Ata që dëgjonin nga ana e francezëve ja dhanS 

gazit. 

— Do t’ju bëjmë të losni si ariu, si në kohën e 
Suvorovit (on vous fera danser)') — tha Dollohovi. 

— Qu’ est-ce qu’il chante?*) — pyeti një fran- 

cez. 

— De l'histoire ancienrte'), — tha një tjetër, du- 
ke e kuptuar se ishte fjaia për iuftra të dikurshme. 
— L’Empereur va lui faire voir a votre Souvara, 
comme aux autres.. ’). 

— Bonaparti... — ja filloi Dollohovi, po fran- 

cezi ja preu fjalën. 

‘> Do t’ju biijmë të losni si ariu. 
-') tholë a:;htu? Ç’përrallis? 
>) Ou, historia <; vjeUii'. 
"> IVrandori do t’ja tregojë qcjfin edhe Suvarajt fcuaj, r.i 

të tjerëvo. . . 



- S'ka Bonapurt. K.ëtu Pei-andor! So.cn; nom ...') 

_ •urthiti si i tëvbuar. 
— Djalli e marctë poraaJovin i.uaj! —■ 
Dhe duke sharo riisisht rëndë e në mënyrë të 

cthurur më keq se ushtarët, Dollohovi hodhi push- 

,';.ën krahëve c u larp.ua. 

— Shkojmë, Ivan Llukiç, — 1 tha kapitenit. 

— Ja si u foika frengjisht, — filluan të thoshin 
ushtarët e vijës. — Tani është radha jote, Sidorov! 

Sidorovi shkeli synë, e duke u kthyer nga fran- 
cezët, zuri të grinte fjalë kot që i lëshonte breshër, 

njerën pas tjetrës. 

— Kari, malii tafa, safi, rautër, kaska, — thosh- 
te duke u përpjekur t’i jepte zërit të tij theksime 

ekspresive. 

— Uo, ho, ho! Ha, ha, ha! Hu, hu! •— midis 
ushtarëve plasi gazi e hareja, krisën të qeshura gaz- 
more dhe jo vetëm në vijën ruse po edhe në atë 
franceze, aq sa do të thoshte se <tani s’mbetej tjetër 
veçse të blqnin fishekët nga pushkët, t’i flaknin tu- 
tje e secili të kthehej sa më parë në shtëpi të vet. 

xvi 

Si e përshkoi tërë vijën e parë, nga krahu i 
djathtë në të majtin, princ Andrea u ngjit atje ku 
ish vendosur hateria, që nga ku, sipas fjalëve të 
oficerit të shtabit, dukej tërë fusha e ardhme e 
betejës. Aty zbriti nga kali dhe u ndal pranë topit 
të fundit ndër katër topa cë kishin ngrehur. Për- 
para topave vej e vinte një roje, një artiljer, që u 
mat të merrte qëndrimin gatitu, po, në një shënjë 
që i bëri princ Andrea, i'illoi prapë çape.jakun e tij 
të rregullt, monoton e të mërzitëshëm. Prapa topa- 
ve ishin sajat; më prapa akoma, — hunjtë për të 
lidhur kuajt dhe zjarret e kampeve f,ë artiljerëve. 
Më tS majtë, pak më tutje nga topi i fundit, ngri- 

hej një barakë c ro, ndërtuar me degë të Ihurura 

nga ku vinin zërat e gjallë të disa oi'icerëve. 

!) Dreqi 



Me të vërtete, që nga bateria dukej pothua tërë 
vendosja e trupave ruse dhe e pjesës më të madhe 
të trupave armike. Pikërisht përkundrejt, në hori- 
zontin e kodrinës porbalië, dukej fshati i Shëngra- 
benit; më nga e majta e më nga e djathta mund U1 
dalloje në tre vëndc, në mes të tymit të zjarreve 'c 
tyre, masat e trupave franceze, një pjesë e mrdho 

e të ciiave ndodhej sigurisht në fshat brënda dho 
prapa kodrës. Nga e rnajta e fshatit, midis tymit, 
çquhej diçka që ngjante me një bateri, po me cy 
nuk e shihe dot cartë. Krahu ynë i djathtë ish ven- 
dosur në një lartësi disi te thepisur që zotëron'e 
pozicionet franceze. Aty ishte radhitur këmbësoria 
jonë, në fund të njërës anë dalloheshin dragonët, 
Në qëndër, ku ndodhej ajo bateria e Tushinit që 
nga ku princ Andrea vërente pozicionet, vëndi rmk 
ish aq thikë, rrëpira vinte e zbutej dhe çonle drejt 

e tek përroi që na ndante nga Shëngrabeni. ?/lë rë 
majtë, trupat tona mbështeteshin në një pyil ku 
ngrihej tymi i zjarz'eve të këmbësorisë sone që po 
priste dru. Vija e francezëve ish më e gjatë se jona 
dhe dukej sheshit se ata mund të na rrethonin lehtë 
nga të dy anët. Prapa pozicionit tonë hapej një gre- 
rninë, një përrua i thepisur e i thellë, nëpër të cilin 
artileria dhe kavaleria do ta kishin vështirë te tër- 
heqeshin. Princ Andrea nxori nga xhepi një bllok 
shënimesh dhe, duke mbështetur brrylin mbi një 
lop, vizatoi për vete planin e vendosjes së trupave. 
Në dy pika bëri me lapës shënime, me qëllim që t’ia 
tregonte Bagrationit. Ai mendonte, e para, ta mbli- 
dhëte tërë artilerinë në qëndër dhe e dyta, ta çonfco 
prapa kavalerinë, matanë përronit. Princ Andrea, 
duke u ndodhur vazhdimisht pranë kryekomandan- 
tit, duke studjuar lëvizjet e masave dhe dispozicio- 
nci e përgjithëshme e duke u marrë pareshtur me 
përshkrime liistorike betejash, edhe tani në këtë 

ndeshje të afërt përfytyronte pa dashur zhvillimin 
e ardhshëm të operacioneve në vijat kryesore. 

'X paraqiteshin vetëm dy hipoteza me rëndësi: 
;,Po qe se armiku do të sulmojë në krahun e djath- 
to”; thosh me vete, „regjimenti i granatjerëve dhe 
<ii i gjujtësve të Podolisë duhel. to mbajnë pozicior-ln 
e tyre gjer sa l;ë arrijnë tek ata rezervat e qëndrës. 

266 



m këtë rast ciragonët mund t’i sulmojnë nga krahu 
Irancezët dhe t’i thyejnë. Po në qoftëse armiku na 
sulmon në qëndër, ne kemi në këtë kodër një ba~ 
teri qëndrore dhe, nën mbrojtjen e saj, krahu i maj- 
të mund t;a fcëjë prapa, pastaj tërhiqemi vaië-vaJë 
deri të perroi"; këshfcu arsyetonte ai me vete. 

Tek rrinte kështu i mbështetur mbi topin, siç 
ndoclh shpesh herë, dëgjonte vazhdimisht zërat e 
oficerëve që flisnin në barakët, po nuk merrte dot 
vesh as edhe një nga f'jalët e tyre. Befas tingulii i 
zërave e çuditi: kishin një ton aq të sinqerfcë, sa, pa 

dashur, qëndroi e mbajti vesh. 
— Jo, i dashur, — thosh një zë i këndshëm e 

qs prine Andresë i dukej i njohur, — unë fchem so 
po lë ish c mundur të dinim ç’na pret pas vdekjes, 
asnjeri më s'do të kish frikë. Kështu është, i da- 

shur. — 
Një zë tjetër, më djaloshar, e nderpreu: 
— Ke frikë, s’ke frikë, njësoj është, vdekjes 

nuk i shpfiton dot. 
— Ashtu, po ja që ka frikë njeriu! 
— Eh, ju >të diturlt, — tha një zë i tretë, një zë 

burri, duke ndërprerë dy të parëfc. — Ju artiljerët 
jini shumë të ditur se mund t’i merrni të gjitha 
të mirat me vete, me vodkë e me antipasta. 

Dhe ai që fliste me afcë zë të fortë prej burri, 
sigurisht ndonjë oficer këm’oësorie, ja dha të qeshu- 

1 rit. . 
— Ja që ka frikë njeriu, — vazhdonte zeri 1 parc 

i njohur. I trëmbesh së panjohurës, kjo është. Sado 
qe fcë thonë se shpirti ngjitet në qiell... chhet që 

; qieh s’ka, ka vetëm atmosferë. — 
Përsëri ai zëri prej burri e ndërpreu artiljerin. 
_ Pa jia gostitni tani me atë vodkën tuaj aro- 

matike, Tushin, — tha. 
„Ah! Do të .jetë ai lcapiteni që ishte 2bathur ne 

tendën e pijeshitësit”, mendoi princ Andrea. duke 
njohur me kënaqësi zërin e këndshëm të afcij që ii 

lozofonte. 
— Vodkë aromatike mund të pimë, — tha Tu- 

shini, — po që të kuptojmë jetën o përjetshme... ■ 
S’e mbaroi fjalën. Në atë çasfc u dëgjua në erë 

! një vërshellimë përhcrë e më o shpejtë e rni; « 



mprehtë, dhe n.jii urar.nte, sikur s’ish thënë akom ■ 
ajo që duhoj •tbëoë, ordhi c u nyul në tokë nie '.u-: 
gjëmim shungulionjës, aty ca rnë tutje nga barak 
duke ngritur dheun me iorcë rreth e rrotul). Tok i 
v. duk si kur rënkoi nga kjo goditje e tniershme. 

Gjithë në atë çast këccu jashtë nga baraka, më 
parë nga të gjithë, Tushini i pakët, me llullën 

shtrëmbër në gojë; fytyra o tij e këndëshme, e zgju- 
ar, ish pakëz e zbehtë. Prapa tij dolii ai me atë zërin 

e fuqishëm prej burri, një oficer i këmbësorisë, 
kokoroç nga pamja, dhe u sul në kompaninë e 
tij, duke kopsitur kapotën në vrap e sipër. 

XVII 

Princ Andrea, kaluar, u ndal pranë baterisë, 
duke shikuar tymin e topit që kish hedhur pre- 
dhën. Hidhte sytë nëpër gjithë hapësirën e gjerë. 
Shihte vetëm se masat e francezëve, të palëvizura 
aty më parë, tani po luanin e se në të majië ndo- 
dhej me të vërtet një bateri. Përsipër saj një re e 
vogël tymi s’ish davaritur akoma. Dy franceze ka- 
luar, sigurisht. dy adjutanta, vraponin me të katra 
në shpatin e malit. Rrëzë shpatit, sigurisht për 
të forcuar vijën e parë, po lëvizte një kolonë e 
vogël armike që çquhej fare qartë. Tymi i predhës 
së parë akoma nuk ish davaritur, kur u duk një 
shtellungë e dytë tymi dhe u dëgjua një buçitje tje- 
tër. Beteja kish filluar. Princ Andrea i ra kalit e u 
kthye me vrap në Grunt të kërkonte princ Bag- 
rationin. Degjonte se prapa tij topi binte përhe- 
rë e më shpesh e buçitjet po bëheshin rnë të for- 
ta,.. Sigurisht, tanët fillonin të përgjigjeshin. Po- 
shtë, aty ku kishin kaluar ata që kishin ardhur 
për marrëveshje, krisën pushkët. 

Lemaruaj (Lemoarrois) me letrën e tmersh- 
me të Bonapartit sapo kish arritur te Murati, dne 
ky, pik' e vrerë, duko dashur ta ndreqte në një Ia- 
rë mënyre gabimin e vet, i hodhi menjëherë tru- 
pat për të sulmuar qëndrën o për t’u marrë kra- 
iiët rusëvo, me shprosë qo, pa u ngrysur dhe para 
so të arrinto pcrandori, t’i dërmonto forcat e pa- 
ka të armikut qo kishte përballë. 



„Filloi’ Ja?” Uiosh pvinc; Androa ine voi.o, <lu,- 

ke e ndjerë se po i rriiite zëmra më me nxit. „Po 
ku e si do ta gjej Tulorhn tim"? 

puke kaluar ne mes t.ë po a-tyre kompanive 
që një çerek ore më parë po hanin drekën dhe 
pinin vodkën, shihte kudo gjith po alo lëvizje të 

: shpejta e të njëjta të ushtarëve që radhiteshin në 
rreshta dhe kapnin pushkët, dhe në të gjitha fyty- 
rat vinte re po atë gjallëri e zjarr të brëndëshëm 
që ndjente edhe në zëmrën e fcij. „Fiiloi! Ja! Çasfc 
i tmershëm e gazmor!” dukej sikur thosh fytyra 
e çdo ushtari dhe çdo oficeri. 

Perpara akoma se të arrinte në llogoret që po 
ndërtoheshin, i çquan sytë në dritën e mugët të 
asaj dite të vërtetë vjeshte disa kalorës që po vi- 
nin perballë tij. Ai që ndodhej në krye, me brucë 
dhe shapkë gëzofi, mbi një kalë të bardhë, ishte 
princ Bagrationi. Princ Andrea qëndroi ta priste. 
Bagrationi mbajtl ka!in dhe, duke njohur princ 
Andrenë, i bëri një shënjë me kokë. Vazhdoi të 
vërente përpara tij, ndërsa princ Andrea po i 

thoshte ato që kish parë. 
Ky mendim: „Filloi! Ja!”, dukej edhe në fyty- 

rën e zeshkët e me tipare të forta të princ Bagra- 
tionifc, me ata sy gjysmë të mbyllur, të turbuil e si 
të përgjumur akoma. Princ Andrea, me një ku- 
reshtë të shqetësuar, vëzhgonte atë fytyrë të palë- 
vizur dhe ja kish ënda të dinte a mendonte dhe 
a ndjente gjësëndi ky njeri atë minutë, dhe çfarë 
mendonte e ndjente. „A ka, vallë, diçka, prapa kë- 
saj fytyre të gurosur?” thoshte me vete, tek e 
vështronte, princ Andrea. Princ Bagrationi uli ko- 
Uën duke treguar kështu se ish në nië mëndje me 
fjalëfc e princ Andresë, dhe tha: „Mirë”, me një ton 
e shprehje të atillë sikur gjithë ato që kishin ngja- 
rë e që po ja njoftonin ishin tamam ato që kish 
parashikuar ai vetë. Princ Andrea që po gulçonte 
nga vrapi që kish bërë, fliste me nxitim. Princ 

Bagrationi i shqiptonte fjalët, me theksin e cij 
•orienfcal, me një ngadalësi të veçantë, sikur deshte 
-të sugjeronte se s’kishin asnjë arësye fcë nxitohe- 
shin. Megjith këfcë, i ra kalit dhe e ngau trokfchi 
në drejbim fcë baterisë së Tushinit, Princ Andrea 



i vajti pas basixUc mc lë l-jcrëi.. Aty ishin: o '.o 
i suitcs, adjuUuit.i personal i pnnc.it., Zhc.ko' , o- 
ceri i tij i ordinaneës, oficeri i shtabit i shërbimi 
asaj dite, oë ja kish hipur një kali të bukur raco 
angleze dhe një Cunksioriar veshur civil, një audifcor. 
që i shfcyrë nga kureshta, ktsh kërkuar të asistor: 1 

në betejën. Auditori. një burrë i trashë e i ngjallmë, 
me faqëfc buçka, vështronte përqark me një buzo- 
qeshje naive e plot gëzim, duke këcyer mbi kalë 
dhe dukej i çuditshëm me atë pallton e *tij prej 
stofe të dobët, mbi një shalë ushtari të qerreve, në 
tnes të usarëve, të kozakëve e të adjutantëve. 

„Ja, ka qcjf të shikojë betejën, —■ i tha Zherko- 
vi Bollkonskit duke i treguar me gisht auditovin, 
— po qysh tani zuri t’i therë në Jukthit. 

„Mjaft tani dë, — tha auditori me një buzë- 
qeshje gazmore, naive, e njëkohësisht dinake, S'.kur 
mburrej me shakatë e Zherkovit e sikur kërkontc 
me qëllim të dukej edhe më i lështë nga ç’ish me 
të vërtet. 

— Trës drOle, mon monsieur prince'), — tha 
oficeri i shtabit. (I kujtohej ashtu t.urbull se në 
frengjisht titulli princ diç donte përpara iijë fjalë 

tjetër. po s’po e gjente dot.) 

Në atë çast po arrinin që të gjithë në baterinë 
e Tushinit; përpara tyre ra një granatë. 

— Ç’ra ashtu? — pyeti auditori, cluke buzëqc- 
shur si lolo. 

— Pite franceze, — u përgjegj Zherkovi. 

— A me këtë vrasin, thua? —- pyeti auditori. — 
Sa tmer! 

Dhe dukej i lcënaqur e i lumtur sikur kish zënë 
qieilin me dorë. Pa e mbaruar mirë fjalën, u clëgjua 
përsëri, papritmas, një fishkëllimë e tmershme, që 
u ndërpre një çast, e pastaj, piiuf! u zhyt në diçka 
si qull; dhe, sh-sh-sh-shljop — kozaku që kalëronte 
pr’: më riga e djathta, prapa auditorit, u p.andos 
për tokë bashkë me kaiin e vc-t. Zherkovi dhe ofi- 

ceri i shtabit u kërrusën mbi shalë dhëTTarguan 
kua.jt e tyre. Auditori u ndal përpara kozakut, duke 

') Sa qesharak, im zot princ. 
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ëv-'.'jtuv mo nj« kuroshfcn c'oi, viiri'icud.je. Koaaku 

y ir--,h vdokur, kali po pdrpciitcj akoma. 
Princ Bagrationi, mo sy tii kapsallitur, u kthye 

të vështronte e, duko parë shkakun e atij pështje- 
liimi, ktheu kryet rne indirereneë sikur thoshte: 
„Kot që të menesh rne çikorrimu të tilia"! Ndali 
kalin me një lëvizje prej kalorësi të stërvitur, u 
kërrus pakëz dhe ngriti shpatën që ish mpleksur në 
brueët. Shpata ishte antike, nuk ngjante me ato 
që mbanin ahere. Princ Andresë iu kujtua se kish 
dëgjuar që Suvorovi në Itali ja kish falur shpatën 
e vet Bagrationit, dhs ky kujtim, në atë çast, sikur 
ja gëzoi shpirtin. Ata iu avitën po asaj baterie, që 
nga ku Bollkonski kish vëre.itur fushën e betejës. 

— Ç’kompani? —- pyeti princ Bagrationi një 
nënoficer të artilerisë, që ishte pranë kasoneve. 
||| Ai pyeti: „ç'kompani?" po dukej sikur, në të vër- 
tetë, pyeste: „S’kini frikë këtu?” 

Dhe nënoficeri e kuptoi. 

— E kapiten Tushinit, shkëlqesi, — briti, duke 
marrë qëndrimin gatitu, me r.jë zë të gëzuar, nëno- 
ficeri, flokekuq c mc fytyrcn plot prcka. 

— Bukur, bukur, — tha Bagrationl, duke llogari- 
tur diçka, dhe, duke kaluar përpara avantrenave, e 
ngau kaiin drejt t.opit të fimdit. 

Tek po i afrohej, prej atij topi, duke i shurdhuar 
të gjithë, gjëmoi një predhë; në tymin që e rrethoi 
menjëherë topin, u dukën artiljerët që po e kapnin e 
duke tendosur muskujt, po e shtynin më nxitim në 
vëndin e vet. Nr. 1, një ushtar si div nga trupi, me 
shpatulla të gjera, me fshirësen në dorë, me këmbët 
të çakaritura, këceu drejt rrotës. Nr. 2, me dorën 

i dridhej, futi predhën në grykën prej bronxi. 
Një burrë i pakët, një çikë si i kërrusur, kapiten 
Tushini, si u pengua pas shtratit të topit dolli për- 
para, pa e vënë re gjeneralin dhe zuri të kqyrte du- 

!ke vënë dorën e tij të vogël si strehë mbi sy. 

--— Shto akoma dhe dy vija, dhe do të jetë fca- 
mam sa duhet, — thirri me një zë të mprehte, të 

‘ ç-ilit përpiqej ti jepte një ton burrëror që nuk paj- 
tphej me figurën e tij. — I dyti! — gërthiti. — Zjarr, 
Medvjedevi 



Bagrationi -e thirri kapitenin, dhe Tushini, me 
një gjest të ndrojtur e -fcë ngathëfc, jo si përshënde- 
tin ushtarakëfc, po ashtu si bën priffci kur jep beki- 
min, duke mbështefcur tre gishfcrinj në strehëfc iu 
avifc gjeneralit. Megjithse fcopat e Tushinit ishin cak- 
fcuar të rrihnin luginën, ai qëllonte me 'hom'ba nde- 
zëse fshatin e Shëngrabenifc që dukej afcje përkund- 
rejt, e përpara të cilifc lëviznin rnasa te mëdha fran- 
cezësh. 

Askush s’i kish dhënë urdhër Tushinit se ku fcë 
shfcinte e rne se fce shfcinte, dhe ai, si u këshillua me 
kapterin e tij, Zaharçenkon, të cilin e çmonte shu- 
më, vendosi se do të ish mirë t’i vinin zjarrë fsha- 
tit. „Mirë” tha Bagrationi, duke iu përgjegjur rapor- 
tit të oficerit clhe zuri të kqyrte tërë fushën e be- 
tejës që hapej përpara tij, sikur diç po llogariste 
me rnëndje. Më të djathtë francezët ishin afruar 
me shumë se kudo gjefckë. Pakëz më poshtë nga lar- 
tësia ku ishte rreshtuar regjimenti i Kievifc, në lu- 
ginën e lumit të vogël, dëgjohej një krismë push- 
kësh që të therte në zëmër dhe shumë më nga e 
djathfca, mafcanë dragonëve, një kolonë francezësh po 
rrethonte krahun fconë; oficeri i suifcës ja tregoi 
princit. Më fcë majtë horizonti kufizohej nga një 

pyll i afërt. Princ Bagrationi u dha urdhër dy bata- 
lioneve të qëndrës t'i shkonin në ndihmë krahut to- 
në të djathtë. Oficeri i suitës mori guximin e fcha se 
pa këta ciy batalione, topat e baterisë do të mbefc- 
shin pa mbrojtje. Princ Bagrationi u kthye nga 
oeiferi dhe e vështroi me sy të veshur, si të mjegu- 
lluar, pa thënë asnjë fjalë. Princ Andresë iu dak se 
kjo vërejtje qe e drejtë e se, me të vërtet, s'kishe 
si ta kundërshtoje. Po në këtë çast arriti me të kafc- 
ra një adjutant i komandantit të regjimentifc që • 
ndodhej në llëngët, me lajmin se masa të mëdha . 
francezësh marshonin poshtë, se regjimenbi po shpër- 
ndahej e sprapsej drejt granatjerëve të Kievifc. Princ 
Bagrationi uli kokën në shënjë pranimi e aprovi- 
mi. 17 nis më çap nga e djathta dhe dërgoi një adju- 
tant fce dragonët me urdhërin që fcë sulmonin fran- 
cezëfc. Po ky adjufcant u kthye pas gjysmë ore dhe 
njoftoi se komandanfci i regjimentit të dragonëve 
ish tërhequr qysh më parë prapa përroit, sepse ku-V 
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iidc'i' 'L'j cirejlohc.t njc ijcn ' imorshhm c pn imn: 
biste ushtarë kotsëkoti e prandaj, me shpejtësinë'- 
1Xie të madhe, i kish dërguar pushkatarët tië pyll. 

Mirë! — tha Bagrationi. 
Tek po iargohej nga bateria, edhe nga e majta- 

jçrisi pushka në pyll, e me që distanca që e ndante- 
nga krahu i maj'fcë ishte shumë e madhe e ai s’arrin- 
fce dot nie kohë, princ Bagrationi dërgoi afcje Zher- 
kovin qe fc’i fchosh gjeneralit të vjetër, pikërrsht atij 
që në Braunau i kish paraqitur regjimentin e vefc 
Kutuzovifc, që të tërhiqej sa fcë ish e mundur më- 

!1 shpejt përtej përroifc, sepse, me sa dukej, krahu i 
il djathtë nuk do ta mbante dot armikun për një ko- 
i| hë të gjatë. Për Tushmin dhe për batalionet që i 

duheshin për ta mbrojtur s’u kujtua më njeri. Princ 
Andrea dëgjonte me kujdes fjalët, e princ Bagra- 

jjf tionit me komandantët, urdhërat që u jepte, dhe 
vdnte rei çudituK* se Ba-grationi nuk jepte asnjë 

Jlmrdhër mirëfillit, po përpiqej vetëm të -lints të kup- 
tohej se çdo gjë që bëhej nga nevoja, nga rasti e 

JlHnga vullneti i këtij ose atij kornandanti, u pat bërë, 
në mos me urdhër të tij, të paktën në përputhje 

t me qëllimet e tia. Dhe vinte re se, falë taMit që 
f tregonifcie pr-inc Bagraibioni, megjithqë, episodet e 
V. ditës kishin një karakter krejt -të rastit e nuk vare- 

shin asfare nga vullneti i shefi-t, prezenca e tij bën- 
Ijjl: te shu-rnë efekt. Komandantët që i afroheshin princ 

Bagrationit me fytyrë të tronditur, qetësoheshin, 
-I;'',UShtarët dhe oficerët e përshëndesnin me gëzim, 

; merrnin zëmër e gjallëri në sy të tij dhe dukej që 
perpiqeshin t’i tregonin tërë kurajën e tyre. 

I j!g XVIII 

Kur arriti në pikën më të lartë të krahut tonë- 
| të djathfcë, princ Bagrationi filloi të zbriste tatëpje- 
- , m në llërtgët ku kriste pushka pa reshtur e plumbat 

binin si breshër, po nga tymi i madh që ish përha- 
' pur nuk dukej asgjë. Sa më shumë që zbrisnin në 

'' llëngët, aq më pak shihnin, po përherë e me fort 
' ndjehej fusha e vërtetë e befcejës. Zunë të takonin 

jjj fcë plagosur. Njëri me kokë të gjakosur, pa shapkë, 
po ecte i ndihmuar nga dy ushtarë. Rënkonte e 



rështynte. Plumbi do ta kish rnarrë, sic -dukej, në 
gojë ose në grykë. Një tjetër, që e takuan, ecte.ve- 
iëm, pa u lëkundur, pa pushkë, duke sokëilitur nga 
dhëmbja e duke tundur një dorë nga e ciia der- 
dhej gjak në kapotët si nga një shishe. Në fytyrën 
-e tij dukej më fort trneri se dhëmbja. Ish plagosur 
a’y një çast më parë. Si kapërcyen një rrugë, mua- 
rën një të tatëpjetë thikë, e në atë rrëpirë panë d4- 
sa njerez të shtrirë përdhë; takuan një turmë ushta- 
rësh; ndonjë midis tyre nuk qe i plagosur. Ushtarët 
po ngjiteshin përpjetë, duke marrë frymë me mm. 
ndim, e, megjithse e shihnin gjeneralin, kuvendonih 

me zë të -lartë dhe tundnin krahëfc. Më tutjs, në mes 
të tymit, po çquheshin që tani rreshta kapotash ‘ë 
murme; një oiicer, me të parë Bagrationin, u iëshua 
duke britur mbi ushtarët që po largoheshin grum- 
bu'l e u dha urdhër të ktheheshin prapa. Bagratio- 
ni iu afrua rreshtave gjaitë të cilave, herë këtu, herë 
atje, kërcisnin batare të ciëndura, duke mbytur ,?.ë- 
rat dhe briimat e komandës. Tërë ajri ishte mbu* 
shur me tym. Pytyrat e ushtarëve ishin shpur.ë të 
trjalla dhe nxinin nga baruti. Një palë fusnin thup- 
rën në tytën e pushkës për ta pastruar, disa i mbu- 
shnin me barut ose nxirrnin fishekët nga vezmat. 
lë tjerët shtinin. Po kundër ku.jt shtinin nuk dukej 
nga tymi i madh që era s’po e shpërndante dot. 
Mjaft shpesh dëgjohej në erë zukatja dhe vërshëlli- 
ma e këndëshme e plumbave. 

„Ç’është kjo? — thosh me vete princ Andrea, 

-duke iu afruar kësaj turme ushtarësh. — Sulm nuk 
mund të jelë, sepse s’po lëviznin nga vëndi; po edhe 
katror s’mund të jetë, se s’janë vendosur siç du- 
het”. Një plakëruq thafcim e i dobët, komandanfc i 
regjiment.it, me një buzëqeshje të këndshme e të 
dashur e me qepallat të ulura që ja zinin për gjys- 
më sytë e mplakur, duke i dhënë kështu një pamj ? 
të ëm’cël ngau kalin drejt princ Bagrationit, i cloili 
përpara dhe e priti siç pret i zoti i shtëpisë një mik të 
shtrënjtë. I njoftoi princit se regjimenti i tij ish 
sulmuar nga kavaieria franceze; se, megjithqë sulmi 
qe shtyrë, regjimenti kish humbur më se gjysmën 
«i forcave. .Komandanti thosh se suimi qe shtyrë 
dukc i (iliënë në këtë termii ushtarak asnj që kish 
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jigjarë në regjimentm e tij; po në të vërtetë as ai 
ve..ë nuk e dinte se ç'kishte ngjarë në atë gjysrnë 
ore inidis trupave nën komandën e tij, dhe s’mund 
i;ë thosh me sigui'i r.ë se sulmi qe shtyrë apo regji- 
.menti i tij qe shpartalluar. Dinte vetëm se në fi- 
i.Un të sfisionit një breshër plumbash e granatash 
kisb. rënë mbi tërë regjimentin duke i grirë ushta- 
rët; e se pastaj dikush kish thirrur: „Kavaleria! ” 
dho tanët kishin filluar të shtinin. Dhe 'kishin shtë- 
në gjer më atëhere jo më kundër kavalerisë, që 
ishto edukur, po kundër këmbësorëv-e francezë që 
k'shin dalë në liëngët e po shtinin mbi tanët. Princ 
Bagrationi u.3i kokën, sikur donte të thoshte se të 
gjitha këfco ishin pikërisht ashtu siç dëshironte ai 
e ashtu siç i kish parashikuar. Duke iu Ikthyer ad- 
jutantit, d >dha urdhër të sillte nga iairtësia dy bata- 
lione të regjimentit 'të gjashtë gjuejtës, përpara fcë 
eiiëve sapo kishin kaluar. Princ Andrea u çudit nga 
ndryshimi që ishte bërë në atë çast në fytyrën e 
princ Bagrationit. Fizionomia e tij shprehte atë ve- 
ndosmëri të përqëndruar e të lumtur nga e cila 
frymëzohet një njeri, që në një ditë të nxehtë kur 
US përvëlon vapa po bëhet gati të hidhet në ujë dhe 
po merr hovin e i'undit. Tani s’kishte më as syfcë e 
përgjumur, as atë pamjen e një njeriu të thithur në 
mendimet e veta; sytë e rrumbullakët., të ashpër, 
prej skifteri, vështronin përpara me krenari e disi 
me përbuzje, duke mos u ndalur, me sa dukej, mbi 
asgjë, megjithëse lëvizjet e tia ishin gjithmonë të 
ngadalëshme e të rregullta si aty më parë. 

Komandanti i regjimentit iu drejtua princ Bag- 
rationit, duke iu lufcur të kthehej prapa, e të largo- 
hnj sa më parë prej afcij vëndi tepër të rrezikshëm. 
„Pash Zotin, shkëlqesi, ju lutem!” thoshte, duke 
shikuar oficerin e suitës si për të gjefcur një mbësh- 
fcefcje tek ai; oficeri u kthye nga ana tjetër. „Ja, shi- 
koni!” Dhe txegonte plumbat që zukatnin këndonin 
e vërshëllenin pareshtur pranë tyre. Fliste me atë 
tonin lutës e qërtonjës me të cilin i flet një druvar 
një zotnie që merr sëpatën në dorë: „ne jsmi më- 
suar po juve do t'ju bëhen duarfc me kallo”. Miste 
sikur ata plumba s’mund ta merrnin atë dhe syfcë 

■e tij të kapsailifcur u jepnin fjalëve një shprehje 



sdhe më bindëse. Zuri ti iutej edhe oficeri i slitafoit 
cluke iu bërë shok kolonelit komandantit të regji- 
rnentit; po princ Bagraticni nuk u përgjegj; vetëm 
dha urdhër të pushonin zjarrin dhe të rregullohe- 
shin në mënyrë që t'u bënin vënd dy bafcalioneve 
që po afroheshia. Tek po fliste ajo perde tymi që 
fshihte Ilëngën u slity si e hequr nga një dorë e 
padukëshme nga e djathta në të majtën prej erës 
që zuri të frynte dhe kodrina përkundrejt me fran- 
cezët në marshim brinjëve të saj dolli përpara tyro:. 
Gjiihë sytë ishin rnbërthyer pa dashur mbi atë ko-:. 
lonë franceze që po drejtohej nga ne duke bërë 
një rrugë zikzake gjatë dredhave fcë terrenifc. Që 
fcani clalloheshin kapat prej Qëkure të këmbësorë- 
ve; që tani mund £ë çquaje oficerët nga ushtarët; 
dukej flamuri që valavitej e rrihte pa-lat e tia pas 

shtizës. 

— Sa bukur që marshojnë, — tha dikush ngu 
grumbulli që shoqëronte Bagrationin. 

Eadhët e para itë kolonës kishin zbritur në llën- 
gët. Përleshja duhej të bëhej në faqen e këtejme të 
kodrmës... 

Mbeturinat e regjimentit tonë, duke u rregullu- 
ar me të shpejtë zinin vënd më nga e djathfca; prii- 
pa tyre, duke shtyrë ata më të plogëtit e më të 
ngadalëshmit, po afroheshin me një rregull të për- 
sosur të dy batalionet e regjimentit të gjashtë gjuej- 
tss. Ata s’kishin arritur akoma në vëndin ku ndo- 
dhej Bagrationi, po që tani ndihej hapi i rëndë, i 
fortë, ritmik i gjithë masës së ushtarëve. Në kra- 
hun e majtë, më afër Bagrationit se gjithë të tje- 
rët, marshonte një komandant kompanie, një burrë 
i hijshëm, buçkan e fytyrë rrumbullak, me një 
shprehje naive e të lumtur: pikërisht ai oxieeri që 
kish da-lë me vrap nga baraka, përpara syve të 
princ Andresë. Dukej sheshit se në këtë minutë s’po 
merdonte për gja tjetër veç si të -'kalonte përpara 
shefit të tij si burrat, me një qëndrim sa më ushta- 
rak. 

Me krenarinë e oficerit që ndodhet në rreshtat, 
ecte lehtë rnbi këmbët muskuloze, sikur notonte. 
e Urejtonte trupin pa as rnë të voglin mimdim, du- 
ke u çquar për shk.atht.osinë o të ecurit të tij ng i 



!;api i rëndë i ushtarëve që marshonin pas çapit të 
t:ij. Gjatë këmbës së dja-fchtë mbante shpafcën e çve- 
shur, fcë hollë e të ngushtë (një shpatë e vogël, fcë 
përkulur që nuk ngjante me armë) dhe duke u 
kthyer fcë vështronte herë gjeneralin, herë prapa, pa 
e humbur hapin, vërtitej lehtë-lehtë me tërë tru- 
pin e tij të fuqishëm. Dukej sikur fcë gji-tha xorcat s 
shpirtit fcë tij çkriheshin për një qëllim të vefcëm; 
si e si të kalonfce sa më mirë përpara eprorit fcë vefc, 
dhe duke e ndjerë sa e kryente sic; duhej këtë dc- 
tyrë, ishte i lumtur. „Hap... hap... hap...” dukej 
si-kur thcsh me vete më çdo çap; dhe me këtë rifcrnë 
lëvizte, me fytyrat të rrepta në rnënyrë -të ndrysh- 
me, muri i figurave të ushtarëve, fcë rënduar nga 
çanla e shpinës e nga pushkët, sikur seci-ii nga këta 
qindra ushtarë të përsëriste me mëndje më çclo 
çap: „Hap... hap... hap...”. Një major i bëjshëm, 

'duke trufulluar e duke humbur hapin i shtëmëngej 
nje shkurre që i zinte rrugën; një ushtar që kish 
inbetur prapa, me fytyrë të tmeruar pcr këtë faj e 
duke dihatur, renclte me vrap të arrinte kompaninë; 
nje predhë, ciuke çarë ajrin fluturoi përmbi kokë fcë 
princ Bagrationit e fcë suitës së tij dhe ms ritmë: 

: „hap-hap” ra në kolonët. „Shtërngoni radhëfc!” bu- 
: çifci zëri kokoroç i komandant.it të kompamisë. Ush- 
tarë': i. shtëmëngëshin, duke u rrotulluar në formë 
harku, ciiçkaje në atë vënd ku kish rënë granata: 

: një nënoficer, i dekoruar me kryqin e Shën Gjergjit, 

që marshonte në një anë të kolonës, si qëndroi një 
: çast pranë të vrarëve, e £.rriti rreshtin, rregulloi 

hapin me një të hsdhur përpjetë, dhe vështroi prapa 

me inat. „Hap.. . hap... hap...” të bëhej sikur dc- 
i gjoje përmes asa j heshtjeje kërcënonjëse dhe Iro- 
kut monoton të këmbëve që rrihnin truallin po në 

njc kohë. 
— Ju lunfijtë, djema! — tha princ Bagrationi. 

„Gati... gjithmo-o-o-o onë!” buçitën rreshtat. Një 

ushtar i ayrntë, që ecte rnë të majtë, duke bërtitur, 

hodhi syfce mbi Bagrationin me një shprehje sikur 

; desh të thosh: „e dirnë edhc vetë”; një tjotër, p:> 

i shikuar; sikur kish Irikë mos hutohej, m:: gojë të 

hapur bërtisl.c din: kaionl.o. 



U dha urdhëri fce qëndronin e t.e Iiiqrriri çantat 
e shpinës. 

Bagrationi përshkoi rreshtat që x kishin kaluar 
përpara dhe zbriti nga kali. Ja la frerin në dorë 
një kozaku, hoqi brucën çpiu kërabët dhe rregulloi 
kapën në kokë. Rreshtat e para të kolonës franceze, 
me oficerëfc në krye u dukën poshtë kodrinës. 

— Përpara, me ndihmën e Zofcit! — fchirri Bag- 
rationi me një zë të forfcë e fcë qarfcë; për një çast 
u kfchye përballë batalioneve dhe, duke fcundur lehtë 
krahët, me çapin e ngathëk të një oficeri të kavale- 
risë, gati .si i 'lodhur pakëz, bëri përpara. Princ And- 
rea ndjenfce se një forcë e panjohur, një forcë e 
pathyeshme e shtynfce përpara dhe një gësskn i madh 
ja kish' pushfcuar shpirfcin.*). 

Francezët ishin mjaffc afër; qysh fcaai prirxc 
Andrea, që marshon'be pranë Bag’rationi/fc, çquante 
qartë sharpat, spaletat e kuqe, e deri fytyrat e fran 
cezëve {çquanfce qartë një oficer plak francez, 'me 
gjete në këmbë, që po i ngjitej me mundian, me ha- 
pa të shtremhëra së përpjetës). Princ Bagrafcioni 
s’po jepfce ndonjë urdhër të ri dhe, gjithmonë në 
heshtje, marshonke në krye të rreshtave, Befas, nga 
ana e francezëve, krisi një pushkë, një e dylë, një e 
tretë... në tërë rreshfcat arniike, që po prisheshirç 
u përhap tymi dhe krisi pushka. Disa nga ushtarëfc 
e radhëve tona ranë, e, midis këtyre edhe oficeri 
buçkan, fytyrë-rrumbullak, që marshonte aty raë pa 
rë aq me gaz e krenari. Po në çastin që u dëgjua 
pushka e parë, Bagrationi u kthye prapa nga trupar 
e thirri: „Urra”. 

„Urra-aaaa”. Një britmë e zgjatur u përhap r.c 
tërë vijën tonë dhe, duke e kaluar princ Bagratio- 
nin, e duke shtyrë njeri tjetrin, në një turmë të 
çrreguUt, po të gëzuar e të gjallë, tanëfc u dsrdhën 
tafcëpjetë si rrebesh mbi francezët, rreshtat e të c'. 
lëve ishin prishur. 

’l Kt'iu i' l>i‘ snlini për !<• cilin i'jt’ri fi’iit isi (>••>. - ..Ru •:*. 
LrcBuaa Irima, svjO u rraHu nu !u(tt.;. tMlod’i1 oi? dv )-:<K'on « 
i: ■urit: sRavshuait mtt vciulosrmtvi i.jtiva kutulc' (i«rtp t> :.prap: . 
asm -ni par.i :«■ ti: nuuruiit knulnkl”: dhu Napoleoai t-• •;t»ttil-n <• 
Slur EloiH's stikvoi: ..Disii hiitalitinc* r.i'lrc:-,tiait l ir- -r> U- ...a 
tlhl:." <f>ll, J A ) 
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XIX 

Sulmi 1 Lë C tit gju.jtës siguroi tërheqjen e kr;; 
jmt të djathtë... JMë qendër ?.jarri i batsrisë së ha 
rruar te Tushinit, që kish mundur të ndizte flakë 
Shërsgrabenin, e ndaii lëvizjen e francezëve. Fran- 
cezët po shuanin zjarrin që e përhapte era dhe kë 
shtu u iinin lcohë rusëve që te prapseshin. Tërheqja 
e qëndrës përmes përroit po bëhej me zhurmë të 

; madhe, rns rrëmbim e me nxi-tim: megjith këtë, 
kompanitë, duke u sprapsur, nuk u ngatërruan ba- 
shkë. Po krahu i majtë, që, në të njëjten ’koiië, ish- 
tc sulmuar clhe rrethuar nga l'orcat dërmonjëse ië 
francezëve nën komandën e Lanit (Lannes), e që 
përbëhsj prej regjimenteve të këmbësorisë të Azo 
vit e të Podohsë dha prej atyre të usarëve të Pav- 
Hogradit, v, bë lesh e li. Bagrationi dërgoi Znerko- 
vin to gjenerali i krahut të majtë me urdhërin që 
të prapseshin menjëherë. 

Zherkovi, trimërisht, pa hequr dorën nga stre 
ha, i nguli shporet kalit dhe u nis me të katra. Po- 

me t'u larguar nga Bagrationi, e lëshoi zëmra. I hi- 
pi një frikë e tmershme e s’mundi t.ë shkonte atje 
ku ish.e rrez.iku. 

Duke iu al'ruar trupave të krahut të majte, nuk 
; i: ërejtua në ate vend ku vlonte pushka, po e kër- 

koi gjeneraiin dhe komandantët atje ku nuk mund 
t3 ishiti, e prandaj urdhëri nuk u trasmetua. 

Komanda e krahut të majtë i takonte nga e drej- 
; la e vjetërsisë komandantit të atij regjimenli që e 

i kaloi në raviste Kutuzovin afër Braunaut e në të 
■ cilin Doltohovi ishte ushtar; kurse komandëti c kra- 
hut lë majtë të tejmë e kish komandanti i regji- 
mentit të Pavllogradit, ku Bostovi ishte junker. Kjo 
rrethanë u bë shkak i një keqkuptimi. Të dy krerët 

; ishin shumë të zëmëruar njëri kundër tjetrit, e 
ndërsa në krahun e djathtë, përleshja kisii filluar 

| qyshkur dhe franoezët po sulmonin, të dy krerët 
merreshin me fjaië që për seeiiin prej tyre kishin 
për qëllim të fyenin tjetrus. Regjimcntet, si s?i j 
kavalerisë, ashtu edhe ai i këmbiisorisë, i.shin for: 

; pak tt': përgalitur për tideshjeu që i prisie. Që U- 
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.gjlthë, prej usMarit tek gjenerali, mik prisnm ndo- 
një taetejë në atë kohë dhe po merreshin rne mëndje 
të fjetur rne punët më paqësore: në kayalerinë u, 
jepnin tagji kuajve kurse në këmbësorinë po:, ih'bli-- 
dhnin dru. 

— Shefi juaj është më 1 vjetër se uoë në gradë, 
-- thoshte gjermani, koloneli i usarëve, duke u.sku- 
qur e duke iu drejtuar një adjutanti që i qe avitur, 
—- prandaj le të bëjë si të dojë. Unë s’mund t’fe sak- 
rifikoj usarët e mi. Burizan! Jep smjalin e tërliëq- 
jes! 

Mirëpo puna s’priste. Topi clhe .pushfka, duke u. 
përzjerë, gjëmonin më të djathtë e në qender, dhe 
kapotat. frënge të sulmonjësve të Lanit po kapërce- 
nin tani pëndën e mullirit dlre po rreshtoheshin 
në ketë anë, nja dy të shtëna pushke larg. Komandan- 

t: i këmbësorisë, me a*të të ecurën e tij si patok, 
iu afrua kalit, ja hipi dhe, si shtyllë e drejtë mbi 
shalë u nis për te komandanti i regjimentit të Pav- 
llogradit. Të dy komandantët u takuan me përshë- 
ndetje plot respekt, po përbrënda zjenin nga inati. 

— Sidoqoftë, po e përsëris, kolonel, — tha gje- 
nerali, — unë s’mund të lë g.jysmën e ushtarëve të 
mi në pyll, Unë ju lutem, ju lutem, — përsërrti — 
të zini pozicionin e të përgatiti për su!m. 

— Dhe unë ju lutem të mos ndërhyni në punët 
o tjetrit, — u përgjegj, duke u nxehur, koloneli. — 
Në qoftë se ju do të ishit i kavalerisë... 

—- Unë s’jam i kavalerisë, kolonel, po jam gje- 
neral rus, dhe në qoftë sc nuk e dini... 

— E di fare mirë, shkëlqesi, — bërtiti befas, 
duke i rënë kalit, koloneli, e dukc u bërë prush në 
fytyrë. — Urdhëroni në vijën e parë dhe do te shih- 
ni se ai pozicion s’është për të qënë. Unë s’mund 
ta çfaros regjimentin tim për qejfin tu.aj. 

— Po e tepëroni, kolonel. Unë s’jam këtu për. 

qejfin tim, clhe nuk ju lejoj të flisni kështu. 
Gjenerali, duke pranuar ftesën e kolonelit per 

një garë kuraje duke nxjerrë gjoksin e duke ngry- 
sur vetullat, u nis bashkë me të drejt vijës së parë, 
slkur mosmarrëveshja e tyre mund të çdukej vë-: 
tëm atje nën plumbat. Arritën gjer në vijën e parë; 
aty-këtu ndonjë plumb u fluturonte për mbi kokë); 
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-.he qëndruau pa tlionë asnjë £jalë. Ar.y s!Kish asgjë 
pi'.r të parë, sepse, edhe uë i»rej vëndit nga u nisën, 
dukej sheshit se kavaleria nuk -rnund të lëvizte në 
mes të atyre shkurreve e perrenjve, e se i'rancezët 
po e rrethonin krahun e majtë. Gjenerali dhe kolo- 
neli shikonin njeri tjetrin rreptë si dy këndesa që 
bëhen gati të zihen, duke pritur rnë kot që kundër- 
shtari të jepte shënja frike. Po asnjë nuk u tut. Me 
qënë se s’kishin ç’thoshin dhrr asnjë nga të dy s’don- 
te i’i japte shkak tjetrit të lëvdohej dulce thënë se 
kundershtari ish larguar i pari nga plumbat, do të 
kishin ndënjur aty kush e di sa kohë, për të treguar 
sor.ili ikurajën e vet, sikur në atë çast, nga pylli, 
gali prapa kurrizit të tyre, të mos dëgjoheshin kris- 
ma pushkësh dhe një jehonë e mbytur britmash 
to paqartu. Prancezët sulmonin ushtarët që ndodhe- 
r,hir. në pyil duke bërë dru. Usarët s’kishin mundësi 
ië terhiqeshin së bashku me këmbësorinë. Një vijë 
iranceze ua kish prerë rrugën e tërhaqjes më të 
majtë. Megjithse vëndi nuk ish i përshtatshëm, o 
donte puna të sulmonin me çdo mënyrë për të ha- 
pur një shteg. 

Skuadroni në të eilin bënte pjesë Rostovi, qe 
mezi pati kohë të hipte në kuaj, qëndroi përbailë 
armikut. Përsëri, ashtu si në urën e Ensit, midis 
skuadronit dhe armikut ishte një vënd bosh dhe i 
shkretë, midis tyre shtrihej ajo vija e tmershme e 
së panjohurës dhe e frikës, tamam si vija që ndan 
çë gjallët nga të vdekurit. GJithëkush e ndjente ins- 
tinktivisht dhe pyeste veten i tronditur se a do ta 
kalonte dot, vallë shëndosh’ e mirë. 

Koloneli iu afrua frontit, u përgjegj me ton ze- 
n:ërimi në pyetjet e oficerëve clhe, si një njeri që 
r.gui këmbë me dëshpërim në mendimin e tij, dha 
një farë urdhëri. S'u tha asgjë e qartë dhe e saktë. 
po në skuadron u përhap fjala e se suimi ish gati 
për të shpërthyer, dhe bashkë rne komandën: „Ra- 
dhituni!" u dëgjua edhe vringëllima e shpatave që 
diinin prej kilofit. Po, prapë s’lëviste njeri nga vë 
ndi. Trupat e Icrahut të majtë, me këmbësorë e me 
■usarë e ndjonin se edhe krerët vetë nuk dinin ç’lë 
tënin dhe ngurrimi i kryetarëve po kalonte edh - 
tek ti’upat. 



„Oh, fc'ish e mundur të bëhej më shpejt, sa më 
Rhpejfc”, mendonte Rostovi, duke e ndjerë se më 
në fund kish ardhur çasti të provonte kënaqësine 
sulmit, për të cilën kish dëgjuar të flisnin shokët e 
tij usarë. 

— Me ndihmën e Zotit, djema, — gjëmoi zëri i 
Denisovit, — më të katra, marshi — 

Në rreshtin e parë vithet e kuajve u valavitën. 
Graçiku terhoqi frerin dhe u hodh vetë përpara, 

Më të djathtë Rostovi shikonte reshtat e para 
Lë usarëve, dhe ca më tutje, përpara, çquante nje 
shiri; të errët që nuk e dallonte dot mirë, po që’e 
msrrto me mënd se do të ish armiku. Dëgjobeshin 
krkma po në largësi. 

— Shpejtoni vrapin! — buçifci komanda, dhe 
Rostovi ndjeu se Graçiku i tij po ulte vithet duke 
u hedhur në galop. 

Ja kuptonte kalit, që me parë, të gjitha lëvizjet, 
dhe e ndjente veten përherë e më të gëzuar; Vuri 
re përpara tij një pemë vetmitare. Ajo pernë në 
frHim ishte përpara, mu në pjesë të asaj vije që du- 
kej aq e tmershme. Po ja ku e kaluan, dhe jo ve- 
tem që s’iesh aty asgjë të tmershme, po sa vinte 
bëhej m’i çelur m'i gëzuar, „Oh, si do t'i grij me 
shpatë’’ thosh me vete Rostovi, duke shfcrënguar do- 
rëzën e shpatës. 

„Urra-'a-a-a-a!” gjëmonin zëra reth e qank. „Ah. 
sikur të më bjerë tani ndonjë në dorë", mendonte 
Rostovi, e duke ja ngulur mamuzat kalit në brinjë, 

e duke i kaluar të tjerët, e lëshoi në pikë të vrapit, 
Përpara, ja ku dukej armiku. Befas diçka, si një 
fshecë e gjerë, ra mbi skuadronin. Rostovi ngriti 
shpatën, gati për të goditur nga presa, po në atë 
çasfc ushtari Nikitenko që galoponte përpara tij, u 
Jargua, dhe Rostovi ndjeu si në ëndër, se po vazh- 
donte të rendte përpara me një shpejtësi jo të na- 
tyrshme dhs, njëkohësisht se po qëndronte në vënd. 
Që prapa, usari Bodarçuk që ai e njihte, i hipi gati 
përsipër, dhe e vështroi me inat. Kali i Bondarçu- 
kut bëri mënjanë dhe veç sa e çiku në ga’iop e sipër, 

„Si s'po lëviz nga vëndi? Kam rënë, jam vrarë!" 
pyeti dhe u përgjegj prapë vetë Rostovi. Tani ishte 
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yetëm në mes të një are. Në vënd të kuajve që vra- 
porxin dhe të shpinave të usarëve, shikonte rrotuli 
s0—që s’lëvizte dhe stërnishtet.. Toka nën veten c 

ti i ish e lagur me gjuk tii ngroht.ë. 

j0> jjnë jam plagosur, dhe kali ëshcë vrarë 

Graeiku u përpoq të ngrihej mbi këmbët e pëipar 
rne po gjene ra, duke ja shtypur një këmbë të 
zot. Kaiit i shkonte gjaku çurgë nga koka; përpëlitei 
e s'ngrihej dot. Rostovi deshi të çohej rnë k'ë.nhë, 
p0 ra edhe ai: kllëfi i shpatës i qe ngatërruar pas 
shaiës; ku ishin lanët e ku francezët, — ai, s’e d:n- 

: te. Ereth e rrotull s’dukej njeri. 

Si e iiroi këmbën, u ngrit. „Ku, më ç’anë ndo 
dhej tani ajo vijë që i ndante aqë prerazi nga ar 
miku?” pyeste veten e tij e s’jepte dot përgjigje. 
„Të më kët ngjarë ndonjë gjë e keqs? Hej, ç’më 
srjefci! Ç’duhet të bëj tani?” pyeti veten e tij duke u 
çuar; n’atc çast ndjeu se diçka e kotë po i vare.i 
nga 'krahu i majtë, që i qe mpirë. Dora dukcj sikur 
ntfk ish e tija. Vështroi krahun se mos shihte gjak 

i gjëkundi, po më kot. 

„Kë, ja ku po viiië”, mendoi i gëzuar duke parë 
disa njerëz qe po rendnin drejt tij. „Do të më ndi- 
mojnë!” Në fcrye të të gjithëve vraponte nji burrë 
me një helmetë të çuditshme e ms lcapotë bojëqie 
lli, një burrë i nxirë, i pjekur nga dielii, me një 
hunde sliqiponje. Dy të tjerë, shumë të tjerë rpo vi- 

fcij me vrap. Njëri prej tyre nxori nga goja 
ca fjalë të çuditshme në një gjuhë të huaj. Midis 
•burrave të tjerë që ndodheshin më tutje e që duke- 
pte'njësoj si ata të parët, me po ato helmeta në 
koV.ë, ishfce një usar 1 Pavllogradit- E kishin kapur 

,nga lcrahët; prapa tij, dikush fcërhiqte për freri ka- 

'ii'h e usarifc. 
|lfu „Sigurisht, do të jetë ndonjë nga tanët, rob.. . 
'po. A fchua se do të më kapin edhe mua? Cilët të je- 
në këta?” vriste mëndjen Rostovi duke mos u besu- 

syve. „Të jenë francezë, thua?” Vështronte fran- 
.-jffszët që po afroheshin e, megjithse, aty më parë 
JJur fluturonte majë kalit s’kish tjetër mendim veç- 

Si t’i arrinte ala francezë për t’i grirë me shpatë, 
jafrirni. i tyre i dukej tani aq i tmershëm sa nu.k u 



...ziritc besë syve fcë vet. „Cilëfc janë? Pse re 
mos për mua, valië? A vërtet drejfc meje po 
Fërss vallë? Që të rnë vrasin Mua, që rnë : 
shume te gjitlië?!’' Kujtoi se e donfce e ëm. 

ja, sa e donin shokët e miqtë, dhe iu duk- i. pamu 
ndur ky qëllim i armiqve. „Po mhase, ku; ickiëjj 

~ edhe Që të më vrasin!” Kish më se dhjetë SeJsorl 
aa ae P° rcinte këmbë, pa lëvizur nga vëndi e 
pa e kuptuar në ç’pozitë ndodhej. Ai franpezii m| 
hundën si sqep shqiponje që ish më krye të t| 
gjifckëve, qe afruar aq shumë sa që Rostovi muncl 
ië çquante tani edhe shprehjen e fytyrës së tij. Fyi 
tyra e ndezur dhe e huaj e atij njeriu që, me bajo- 
retë mbërthyer, duke mbajfcur frymën pezull, po i 
turrej si bishë, e tmsroi. Rrëmbeu pisqoilën dhe 
në vënd që ta shkrehte, ja vërviti franeezit e pastaj, 
me sa fuqi që kish, krisi e iku drejfc shkurreve. Kri- 
si e iku jo si me ndrojtje e si me fcurp siç i kish 
ngjarë mbi urën e Ensifc, po si lepuri që merr vra- 
pin, i ndjekur nga qën-fcë. Një ndjenjë e vetëme, e 
prmposhtur frike për jetën e tij aq të lumtur, ins- 
tinkti i vetëruajtjes zotëronte fcërë qënien e tij. Du-| 
ke u hedhur me të shpejtë përmbi hendeqet e ara- 
ve me atë hovin që kish në lodrat e vogëlisë, flufcu- 
ronte përpara, duke kthyer herë-herë fytyrën e zbetë J 
simpatike e djalcshare, dhe një drithmë tmeri \ i 
shkonte në kurriz. „Jo, më ;mirë të mos shikoj”, 
tha me vete; po, kur arriti në shkurret u kthye edhefj 
një herë. Franeezët kishin mbetur prapa, dhe bile, 
atë çasfc, ai që ish në krye e preu vrapin e zuri te | 
ecto me çap; duke kthyer kokën prapa, diç i thërris- 
fce me zë fcë fortë një shoku të tij. Rostovi u ndal. 

„Jo, jo, kofc u fcrëmba”, „mendoi, s’është e mundur! 
qe të dcnin të më vrisnin”. Ndrëkaqë krahu i majtë 
po i rëndohej përherë e më shumë, sikur fcë që va- 
rur në të një peshë e rëndë. S’vraponte dofc më tut- 
je. Edhe francezi u ndal, mori nishan. Rostovi picë- | 
rroi sytë dhe u ul. Një plumb, pasfcaj edhe një tje- 
fcër, i fiuturuan pranë, duke zukatur. Mblodhi forcafc 

e fundit, kapi dorën e majfcë me fcë djafchtën dhe • 
u. sul gjer te shkurret. Midis shkurreve ishin stru- ; 
kur pushkatarët rusë. 

|::i: 
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XX 

RegjimenteL e kombosorisë, tij sj.l.iiuar b*:fas; 

. i ë pyll, po dilnin ms vrap. dh3 kompanilë, duko 
, ; ë; jorë njera me tjetrën, po ikn'.n xrx rend •: rre 
; v.i; Një ushtar kish thirrur i lebetitur këto fjalë 
yx kuptim, po të tmershme ne lut'të; „Jemi të rre- 
::huar!” Ivëto fjalë i kallon datën gjithë masës. 

— Jemi të rrethuar! S'kemi nga të dalim! Mba 
ruam! — dëgjoheshin britma plot panik. 

Komandanti i regjimentit, me të dëgjuar push 
;.c dhe britmat jmapa tij, e kuptoi se diçka e i>mer- 
shme kishte ngjarë; mendimi se ai, oficer i përpilc- 
të, : ndërgjegjshëm e shëmbullor, që kish shërbyer 
•k; vjet me radhe me nder e me faqe të bardhë, 
rnur.cl të quhej fajtor nga eprorët e tij për nsgfligjen- 
cë e pazotësi komandimi, e trëmbi kaq shumë sa 
qe, duke harruar kolonelin e pabindur të kavalerisë 
dhe rëndësinë e vet prej gjenerali, pa pyetur aspak 
për rrezikun që e priste, u mbërchye pas kapteliit 
it chalës, ja nguli kalit mamuzet në bark dhe u 
sul si veriu drejt regjimentit, nën një brcshër plum- 
bash qc pcr fat tc mirc as c çikcn farc. Vctcm njc 
dëshirë kish: të merrte vesh si ishte puna, të ndih 
mcnte, t.ë ndreqte me çdo kusht gabimin, në kish 
bërë ndonjë gabini, kështu që të mos i hidhnin dot 
asnjë faj, atij, oficerit shëmbëllor, që kishte shër- 
byer njëzetedy vjet. rresht pa njollë në biografinë 
c tij. 

?>i kaloi rair’ e bukur midis francezëve, u turr 
me lë katra drejt fushës prapa pyllit, përmes të ci'lit 
lanët po iknin ku sytë këmbët dhe, pa ua vënë ve- 
shin komandave, thernin tatëpjete shpatit. Kish arri- 

tur tarnarn ai çasti fatal i lëkundjes morale, që 
vendos fatin e betejave; këto turma ushtarësh r.ë 
’.ëmujë. si kope e çakërdisur, a do t’i bindëshin va 
i!ë urdhërit të komandantit. apo, si t’i hidhnin n.,e 
herë sytë e fca shikonin, pa ja varur torbën, fare, do 
të thernin përpara sa u hanln këmbët? Megjithë ulë- 
rimë i e dëshpëruar të komandant.il. qo, gjer aty mc 
parë ish aq o tmorshme por ushtarot, megjitiiqo iy- 
lyrën e t ij të prishur, të hakërryer o të mavijosur 
uga të keqtë o nga iriati, ndërsa tundto në dorë 
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shpaLen si i xliiadosm, Mjit'në uNhl.arr: ihr.i,. 
purat, flisuin, shtinin no crë dhe s'u bindeshin 
mandave. Me i>a dukej, ajo lëkundje morale o ' 
nclos fatin e betojave po imonte nga aiia e fri'-.ës: 
ish e hunibur davaja. 

Gjenerali mënt po mbytej nga koha, nga brir 
mat e nga tymi i barutit; u ndal i dëshpëruar. Du- 
kej sikur gjëndja ishte i>n shpresë. Po në këte ças‘ 
rance ët që po sulmonin tanët, befas, si pa ndonjë 

arësye, u tërhoqën, u çdukën nga skaji i pyllit, dbo 
r.ë pyll duallën pushkatarët rusë. Ishte kompania 
e Tnnohinit, e vetmja që s’e kish lëshuar pozicionin 
e që, e strukur në një përrua të thatë, pa pritur 3 
pa kujtuar po sulmonte francezët. Timohini u vër- 
vit mbi rrancezët me një britmë aq të egër e të xbi 
ndosur, ms një kurajë aq të çmëndur e me një 
vruli aq të tmershëm, duke pasur vetëm shpatën në 
dorë, sa qe franeezët e humbën toruan, hodhën ar- 
mët dhe krisën e ikën. Dollohovi që po turrej për 
krah Tirnohinit, shtiu e vrau dy hapa larg një fran- 
cez dhe iu hodh në grykët një oficeri, i cili u dor- 
zua. Të ikurit. u kthyen, batalionet u rrcguliuan së- 
rish cihe francezët, që i kishin ndarë më dysh tru- 
paf. e krahut tonë të majtë, u shtynë përkohësisht. 
Kompanitë rezervë patën kohë të bashkoheshin me 
të tjerët dhe të ikurit e ndalën vrapin. Komandanti 
l regjimentit qe te ura bashkë me ma.jor Ekonomo- 
vin dhe po asistonte në parakalimin e kompanive 

që po tërhiqeshin, kur iu qas një ushtar, i kapi 
uzengjinë e pothuaj se u shtrëngua pas tij. Ky ush- 
tar kish veshur nj-ë kapotë mavi prej stofe të papu- 

nuar, ish pa çantë e pa helmetë dhe me kokë të 
iidhur; kish shkuar krahëqafë një fishekore france- 

ze dhe po mbante në dorë një shpatë oficeri. I zbs 

ië r.ë fytyrë, me buzë në gaz, e shikonte gjeneraltn 

drejt në s.v, krenar e i patrëmbur. Megjithëss ish 

duke i dhëne urdhëra major Ekonomovit, gjenerali 
s’mundi të rnos ja vinte veshin këtij ushtari. 

— Shkëlqesi, ja dy trofë, -- tha Dollohovi duko 

treguar shpatën dhe fishekoren franceze. Zura 

rob nje oficev. Ndula kompaninë. • DoMohovi mezi 

rnerrte frymë nga to lodhurit; fliste me zë të kë- 
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Të rrëmbyer nga një gëzdm foshojor fcek shihnin 
zjarrin që kishin ndezur, të dehur nga suksesi që 
kishin pasur rnbi franeezët, artiljerët tanë s'e vunë 
re atë bateri veç-se kur dy predha, dhe rnë pas k-atër 
të tjera, erdhën e ranë midis topave; «njëra vrau dy 
kuaj dhe tjetra i këputi këmbën një topçiu. Megjith- 
këtë entusiazmi që i kish rrëmbyer nuk u ftoh, po 
vetëm ndërroi karakter. Kuajt u zëvëndësuan me 
të tjerë duke i hequr nga shtrati rezervë, të plago* 
siirit i ngritën dhe të katër topat u drejtuan kimdër 
baterisë armike prej dhjetë topash. Një oficer, shok 
i Tushinit, u vra që në fiilim të betejës, dhe brëhela. 
një ore, në dyzet veta, shtatëmbëdhjetë duallën. ja- 
shtë përdorimit; po artiljerët që fcishin mbetur bë- 
nin punën e tyre pa e prishur h:.ç gjakun, gjithë me. 
atë entusiazmin e parë. Dy here vunë re se poshtë, 
pranë tyre, dukeshin francezët dhe ahere shtinë me 
seçme topi mbi ta. 

Oficeri mingalaq me ato lëvizje të ndrojtura e :c 
ngathëta kërkonte pareshtur që ordinanca t’i sillte. 
edhe një çibukë për këtë, siç thoshte, e dufco për- 
shkënditur prushin e llullës, sulej përpara, v:nte. 
dorën si strehë mbi sy dhe vëzhgonte francezët. 

—- Zjarr, djetma! — thoshtc duke kapur veië m-r 
c’.uar një rrotë të topit e duke çliruar vidhet. 

Në mes të tymit, shurdhuar nga plasjct e vazh-. 
dueshme që e bënin të dridhe.j e të këcente përpjetë. 
Tushini, pa e hequr kurrë llullën nga goja sulcj nga: 
një top te tjetri, kur duke marrë nishan, kur duke: 
numuruar gjylet, kur duke dhënë urclhëra për të 
zëvëndësuar kuajt e vrarë e të plagosur. dhe bërtiste 
me zërin e tij të dobët, të mprehtë e të ndrojtur.: 

Fytyra sa vinte po i ndizej nga zjarri i brëndshërrm 
Vetëm kur vritej ose plagosej njeri ngryste vetullah 
dhe, duke u kthyer që të mos e shihte të plagosurin, 

u çirrej tërë inat ushtarëve, të cilët, siç ngjet gjith-; 

monë. nuk e ngrinin menjëherë të plagosurin ose ku ; 
fomën. Ushtarët, shumica e të cilëve ishin të rinj. 

djema të pashëm (siç ndodh përgjithësisht në bats- 

ritë, shumë më të gjate e tnë të gjerë nga shpatuila:; 

st* oficeri i tyre), që të gjithë, si ata fëmijët kur foi-: 

nin ngusht, vështronin komandantin diu* :.hprt*bjn: 
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q fytyrës se tij pasqyrohej menjëherë në fytyrat e 

ii'i.Si. Për shkak fcë këtij gjëmimi të tmershëm, te brit- 
rnave, të zhurmës e të pofceres si edhe për sbkak se 
ja donte puna të qe i vëmëndshëm i gatshëm e aktiv, 

i Tushrni s'kishte ngë të trëmbej dhe as i shkonte fare 
ndër mënd se mund të vritej apo të plago-sej rëndë. 
Përkundrazi e ndjente veten përherë e më në qejf. 
I dukej sikur ai çast, kur pa armikun dhe slitiu mbi 
'fcë predhën e parë, kish kaiuar prej shumë shurnë 
kohe, mbase prej një dite, dhe ai rryp toke ku kisbfce 
zëne vënd i qe i njohur qëkuri, i dashur e i afërt. 

HMegjithëse nuk harronte asgjë, i llogarrsfce të gjifcha 
dhe e kryente fcerë punën ashtu siç do të vepronte 
me i miri i oficerëve në këmbë të tij, ishte si njeri 
i dehur a si ndër ethe. 

Në mes të buçitjes snurdhonjëse të topave të tij, 
të vershëllimave e të plasjeve të granatave armike, 
në mes të artiljerëve të djersur e të skuqur që rropa- 
teshin pranë fcopave, në mes të gjakut të ushtarëve 
e fcë kuajve. në mes të shtëliungave fcë tymifc fcë bate 
risë armike, atje mafcanë (pas të cilave fluturonte 
një granatë e vij’ e binte përdhë, o mbi një njeri, 
o mbi një top, o mbi një kalë); në mes të gjithë 
kefcyre gjërave, në mëndjen e tij krijohej dalngadalë 
një botë më vete. një ’oote e çuditëshme, fantastlke 
që e kënaqte dhe e magjepste në atë çast. Në imagji- 
natën e tij topat e armikut nuk ishin topa, po llulla, 
nga të cilat një tirjaqi i padukshëm e nxirrfce tymin 

me rrotullame të rralla. 
— Ja, prapë nxori tym, — thosh Tushini, duke 

! murmuritur me vete, kur nga kodra përkundrejfc 
ngrihej një shtëllungë tymi dhe përhapej nqa e rnajta 
si një vazhdë që e merrte era, — tani prite topin dhe 
ktheje andej nga erdhi. 

— Ç'urdhëroni, shkëlqesi? — pveti nië nënoficer 

; që ish më këmbë pranë tij dhe e dëgjoi që diç mur- 
muriste nëpër dhëmbë. 

— Asgjë, asgjë, një granatë ... — u përgjegj. 
„Jepi, Matvjevna, jepi!”, thosh me vcte, duke iu 

drejtuar topir. fc.ë madh prej origjine të lashtë që isii 
vendosur në fund të radiiës o që në fantazinë <; tij 
ai e quante Mafcvjevna. Francozët pranë fcopave të 
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tyre i dukeshin si milingona. Numuri një i topit- të 
dytë, djalosh 1 pashëm e sarhosh i prapë, në hotën 
e tij fantastike ishte xhaxhaj; Tushini e vështronte 
më shpesh se ushtarët e .tjerë dhe i gëzohej :në edo 
lëvizje që bënte. Pushka, që herë ndizej më fortë, 
herë sikur shuhej, dhe prapë aty më pas ndizej për- 
sëri, atje poshtë, i bëhej sikur ishte frymëmarrja e 
dikujt. Mbante vesh e ndiqte me vëmëndje këtë zhur. 
më që ndryshonte pareshtur. 

„Ja, sërish po merr frymë, ja zuri prapë", thosh 
me vete. 

Merrte me mënd sikur ishte ndonjë farë gjigandi 
i fuqishëm e sikur me të dy duart po u flakte gra- 
nata francezëve. 

--- Jepi Matvjevna, mëma jonë, mos na lerë në 
balte! — thosh duke iu larguar topit, kur përmhi 
krye të tij ushtonte zëri i një të huaji, një zë i panjo- 
hur. 

— Kapiten Tushinl Kapiten! — 
Tushini ktheu kokën, i trëmbur; ishte ai ofic'eri 

epror që e kish përzënë nga Grunti; po i bërtiste me 
zë të prerë e cluke gulçuar: 

— Ç’djall kështu? Mos jini çmëndur? Dy herë ju 
dhanë urcthër të tërhiqeni, dhe juve... — 

„Ç’kanë me mua, xhanëm?”... thosh me vete 
Tushini, duke vështruar eprorin e tij me frikë. 

— Unë... jo... — belbëzoi duke shpënë dorën 
në strehën e kapës. —- Unë... — 

Po koloneli s’i tha dot ç’i kish për të thënë. N.ië 
granatë qe i fluturoi pranë e detyroi të kërrusej mbi 
kalin e tij .Heshti; sa u mat të thosh diçka, nië gra- 
natë t.ieter e ndërpreu. Ktheu kalin e ja mbathi me 
të katra. 

— Terhiquni! Tërhiquni që të gjithë! — klithi rxga 
iarg. 

Ushtarët zunë të qeshnin. Pas një minute arriti 
një adjutant gjith me këtë urdhër. 

ish princ Andrea. E para gjë që ph, duke hyrë 
në atë rryp toko ku ishin ngritur topat e Tushinit, 
qe një kalë i zgjidhur nga saja, me një këmbë të 
copëtuar, që hingëllinte jxranij kuajve të tjerë të li- 
dhiir. Nga këmba i rridhte gjaku çurk. Mi<Ji:: sajave 
dergjeshin disa të vrarë. Granatat, njera pas tjetrës. 



ttonin 



jepnin urdhëra e kundër-urdhëra për drejtimin -q§ 

duhej të merrte, duke e qërtuar e kritikuar ashpër. 
Tushini s’jepte asnjë urdhër, dhe në heshtje, duke 
pasur frikë të fliste, sepse sapo të hapte gojë, pa e 
ditur as ai vetë përse, e ndjente se do t’ja shkrepte 
të qarit, po shkonte prapa topave mbi kalin e tij gër- 
dallë të ar.tiljerisë. Sidoqë ish dhënë urdhër t’i 'brak- 
tisnin të plagosurit shumë prej këtyre po zvarrise- 
shin prapa trupave e lypnin me të lutur një vënd 
mbi topat. Pikërisht ai oficeri kokoroç i këmbësorisë 
që kish dalë, përpara betejës, nga baraka e Tushinit, 
u shtri mbi shtratin e Mafcvjevnas. Kish marrë një 
plumb në bark. Rrëzë faqes së malit një junker i 
zbetë i usarëve, që me një dorë po mbante tjetrën, 
iu afrua Tushinit dhe iu lut t’i jepte një vënd. 

— Kapiten, pash Zotin, kam pësuar një kontu- 
zion në dorë, — tha me ndrojtje. -- Pash Zotin, se 
nuk eci dot. Pash Zotin! — 

Dukej që ky junker do të qe lutur edhe rnë parë 
ta hipnin mbi ndonjë sajë, po s’ja kishin vënë veshin. 
Lutej me zë të dredhur e të ndrojtur, që të pikonte 
në zëmër kur e dëgjoje. 

— Pash Zotin, jepni urdhër të më bëjnë një vënd. 
— Jepini një vënd, jepini një vend, — urdhëroi 

Tushini. — Shtroji poshtë një kapotë, xhaxha, -- i 
tha ushtarit të tij më të dashur. — Po oficeri i plago- 
sur, ku është? 

-- E lamë atje tutje, kish vdekur, u përgjegj 
dikush. 

— Bëjini vënd. Uluni, i dashur, uluni. Shtroji 
poshtë kapotën Antonov. — 

Ky junker ish Rostovi. Me një dore mbante tje- 
trën, që zbehur dhe nofulla e poshtme i dridhej 
sikur e kishin zënë ethet. E vunë mbi Matvjevnan, 

mbi po atë top nga i cili kishin hequr oficerin që 
kish vdekur. Kapota që i shtruan ishte tërë gjak dbs 
në atë gjak afcij iu lyen pantallonat e duart. 

— Qënkeni i plagosur, i dashur, — tha Tushini, 
duke iu avilur toprt, mbi të cilin ish ulur Rostovi. 

— Jo, vetëm një kontuzion kam. 

— Po ky gjak në pantallonat ç’është? — pyeti 
Tushini. 



ËShtë gjaku qc i vajti atij oJ’icori qe vdiq, 
shkëlqesi, — u përgjegj një ushtar i artilerisë, duke 
fshirë gjakun me mëngën e kapotës e me një zë sb 
kur kërkonte ndjesë që s’ish aq i pastër topi. 

Me mundim të madh, me ndihmën e ushtarëve 
të këmbësorisë, mezi i ngjitën topat në të përpjetën 
dhe, si arritën në fshatin Gunterdorf, u ndaiën. Qysh 
tani bënte aq t’errët sa, dhjetë qapë më tutje, nuk 
equheshin uniformat e ushtarëve dhe pushkët zunë e 

U rralluan. Befas, aty pranë nga krahu i djathtë, u 
dëgjuan sërish britma e krisma. Në errësirë shkre- 
pëfcinë disa qitje pushkësh. Ishte sulmi i fundit i 
francezëve, të cilit ushtarët rusë i përgjigjeshin të 
fortëfikuar në shtëpitë e fshaitit. Përsëri që të gjithë 
U derdhën jashtë fshatit; po topat e Tushinit nuk 
mund të lëviznin nga vëndi dhe artilerët, Tushini e 
.junkeri vështronin në heshtje njeri jatrin duke iu 
•shtruar fatit që i priste. Pushka nisi të rrallohej, dhe 
nga një rrugë aty tnë krah duallën një tok këmbë- 
sorë që po bisedonin me zë të lartë e me gjallëri. 

Gjallë je, Petrov? — pyeste njëri. 
— Ua bëmë paq, o vlla, i gostitëm siç duhej! 

Tani s’kanë për të ardhur më, — thosh një tjetër. 
— Meazallash se duket fare. Si shtinë, vallë, mbi 

të tyret?! Sa t’errët që është. djema! Si në pus! S'ka 
gjë për të pirë? — 

Francezët qenë shtyrë edhe një herë. E për- 
sëri, në një errësirë të plotë, topat e Tushinit, të rre- 
thuar si nga një kornizë prej këmbësorisë që zjente 
si koshere me bletë, bënë përpara pa ditur ku po 
shkonin. 

Në errësirë dukej sikur po rridhte një lurnë, i 
padukshëm, misterioz, gjith në një drejtim, me një 
murmurimë të endur me përshpëritje, biseda dhe 
zhurmë thundrash e rotash. Në uturimën e mbytur, 
në mes të gjithë zhurmave të tjera çquheshin më 
qartë qarjet dhe zërat e të plagosurve në terrin e 
natës. Këto qarje dukcj sikur e mbushnin gjithg atë 
terr që rrethonte trupat. Kë;o rënkime dhe errësira 
e asaj nate okriheshin rië një gjë të v(;t.me. Pas një 
:çikë, turma në liivizjo t'HIoi të tronditej. Dikush ka- 
loi hipur mbi një kal të bardhë, mo suitën e t.ij, e 
duke kaluar tha diçka. „Ç’tha ashf.uV Ku po shkojmë 



fcani? A mos duhet të qëndrojmë?” Apo mos na fale- 
nderoi?” Nga fcë gjitha anëfc dëgjoheshin pyetje plofc 
ankth, dhe tërë masa në lëvizje filloi fcë mshonte për- 
para (siç dukej, rreshtat e krejt kishin qëndmar) 
dhe u hap fjala se qënkej dhënë urdhëri për t’u nda™ 
lur. Qëndruan që të gjithë aty ku ndodheshin, mu në 
mes fcë rrugës tërë balfcë. 

U ndezën zjarre, zërat ndiheshki më qarfcë. Kapi- 
ten Tushini, si i dha disa urdhëra kompanisë së tij* 
dërgoi një nga ushtarët <të kërkonfce ndonjë ambulan- 
cë a ndonjë mjek për junkerin dhe u ul e ndëriji 
pranë zjarrit, që ushtarët e kishin ndezur rnu në rnes 
të rrugës. Bosfcovi mezi arriti gjer te zjarri. I dridhej 
i fcërë trupi si ndër ethe nga dhëmbja, nga të ffcohfcëfc 
e nga lagështia. E këputi gjumi, po nuk fiinte dot 
nga dhëmbja e pareshtur që ndjenfce në dorë, të 
ciiën s'dinte si ta mbanfce që të gjente pak lehfcësim. 
Tani fillonte fcë mbyllte syfcë, tani vërente zjarrin, që 
i dukej i kuq, tani kqyrte figurën e pakëfc e si të kë- 
rrusur fcë Tushinifc, që ish ulur këmbëkryq pranë tij. 
Syfc e mëdhenj, të ëmbël e të zgjuar të Tushinit e 
shikonin me dhëmshuri e mëshirë. Ai e shihte c|ë 
Tushini donte me gjithë shpixt që ta ndihmonfce po 
nuk e nclihmonte dofc. 

Nga të gjitha anëfc dëgjoheshin hapa dhe zëra 
njerëzish që lëviznin më lcëmbë ose kaluar, si edhe 
zhurma e këmbësorisë që po zinte vënd aty rrotull. 
Zhurma e zërave, e hapave dhe e thundrave të kuajve 
që përplaseshin nëpër balfcë dhe ajo kërcëllima e 
aiërfc dhe e largët e druve që digjeshin shkriheshin 
në një uturimë të vetëme valë-valë. 

Tani nuk rridhte më si qëpari, në errësirë, një 
lumë i padukshëm, po dukej sikur një det i errëfc po 
qetësohej daingadalë pas një shtërgate. Rostovi po 
vështronte e po dëgjonte pa kupfcuar gjë gjithëçka 
ndodhte përpara dhe rrotull tij. Një ushtar i kërnbë 

sorisë u qas pranë zjarrit, ndënji galuc, i zgjati duart 

flakës dhe ktheu fytyrën nga kapiteni. 

— Me loje, shkëlqesi? — pyeti duke iu drejtuar 

Tushinit. — A mund të ngrohem? Ja, e humba kom- 

paninë, shkëlqesi, nuk e di se ku është. Ej, taksi- 
rat! — 



Bashkë me usMarin u afrua ie zjarri një oficer 
i këmbësorisë me një faqe të lidhur e, duke iu drej- 
tuar Tushinit, iu lut të jepte urdhër të hiqnin pakës 
rnënjanë fcopat që të rnund të kalonte një karro. Pas 
■komandantit të këmbësorisë erdhën me vrap dy ush- 
tarët dhe u ndalën pranë zjarrit. Shaheshin e hahe- 
shin si dy këndeza për një çizme që kishin :në duar 
e që sikush mundohej fca përvetësonte. 

— Mos more! Na e paske parë fci i pari! Qënke i 
zoti! Po kush ta lë se! — bërfcisfce njëri prej tyre 
rne zë të ngjirur. 

Pasfcaj u afrua një ushfcar i iigur, 1 verdhë qafën 
të lidhur me një pece këmbësh gjithë gjak, dhe, pik* 
e vrer, u kërkoi ujë artiljerëve. 

— E si? Të vdes si qën? — fchoshte. 
Tushini urdhëroi t’i jepnin ujë. Pastaj erdhi me 

vrap një ushtar i qeshur e kërkoi një çikë zjarr për 
këmbësorinë. 

— Një çikë zjarr të ndezur për këmbësorinë, or 
shokë, hë, ashtu, ju paça të gëzuar, falemnderit shu- 
më për zjarrin dhe mos kini keq se do t’jua kthejmë 
edhe me fajde, — tha me të qeshur duke u larguar 
në errësirën e natës me një urë të ndezur në dorë. 

Pas kësaj, katër ushtarë kaluan afcy pranë duke 
mbajtur diçka, të rëndë në një kapotë, Njëri prej 
fcyre u pengua. 

— He, i marrtë djalli i marrtë, ç’janë këto dru që 
i kanë lënë këtu në mes të rrugës si apostafafc për të 
penguar njerëzinë! — çfryu me inat. 

— Ky vdiq, kofc që e shpiem, — u hodh dhe foli 
njëri. 

Hajde shkojmë, — thanë të tjerët. 

Dhe u çdukën në errësirë bashkë me 'barrën e 
fcyre, 

E, si e ndjeni veten? Ju dhëmb? — pyëfci Tu- 
shini me zë të ulëfc Rostovin. 

-- Po, më dhemb. 

— Ju kërkon gjenerali, shkëlqesi. është aty në 
izbëfc — tha një nënoficer duke iu afruar Tushinit. 

— Po vefce, miku im. 

Tushini u ngrit e, duke kopsitur kapotën, u 
largua nga zjarri. 



Aty më tutje nga zjarri i artiljerëve, në një izbë 
të përgatitur për të, princ Bagrationi po hante dar- 
kën duke biseduar me disa kornandantë që 1 qenë 
xnbledhur rrotull. Ish ai plakëruqi me ata sy për- 
gjysmë te mbyllur që po xhavatte me oreks të madh 
një kofshë dashi; ish aa gjeneraM me njëzete dy vjet 
shërbimi shëmbëllor, i skuqur në fytyrë nga rakia e 
nga darka; ish oficeri i shtabit me'atë unaaën në 
gisht, dhe Zherkovi, që i vështronfce që të gjifchë rne 
ankfch, dhe princ Andrea, i zbefcë, me buzë të mble- 

dhura e të shtrënguara e me sy të shkëlqyer si nga 
efchet. 

Në një kënd të izbës kishin mbështetur fiamu- 
lin që ua muarën francezëve dhe auditori, me një 
fytyrë prej xhanani, i lëmonte stofën e tundte kokën 
si i çudifcur, ja mbase nga që i bënfce përshtypje for- 
rna e flamurit, a, mbase, nga që e kish shumë zor 
të përmbahej duke qënë përpara tryezës së shtruar 
ku s'merrte dot pjesë, megjithëse po e grinte për të 
ngrënë. Në një izbë aty pranë ndoclhej një kolonel 
francez që e kishin kapur rob dragonët. Oficerët 
tanë shtynin njeri jatrin kush e kush fca shihte më 
parë. Princ Bagrationi falënderonte komandantëfc clhe 
i pyeste mbi hollësitë e hetejës e rnbi humbjefc që 
kishin pasur. Gjenerali që e pamë t’i paraqiste Kufcu- 
zovit regjimentin e tij në Braunau po i shpjegonte 
princifc se, me të filluar beteja, u tërhoq nga pylli, 
mblodhi ushtarëfc që po prisnin dru, dhe me dy bata- 
lione u hodh në sulm me bajonetë mbërthyer, duke 
i vënë francezëfc përpara. 

Kur e pashë, shkëlqësi, se batalioni i parë po 
fchyhej, u mendova e thashë në vete: „Do t’i lë t,ë 
kalojnë, e t’i pres pasfcaj me një zjarr të pareshtur”. 
Dhe kështu bëra. 

Gjenerali dëshironte kaq shumë ta kish kryer 
këtë aksion, dhe kaq shumë i vinte keq që s’e kreu 
dot, sa tani i dukej sikur me të vërtefc këshfcu kishin 
rrjedhur punëfc. Po, mbase, dhe vërtet kështu kish 
ngjarë? A ish e •mundur, vallë, në atë rrëmuj e pesh- 
tjellim të merrje vesh me sakfcësi ç’kish ndoclhur e 
ç’nukë kish ndodhur? 

- Duhefc t’ju them edhe këfcë, shkëlqesi, — vazh- 
doi duke sjellë ndër mënd bisedimin e Dollohovit me 



Kutuzovin dhe takimin e tij të fundit me të degra- 
-du.arin, — që ofioeri i degraduar Dollohovi rnu për- 
para syve fcë mi zuri rob një oficer francez dhe lëftoi 
si hero, 

— Piliërisht ahere, shkëlqesi, pashë suimin e rre- 
gjimentit fcë Pavilogradifc, — ndërhyri, duke vësbtruar 
rrotuli me ankfch. Zherkovi, i cili asaj difce s’i kish 
parë fare usarëfc, po vefcëm kish dëgjuar për atë 
sulm, nga një oficer i ikëmbësorisë. — Dërmuan dy 

katrorë, shkëlqesi! 
Në fjalëfc e Zherkovit, disa qeshën, si lcurdoherë, 

duke pritur prej tij ndonjë shaka; po duke vëne re 
se afco që tha ai trumbetonin lavdinë e armëve tona 
hë betejën e asaj dite, anuarën një shprehje serioze, 
niegji'thëse shumë iprej tyre e diriin fare mirë që 
Zherkovi gënjente e fliste në fcym. Prine Bagrationi 

iu drejtua kolonelit plak. 
— Ju. falënderoj që të gjithëve, zotërinjë; të gji- 

tha armëfc kanë iëftuar heroikisht: këmbësoria, kava- 
leria, artileria. Po pse, në qëndër, u braktisën dy 
fcopa? — pyeti duke kërkuar dike me sy. (Princ Ba- 
grationi skërkonte llogari për topat e krahufc të 
majië: ai e dinte fare mirë se atje, që në fillim të 
aksionit, u ’oraklisën që të gjifchë topafc.) — Më duket 
se ju thashë ju fcë shJconit e të shihnifc, — iu drejtua 
oficerit të shtabit që ish i rojes asaj dits. 

— Një qe prishur, — u përgjegj oficeri; — sa 
për tjetrin, as unë s’e marr vesh; kam qënë vetë aty 
vazhdimisht, dhash urdhër që fc’i tërhiqnin dhe... 
vertefc ama se aty binin gjylefc breshër, — shtoi pa 

;U mburrur. 
Dikush tha se kapiten Tushini me baterinë e fcij 

kish qëndruar aty pranë fshatit e se ish dërguar një 
njeri per ta thirrur. 

— Ju ishit vetë atje, — tha princ Bagrationi duke 
iu drejtuar princ Andresë. 

— Si jo, mërrfc u fcakuam me njeri tjetrin, — 
ndërhyri oficeri epror, duke i buzëqeshur ëmbël 
iBoHkonskit. 

— Mjerisht s’pafca fatin t’ju shihja, — ja ktheu 
prino Androa me një fcon therës. 

Të gjithë heshtiin. Te praku u duk Tushini që 
po avitej me ndrojtje qe prapa slipinave të gjene- 



ralëve. Duke u rrotulluar prapa gjeneraleve në izbën 
e ngushtë, i tutur e i hutuar si kurdoherë që ndodhej 
përpara eprorëve të tij, Tushini s’e vuri re shtizën e 
flamurit dhe u pengua, Disa qeshën. 

— Si ndodhi kjo që të hraktisen dy fcopa? — 
pyefci. Bagrationi duke ngrysur vetuliat, jo aq pë.t 

kapitenm se sa për ata që qeshnin, midis zërave të 
të cilëve dëgjohej më i'orfc ai i Zherkovifc. 

Vetëm iani, faqe eprorit fcë tij të tmershëm, 
Tushmi e pa se sa i shëmluar, se sa i hatashëm ishte 
faji i bij, e pa se ç'iurp të madh kish bërë duke hu- 
rnbur dy topa, ndersa vetë kish mbetur gja.lië. Aq 
shumë ish tronditur sa s’kish pa-sur kohë gjer më 
afcëhere fcë mendohej për këtë punë. Ajo e qesliur e 
oficerëve e trubulloi edhe më keq. Qëndronle drejt 
më këmbë përpara Bagrationit pa nxjerrë zë nga 
goja; nofulla e poshtme i dridhej e mezi mundi të 
fchoshfce: 

— S’di... shkëlqesi... s’kisha mjaffc ushfcarë... 
shkëlqesi... 

— Mund të merrni nga trupat e mbulesës. 
Tushini nuk tha që trupat e mbulesës mungonin, 

megjithëse kjo ish fare e vërtetë. Druhe.j mos kom- 
prometonfce këshfcu një epror tjetër, dhe në heshtje, 
rne sytë fcë paiëvizur, vështronte drejt në fytyrë Bag- 
rationin, siç shikon mësuesin që i bën provirn nxë- 
nësi i hutuar që s’di ç’të përgjigjet e ç’të thotë. 

Heshtja zgjati mjaft. Princ Bagrationi, i cili, me 
sa dukej, s’donte të fcregohej i rreptë, s'dinte ç’të 
fchoshte. Të pranishmit s’guxonin të ndërhynin :aë 
çështjen. Princ Andrea vështronte Tushinin me bish- : 
tin e syrit dhe gishtrinjtë e duarve i lëviznin me 
nervozitet. 

— Shkëlqesi, — tha, duke prishur heshfcjen me 
zërin e tij të mprehfcë, — ju denjuat fcë më dërgonit : 
në baterinë e kapiten Tushinit. Unë shkova atje dhe I 
gjefca dy të fcretat e ushtarëve e të kuajve fcë vrarë, 
dy fcopa të prishur dhe asnjë mbulesë. 

Princ Bagrationi dhe Tushini ja kishin qepur sytë 
tani, qe të dy, Bollkonskit, i cili fiiste më një ton të 
përmbajfcur, ndonëse dukoj që ish i tronditur. 

~ E në qoftë so shkëlqesia juaj më lejon fcë 
shpreh mendimin tim, — vazhdoi, - - do fcë them se 



suksesin e kësaj dite ja detyrojmë sidomos aksionit 
të kësaj baterie dhe vendosmërisë heroike të kapiten 
iushinit dhe ushtarëve të tij, - tha Princ Andrea 
clhe, pa pritur përgjegje, u ngrii rne njëherë e u lar- 

gua nga tryeza. 
J princ Bagrationi shikoi Tushinin. Dukej që 

l’cionte ta vinte në dyshim gjykimin e prerë të Boll- 
konskit, po prapë s’kish si ta besonte plotësisht, Uli 

Ikokcn dhc i tha TushimL sc muncl të shkonte. 
Princ Andrea dolli pas kapitenit. 
_ Oh, ju falem nderit, mtk i dashur, ju më 

shpctuat, — i tha Tusiiini. 
Frinc Audrca e vështroi dhc u largua pa thënë 

asnjë ijalë. 15 ndjente veten të vrarë e të trishtuar. 
Ato që shikonte ishin fare ndryshe nga ato që pat 

I shpresuar! 
t „Ç’janë këta? Ç’bëjnë kështu? E përse, vallë? Kur 

H§ të marrë funcl kjo punë?” mendonte Rostovi duke 
.yështruar hijet që iëviznin përpara tij. Krahu i dhi- 
mbt,e përherë e më tepër. Po vdiste për gjumë. Në 

.Jgyfeë i valaviteshin rrethe të kuq dhe mbresa e atyre 
J^ave dhe atyre fytyrave dhe ndjenja e vetmisë 
shkriheshin e bëheshin një më dhëmbjen e paduruar 
që po e mundonte. I dukej sikur ishin ata, tamam 

ata ushtarë të plagosur apo të shëndoshë, -- ata 
ishin o;ë po e torturonin ashtu, që po e shtypnin e 

illo zhvatnin, që po e copëtonin e ja përdridhnin 
'mishrat e si'kur e digjnin rne hekur të skuqur në 
sup e në dorën e sliimbakosur. Që të shpëtonte prej 
tyre, mhylli sytë. 

jlli’v.’' Humbi ndjenjat për një minute dhe brënda asaj 
kohe të shkurtër pa në ëndër një mijë gjëra: pa t’ë- 

imën dhe dorën e saj të bardhë e të madhe, pa supefe 
e hajthme të Sonjës, sytë dhe gojën e qeshur të Na- 

' tashës, e Denisovin, me zërin e mustaqet e tia, e 
iTeljanihin dhe tërë atë histori që i kish ngjarë me 
Teljaninin e Bogdaniçrn, Tërë, kjo histori ngatë- 
rrohej me atë ushtarin me zë të ashpër, dhe si kjo 

jngjarje ashtu -edlie ai ushtar ja hiqnin me forcë 
S&Qrën silcur donin t’ja këputnin. Rrihte, të largohej 
ggrej tyre, po ata s’i ndaheshin asnjë qime e as për 
gbjjë çast nga krahu e nga supi. Nuk do t’i dhimbte 
Jashtu e nuk do të cfilitej silcur ata të mos ja tërhiq- 



nin në atë mënyre; po ish e pamundur të shpëtonte 
nga kthetrat e tyre. 

Hapi sytë dhe vështroi lart. Tisi i zi i natës varej 
mbi dritën e urëve të ndeaura. Në atë dritë flutu- 
ronin fjollat -e dëborës; që po binte. Tushini s’po 
kthehej, mjeku s'po vinte. Ai qe fiilli vetërn; vep një 
farë ushtari i shkurtër po rrinte ulur, lakuriq, ma- 
tanë zjarrit dhe po ngrohte trupin e tij të ligur e 
verdhacuq. 

„Tani s’ma ka njeri nevojën!" mendonte Rostoviv 
„Asnjeri s’më ndihmon, asnjeriu s’i vjen keq për 
mua. Po njëherë e një kohë edhe unë qyqari isha 
në shtëpinë time shëndoshë e mirë, i lumtur e plot 
shendet, në mes të njerëzve që më donin e më mba- 
nin në pëllëmbët!’’ psherëtiti dhe pa dashur rënkoi 
së thelli. 

-- Ju dhëmb a? — pyeti ushtari duke shkundur 
kemjshën mbi zjarr, dhe, pa pritur përgji'gje, u ko- 
I-ut e shtoi: Eobo, sa njerëz kanë sakatosur sot! 
Qameti i zi! — 

Rostovi s’ua vinfce veshin fjalëve të ushtarit. Shi- 
konte ijollat e imfca të dëborës që po vërfciteshin mbi 
zjarr dhe sillte ndër mënd dimrin në Rusi, 'shtëpinë 
e tij të ngrohtë, plofc dritë, peliçen e fcij të butë, sajën 
e shpejtë, trupin e tij të shëndoshë, fcërë dashurinë 
dhe kujdesin që kishin për ’të njerëzit e shtëpisë. 

”E ?’m’u desh nma të vija këtu?" thosh me vete. 

Të nesërmen francezët nuk e përsëritën sulmin 
dhe mbeturinafc e trupave të Bagrationit u bashkuan 
me ushfcrinë e Kutuzovit. 
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e pa qëllim, po njëkoliësisht fare i bindur se kës'htu 
cluhej të sillej, princ Vasili 'bënte çmos që Pjeri të 
martohej me fcë bijën. Sikur princ Vasili fc’i. pararne- 
ndonte thellë planet e fcia, s’mund të sillej kurrë aq 
serbes e aq i çlirë, s’mund ta kish afcë qëndrim aq të 
natyrshëm, afcë thjeshtësi e atë familjaritefc në marrë- 
dhëniet e tia me njerëzifc, që ishin në një shkallë më 
të larfcë ose më të ulfcë se ai vefcë. Diçka e shtynfce 
gjifchmonë drejt njerëzve më të fuqishëm ose më të 
pasur se ai vetë, dhe dshfce i pajisur me atë artin e 
rrallë që të kapfce pikërisht çastin e volitshëm për 
të mbaruar punë e për të përfituar sa më mirë nga 
njerëzifc. 

Papritur e papandehur Pjeri ish 'bërë shumë i 

pasur dhe konfc Bezuhov, dhe, pas vetmisë e mosko- 
këçarjes që kish pasur gjer aty më parë, e ndjente 
veten fcani kaq fcë rrethuar me njerëz e të mhytur 
në punë e në telashe, sa që veç kur binte në shtrafc 
arrinte të mbetej vetëm me veten e tij. Duhej të 
nënëshkruante shkresa të ndryshme, fcë paraqitej në 
zyra qeveritare, për rëndësinë e të cilave nuk kish 
një ide fcë qarfcë, të pyeste për një gjë ose për tjetrën 
intendentin e tij, të shkonte në çif'likun që kish pra- 
në Moskës e të priste një turmë njerëzish që gjer aty 
më parë as që pyesnin fare për ’të, po që fcani u 
vinte shumë keq dhe e ncljenin veten të i'yer sikur 
Pjeri të mos pranonte t’i shihte. Gjithë këta njerëz 
të ndryshëm: afaristë, gjirinj e farefis, të njohur, pa 

asn.ië përjashtim ishin shumë të sjellë e shumë fcë 
clashur me trashëgimtarin e ri; dukej sheshit se që 
të gjithë ishin plotsisht të hindur për virtytefc e larta 
fce Pjerit. Dëgjonte pareshtur fjalë të tilla: „me buja- 
rinë tuaj të jashtëzakonshme”, ose „me atë zëmrën 
tuaj të florinjtë”, ose „ju që jini kaq i kulluar, 
kont..apo „sikur të ish kaq i zgjuar sa ç’jirn 
ju”, o kështu me radhë, kështuqë zuri të besonte ms 
gjithë mënd në bujarinë, mirësinë dhe zg.juarësinë e 
fcij të jashtëzakonshme, aq më fort sepse theilë në 

shpirt kurdoherë i qe dukur se ish ine të vërfcet sfm- 
më buiar, shumë i mirë e shumë i zgiuar. Bi!e dhe 
njerëzit që e kishin pasur zët e ishin sjellë keq 
mo ’të gjer aty më parë, tani i tregoheshin të afëri: 
e të dashur. Princesha më e madhe, që s’i qeshto ku.- 



sh.jct. 6 saia, aq më forfc se ajo turpërohej kur nde- 
jjj|Kfc£' në vështrimin e tij. 

Pjerit i dukej fare e natyrëshme që e donin fcë 
ipithë, do t’i vinfce eudi sikur ndonjë të mos e donte, 
aq fort besonte në sinqeritetin e n.ierëzve që e rre- 
fphruo. Le cië, pastaj, s’kish as kohë të mendohej 

'Shumë nër sinaerltetin apo hipokrizinë e këtyre nje- 
'§$zfe, S’bëhej kurrë më nge; e ndiente vefcen pare- 

shttrr në një giëndje dehjeje të ëmbël e gazmore. 23 
•Mjente se ishte boshti, qëndra e një lëvizjeje me 





kundërsbtonte. Po princi ja mbylli gojen aty për axy 
me atë zërin e trashë, të fchellë, e të ngjirur që s’linfce 
a-snjë shfcek për t’ja bërë fjalën dy e që ai e për- 
florte vetëm në rasfce fcë jashtëzakonshme kur nuk i 

bëhej çareja ndryshe. 
_ Mais, mon cher') unë e bëra për vefcen fcime, 

per ndërgjegjen time dhe s’ke përse të më falënde- 
rosh, Gj-er më sofc s'kemi dëgjuar njeri të qahefc se 
i duan të mirën me rnish e me shpirt; pastaj, ti je 
i lirë dhe mund fcë hiqesh nga puna që nesër po të 
duash. Si fca shikosh dhe vetë në Peterburg. Ti du- 
hej ië kishe ikur me kohë që këfcej, fcë largoheshe 
nga këfco kujtime të tmershme. — Princ. Vasili 
psherëtiti. — Kështu, o shpirt, këshfcu. Kamerjeri 
im mund fcë udhëfcojë në karrocën fcënde. A'h, se mënd 
harrova, — shfcoi — ti e di, mon cher’), që unë me 
të ndyerin kishim hesape në mes tonë. Këshfcu. nga 
çifligu i Riazanit mora dhe po 1 rnbaj: fci s’ke nevojë. 
Hesapet i bëjmë më vonë. — 

Me fjalë „nga çifligu i Riazanifc” princ Vasili 
flisto per disa mijra rubla të ardhura vjefcore, që i 
kish mbajtur për vete. 

r' Edhe në Peterburg, piliërisht ashtu si në Moskë, 
Pjeri u rrethua nga një atmosferë simpatie e dashu- 
rie. Nuk mundi fcë hiqte dorë nga puna ose më mirë 
hga titulli (sepse s’kish asgjë për fcë bërë) që kish 
marrë me anën e princ Vasilifc, dhe kaq shumë 
ishin të njohurit, ffcesafc, vizifcat e dëfrimet mondane 
'sa që Pjeri, edhe më tepër akoma se në Moskë, je- 
tonte si një ëndër me sy-hapur, në një lëvizje të efchë- 
shme e fcë pareshtur duke pasur përshtypjen se po 
i afrohej përherë e më shumë lumtërisë, po pa ja 

arrifcur dofc kurrë. 
- Shumë nga shokët e fcij beqarë fcë një kohe nuk 

ishin më në Peterburg. Garda kish ikur në luftë. 
|§ollohovi qe degraduar, Anatoli ndodhej në një re- 
gjiment në provincë, princ Andrea jashfce shtetifc, e 
prandaj Pjeri s’i kalonte dofc netëfc feani si dikur, e 
as mund fca lehfcësonfce shpirtin duke kuvënduar për- 
■zemërsishfc me shokun e tij më fcë madh e aq fcë 

) Jo mor shpirt 
) O 1 dashur 

‘in k 
20 J.uita tLhe paiija, I 



çinuar. E kalonu: koliou nëpor droka ciaru -, 
ballo, k.tyosisht ni* .shtëpi i.o prino Vasilii. - . 

qcri me pilncosoën n trashë, cë shoqen, e me ë 
bukurëri jsieuë. 

Ashtu. si gjithë shoqëria :: iartë, edhe 4na Pa 
llovna Sherera e kish Jidryshuar qëndrimin e saj su- 
ndrejt Pjerit. 

Gjer aty më parë, Pjeri, faqe Ana Pavllovnës, 
ndjente vazhdimisht se tërë ato <jë thosh ishin pa. 
vënd, pa kripë e pa lezet, nuk nxirrte dot kurrë nga 
goja një fjalë për të qënë; fjalët e tia që i duke- 
shin fjaië me mër.d tek i përgatiste në kokë, tingo- 
jlonin si fjalë prej guake sapo i nxirrte nga goja; 
përkundrazi edhe gomarllëket më të mëdha lë fpoli- 
tit i prisnin sikur ishin shaka të holla që të kënaq- 
nin shpirtin. Tani çdo fjalë që nxirrte nga goja ish o 
qëlluar e tërë lezet. Ediie në s'e çfaqte Ana Pavllov- 
na, Pjcri e shihte që asaj ja kish ënda ta thosb, po 
përmbahej vetëm e vetëm për respekt e modesti. 

Me të hyrë të dimrit 1805—1806, Pjerit i erdhi 
nga Ana Pavllovna ftesa e zakonshme ngjyrë trënda- 
fili, ku ishin shtuar edhe këto fjalë „Vous trouverez 
chez moi la belle Hëlëne, qu' on ne sa lasse jamais 
de voir’"). 

Duko lexuar këto radhë Pjeri ndjeu për të parën 
herë se midis atjj dhe Elenës ish formuar një farë 
lidhje që dihej edhe nga njerëz të tjerë, e ky men- 
dim nga një anë e tmeroi. sikur i vinin një barrë që 
s’e mbante dot, e nga ana tjctër i pëlqeu si një 
aventurë interesante. 

Suareja e Ana Pavllovnës ishto si ajo e para, në 
të cilën kish marrë pjesë edhe Pjeri; vetëm se kë- 
saj radhe, në vënd të Mortemarit, Ana Pavllovna 
u ofronte të ftuarve një diplomat që kish ardhur 
nga Berlini e kish sjellë që andej lajmet më të fres- 
këta dhe holiësirat më interesante mbi qëndrimin e 

perandorit Aleksandër në Potsdam dhe rreth alean- 
cës së pathyeshme që kishin lidhur të dy sovranët 
miq për lë mbrojtur kauzën e drejtë kundër armiku.r. 
të njcrëzimi-t, Ana Pavllovna e priti Pjerin me një 

0 Do tt; jntë tok uni t!<lho Elona <; buktir, <ië t.i- kënati-!' -hnir- 
U kur t.- altoh. 
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trishtimi në fytyrë, duke dashur, sigurisht, të 
me këtë se merrte pjesë në hidhërimin e 

'dekjen e kont Bezuhovit (që fcë gjithë sikur 
bërë me fjalë t’i mbushnin mëndjen se ai 
ar nga vdekja e t’et, të eiiin ai as që e 
ir mirë), — një trishtim si ai që i merrte 

përmëndfce Lart Madhërinë e Saj Pera- 
Maria Feodorovna. Pjerit iu bë qejfi shu- 

lkathtësinë e saj të zakonëshme Ana Pav- 
i Kish vendosur fcë ftuarit në sallonin e saj 

të veçanta. Grupi më i madh, ku ishiti 
Vastli dhe Gjeneralët, kish diplomatin në mes. 
rup tjetër ish mbledhur rrotull tryezës së ça- 

aesh të shkonte në grupin e parë, po Ana 
që vej' e vinte plot gjallëri si ndonjo gje- 

në iushën e betejës kur i lindin në kokë rae 
të reja e të shkëlqyera sa s’ka kohë t’i 

zbatim, me të parë se Pjeri po drejtohej nga 
më i madh, e çi'ku lehtë me gisht në mëngët. 
Attendez, j’ai des vues sur vous pour ce soir. 

•dhl sytë nga Eiena e buzëqeshi. — Ma bonna 
il faut qup. vous soyez charitdble pour ma 

qui a une adoration pour vous. Allez 
compagnie pour dix minutes'). E që të 



Pjeri iu përgjigj Ana Pavllovnës du'ke qenë plo- 
tësishfc ne një mëndje rne ’të, sepse, sa herë që men- 
donte për Elenën, i vinte ndër mënd pikërisht ajo 
bukuri e rralië dhe ai qëndrim i madhërishëm, gjifchë 
xrur e hijeshi që ajo dinfce të mbanfce në suarefcë 
rnondane. 

Tetoja që ish strukur në qoshen e saj, i prifci dy 
të rinjfcë pa treguar aspak se po i këputej shpirfci 
për Elenën; përkundraai, vështroi e trëmbur të mbe^ 
sën sikur e pyeste se si të siilej me këta që i kish 
dërguar. Pa ja vënë veshin fare, Ana Pavllovna i fcM' 
me zë fcë lartë Pjerifc, duke e çikur përsëri rae gisht 
në mëngët, para se të largohej: 

— J’espëre, que vous ne clirez plus qu'on s'en- 
nuie chez moi'), — dhe shikoi Elenën. 

■Elena bëri buzën rnë gaz e me këfcë buzëqeshje 
dukej sikur thosh se ish e pamundur të mërzitej 
njeri kur ndodhej pranë saj, përkundrazi do fc’ja 
mbërthente sytë i magjepsur. Tefcoja u koll, gëlltifci 
pështymën dhe tha frëngjisht se gëzohej shumë që 
po shihte Elenën; pastaj iu kfchye Pjerifc gjith me 
atë përshëndetje e gjitb. me atë shprehje në fytyrë. 

Ndërsa biseda zvarrisej çalë-çalë plot merzi, 
Elena vëshfcronte Pjerin me atë buzëqeshjen e shkël- 
qyer e të mrekullishme që u falte të gjithëve. Pjeri 
ish mësuar aq shumë me atë buzëqeshje sa që nuk 
i bëri ndonjë përshtypje e, pothuaj, as e vuri re 
fare. Në këlë çast tetoja fliste për një koieksion 
kutish burrnoti që kish parë në shtëpi të fcë ndjorit, 
babajt të Pjerit, kont Bezuhovit, dhe po trcgonfce 
kutinë e saj. Princcsha Elena dcshi të shikonte por- 
tretin e burrit të tetos, punuar në mmiaturë mbi 
kapakun e asaj kutie. 

— Kjo, sigurisht, është vepër c Vinesifc, — tha 
Pjeri, duke përmëndur një miniator të dëgjuar; u 
kërrus mbi tryezë të merrte kutinë, gjithë dukc : 
mbajtur vesh mos dëgjonte bisedimin që po zhvi- 
Uohej në tryezën tjetër. 

U ngrit të bënte një xhiro, po tefcoja ja zgjafci 
lcutinë që prapa krahëve të Elenës; Elena u kërrus 

‘ ) Shprt.'soj nuk do li? thoni ruc ;*rO niur/itet njeHu v'.'m : 
uno. 



cjë fcë mos e pengonte dhe këfchen fyfcyrën rne 'buzë 
ns gaz. Si gjifchmonë suareve, ishte veshur me një 
fusfcan shum të hapur si përpara ashtu edhe prapa, 
si pas modës së asaj kohe. Busti i saj, që Pjerit 
i diikej gjithnionë prej mermeri, ndodhej aq pranë 
tij, sa që ai, çquanfce pa dasliur. me syfcë e tij dri- 
tëshkurtër, hirin hyjnor të supeve e të qafës; sikur 
të zgjatej pakëz, 'buaët e tia do të çiknin në ’to. 
Ndjente ngrohtësinë e trupifc të Elenës, afshin e saj, 
Jrën e parfumeve që kish hedhur, dhe krikllimin 
e korsesë së saj në çdo lëvizje. Msgjdthatë, nuk ish 
harmonia e përsosur e vijave të kësaj stafcuje prej 
mermeri që ja prishi rnëndjen, po rnagjija e këfcij 
trupi të mrekullishëm, që e përfytyronte nën atë 

vello të hollë. I dukej sikur e shihte fcë xhveshur. 33 

■pa njëherë ashtu e s’mundi më ta shihte ndryshe, si 

kur kjo figurë ngashnjyese t’i qe tiposur në tru. 

fHjjJ „Si nuk e kishit vënë re gjer më sot sa e bukur 

jam?” dukej sikur i thosh Elena. „Nuk e'kini vënë 
fe^qe jam grua? Po, jam grua që mund ta marrë 
jkushdo, edhe ju, sidomos ju”, thoshte vëshfcrimi i 
fsaj. E pikërlsht në atë çast PJeri ndjeu se Elcna jo 
vetëm mund të bëhej, po edhe duhej të bëhej grur- ja 

6 tij e që s’kish si të ndodhte ndryshe. 

Në atë çast ai e dinte rne siguri dhe ish i bin- 

dur për këtë sikur ndodhej bashkë me Elenën për- 
ipara alltarit për lë vënë kurorë. Nuk e dinte se si 

dhe kur do të bëhej kjo; as nuk e dinte në do t’i 
diite për mirë apo për keq (diç i fchosh përbrënda 

se do t’i diite për keq, pa e kupfcuar as ai vefcë arë- 
isyen), po që kjo do të bëhej, këtë e dinfce si vdek- 

jen. 

Pjeri i uh syfcë, i ngriti sërish dhe deshi ta shi- 

konfce përsëri si një grua të bukur, po fcë ftohtë, si 

injë |H të largët e të huaj për ’të, ashtu siç e kish 

parë çdo ditë përpara kësaj suareje; po s’ish e mur: 
dur: tani i qenë hapur syte dhe shikonte të vërtc 

;tën e smund i.ë gënjchej rnë. E kishte aq pranë sa 

i prishej mëndja, sikur ajo c kish magjepsur. Mi 

d.is tyre s’kish asnjë pengesë ijetiir përveç: pengexave 

që vinte vetë vulincli i t.i.j. 



— IjO'a, jc vova fa.issr, dans voira peiii com. 
vois que vous y (dt’.s irës bien'), — f.ha Ana Pavlio•• 
na duke kaluar aty jjraoë. 

Dhe Pjeri, dnke pyetur veten >. tmeruar mos kish: 
bërë ndonjë gjë Ui papëlqyer, po vështronte rrotull 
i skuqur nga turpi. I clukej sikur që të gjithe e di- 
nin, ashtu si edhe ai vetë, ç’i kishte ngjarë. 

Pas një copc here, kur iu at'rua grupit kryesor, 
Ana Pavilovna i tha: 

— On dit que vous embellissez votre maison de 
Pëtersbourg7-). 

Xsh e vërtefcë: arqitekti kish thenë se kjo ish c 
domosdoshme, dhe Pjeri, pa e ditur as vetë me ç’që- 
Him, kish vënë njerëz për ta ndrequr shtëpinë e tij 
të madhe të Peterburgut. 

— C’est bien, mazs ne dëmënagez pas de chez 
le prinoe Basile. II est bon d’avoir un ami com- 
nie le prince, — tha duke i buzëqeshur princ Va- 
sili't. — J'en sais quslque chose. N’esL-ce pas?1). DUc 
ju jini akoma mjaft 1 ri. Kini nevojë për këshilla. 
Mos ma merrni për të keq që po ju flas si më e 
madhe, si grua plakë që jam. 

E ndë rpreu fjalën, duke pritur ndonjë kompii- 
ment, siç bëjnë gjithë gratë kur flasin për moshën 
e tyre. — Po të martoheni, ahore ndryshon puna. 
— Dhe i bashkoi që të dy me një vështrim të ve- 
tëm. Pjeri nuk e shikonte Elenën; as Elena nuk c 
vështronte atë: po prapë e kish po aq pranë. Diç u 
përtyp nëpër dhërnbë dhe u skuq. 

Si u kthye më shtëpi, një copë herë të gjafcë 
nuk e zuri gjumi, sillte e vërtiste nëpër rnënd ç’i 
kish ngjarë. Po ç’i kish ngjarë, pra? Asgjë. Kish 
kuptuar vetëm që një grua, fcë cilën e njihte qysh 
ftmijë e për të eilën thosh pa i dhënë randësi: „Po, 
e lezetshme ësh.të” kur i thoshin se ishte shumë 
e bukur, kish kuptuar që kjo grua mund të bëhej 
gruaja e tij 

') Bukiir, s’po ji( Irazoj. E shoii cjo ji:n >>)irc af.y nr: qoshen 
tuaj. 

!) Thonci se kini tillocir ta nclicqni pec )>ukuii shtcpinë luaj 
Petevburgut. 

> Buknr po mor, u W«oni nga shli-pia e priue Vasilit ' • 
njci fat fë kesit një mik si princfn. !)>«; ;ii unë që ju flas kështu 
Apo jo? 
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„Po ajo është e iehtë nga mëndja, imë vetë kam 
kfcënë që është e lehtë”, mendonbe. „Ka diçka të 
fëlliqur në këtë ndjenjë që më zgjoi në zemër; ka 
dicka fcë ndaluar. Më kanë thënë se i vëllaj, Anatoli, 
j^a rënë në dashuri pas asaj si edhe ajo pas afcij, u 
fcrash puna u bë e madhe e prandaj e larguan Ana- 

fcolin. Ipolifci është i vëllaj... I afci ëshfcë princ Va- 
sili.., pune e papëlqyer!” thosh me vete, e po në 
Hjë kohë, ndërsa arsyetonte këshfcu, duhefc fca themi 
ama, se këto ishin arësyetime ië fcurbullta, të këpu- 
fcura për gjysmë, — çuditej edhe vefcë kur shihfce se, 
fg§ anën fcjefcër, një varg fcjetër arësyetimesh për- 
shkonfce të parat; në kohën që ■fchosh se Eiena ish 
fyle nga mëndja, ëndëronte nga ana tjefcër se ajo 
do të bëhej gruaja e tij e se ai do të mund ta da- 
shuronte me gjithë zemër, e që m'base ajo rmmd 
fcë ish krejfc ndryshe nga ç’e pandehte e që tërë ato 
hë'kish menduar për 'fcë e që kish dëgjuar nga bota 
rnund të qenë gënjeshtra që të gjitha. Dhe ja ku po 
e vështronfce persëri, jo si një farë vajze të princ 
Vasilifc, por vështronte tërë trupin e saj të mbuluar 

me afcë fustan bojëhiri. „Jo dë, jo s’është 
e mundur, përse s’më kish shkuar ndër mënd një 
hiendim i tillë dhe më parë?” Dhe prapë thosh se 
lcjo s’ish punë që bëhej; se në këtë marfcesë, siç 
e ndjente dhe vefcë, kish diçka fcë fëlliqur, fcë posh- 
fj|j§ jashtë natyrës, diçka të turpëshme e të pander- 
jpËlf. Sillfce ndër mënd fjalëfc e tia përpara atij ças- 
;ti; vëshfcrimet e tia, sillfce ndër mënd f jalët e vëshfcri- 

e Ana Pavllovnës, ndërsa i flisfce për shtëpinë; 
iu kujtuan me mijra aluzione e romuze të fcilla nga 
l&S e princ Vasilit e nga fcë tjerë; dhe i ngriu gjaku 
duke menduar se mos ish lidhur rne ndonjë farë 

■mënyre e mos qe i shtrënguar tani të kryente një 
akt sigurisht të keq, që nuk ish e udhës ta bënte 
e për të cilin do ta vriste ndërgjegjja. 

Po ndërsa hante veten rne këto mendime, thellë 
në shpirfc të tij ngrihej figura e shkëlqyer e Elenës 
me tërë bukurinë e saj si femër. 



TT 

Në nënlor të vifit. i.nnr> pr»nc Vasili d::hc- 
shkonLe për inspekfiin në katër krahina. E kish 
kërkuar këlë datyrë me qëllim që njëkohësish! 
vizitoute, pa shpenzuar, çifligjet e tia të shkatë- 
rruara, se mos i vinte dot në udhë; nga ana tjetër 
mendonte të merrte të birin, Anafcolin, në qytetin. 
ku ish garniaoni në të cilin bënte pjesë, e të venin. 
se bashku te princ Nikolla Andreiç Bollkonski. 
Shkonte me mëndje që ta marfconte Anatolin mc 
fcë bijën e këtij p)aku shumë të pasur. Po para so 
t’i hynte kësaj valleje e të nisej për udhë, princ V;v 
silit i duhej të mbaronte punë me Pjerin. Vërfcefc sc 
ky, këto kohëfc e fundit, kalonte ditë të tëra brcnda' 
në shtëpi, — domethënë te princ Vasili, sepse afcjo 
banonte, — i hutuar, i tronditur e i drejtuar për- 
para Elenës, si një njeri që e ka humbur fcovaan 
(tarnam si një njeri që i ka rënë në kokët de.shu- 
ria), mirëpo gjer tani s’kish hapur gojë të fchosh 
atë që duhej fchënë. 

„Tout ça '2st bcl e bon, mais il faut Que ça ii- 
fiisse"1), tha me vete një ditë princ Vasili dhe psho- 
rëtiu rne trishtim duke parë se Pjeri, fcë cUifc i kish 
bërë gjithë ato të mira (eh, Zoti e faltë, kush ja 
ze fill ato!) nuk po sillej hiç mirë në këte mes. 
„I ri, vërtet, e aq ja pret... Zoti e faltëi”, mendoi 
princ Vasili, i kënaqur që po tregohej aq zemër- 
bardhë. „Mais il faui que ça finisse.-) Pasnesër Ete- 
na ka ditën e emrit do të thërres disa miq dhe, po 
s’e hapi gojën as kësaj radhe, atëhere e di vetë r.i 
të bëj. E kam për detyrë, si baba që jami”. 

Pjeri, gjatë një muaji e gjysmë pas mbromjes 
së Ana Pavtlovnës dhe pas asaj nafce që c kish ka- 
iuar pa mbyllur sy dhe e kish vendosur se martesa 
o ti.j me Elenën do të qe një mënxyrë, e prandaj du- : 
hej fcë largohej nga Elena e të ikte, — Pjeri, pas 
këtij vendimi, n.uk qe tundur nga shtëpia o princ 
Vasilifc; ndjente i trnemar, se çdo ditë që kalonte e 
lidhte edhe më shumë me atë vajzë 

') 'M'io, H\tc mirfi, po tani nijstrt ktishiu do pcrfunduat 
kjo pun<! 

<■) i’o Uciii 'Jo |ii;ifim(u>:n hjo oiioo. 
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e zakonshme që ja zbukuronte përherë fytyrën, P|e:: 
ri e shihte se qe të gjithë prisnin vetëm që ai të 
hapte gojën, të fchosh më në fund një fjalë, fcë ka-' 
përcente një farë vdje dhe ish i bindur se shpejt'- 
a vonë qo ta kapërcenfce; po kur mendonte s& ciubej - 
bërë ai hap i tmershëm, e merrte frika. Mijra herë- 
në ato gjashte javë gjatë të eilave e ndjente 'veten se- 
P° binte përherë e më thellë në atë greminë që e. 
tmeronte, Pjeri kish thënë me vete: " „po ç'është- 
kështu me mua, xhanëm? Si s’kam aq burrësi sa. 
të marr një vendim? Kaq i dobët qënkam?!” 

Donte të merrte një vendim, po e ndjente rne . 
zëmër të ngrirë në atë rasfc i mungorite ai vullnet 
i fortë, ajo vendosmëri për të cilën ish i bindur se 
e kish e që e kish me të vërtet. Pjeri ish nga ata 
njerëz që janë të forfcë vetëm ahere kur e ndjejnë 
veten Hagar e të qëruar, kur e kanë ndërgjegjen 
të pastër; po që prej ditës që e kish pushfcuar dë- 
shira tërë ëpsh, ndërsa ish kërrusur rnbi kutinë 
e burrnofcifc në suarenë e Ana Pavllovnës, ndjenja e 
pavetëdijëshme e fajit për këtë epsh ja paralizonte 
vullnetin. 

Ditën e emrit të Elenës prino Vasili ffcoi një nu- 
nmr të vogël personash, ndër të afërmit e miqfcë më 
të ngushtë të shtëpisë, siç thoshte princesha. Gjithë 
këfcyre miqve e të afërmve u ishte dhënë të kupto- 
nin se asaj clite do të vendosej fafci i vajzës që po 
i festonin emrin. Të ftuarit ishin ulur në tryezë 
për të ngrënë darkën. Princesha Kuragina, një go- 
xha grua shtatrnadhe, e plotë që kish qënë e bukur 
nje herë e një kohë, kish ndënjur në krye, në vëndin 
e nderit; pranë saj kishin zënë vënd mysafirët më 
të zgjedhur: një gjeneral plak me të shoqen dhe 
nna Pavllovna Sherera. Në fund të tryezës ishin ra- 
dhitur të ftuarit më të rinj e më pak fcë rëndesishëm 
si edhe njerëzit e shtëpisë. Pjeri me Elenën ishin 
pianë. Princ Vasili s'kish ndënjur në sofër: vinfcë 
rrotuil tryezës, i gëzuar e tërë qejf, duke u ulur një 
çikë here pranë një fcë ftuari, herë pranë një tjetri. 

Dhe kujtdo, — me përjashtim fcë Pjerit e të Slenës, 
të cilëfc dukej sikur nuk i shikonte fare, — i fchoshfce 
dy-tri fjalë fcë këndëshme rae një fcon të dashur e fcë' 
ëmbël. Princ Vasili i bënfce më qejf fcë gjifchë, Liamba- 



r.ihei <: ndc/.uru loshorjin një diita guzmore, i-akëviiv. 
e argjënda, gotat o kristalta, petkat o grave dhc i'lo 
riri © sërmi i spaletave vetëtinin; rreth c rrotull 
tryeaës venin o vinin shërbëtorët me iivrë të kuqo; 
dëgjoheshin trigëllimat o thikavo, të gotave, të pja- 

tave, sërat e gjallë tc bisedavo të nciryshme rreth 
kësaj tryeze. Në nje qoshe të tryezës dëgjohej zëri 
i një çambelani plak që i çfaqte dashurinë e tij të 
zjarrtë një baroneshe piakë, si edhe i.ë qeshurat e 
kësaj se l'undit. Në skajin tjetër flisnin për prapësi- 
të që i kishin ngjarë një farë Marie Viktorovna 
Aty nga mezi i tryezës e kishte marrë fjalën princ 
Vasili, lë cilin po e dëgjonin me qejl' të madh një 
tog të fiuur. Po u tregonte zonjave, me një nënqesh- 
je iallëse në buzë, mbledhjen e fundit — që ish bë 
rë të rnërkurën — të Këshiilit të Shtetit. Gjatë kësaj 
mbiedhjeje, gjeneraigovernatori i ri i Peterburgut, 
Sergej Kuzmiç Vjazmitinovi, kish marrë e kish le 
xuar urdhërin e famshëm të perandor Aleksandër 

. Pavlloviçit, që c kish dërguar prej ushtrisë në të 
: cilin sovrani, duke iu drejtuar Sergej Kuzmiçit, thosii 
se nga cdo anë i vinin deklarata besnikërie nga po- 
pulli e se atë të Peterburgut e kish pritur me një 
Ikënaqësi të veçantë; thosh se ishte krenar që kish 
; nderin to qe në krye të një kombi të tillë e se do të 
bënte çmos që ta meritonte këtë nder. Ky urdliër 
fillonte me fjalët; Sergej Kuzmiç! Nga gdo anë më 
vinë dekiarata e tj. etj. 

— E si, nuk arriti dot të lexonte më tutje nga 
fjalët „Sergej Kuzmiç"? — pyeste një zonjë. 

— As edhe një rrokje më tutje, — përgjigjej du- 

! ke qeshur princ Vasili. — „Sergej Kuzmiç ... nga 
: çclo anë. Nga çdo anë, Sergej Kuzmiç..." I varfri 

: Vjazmitinov s’bëri dot më tutje e vajti. Kaqë herë 

: me raclhë e nisi përsëri leximin nga e para, po sa 

I thosh Sergej... i bëhej n.jë si lëmsh në grykë. .. 

! Ku ... zmi.. iç . .. vajtonte .,. dhe f.ialët nga çdo 

\anë mbyteshin nga dënesat; mo tut.je s’bënte dot e 

! vajti. Dhe fët, iixirte sërish shaminë dhe përsëri 

„Sergej Kuzmiç, nga çdo anë”, « gërr lotët . kështu 

që, panë ç’panë, tnë në l'unri iu lutën një t.jetri qf- 

ta loxonlt'. 



Kuzmiç... nga çcio anë,.. e gërr lotëfc-.-.-' 
— përsëriste dikush duke qeshur. 

Mos u bëni i lik, — fcha Ana .Pivllovna, cluk 
iu kano.sur me gisht që lnatanë tryezës, - ç’est 'nn 
si brave et cxcellenl hornme notre hon ViasrnU 
noff..,') — 

Që fcë gjithë qeshnin shumë e mo zë f.ë lartë. 
Andej nga kreu i tryezës, në vëndin e nderit, që ;• 
gjithë dukeshin të gëzuar e tërë gjallëri, të rrë-- 
mbyer nga ndjenjat. më të ndryshme; vetëm Pjeri 
me Elenën qëndronin në heshtje, njeri pranë tjetrit, 
gati në fund të tryezës; në fytyrën e tyre, vetëtint?;, 
disr e përmbajtur, një buzëqeshje që s'kish f.ë bënto 
fare me meselenë e Sergej Kuzmiçit: buzëqeshja e 
fcurpshme përpara ndjenjave të tyre. 

Çfardo që thoshin të ftuarib e tjerë, sado c.ë 
qeshnin e bënin shaka duke shijuar verën o Renii, 
mishin e pjekur e akulloret, ndërsa mundoheshin 
të mos i shpinin sytë tek ai çift e shtireshin sikur 
s e k’shin mëndjen atje e sikur ishin fare indife- 
rentë për ’të, — e ndjeje instinktivisht, kush e di 
sepse, mbase nga vështrimet që i hidhnin kur c kur 
atij çifti, se që të gjitha, — anekdota e Sergej Kuz- 
miçit, e të qeshurat, e romuzet, — që të gjitha ishin 
të shtira, sa për sy e faqe, ishin një maskë, e se 
terë vëmëndja e atyre njerëzve aty ishte përqënd- 1 
ruar krejtësisht tek ai çift, te Pjeri e te Elena. princ : 
Vasili shkerbente dënesat e Sergej Kuzmiçit e oo . 
ne ate kohë i hidhte një sy të shpejtë së bijës; o, 
ndërsa qeshte, fytyra e tij dukej sikur thosh: „po, 
po, puna është fare në rregull; sot do të përfun- 
ciojë". Ana Favllovna i kanosej me gisht voar notre 
bon Viasmitinojf?) po në sytë e saj që pikërisht 

ne atë çast shkëlqenin mbi Pjerin, prine Vasili shih- 
te urimet që i bënte ajo për dhëndrin e ardhshëm 
e për lumtërinë e së bijës. Princesha plakë duke i 
shtënë verë me një psherëtimë melankolike fqinjus 
so saj e duke i hedhur së bijës një sy plot mlief e 

zin dukeJ siliur thosh ma atë psherëtimë: „eeh, iku 
vapa me gushtin, r><: e hëngrëm cairë, s’na mboti 

!> Vja>;n»i*iiioyi i,f nje i,: as m;; j . ,. 
) i «;i Vjoy.iriiiitiovin <ou«> v.er,uivli-»rc)ii«; 
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turp. E ndjente vetea si më gjëmba tek shikonte se 
fcërë vëmëndja e njerëzisë ish përqëndruar tek ai, tek 
mendonte se e quanin të lumtur, e se me afcë fyfcyrë 
të trashë e të shëmtuar po ioste rolin e një Paridi 
që rrëmben Elenën e bukur. „Po, sigurisht, kështu 
bëhen këfco punë, dhe s’fca si të ngjasë ndryshe”, 
thosh me vete si për t’u ngushëlluar. „Fundi i fundifc, 
unë as që kam fare gishfc në kefc mes! Por kur pikë- 
risht filloi, vallë? U nisa nga Moska bashfcë me princ 
Vasilin. Akorna s’kish ngjarë gjë atëhere. E pasfcaj, 
qëndrova në shtëpi fcë tij... e si të mos qëndroja? 
Më pas, lojfca fcarta me Elenën, i shërbeja, i jipja 
çantën e punës, duallëm bashkë shëti'fcje ... Kur, pra, 
u nis filli i kësaj pune, kur u mpleks?” Dhe ja’ fcani 
është ulur e po rri pranë saj si i i’ejuar; e dëgjon, 
e sheh, e ndjen praninë e saj, frymëmarrjen, lëviz- 
jet, bukurinë e saj. Dhe befas j. duket se jo Elena po 
ai vetë është mrekullisht i 'bukur e se prandaj e 
vëshfcrojnë ashfcu si të rnahnifcur që të gjifchë. E, kre- 
nar, që po i çudit të gjithë me bukurinë e tij fantas- 
fcike, çon kryet, krekoset e kapardisefc, i lurntur për 
fatin e tij. Befas dëgjon dy herë me radhë një zë që 
i duket i njohur; po i zhytur siç është në ëndërat e 
fcia, s’po kupfcon se ç’i thonë. 

Po të pyes se kur e more letrën e Bollkonskit -- 
e përsërifci për të fcretën herë princ Vaslli. — Sa ,i 
hutuar që je i dashur! 

Princ Vasili buzëqesh dhe Pjeri e sheh se edhe 
gjithë të tjerëfc buzëqeshin, me sytë të mbërthyer 
mbi Elenën e mbi ’të. „Mirë, pra, derisa ju e dini që 
të gjithë”, 'thotë Pjeri me vete, „e vërtetë është, pse 
të mos e themi'*, dhe buzëqesh ëmbël, me afcë buzë- 
qeshjen fëminore, së cilës i përgjigjet buzëqeshja e 
Elenës. 

— Më thuaj, pra, kur e more? A nuk ish nisur 

nga Oimyci? —• e pyet sërish princ Vasih sikur ka 
nevojë për këtë njoftim që të mund të zgjidhë një 
problem që ka ndër mënd. 

„E si mund të flasë e të interesohet njeriu për 
gjepura të tilla"? mendon Pjeri. 

- Po, nga Olmyei, - • përgjigjet me një psherë- 
tirnë. 
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Pas darke, Pjeri e shpuri damën e tij, pas zonja- 
ve të tjera, në sallon. Të ftuarit filluan të shkonin; 
një paië iknin. pa u përshëndefcur fare me SJlenën; 6ë 
yerë, duke bërë gjoja sikur s’donin ta bezdisnin e 
ta shqetësonin i vinin pranë një çasfc dhe i linin shë- 
ndenë duke xu lufcur që të mos i përcillte. Dipiomafci 

dolli nga salloni pik’e vrer e pa hapur gojë. Tërë 
kariera e fcij diplomatike i dukej e murrme, e z'bra- 
zëfc dhe e kofcë kur e krahasonfce me lumtërinë e 
pjerifc. Gjenerali plak i shfryu fcërë inafc së shoqes që 
e pyeste si e kish këmbën, se e dinte që vuanfce nga 
reumatizma. „Shfcrigë e djallit”, mendoi. „Ja, shiko 

. një herë Elena Vasilijevnën! Edhe fcë pesëdhjetat kur 
të arrijë, prapë do të fchonë për ’fcë: „ç'grua e bu- 

kur”. — 
— Me sa pashë unë, rnë duket se mund t’ju uroj 

që tani, — i pëshpëriti princeshës në vesh Ana Pav- 
Ilovna, duke e përqafuar me dhëmshuri. — Sikur tg 
mos kisha këtë kokëdhëmbje, do të qëndronja. 

Princesha s’hapi gojë të përgjigjej: e kish zili të 

bijën për fatin e lumtur që pati. 
Ndërsa po përcillnin mysafirët, Pjeri qëndroi një 

copë herë të mirë bashkë me Elenën në sallonin e 
vogël ku isiiin ulur. Edhe para kësaj mbrëmjeje, 
gjatë atij një muaji e gjysmë, kish mbetur shumc 
herë vetëm me Elenën, po s’i kish folur kurrë për 
dashuri. Tani e ndjente se ish e domosdoshme t’i fli- 
s(:e, po s’ja mbante, i mungonte guximi. I vinte turp; 
i dukej sikur po zinte, aty pranë Elenës, vëndin që 
i takonte një tjetri. „S'është për ty kjo lumtëri”, i 
thosh një zë i brendshëm. „Kjo lumtëri është për 
afca oë s’e kanë atë që ke ti në veten tënde" 

Po diç duhej të thosh e prandaj filloi të fliste. E 
pyeti a ish e kënaqur nga ajo mbrëmje. Ajo u për- 
gjegj, me afcë thjeshfcësinë e saj fcë zakonshme, që kjo 

: ditë e emrit të saj kish qënë për 'të një nga ditëfc 

vnë të bukura. 
Disa nga miqtë më të ngushtë po qëndronin ako- 

ma, të ulur në sallon. Princ Vasili, me çape të plo 
: gëta, iu afrua Pjerit. Pjeri u ngrit duke thënë se ish 
; bërë vonë. Princ Vasili o vështroi si me tc rreptë si 
; me t,ë pyetur, sikur ato fjaië që J.ha Pjeri ishiri aq 
: të çuditshmc sa që njeriu s’kish si t’i kuptonte l’o 
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menjëherë pasfcaj fyfcyra e fcij e humbi atë shprehjs 
rreptësie, dhe prine Vasili i mori dorën Pjerit, e, 
duke ja tërhequr poshtë, e hëri të u'iej dhe buzëqeshi 
rne ëmhëlsi. 

— E, Lola? — pyeti menjëherë pasfcaj fcë bijën me: 
ate fconm e çkujdesur të dhëmshurisë së zakonshrrie 
të prindërve që i përkëdhelin fëmijët qysh në vogëli> 
po që princ Vasili e kish mësuar duke e marrë nga. 
prindët e tjerë. 

E përsëri ju kthye Pjerit. 

— Serge-j Kuzraiç, nga çclo anë, — fcha, dufce zbë&’ 
fchyer kopsën e parë të jelekufc. 

Pjeri buzëqeshi; nga buzëqeshja e tij dukej që 
ai e kupfconte se princ Vasili nuk e kish mëndjen ve 
anekdota e Sergej Kuzmiçit që zuri ngoje, po e kish 
gjetkë hallin, dhe princ Vasili, nga ana e tij, e mori 

vesh se Pjeri ja kish blerë mëndjen. Befas, belbëzoi 
disa fjalë nëpër dhëmbë dhe dolli. Pjeri pati për- 
shtypjen se edhe princ Vasili e humbi pusuliën. Tur- 
bullimi i atij plaku mondan e tronditi dho e malië- 
ngjeu; u kthye e vështroi Elenën — edhe ajo ishr-e 
turbulluar dhe sytë e saj dukeshin sikur i thoshin: 
,,terë faji juaj eshtë!”. 

„Duliet, është e domosdoshme që të vendos, por 
nuk mund, nuk mund”, mend.onte Pjeri, dhe filioi 
sërish të fliste për gjëra të tjera pa asnjë rëndësi, 
për Sergej Kuzmiçin, duke pyetur se ç'ish ajo anefc- 
dotë, sepse s’kish mundur t’i hynte brënda. Elena iu 

përgjegj me një buzëqeshje se as ajo nuk e dinie. 

Kur hyri princ Vasili në sallon, princesha fliste 
mc zë të ulët për Pjerin me një zonjë të shkuar nga 
mosha. 

—- Sigurisht, c’esi ua parti trës brillant, mais le 
bonheur, ma chërc..> 

— Les mariages se fonl dans tes cieux2) — për- 
gjigjej zonja e shtyrë në moshë. 

Princ Vasili, sikur s'i kish dëgjuar zonjat, u drej- 
tua nga qoshja më e largët dhe u ul e ndënji në nji 
kanape. Mbylli sytë dhe u duk sikur po dremiste. 

P Rslito n.iii vlorësi >}«• s‘« kn shoqcn, as tiii liohet më e mir:- 
po lumteria. moj motra ime . . 

Vlerësia culiti: <: shkrnar nna Xnti, pa bëhet. 
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m mënt i binte mbi Kranaror, po beias u snKimo 

! erclhi në vete. 
__ AUne, — i tha së shoqes, — Ailez voir oe 

:is font'). — 
Princesha u ngrit, kaloi përpara derës rëndë- 
3ë e sikur e kish gjetkë mëndjen dhe hodhi nje 
në sallonin e vogël. Pjeri me Elenën po rrinin 

r si më parë e po bisedonin. 
— Hiçasgjë, ashtu siç ishin janë, — i tha të 

puthi të bijën, pastaj edhe Pjerin me atë gojë që 

binte erë. Faqet i kish të lagura nga lotët. 
— Frinoeshë, eja, pra, këtu! — briti. 
Hyri edhe princesha e zuri të qante. Edhe zonja 

shkuar po fshinte sytë me shami. E puthën Pjerin 
dhe ato, kurse ky puthi disa herë me radhë dorën 

së bukurës Elenë. Pas një çikë, i lanë përsëri 

„Këshfcu duhej të ndodhte, s'kish si të bëhej ndry- 
he”, mendonte Pjeri; „andaj është e kotë të vras 
nëndjen që të di me u bë për mirë apo për keq. 
igurisht. për mirë, se tani mori iund 'kjo punë e 
uk më lia përbrënda ai dyshimi i mëparshëm. ‘ 
jeri, pa folur, mbante një dorë të së fejuarës dhe 
ështronte gjirln e saj të bukur që çohej e ulej si 

alë de-ti. 
— Elenë! -- tha me /.o të lartë, dhe mbeti. 

>) Alina. shko i shiko 

21 l.nllu tilM' pavija, 1 



„Thonë diçka të veçanfcë në raste të fcilla”, ■■ me- 
■ndoi; po sadoqë e vrau mëndjen, nu.k i kujtohe.f se 
•çiarë thonë pikërisht në raste fcë fcilla. E* vështroi 
drejfc në iytyrë. Ajo iu afrua dhe më pranë. Fyiyra . 
saj po bëhej iulukuq. 

— Oh, hiqini, dë,... hiqini këto... — i -tha ajo 
duke i treguar syzefc. 

Pjeri i hoqi me të shpejtë, dhe syfcë e tij, përveç 
asaj shprehjes së shpëlarë e pa iezefc që kanë sylë o 
çdo miopi kur heq syzefc, u dukën si të fcrembur e 
sikur pyesnin me drojfcje. Deshi fcë përkulej t’i pu- 
thte dorën, po me një lëvizje koke fcë shpejfcë, taru 
fcale, Elena u zgjat dhe mbëshfceti buzët e saja mbi të 
tijat. Pjeri u çudit me ndryshimin qg kish pësuar 
fytyra e saj: ashtu e tronditur s’kish pikë nur. 

„Tani është vonë, mori fund kjo punë; le që, pas- 
taj, unë e dashuroj” mendoi Pjeri. 

— Je vous aimeV) — tha, duke iu kujtuar fjalët 
që thonë në të tilla raste; po icëto fjalë qenë kaq të 
shpëlara e tingëlluan kaq pa lezefc, sa i erdhi turp 
nga vetja e tij. 

Pas gjashtë javësh Pjeri ish martuar. Zotëronjos 
i lumtur i gruas më të bukur dhe i shumë milione- 
ve — të paktën kështu thoshin bofca, — u vendos në 
pallatin e rindërtuar të kontëve Bezuhov, në Peter- 
burg. 

III 

Në dhjetor të vitit 1805, prinei plak NikoUa 
Andreiç Bollkonski mori një letër nga princ Vasiii 
ku i shkruante se do t’i bënte një vizifcë bashkë rae 
le birin. („Kam dalë për inspektim, dhe, vecëkupfco- 
het, njëqind versta s’janë gjë për mua. kur ëshië pu- 
na për të vizituar mirëbërësin tim forfc fcë nderuar” 
shkruante. „Më shoqëron im bir Anatoli që ©shtë 
ni.su r për fcë vajtur në rogjirnentin e tij; e unë shpre- 
soj se do t’i lejoni t’ju shprehë personalisht atë res 
pekfc të thellë që ka piic ju, duke ndjekur shembu- 
iiin e 't’et”). 

') Ju dashuroj! 



M, as që është nevoja fare të clalë Maria; e 
-përse të mundohemi ti gjejmë, kur dhëndurët vinë 
•vetë e na kërkojnë, — tha -pa ter-tip priuicesha vogë- 
loshe kur dëgjoi kështn. 

Frinc Nikolla Andreiçi ngrysi vetullat po nuk ha- 

pi gojë. 

Dy javë pas kësaj lefcre, një mbrëma, ja mbërri- 
tën shërbëtorët e princ Vasilifc, dhe të nesërmen erdhi 
ai vetë me të birin, Anatolin. 

Plaku BoUkonski s kish pasur kurrë ndonjë opi- 
nion të lartë për karakterin e princ VasiSit, e aq 
më fort kohet e fundit kur princ Vasili, gjatë sundi- 
mit të perandorëve Pavl e Aleksandër, kish bërë ka- 
rierë e Idsh fituar shumë grada e shumë ndere. E 

’ tani, nga aluzionet e letrës e nga fjalët e së resë, 
•princeshës vogëloshe, e kuptoi se ku rrihte çekani, 
kështu që edhe ajo një çikë stimë që kish për princ 
-Vasilin u shndërrua në një nd.jenjë përbuzëse dhe 
armiqësore. E mori për zët e shfrynte pareshtur 
duke folur për 'të. Ditën që do të vinte princ Vasi- 
ii, princ Nikolla Andreiçi ish tërë humdë e buzë, 
më shumë se çdo herë tjetër. I qe prishur gjaku se 
.do të vinte princ Vasili, apo e kish maraz që pse 
qëiloi të ndodhej me orë pikërisht tani që do të 
•vinte princ Vasili? Sido që të qe, atë ditë s'ish hiç 
në terezi: shëndet! t’i thoshe, plaç! i dukej, dhe Ti- 
honi, qysh në mëngjes ja kish kthyer mëndjen arqi- 
tektit, që donte të hynte te princi për t’i dhënc 

jraportin. 

— Dëgjojeni se si ecën, — i kish thënë Tihoni 
uduke i treguar arqitektit zhurmen e veçantë të ça- 
peve të princit. — Rëndon i tëri mbi thëmbrat, apo 
jo? dhe ne e ditnë se ç’domethënë kjo! 

Megjithkëtë, aty nga ora nëntë, me shapkë xi- 
: beline e me pallto kadifeje me astar të gëzoftë e me 
■ jakën gjithashtu prej xibeline, princi dolii si kurdo- 
herë të bënte shëfcit.jen e tij të përditëshme. Shtegu, 

j gjatë të cilit. po kalonte por të vajtur no se.rrë, qe 
pastruar; shënjat e fshesës dalloheshin miro mbi 

; dëborën e fshirë; një lopatë kish rnbotur e ngulur 
: në togun o dëborës që ngrihej nga të dy anëfc c 
-shiegut. X heshtur e i ngrysur. pririoi u erdh rro 



t.ull scrri’.s, uborrit, konaJ<(jvo dhe godinave në n 
tirn o sipër. 

— A kaiohet me sajë këtu? — pyeti intendentio 
e tij që e shoqëronte gjer në shiëpi, një burrë që 
mbahej i rëndë e që nga fytyra c nga të sjellat i. 
ngjante të zoi. 

— Ka shumë bore, shkëlqesi. Dhashë urdhër ta 
pastronin rrugën. Princi aprovoi me kokë dhe i-.t 

airua shkallëve, „Lavdi Zotit”, mendoi Intendenti, 
„kaloi shtërgata”. 

Pëndryshe ish vështirë të kalohej, shkëlqe- 
si, — siitoi ai. — Me sa mora vesh, shkëlqesi, ardh- 
ka një ministër te shkëlqesia juaj? 

Princi u kthye nga intendenti dhe ja nguii me 
rreptësi sytë e tij të zemëruar. 

-- Ç’farë? Ministër? Ç'ministër? Kush i dha 
këto urdhëra? — briti me zërin e tij të hollë e të 
ashpër. — Për pinceshën, time bijë, nuk pastrokan, 
po për ministrin! S'njoh ministra unë! 

— Më falni, shkëlqesi, po pandeva... 
— Pandeva, pandeva, — shfryu princi duke i 

shqiptuar fjalët përherë e më rrëmbyer, sa i me- 
rrej goja. — E ç’pandeve, more hajdut, more edep- 
sës!... Ta tregoj unë atë të pandyer ty! — Ngriti 
shkopin e u mat t’i bmte Allpatiçit, dhe do ta kish 
goditur, sikur ky, pa dashur, të mos e kish evituar 
shkopin. — Pandeu, surrati yt... Edepsëzë ... — kël- 
thiste sikur e kishin zënë në grykët. 

Po megjithëqë Allpatiçi, i tmeruar e i. çuditur 
edhe vetë që mori guximin e iu vodh shkopit, iu af- 
rua duke kërrusur me perulësi përpara ti.j kokën 
tullace, a, mbase, pikërisht për këtë arësye, princi, 
gjith duke bërtitur: „Edepsëzë!... Maskarenj!... 
Dëbora të vihet atje ku ish! ...” nuk e ngriti shko- 
pin për të dytën herë dhe hyri me nxitim në apar- 
tamenlin e tij. 

Në orën e drekës princesba dbe zonjushja Bu- 
riena, duke e ditur se princi s’ish më qejf, e pritën 
më këmbë: zonjushja Buriona me një fytyrë që ve- 
tëtinte si diell e që dukej sikur thoshte: „unë s'di 
gjë, unë jam si kurdohorë”, kurse princesha Maria, 

- e zbetë, o trombur, me sytë përdhë. Princesha 
Maria dëshpërohej edhe më shurnë sepse e mnx 
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— ii nous urrivc O.u mondr, mon pnmx 
zonjushja Buncna dukc shpaiosm piceton e b - 
me duart e saja ti* trëudafiUa. • - Soa exctiUcnt 
prince Kouraguine avec son fils. a ce que fai en- 
tenclu dire?') -- shtoi, sikur donte të pyeste. 

~ Hëm!... So'n excsllence1) është një crugaç^ 
unë e vura në shkollë, e bëra njeri, — tha princi. si 
i fyer. — Po i biri ç’kërkon këtu? S’e marr dot vesh. 
Princesha Lisaveta Kariovna dhe princesha Maria,. 
mbase, e dinë. Po unë nuk e di përse ma sjell të fe- 
rin. Dhe nuk më duhet ta di. ~ Dhe vështroi të M- 
jën që ish skuqur në fytyrë. — Mos pësove gjë?;' 
Nga frika e ministrit, duket, siç tha sot ai hajvani,- 
AHpatiçi? 

— Jo, mon përe.3) — 
Sidoqë zonjushja Buriena e kish zgjedtmr keq; 

temën e bisedimit, ajo nuk u ndal, po foli për se- 
rrat, për bukurinë e një luleje që sapo Idsh çelur; 
dhe princi, si hëngri supën, sikur u zbut një çikëv 

Kur u ngrit nga sofra, shkoi tek e reja. Prince- 
sha e vogël ish uiur përpara një tryezke e po bënte 
muhabet me Mashan, kamerjeren. Kur pa të vjehrin 
u zverdh menjëherë. 

Princesha e vogël kish ndryshuar shumë. Tani 
dukej gati e shëmtuar me ato faqe të hequra, buzëri 
e sipërme të shkurtër e të ngritur e me ata sy ,të vi- 
josur me një rreth mavi. 

— E ndjej vete të rëndë, — iu përgjegj princit 
që e pyeste se ç’kish. 

— Ke nevojë për gjë? 
— Jo, merci, mon përe.4) 

— Ashtu, mirë rnirë. 

Dolli, dhe, tek po kapërxente koridorin, pa AH'- 
patiçin që po e priste kokë-ulur. 

— TJ vu në vënd dëbora? 
— Si urdhëroni, shkëlqesi, u vu: falmëni për hir 

të Zotit... vetëm nga budallallëku ... -— 
Princi e ndërpreu dhe zuri të qeshte- si me pa- 

hir. 

Na vinë njerëz, prine. Shkëlqesi e tii princ Kufaipai tne IM- 
birin, siç raora vesh? 

2) Shkëiqesi e tij. 
-!) Ati itn. 
*) Faiernnder.it, ati im. 
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_■ Mirë; mirë. — 
I zgjati dorën Allpatiçit, i ciii ja puthi, dlie hyri'. 

në studjo. 
Ndaj mbrëma arriti princ Vasili. Dualiën e pri-- 

tën në rrugë karrocjerët e kamerjerët, që, duke thi- 
rr-ur e ciufee britur, i çuan valixhet dhe sajën në një- 
rin pavijon të shtëpisë nëpër rrugën që ishte mbu- 
shur apostafat me dëborë. 

Të dy mysafireve u qenë caktuar dhoma të ve- 

, çanta. 
Anatoli, pa zhaqetë e pa jolek, ish ulur, me 

duart në ije, përpara një tryeze, në qoshen e së cilës 
kish mbërthyer sytë e tij të mëdhenje e të hukur, 
duke buzëqeshur i menduar. Jeta e tij i dukej si një 

panderprerë që, pa e ditur përse, dikush ja. 
ki5h marrë përsipër t’ja rregullonte. Me këfcë sy e shi- 

tani vizitën që po i bën-te këtij plaku -grindavec 
Ihe trashëgimtares së pasur po të shëmtuar. Merrte- 
‘fc' mënd se cio të kënaqej me këtë aventurë inte- 
%ëiante dhe mjaft komike e se, nga ana tjetër, 
Mnd' edhe të mbaronte punë. „E pse të mos e 
mri'l për graa, po të je-të shumë e pasur? Nga pa- 
K|i"S’ka parë njeri dëm!” thosh Anatoli me vete. 
BflÇT'rrua, u lye e u parfumua me kujdesin dhe 
eiegancën e zakonshme dhe me një shprehje prej 
•fjali të përkëdhelur e prej ngashnjenjësi, duke 
-ihbaj'tur lart atë kokë të bukur, hyri në dhomën 

Kfët, 
^plprëth e rrotull princ Vasilit po shpejtonin ka- 

dulce e ndihmuar që të vishej; ai vetë 
Jfishtronte përqark me gjallëri dhe i bëri plot gë- 

një shënjë me kokë të birit që po hynte, si 
thënë: „Të lunxtë, të iumtë, ja, kështu fcë' 

jj|l|£F) 
Jo, pa shaka, baba, thuamë, është shumë e 

^|&tUar? Ë? — pyefci Anatcfli sikur vazhdonte një 
^plië që e kish filluar shumë herë gjatë udhëtimit. 
§j|| — Pusho, mos folë marrëzira! Dhe shiko të si- 
llesh i njerëzishëm e të tregohesh me mend nv; 
princin plak. 

— Po s’më priti mirë, s’të rri unë, do të ikij, 
tha Anatoli. — Ca shtriganë të tillë s’i duroj dot. 

— Mos harro sc këtu luhet t'ati yt. 



Ndiirkaq nu Udomën c shftrbëtovcve jo 
që e kishin marrë vcsh st: kish arcihur minis: n 
të birin, po dinin nc tu gjitha hollsirat edhe panijen 
e jashtme l.ë i.ë Uyve. Princesha Maria po rrinie 
tëm në dhomën e saj dhe më kot mundohej a 
mbante veten o ta zotëronte tronditjen që e kish 
pushtuar. 

„Pse e shkruan atë letër? Pse më foli fare Liza 
për këtë? S'është e mundur, jo!” thoshte me vete 
duke u parë në pasqyrë. „Si do të inund t.ë hyj në 
sailon? Edhe sikur t.ë më pëlqente, unë nuk rnuno; 
të jem për ’të tani ajo që jam me të vërtet”. Kur 
mendonte se me ç’sy do ta shikonte j. ati, i ngri 
nte gjaku nga frika. 

Princesha e vogël me zonjushen Buriena i ki 
shin marrë gjithë informatat e duhura nga Masha, 
kamerjerja: e dinin tani se ç’djalosh i pasnëm, i 
lezeçëm, faqekuq e vetullzi ishte djali i ministrit e 
se si i ati mezi i kish ngjitur shkallët duke hequr 
këmbët zvarrë, ndërsa ai, si ndonjë shqiponjë, duke 
hedhur nga tri shkallë njëherësh, i qe suiur prapa. 
Si i mësuan këto gjëra, princesha e vogël dhe zo- 
njushja Buriena, që u dëgjohej zëri plot gjallëri 
gjer në fund të koridoriit. hynë në dhomën e prince- 
shezës. 

— Its sont arrivës Marie'J, e dini? — tha prin- 
cesha vogëloshe, duke u iëkundur nga barra dhe u 
Jëshua menjëherë në një kollt.uk. 

S’e kishte më bluzën e mëngjezifc, po kish ve- 
shur një nga fustanëfc më të mirë; ish krehur mc 
kujdes të madh dhe fytyra i kish marrë një gjallëri 
që, prapseprapë, nuk arrinte t’ja fshinte ndryshi- . 
min që kishin pësuar tiparet e saja, më të flashkë- 
ta tani e më të zverdhura. Me këtë fustan që vishte 
zakonisht në mbrëmjet mondane në Peterburg binte ; 
edhe më fort në sy se sa ishfce shëmtuar. Edhe zo- 
njushja Buriena ishte veshur më me sqirnë dhe kjo 
ja shfconte bukurinë dhe e bënte më tërheqëse fy- : 

tyrën c saj të freskët e të lezeçme. 

— Eh bien, et vous restez c.omme vous ëtes, 
chëre princesse, — tha ajo. — On va venir anrton- 

0 Erdhën, Mari. 
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e ces messieurs sont au salon, il faudra des- 
ei vous me faites pas un psiii brin de toi- 

ziles c 
gaz zi 

ii#p< 

ncesha vogëloshe u çua -nga feolltuku, i ra 
3 të vinte kamerjerja e shpejfc e shpejfc e tere 
ri të mendonte një fctmletë për të kunatën e 

r aty ta vinte në zbatim. 
ncesha Maria vuante në dinjitetin e saj tek 

ndjenfce veten të tronditur nga vizita e këfcij të 
ashtuquajturi kandidat për fejesë, vuante sidomos 
kur shihte se fcë dy mikeshafc e saja e quanin këtë 
'Jfeondxfcie sl krejt të natyrëshme e as e shkonin ndër 
mënd se mund të ndodhfce r.dryshe. Po të fchosh se 
• vinte turp për vete e pëv ato, do fca çfaqte sheshit 
fcrondifcjen e saj; dhe sikur të mos pranonte të vi- 

she.i siç e këshiUonin, do fcë bëhej shkak që ato le 
noulnin këmbë, fcë zgjatej puna e të priste kush e 
di sa rornuze. U skuq, sytë e saj të bukur u ver.i 
'tën u shuan, fytyra iu mbush me vurrata të kuqe 
dhe i mori at.ë shprehjen e shëmtuar prej viktime 
që i qe hërë e zalconshme: deshi s’deshi, e la veten 

i në duart e zonjushes Buriena e të Lizës. Që të dyja 
këfco iu përveshën punës me gjithë zemcr që fca bc 
nin sa më të bukur. Ish kaq e shëmtuar sa as nje- 

[ rës as tjetrës, s’mund t’i shkonte në mëndje se mos 
I i bëhej shemër; prandaj, me mish e me shpirfc, me 
atë bindjen naive e të sigurt të grave se veshja dhe 
rregullimi i ilokëve mund ta bëjnë fcë bukur nje 

femër, iu vunë punës me zell. 
__ j0, vërtet, ma bonne, amie2), ky fustan s .e 

i vete, — thoshte Liza duke e vështruar princeshën 
5 nga ’larg dhe në profil, — thuaju të të sjellin fusta- 

nin masakh. S’i thonë shaka: ndofta këtu venao- 
set fat-i yt. Ky është shumë i çelur, jo jo, s’hën ky, 

jo! — 
S’e kish fajin fustani, fajin e kish fytyra dhe ce- 

I rë figura e princeshës; po kjo nuk iu binte në ->v 
as zonjushes Buriena e as princeshës së vogël; ato 
kujtonin se sikur të vinto një fjongo bojëqiolb në 

i) Po i„ nuk do u; vistieni, kcshtu do U: qënrtroni. o _oashur 
orinccsljii? Sikur kanii nrdhur U\ na thonii sc kcta /.oteiinj ).in«s w- 

I sallon e po n.i prcsin; duhct t*u ciini. kunc ju s ]>o Ix.-m asnj« 
l përguSit j... 

!) imc. 



Ookofc « kvobura povpjjst*: Uhc Ih hidluo ,t.' - . 
mëndafshi bojëqiolli inbj një iustan ngjy 
(io tc dukcj pun’ e madhe. Hanonin sc as ajo ;yiy • 
e vajtueshmo e as ai fcrup i palezeçëm s’munci - 
ndryshoheshin. Sario që ta nisnin e ta stolisnin, iy 
tyra mbetej po ajo që ishte: e shëmtuar dhe e jnje- 
rë. Pas dy-tri ndryshimesh, të cilave princesha iu 
nënështrua me birtdjen më të madhe, në çastin kur 
e kishin krehur me flokët përpjetë (kjo e krehur ja 
bënte edhe më të shëmtuar lytyrën), me një shali 
mëndafshi bojëqielli dhe një fustan suareje mass- 

ka (kërmëz), prinecesha vogëloshe 1 erdhi nja dy 
herë rrotull, ndreqi me doçkën e saj ku një rrudhc 
e icu shallin, dhe e vërejti mir’ e bukur duke anuar 
kokën herë këtej, herë andej. 

— Jo, kështu jo, e pamundur, — fchn mo në 
fund me ton të prerë, dulce përpjekur duart. — Non. 
Marie, dëcidëment ça ne vous va pas. Je vous aime 
mieux dans votre peiite robe grise de tous les jours. 
Non, de gra.ce, faites cela pour moi'). Katja, -- x Iha 
kamerjeres, silli princeshës fustanin gri, dhe të shi- 
koni, zonjushja Buriena, sa mlrë do ta ujdis, ~ tha 
me një buzëqeshje duke shijuar që tani afcë gazin e 

artistit që do të ndjente. 
Po kur Katja e solli fustanin që i fchanë, prince- 

sha Maria po rrinte akoma e palëvizur përpara pas- 
qyrës duke u shikuar, dhe në pasqyrë sbihtc^ se Jofcefc 
po i ndritun në sytë e se buzëfc po i dridheshm gafi 
për t’ja shkrepur të qarit. 

— Voyons, chëre princesse, — tha zon.jush.ja Bu-: 
riena, — encore un petit effort2). 

Princesha e vogël mori fustanin nga duart e ka- 
merjeres dhe iu afrua princeshës Maria. 

— Pa ta provojmë ndryshe tani, thjeshtë e me . 
lezefc, —• tha. 

Zëri i saj bashkë rne zërin e Burienas e rne atë të 
Katjas, që po qeshte për dioka, shkriheshin në një 
cicërim gazmor si cicërimi i zogjvet. 

— Non, laissez-moi!') — itha princeshëza. 

!) Jo. Mari, (wiiln o kotu, s’tii vcte liin. Dukesh më : 
ma fustamn j*ri qc tnban piiriiita. To lutetn mos ntu pn r 

’) K dastmr prina-sho, (tmoni edhc një çikë' 
!) lo. lcrniëmi 



§he ziëri i saj kumboi me një seriozitet e me 
iiërn'bje aq të theilë, sa qe ax cicërim zogjsh 
|| menjëhere. Afco vështruan syfcë e mëdhenj e 

li'frur te niejtur e plot ane lotë qe u drej fcoixs- 
ndritshëm e të përvojtur, dhe e kuptuan 

g ^otë te nguknin këmbë e se mjaft i Idshin. 

iJBpë . «. 
Mi. A„t moins changez de coiffure, — tha prmce- • 

rëi. — Je vous disais, ~ vazhdoi si me qer- 

tVm duke iu kthyer zonjushes Buriena. — Marie a 
de ces figures, auxquelles ce genre de coiffure, 

gglljpas du tout... Mais du iout, du tout Chan- 

de grdce'.) 
%xi$sez-moi, laissez-moi; tout ça mest parfat- 

ent ëgaX,2), — përgjigjej Maria me një zë gati 

te qarë. 
ifanjushja Buriena dhe princesha e vogël e panë 
|H princesha Maria, ashtu siç e kishin ujdisur, 

ej shumë e shëmtuar, më e shëmtuar se kurrë; 
ish tepër vonë. Princeshëza Maria po i vësh- 

mejtur rne atë shprehje plot trishtim qo 
ja njihnin aq mirë, e që nuk u shtinte frikë 

o nuk i shtinte frikë asnjeriu); po e dinin qe kur 
rrte fytyra atë shpreiije, ajo s’hapte gojë dhe 

,pi s'e tundte nga vendimi i saj. 

Vaus changerez, n'est-ce pas?3) — tha Liza, dhe, 

mori përgjegje, dolli nga dhoma. 

Princeshëza mheti vetëm. Nuk ja piotësoi de 

rën Lizes, dhe jo vetëm që nuk e ndërroi for- 
ri e flokëve, po as që u pa fare në pasqyrë. Me 

: lëshuara e me sytë poshtë, ulur përpara 
po mendohej në heshfcje. Përfyfcyronte n.ië 

xort, një burrë, një njeri të fortë, sund.o- 
i|: një mënyrë të pakuptueshme për arësyen, 

ngashnjenjës, i cili do ta çonfce befas në 
! të tij, krejfc të ndryshme e fcë lumtur. Për- 

pkktën nderroni formën e flokëve . . . Ju thashë xms, Ma- 
q-ytyrë të atillë që nuk i shkon kjo fomië, nuk l vete- 
iifare. Amani, ndërro’ncni, mos e lini asht.u! 
Mtd; jermëni, kjo s'ka asnië rëndësi për mua, aq më 

ifei hdërroni. hë? 
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iytyronte një fëmijë të sajin, si atë që kish -mrë ië 
djeshmen në krahët e së bijës së dadës; e shihfce të i 
mbështetur pas kraharorit fcë saj. I shoqi i rrintë I 
pranë dhe vështronfce rne dashuri atë dhe fëmijën. j 
"Oh, jo, ëshfcë o pamundur: jam shumë e shëm- 
tuar", thosh rno mëndje. 

Çaji ëshfcii gafci. Princi fcani vjen, — fcha që 
matanë derës &ëri i kamerjeres. 

Ajo u shkund, e fcmeruar nga afco mendime që 
bluante në kokë. Para se të zbriste, u ngrifc, hyri 
në dhomën e ikonave e, duke mbërthyer sytë mbi 
fytyrën e nxirë të një kore të madhe të Shpëfcimfca- 
rsfc, ndriçuar nga një kandile, qëndroi për disa mi- 
nuta më kërnbë përpara asaj konizme, me duar fcë 
iidhura. E torturonfce një dyshim i fcmershëm. A ish 
e mundur për të lumtëria e dashurisë, e një dashu- 
ue tokësore për nje burrë? Sa herë që rnendohci 
për martesë, princesha Maria ëndëronfce lumtërinë 
familjare dhe fëmijët, po ëndra e saj zoiëronjëse, 
më e zjarrta dhe më e fshehta, ishte dashuria pro- I 
fane, dashuria e mishifc. Kjo ndjenjë ish edhe më e ^ 
fuqishme pikërisht sepse ajo mundohei t'ua fshih- l 
te fcë tjerëve dhe vetëvetes. „O Zot”, tha „Si t'i mbyt l 
këlo mendime të qoffcëlargut në zemrën f.ime? Si t'i 
clëboj për gjithmonë këto mendime të këqia për të < 
plotësuar më lehtë vullnetin Tënd?" Dhe pa e bërë j 
mirë këtë pyetje, Zoti iu përgjegj menjëherë në } 
zemrën e saj: „Mos dëshiro asgjë për vete, mos f 
icëiko asgjë, mos u trondit, mos ja ki zilinë njeriu. ! 

arcihmja jote ashtu si ajo e të afërmit tënd, du- 
het të mbeten të panjohur për ty; po rregulloe je- 
tën që të jesh kurdoherë gafci për çdo gjë. Në dashtë 

Z°ti të të provojë tne detyrat e martesës, bindju 1 
menjëherë vullnetit të Tij”. Me këtë mendim që ja f 
qetësonfce shpirtin (po edhe me shpresë se mund të 3 

lealizohej ëndra e saj e ndaluar profane), orincesha 

Maria bëri kryq duke psherotitur dhe zbriti poshtë, | 

pa. menduar taro as për fustanin, as për formën e I 
iiokëve e as se si do të hynte e së çfarë do të tho- J 

sht.e. Ç rëndesi mund të kishin këto punë kote për- i 

para qëllimeve -të Zotit, të Afcij Zofci pa vutlnetin e të | 

-Uifc as cdiie një qimc nu]< bio nga koka e njo-iu'? } 
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IV 

/rl prineesha Maria ne saUon, princ Va- 
biri ndodheshin at.y e po bisedonin me 
vogëloshe e me zonjushen Buriena. Me 

i me atë hap ië rëndë që mëshonle pakëz 



.Carë mënyre që e kupton se kjo hesMje ështe e ;! 

. palezeçme, andaj përpiqet, ndonëse më kot, fcë gjejë 
ciiçka për të thënë, — atëherë ai s’bën figurë të mi- | 
rë në shoqëri; po Anatoli heshte duke timdur kë- j 
mbën dhe vërente gjithë gaz formën që u ■ 'kish- j 
dhënë flokëve prirxcesha. Bukej që nuk e fcish për- | 
gjë të qëndronte kështu në hesh1;je cihe kush e di I 
për sa kohë pa u turbulluar aspak e pa e prishur;- . | 
hiç terezinë, „Në i vjen rëndë ndokujfc nga kjo i 
heshtje, le -të flasë, s’e mban njeri, po mua, për ve- i 
te, s’ma ka ënda të flas”, dukej sikur thoshih syfcë 
e tij. Përveç kësaj, Anatoli kishte në qëndrimin e tij 
diçka që u zgjon grave, më shumë se çdo gjë fcje- 
tër, kureshtë, frikë bile dhe dashuri, diç'ka që tre- 

-gon një Xarë krenarie psrbuzëse pikërisht sepse 
e njeh dhe e di epërsinë e vefc. Me tërë parnjen e tij, 
dukej sikur u thosh: „Ju njoh unë se cila jini, ju 

njoh. Po ç’të merrem kot me ju? Pa juve jua fcënda Jj 
sa më s’fca!” Ndofta nuk i mendonte fcëto fcur ta- | 
teohej me gratë fbile mund të thuhet gati me sigu- ] 
ri që nufc i mendonte, se në përgjithësi ai s’e vriste 
mëndjen e s’para mendohej shumë), po këtë për- j 
shtypje të linin mënyrat e të sjellit, qëndrimi dhe 
pamja e tij. Princesha e ndjeu instinktivisht e; Silmr | 
deshte t’i tregonte se as i shkonte ndër rnënd të | 
•interesohej për ’fcë, u kthye nga prJnci plak. Bise- 
da ish e përgjithëshme dhe e gjallë, falë zërit të 
ëmbëi të princeshës vogëloshe dhe buzës së saj të 
sipërme, hijeshuar me push, që, siç ish e shkurtër, 
linte të dukeshin dhëmbët e vegjël si ruaza të bar- 
dha. Ajo e priti princ Vasilin me atë mënyrën gjithë 
shaka e të qeshura që përdorin shpesh njerëzit që | 
s’u pushon gjuha, e që janë tërë gaz: Shtiren sikur : 
midis atij dhe një tjetri ka plot gjëra që veç ata 
fcë dy i dinë, hedhin e presin romuze që nufc i kup- 
tojnë dot të tjerët se nuk ua dinë filiin, bëjnë si- ; 
kur kanë në mes të tyre plot gjëra të fshehta, fcujfci- 
me t’ëmbla të kaiuara, kurse në të vërtetë të gjitha 
këto janë pesë me hiç, sa por fc’u dukur në sy lë 

fcë tjerëve; i fcille ishte pikërisht edhe rasti i prince- 
shës vogëloshe mo princ Vasilin. \ 

Pxine Vasili iu përgjegj me gjifchë qejf këtij fco 
ru; princ.eshu e vogëi lërhoqi nis këtë sfexë kuj'i 
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e aventurash komike të paqëna ndonjëherë, 

R|dhe Anatolin, të cilin ajo pothuajse nuk e njihte. 
Edhe zonjushja Buriena merrte pjesë në këto kuj- 
tirne të përbashkëta; bile edhe princesha Maria e 

l^jente veten të rrëmbyer nga këto kujtime gaamo- 

re. 
— ja, tani, të paktën, do të kënaqemi rnirë me 

shoqerine tuaj, princ i dashur, — i iha princesha 
e vogëi, doemos frëngjisht, prino Vasilifc, — jo si në 
ato mbrëmjet tona te Aneta, ku.r ju iknit e na iinii 
gjithmonë; e kujtoni cetie chëre Annette?1). 
3 — Sigurisht., po ju nuk do të zini të më flisni 

për politikë, si Aneta! 
— Fo ajo tryeza jonë e çajit? 
— Oh, posi, posi. 

. — Fo ju pse nuk vinit ndonjëherë te Aneta? — 
; e pyeti Anafcolin princesha Liza. — E di, e di, - 
| ja bëri duke i shkelur synë; — vëllaj juaj Ipoliti 
F m'i ka treguar të gjitha trimëritë tuaja. Hëhë! — 
fc dhe iu kanos me gisht. — Që në Paris! I di, i di 

*£ hynerat fcuaja. 
_ Po ai, Jpoliti, s’të paska thënë gjë? — pyeti 

^brinc Vasili të birin, duke kapur dorën e prince- 
jshës së vogël si për ta mbajtur se mos i ikte, — s’të 
jjpaska treguar ai se si tretej nga dashuria për prin- 
f^eshën e mrekullueshme dhe si kjo le mettait a la 

pporte?2), 
_ oh! C’est la perle des jemmes, princesse!3) — 

i fcba princeshës Maria. 
Edhe zonjusha Buriena, nga ana e sa.j, në f.jalën 

H ,Baris” përfitoi nga rasti e mori pjesë në muha- 
|f bet duke sjelië edhe ajo kujtimet personale në te- 

mën e përgjithëshme. 
U hodh e pyeti Anatolin a kish shumë kohe që 

i qe larguar nga Parisi dhe a i kish pëlqyer ky qytet. 
Anatoli iu përgjegj me gjifchs qejf francezes, e me 
buzë në gaz e pa ia hequr sytë bisedoi me ’të për 
atdheun e saj. Duke parë Burienan gjithë nur Ana- 
tolit iu mbush mëndja aty për aty se edhe këtu në 
Lisin-Gori nuk do t.ë mërzitej. „S’është për fcë he- 

AU1 Anetcn e dashur? 
!-j K dëbonU:. 

tvstiU) xhevahir kjo jjnia. 
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cU'mr poshfcë" rnendonte duke e vërejfcur, „s-'ëshfcë 
aspak për t’u hedhur poshtë kjo demoisells de eom- 
pagnie'). Besoj se do ifca marrë pas ,kur të anarfcohofc 
me rnua; la petite est geniille”l), 

Princi plak po vishej mengadalë në dhomën; :e 
tij të punës, duke ngrysur vetuliat e duke u men- 
duar si të sillej e si të bën-fce. Vizita e këtyre mySa- 
firëve fcë paffcuar e ina-toste. „Ç’janë për mua prtoc 
Vasili me të birin? Princ Vasili është një mburra- 
vec, një kokëfyl, dhe i biri s’ka kujfc t’i ngjasÇifcjë- 
tër përvec t’et”, grindej e shfrynte me vete. i]qe, 
prishur gjaku sidomos sepse ardhja e këtyre mysa- 
firëve ngrinte në shpirtin e tij një problem të pa- 
zgjidhur, që ai e largonte vazhdimishfc, — një pro- 
blem, mbi të cilin princi plak mbyiite sytë duke 
dashur të gënjenfce vefcëveten. Probiemi jshte ky; a 
do të vendoste dot vallë një ditë që të ndahej nga. 
princesha Maria e t’ja jepte burrit? Princi nuk e 
shtronte kurrë në mënyrë të prerë këtë problem, 
duke e ditur fort mirë, që përpara se ta shtronte*. 
se do t'i jepte zgjidhje siç e kërkonte e drejta; mi- 
rëpo, në këtë rasfc, e drejfca ish në kundërshtim jo 
vetëm me ndjenjat e tia, po edhe me gjithë zakonet, 
me gjithë konditat e jetës së fcij. Jeta pa princeshë- 
zën Maria, megjithse prine Nikolla Andreiçi dukej 
sikur s’pyesfce dhe aqë për ’të, qe e pamundur. „E 

përse të martohet?” mendonte, „apo që të heqë të 
zifcë e ullirit?! Se, sigurisht, s’ka si të bëhefc e lum- 
tur! Ja, Liza u martua me Andrenë; burrë më të 
mirë as ke ku gjen, e megjithkëtë, a mos është e 
kënaqur me fatin e saj? Pastaj, e kush do të merr- 
te këtë nga dashuria? E shëmtuar, e plogët, ç’do t’i 
zilepsë? Do ta marrë sigurisht për pasurinë e që 

të lidhet me një shtëpi të parë. Sikur s’ka, fundi i 

fundit, piot vajza që rrinë pa marfcuar? Dhe janë 

simm më të lumtura!” Kështu arësyetonte, duke u 
veshur, princ Nikolla Andreiçi, e megjithkëtS, prob- 

lemi d shfcyrë gjifchmonë për më tutje kërkonte n.jë 

zgjidhje të menjëherëshme. Dukej sheshit se prine 

Vasili e kish sjellë birin me qoiiim që fc’i kërkonte 

1) Zonjushe shoqërlroi, 
-) Çupë e lezeçme. 



■'vajaën dhe ndofta që atë ditë ose të nesërmen do* 
ftë*desh një përgjigje të prerë. „Natyrisht, eaftri, po- 

:zita që ka në shoqëri janë të përshtatshme. Jo, unë; 
^'jam kundër”, thosh me vete princi, „rajaft që ai 
ta meritojë. Këtë do ta shohim”. 

S si kurdoherë, hyri me hapa të shpejta e të- 
jgigurta në sallon, i mhështolli vetët.imthi që të gji- 
tbë me një vështrim, pa se princesha e vogël e kish 
ndërruar fustanin, vuri re fjongon e Burienas, e 

: fonnën e shëmtuarë që u kish dhënë flokëve prince- 
shëza Maria, e buzëqeshjet e Burienas e të Anatolit, 
e veçimin e princeshëzës së tij nga biseda e pergji- 
thëshme. „jfishtë pispillosur sl ndonjë budallaçkë!” 
mendoi duke i hedhur së bijës një sy plot inat. „Si 
nuk i vjen turp! kurse ai as që pyet fare për ’to!” 

Pastaj iu afrua princ Vasiiit. 
— Mirseardhët, mirseardhët; gëzohem që jir. 

shoh. 
— për një mik të dashur udha s’është kurrë c 

gjatë, — tha princ Vasili me nxitim si gjithmonë 
duke folur me një ton të sigurt e familjar. — Ja 
djali im, i vogii, ju lutem ta doni e të jeni i butë 

me ’të. 
Princ Nikolla Andreiçi i hodhi një sy Anatoht. 
—- Djalë i hijshëm, djalë i hijshëm! — tha. — 

Mirë, eja, pra, më puth, — dhe i zgjati faqen. 
Anatoli e puthi dhe e vështroi me kurreshtë e 

pa u tronditur fare, duke pritur tani që plaku të 
bënte ndonjë nga ato proçkat e tia, si njeri me 
huqe që ishte, siç i kish thënë i ati. 

';o Princ Nikolla Andreiçi u ul në vendin e tij të: 
zakonshëm në qoshe të kanapesë, afroi një kolltulr. 
për princ Vasilin, i bëri me shënjë që të rrinte, dhe 
filloi ta pyeste për çështjet dhe të rejat politike. Du- 
kej sikur dëgjonte me vëmëndje fjalët e princ Va- 
silit, po kohë më kohë ja hidhte sytë princeshës 

Maria. 
— Kështu shkruajnë nga Postdami, hë? — pyeti,. 

duke përsërltur fjalët e fundit të princ Vasilit, e- 

menjëherë u ng.rit e iu afrua së bijës. 
— Për këta zotërinj më qënke veshur kështu,, 

a? — i shfryu. — E bukur, shumë e bufcur, besa! 
Ti, për mysafirët tanë, më qënke krehur ndryshe 
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:nga iierët e tjera, dhe unë ja ku ta them pëipara 
ketyre zotërinjve: që sot e tutje kurrë të rnos gu- 
xosh të vishesh ndryshe pa lejën time. 

— Unë e kam tërë fajin, mon vëre}) — tha 
princeshëza duke u skuqur. 

— Ju jini plotësisht e lirë, — tha princ Nikolla 
Andreiçi, duke h-equr zvarrë këmbën pas dyshe- 
mesë për t’u përkulur përpara së resë, — po ajo 
s’ka asnjë arësye të shëmtohet edhe më shumë, 
rnjafton. kaqë sa është. 

Dhe u ul përsëri në vëndin e tij pa ja hedlfur 
më sytë së bijës, që mënt qante. 

— Përkundrazi, kjo formë e flokëve i shkon për 
'bukuri princeshëzës, — ndërhyri princ Vasili. 

— Pa na thuaj, ti, princi im i ri,... si quhesh? 
pyeti princ Nikolla Andreiçi duke iu kthyer Ana- 

tolit; — pa hajde këtu, një herë, të njihemi e të 
bëjrnë pakëz muhabet. — 

„Ja, tani po lillon komedia”, mendoi Anatoli, 
dhe shkoi e ndënji pranë princit plak. 

-- Kështu dë, kështu: ju or mik, jmi edukuar 
;përjashta, me sa. kam dëgjuar. Jo si unë e si yfc 
.atë që mësuam shkrim e këndim nga një prift. Po, 
pa më thoni, or mik, ju tani shërbeni në kavalerinë 
e Gardës? — pyeti plaku, duke ja qepur sytë fare 
nga pranë. 

— Jo, kalova në trupat e linjës, — u përgjegj 
Anatoli, duke e mbajfcur me zor të qeshurit. 

— Ah, bukuri! Domethënë, or mik, dëshironi fc'i 
shërheni carit dhe atdheut? Jemi në icohë lufte. Nje 
djalë i shëndoshë kështu si ti duhet të shërbejë, të 
shërbejë posi... Domethenë, në front, hë? 

— Jo, princ, regjimenti ynë është nisur, kurse 
unë jam caktuar pranë... Pranë kujt jam caktuar. 
baba? — pyeti t’anë Anatoli, duke ja shkrepur gazit. 

— Shërbeka bukur, besa! S’ke ç’i thua! „Pranë 
kujt jam eaktuar!”. Ha, ha, ha! — qeshi prine Ni- 
kolla Andreiçi. 

Anatoli qeshi ca më shumë. Befas princ Nikolla 
Andreiçi ngrysi vetullat. 

Mirë, pra, shko tani, i tlia Anatolit. 

') Baba. 
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Anacoli, me touzë në gaz, stokoi pranë zonjave. 
— Dhe ti e dërgove jashtë të merrfce edukatë, 

-princ Vasi>l, hë? — pyeti princi plak. 
Eëra sa munda; dhe mund të thera se eduka- 

-ta e atjeshrae është shumë më e mirë nga kjo e jo- 

-na. 
— Po, sofc ka ndërruar devra, të gjithë toëjnë si- 

pas modës së re. Është djalë i lezetshëm! Po, i le 
■zetshërn! Haj, pra, shkojrnë në studion time. — 

E zuri princ Vasilin për krahu dhe e çoi në 
; dhomën e t.ij të punës. 

Me të zënë vënd aty të dy vetëm, princ Vasili i 
: tregoi princit përse kish ardhur duke i çfaqur dë 
shirën dhe shpresat e tia. 

— E ç’kujton ti? — tha gjithë vrer princi plak. 
— Kujton se nuk e le unë? — Kujton se s’ndahem 
dot prej saj? Mbase kështu thonë bota! — vazhdoi 
i inatosur. — Për mua, që nesër! Vetëm këtë të 
them, se dua ta njoh më mirë dhëndrin. Ti e di si e 
kam unë: çdo gjë me karta të hapura! Nesër do ia 
pyes përpara teje do apo s’do; meqoftëse ajo pranon, 
ai mund t.ë qënctrojë ca kohë këtu. Të rrijë, se dua 
ta njoh më rnirë... — Princi turfulloi. — Aq më 
toën, le të martohet, njësoj është për mua, — briti 
ms një zë të mprehtë e të hol’lë, siç kish britur kur 

’ qo ndarë me të birin. 
— Do t’ju flas hapur, — tha princ Vasili me to- 

nin e një njeriu dinak që e sheh se s’ja del dot me 
dredhi. — Juve s'ju fsheh dot gjë njeriu. Anatoli 
nuk ësh-të ndonjë gjeni, po është një djalosh i nder- 

: shëm e zemërbadhë, dhe një bir shumë i mirë. 
— Po, po, rairë do ta shohim. — 
Siç u qëllon gjithënjë grave që kanë jetuar për 

: një kohë të gjatë pa shoqërinë e tourrave, të tri 
; femrat që rronin në shtëpi të princit plak, tani me 
: ardhjen e Anatolit, ndjenë që të gjitha njësoj se je- 
i ta e tyre gjer asaj dite s’kish qënë jetë e vërtetë. 
Ndjenin se foroa e mondimit, e ndjenjës dhe e vepri- 
mit u qe dhjetëfishuar, dhe se jeta e tyre, që gjer 

| atsëhere e kishin shkuar në t’errët, u ndriçua befas 

; nga një dritë e ro, plot kuptim e gjaliori. 
Princeshëza Maria e harroi fare fytyrën e saj të 

-shë.mtuar dhe formën që u kish dhënë flokëve. Tërë 



vëmëndjen ja kish rrëmbyer xyfcyra p bu&u* dhe 
çilfcër e djaloshit, që ndofta do të bëhef burri 

i dukej zemërbardhë, trim, njeri i fortë me ToIlS 
e shpirtmadh. Ish e bindur se ai ish i'pai-isur 
rtë gjitha këfco vir-tyte. Fantaziai krijon/oepareishifchr fek' 
nnjera endra rreth jetës së saj fcë ardhme familfafe* 
po ajo mundohej fc'i largonte e t/i fshihte thelS''# 
zemër. 

„Mos po silJem shumë e ffcohtë me ’fcë?” thosb 
me mendje të saj. „Unë përpiqem ta mbaj vefcsa s/ 
e ndjej ne shpirt që ai po më rrëmben; mirëpo ai 
nuk e di se çmcndoj irnë, dhe mund tc kujtoië • 
se valle e pëlqej”. * 

m f D!f p™lcesh?za Maria Përpiqej, po imk dinto, 

rmf rn G r me mysafirin © ri. „La pavL 

Anatoif' SSt diaMement ^e’V, mendonte; 

Z°"iuslla furiena’ e eksituar dhe kjo në kulni : 
,^,ai,c!h1ja e Ariatohfc’ kish te tjera mendime. Sigu- 
ushfc, bukuroshja e re, ,pa një pozifcë të eaktuar në 
shocjen, pa njerez, pa miq, e bile pa afcdhe, s'kish 

aspak ndei; mënd fca shkonte jefcën në shërbim fcë 
prino NlkolIa Andreiçit me leximin që i bënte më; 
‘f fce Iarfce dhs me miqësinë për princesh&ën Maria. 
Zonjusha Bunena prisfce prej lcohe atë prinein rus 
qe, me ta pare, do ta çmonte më shumë se giiihë 
pnnceshëzat ruse pa lezet, të ngrira e ië veshura ; 
^eq, që do ta dashuronte e do ta rrëmbente; dhe ja 
ku rne në fund ai princ rus kishfce ardhurJ Zonju- / 
sha Bunena kish ndër mënd një histori, dëgjuar 
nga nje tetua e saj e që ajo vefce e kish plotësuar • 

n?ilifetUr një/Und fcë bukur e fcani i pëiqente fca i 
I-eiseiiste kur e kur me fantazi. Ish historia e një; 
vajze ce genjyer, së oilës i çfaqej në ëndër e shkreta b 
nene, sa pauvre mëreV dhe e qërfconte pse i qe dorë- : 
zuar nje burri pa martesë. Shpesh herë, zonjusha :: 
bunena mallengjehej sa qanfce, duke ja treguar me ) 
mendje te saj këfcë histori, atij, ngashnjenjësit. Po : 

am % ngashnjenjës, një princ i vërfcefcë rus, ja ku 
çfaq. Ai do ta rrembente, pasfcaj do të diifce ne 

blS£2aSë! Sa e shëmfcuar & «•*»« 



gteenë raa pauvre mëre1) dhe ai do ;ta merrfce për 
jfjtia. Kështu po thurej në mëndje të zonjushes 
Buriena fcërë romani i saj i ardhshëm, ndërsa ajo 
no bisedomfce për Parizin me Anafcolin. Zonjushja 
Buriena nuk udhëhiqej nga ndonjë ilogari (ajo nuk 
mendohej as një çasfc se ç'duhej fcë bënfce), po fcë 
gjitha këto gjëra ishin prej shumë kohe në kokë fcë 
saj, dhe fcani vetëm përqëndroheshin rreth Anatolit, 
të cilifc dëshironte dhe përpiqej që fc’i pëlqente sa 
me shumë. 

Sa për princeshën vogëloshe, si ai kali i vjefcër 
i luftës, që, megjithë moshën, ngreh veshët insfcinkti- 
yisht kur dëgjon zërin e trumpetës, po gatitej të 
dridhfce vallen e nazeve, pa ndonjë prapamendim; 
jjo ashtu vetvetiu nga një gëzim naiv e i çkujdesur. 

|a- . Megjithëse Anafcoli, kur ndodhej në një rreth 
lemrash, merrfce zakonisht qëndrimin e një njeriu 

mërzifcur nga përkëdheljet e grave, ndjente 
'4abi një kënaqësi knename duke vënë re piashtefcin e 

fcij mbi këfco të tria. Përveç kësaj, duke parë Burie- 
nan e bukur e provokonjëse, po i ndizej gjaku nga 

epshi i zjarrlë e i egër që e pushfconte me një 
l^apejtësi të jashtëzakonshme dhe e shtynte të si- 
jgjfej si i krisur e të bënte marrëzirat më të mëdha. 
||i Pas çajit, kaluan në sallonin e kanapeve dhe iu 
|iiifcën princeshës Maria që t’i binte pjanos. Anafcoli 
u mbështefc në brylet, përpara saj, pranë zonjushes 

jPljriena, dhe sytë e tij të qeshur e të gëzuar vëshfc- 
ronin princeshen Maria. Princeshëza e ndjente këtë 

fvështrim mbi veten e saj me një mallëngjim e tron- 
; ditje të lumtur e drithtëronjëse. Sonata e saj e 
: preferuar po e rrëmbente në botën poetike më in- 

fcime dhe ai vëshfcrim që ndjsnte mbi vete i jepfce 
asaj bote të mrekullimshme një poezi edhe më fcë 
madhe. Vështrimi i Anatolit, ndonëse i mbërthyer 
mbi princeshën Maria, ish i qeshur e i gëzuar se 
interesohej për tjetër gjë: ai e kish mëndjen ve- 
tëm në Iëvizjet e këmbës së zonjushes Buriena, që 
ai po e çikte në afcë çast mo këmbën e tij aty nën 
pjano. Edhe zonjushja Buriena shikonte princeshë- 
zën, e cila lexonte edhe në syfcë o asaj një shprohjo 
të re gëzimi to ndrojfcur e shprese. 

O K shkrcta iioim'? 



„Më do me gjithë zemër!’> mendonfce princeshs. 
Maria. „Sa e lumfcur që jam tani, e sa e lumfcui: 
do të jem me një mike si këfcë e me një burrë fcë 
fcillë! Po a do të bëhet vërtefc burri im?” fchosh ine- 
vete pa guxuar të ngrinte sy-të e fca vështronfce,,_ e 
duke ndjerë gjithmonë afcë vështrkn mbi veten. e 
saj. 

Në mbrëmje, pas darke, kur u ndane, Anatoii 
i pufchi dorën princeshëzës. As ajo nuk e clinfce si 
e mori afcë guxim, po e vëshfcroi drejt dhe iiapur. fy-- 
fcyrën e bukur që po u afrohej syve fcë saj dritë- 
shkurfcër. Si i puthi dorën, Anatoii u përkul mbi 
dorën e zonjushes Buriena (kjo sjellje ish pa vënd 
e f-are pa lezet, po ai i bënte fcë gjitha serbes e pa 
e prishur fcerezinë) dhe zonjushja Buriena u skuq: 
u bë flakë në fytyrë dhe vështroi e trëmbur prince- 
shëzën. 

„Quelle dëlicatesse”,1) mendoi princeshëza. „Si 
eshtë e mundur që Amelia (ishfce emri i zonjushës 
Buriena) të besojë se mund të bëhem xheloze e fcë 
mos e çmoj dashurinë dhe besnikërinë e saj ndaj 
meje’7. lu afrua zonjushes Buriena dhe e përqafoi 
me dhëmshuri. Anatoli u përkul mbi dorën e prin-- 
oeshës së vogël. 

— Non, non, non! Quand votre përs m’ëcrira 
main d baiser, avant2), — E duke du këroëimar më 
gishfc dolli nga dhoma, me buzë në gaz. 

V 

— Që të gjithë u ndanë, dhe, përveç Anatoiit, 
që e zuri gjumi me të rënë në shtrafc, asnjeri s’mu- 
ndi. të mbyllte sy asaj nafce për orë e orë me radhë; 

„A është e mundur që të bëhet burri ian ai dja- 
Io-sh i huaj, i bukur, zemërmirë; sidomos zamërmi- 

rë?”, mendonfce prdnceshëza Mari-a, dhe i hyri frika, 
një frikë që nuk e kish ndjerë kurrë pothuaj, Kish 
frikë të vështronte rrofcull; i dukej sikur dikush do 

') Sa e sjellë! 
2) Jo, jo, jo! Ku.r fcë më sbkruajë afci juaj se ju silleni rnirë' 

ahere clo t’ju le fcë më puthni dorën. Jo më parë. 
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|ë. ae fshehur atje prapa 'perdes, në çipin e errëtv 
g& dikush ishte ai, djali, dhe ishte ai, djaloshi me 
lailë të 'bardhë, rne vetulla të zeza e me huzët si 

qershi- 
X ra ziies që të vinte kamerjera dhe iu lut që të- 

flinte edhe ajo aty në dhornën e saj. 
Zonjushja Buriena, atë mbrëma, shëfciti një copë= 

herë në kopshtin e dimrit, duke pritur më kot qe 
të vinfce dikush, dhe herë i buzëqeshte dikujt, berë 
maUëngjehej gjer në lo'të nga fjalët e përfytyraara. 
të la pauvre mëre'), që e qërtonte se ish gënjyer 

e kisb. rënë në mëkatë. 
Princesha c vogël i shfrynte kamerjeres se s'ja 

kish bërë rnirë shtratin. Nuk rrinte dot shtrirë as 
më krah, as më shpinë, as përmbys. E ndjente ve- 
ten të rëndë e s’gjente dot rahat me asnjë mënyrë. 
Ish rënduar shumë nga barra, po pikërisht sot e 
ndjente veten më të rëndë se kurrë, sepse pranio e 

I Anatolit i kish sjellë ndër mënd një kolië tjetër 
kur nuk ish në këtë gjëndje e kur jeta i dukej e 
lehtë, e e bukur, shend e verë. Ish ulur në një koll- 
tuk me këmishën e natës e me skufën në kokë. Me 
sy të përgjumur e me gërshet të çpleksur, Katja po o 
shkundtc e kthente për të •tretën herë dushekun, duke 

murmuritur nëpër dhëmbë. 
— Të tliashë, të shkretën, që donte regulluar, se 

i është tërë xhongla e kombe që të vrasin, — përsë- 
riste princesha vogëloshe, — edhe unë atë doja, të 
flija rahat, po kur nuk është shtrati për të qënë... 
unë s*te kam ndonjë faj. — I dridhej zëri si ndonjë 

: fëmije që është gati për të qarë. 
Edhe princi plak s’po flinte. Tihoni e ndjente 

nëpër gjumë që po ecte nëpër dhomë tërë inat e du- 
ke shkrofëtitur. Princit plak i dukej sikur e kishin 

viyer; clhe kjo fyerje ish akoma më e rëndë se nuk. 
: ja kishin bërë atij drejtë për drejt, po një persone 
tjetër, ja kishin bërë së bijës, që ai e donte më te- 

;për se veten. Me mëndje të tij ai thosh se do ta pe- 
Shonfce e do ta studjonte mirë punën dhe do të ven- 
dosfce të bënte ashtu si ja donte nderi dhe detyra, 

në të vërtet ai s’po bënte tjetër veçse inatosej- 

perherë e më tepër. 

) :Së shkretës nënë. 



„Me të dëgjuar se vjen i pari bukurash që që- 
iloi, ajo harron të jatin e çdo gjë tjetër dhe Bhkon 

më pispilloset e më krihefc e më kaperdiset sa t@ 
fchuash se nufcc ësntë sjo. Gëzohet $& do të ndahet 
nga i ati! Dhe e dinte që mua s'kish si të rnos më 
binfce në sy... Frr... frr... frr... Sikusr s'e sholi unë -që 
ai guaku s’ja heq sytë Burienas (do zbuar ajo!>. 
Si s’ka një eikë krenari, xhanëm, sa të kuptojë kaqë 
gjë! Në mos për vete — se ajo s’ka pikë krenarie 

• — të paktën për mua. I do thënë që ai viç as men- 
don fare për ’të, Po shikon vetëm Burienan. Ajo 
stë ka as pikë krenarie!... I do thënë që ta marrë 
vesh!... 

Prinei plak e dinte që, duke i thënë së foijës se 
gënjeliej, se Anatoli po i vardisej Burienas, do ta 
prekte keq në sedër dhe kështu do t/ja arrinte që- 
llimi't të tij, domethënë nuk do të ndahej nga e bi- 
ja. Duke menduar kështu, sikur u qefcua, Thirri Ti- 
honin dhe zuri të xhvishej. 

„Ku në djall vajfcën dhe e suallën kokën këtu!” 
mendonte; ndërsa Tihoni ja vishte me një këmishë 
nate trupin e thatë e të plakur me lesh të thinjur 
në kraharor. •— Nuk i grishi njeri, dë! Erdhën sa 
për të me prishur gjakun, sa për të më nxirë difcëfc 
e pleqërisë, ditëfc e fundifc të jetës sime”. 

— Në djall të venë! — fcha, ndërsa e kish kokën 
akoma të mbuluar nga këmisha. 

Tihoni e dinte që princi e kish zakon t’i shpreh- 
te nganjëherë me zë të lartë mendimet e tia, e pra- 
ndaj i bëri ballë me një fytyrë të patronditur vëshfc- 
rirnit për gjysmë pyetës e për gjysrnë të xhindosur 

të fytyrës që dilte pjesërisht nga këmisha. 

— Rane? — pyeti princi. 

Tihoni, si gjithë kamerjerët e mirë, e dinfce in- 
stinktivisht drejtimin e mendimeve të të zot. E mori 
me mënd se ishte fjala për princ Vasilin me të bi- 
rin. 

— Ranë, dhe e shuan dritën, shkëlqesi! 

■ E tepërt, e topërt... — t!ia rne nxitim prin- 
'.•] o, si iufci këmbefc në pantoilet dhe krahët në rob- 
dëshambrën, u drejfcua nga kanap;:ja ku binte e 
fiinte. 
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if! Megjithse Anatoli me zonjushen Buriena nus 
Shin'thënë asgjë me fjalë të qarta, ishin kuptuar 

farë mirë përsa i përket pjesës së parë të romanit; 
ffiersa dilte në skenë la pauvre mëre1); n kuptuan 
li kishin shumë gjëra për të thënë fshehurazi, pra- 
ndaj që në mëngjez u përpoqën të gjenin rastin e 
lë takoheshin t-ë dy pa njeri fcjetër pranë. Në çastin 
kur prinoeshëza po shkonte në orën e cakfcuar si ssa- 
korusht tek i ati, zonjusha Buriena u takua me Ana- 

j-oiin ne kopshtin e dimrit. 
Asaj dite princesha Maria po i afrohej derës 

së studios rne një tronditje të jashtëzakonshme. 
x dukej sikur të gjithë e dinin jo vetëm që asaj 
dite po vendosej fati i saj, po edhe se çfarë men- 
donte ajo me mëndje të saj. Ajo i lexonte këto 
mendirne në fytyrën e Tihonit dhe fytyrën e shër- 
Ihëtorit të princ Vasilit që, tek i shpinte të zot ujë 
iie ngrohtë. e takoi në koridor dhe e përshëndeti du- 

ke u përkulur gjer përdhe. 
J Atë mëngjes princi plak u tregua jashtëzako- 
Iriisht i dashur e i sjellë me të bijën. Atë shprehje 
§$>Smbël mirëdashjeje e njihte mirë princesha Ma- 
S|ik çfaqej në fytyrën e t’et në ato çaste kur ai 
tfhtrëngonfce grushtafc nga marazi sepse princesha 
l^ria s’i hynte dot brënda ndonjë problemi aritme- 

e, duke u çuar, largohej prej saj e me zë të 
i përsëriste disa herë me radhë gjithë po ato 

fjalë. ‘ 

fe!;Befas princi e hapi fjalën duke filluar t’i flfete 

_ Më kanë bërë një propozim për juve, — tha 
|§||| huzëqeshur me pahir. — Besoj se e kini kup- 
llllfe — vazhdoi, — që princ Vasili s’ka ardhur këtu 
e s’e ka sjellë nxënësin e tij (kush e di pse princ 

Andreiçi, duke pënnënd.ur Anatolin, e quan- 
H nxënës) re e mori malli për mua. Dje më bënë 

propozim për juve. Ju i dini parimet e mia; 
prandaj ju thirra që ta vendosni vetë. 

— Si duhot t.’ju kuptoj, mon përe*)? — pyeti 

princeshëza, që i binin fytyra, fytyra. 

0 3?; shkrei”. ncnc. 



— Si j;ë më kuptosh! — brifci me inafc i. aU. 
Pvinc Vasilit i paske hyrë në qejf që të fcë bëjë'nuv 
bë dJalit <3he erdhi e fcë kërkon në ernër fcë nxënësM 
fcë Ja këshfcu duhefc të rnë kupfcosh XTnë tënfnr 
fcë pyes ty. ‘ w "* :'-p' 

— Unë nuk e di se ç’mendoni ju, rnon pere — 
belbëzoi princesha me zë fcë dobëfc'sa mezi \i rndie 

0ne\ u'në? Ç'hyj unë në këtë rnes? Mua 
lemem menjanë. S’marfcohern unë, dë! ju ju e’uieir 
doni. Këfcu është puna, dhe këfcë duam fcë dimë' :J"'V 

__ Prmceshëza e shihfce se i ati nuk e prisfce' lni 

[t LS propozlln> po në afcë çast i shkoi ndër rnënd 
1 .saj ° do të vendosej tani o kurrë. Uli sytë 

cmt Pend- i m°S 6 Shihte atë voshtrim> PSrpars të 
”djentf.se nuk do të mund të mendonfe no 

vetem do te bindej si zakonisht, diie tha: 

dëShil0j V6tëm një Sjë; fcë UëJ sipas 

lime U-Uaj' P° ^ U d3Shtë që të çfaq 

Nuk e mbaroi dot tjalën. Princi e ndorpreu. 

nrJ. 7 Buknn' ~ gërthiti. - Ai do të të mavrë me 

6 d° te marrë nJ®k°bësisht edhe zo- 
(J ^ Bunena. Ate do ta ketë si grua, dhe 

Prinei nuk vazhdoi më tuije. I ra në sy oër- 
ntypja qe i bemn së bijës këto fjalë. Ajo kish 

ulur koken e mënt qante. 

~ ]5ajjde; hajde- se «në, bëra shaka, — 
,. “ ?Uhet ta Princeshë, se unë jam i m-m- 

dimit qe vajza ka plotësisht të drejtë të zgjedhë 
Piandaj une po te le krejtësisht të lirë. f-o rnos ha- 
rro nje gje. Nga vendimi yt varet lumturia o jetës 
sate. Per mua eshtë e kotë të flasim. 

~ Po unë nuk di... mon përe’.) 

rih - ~ËShtë 6 k°të të flasim! Deri sa atij i kane 
dhene nje urdhër, ai do të bëjë ashtu si thonfi, do 

L te marrtty ashtu siç d0 të merrte këdo t.jetër 
qc , thoshm; po 4i je e lirë të zgjedhësh... të 

M to te duket rnë mirë... Shko n<i dhomë, 
lendoju, dhe pas nje ore eja këtu dhe përgjig ju në 

y te tlj; P° ose j°- K <ii, do zësh të falesh Mirë 
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~~ Pourquoi? Je vous aime plus aue jama/is. — 
përgjigjej princeshëza Maria, - et je tëche 
jaire toul ce qui est en mon pouvoir pour :o - 
bonheur'). 

— Mais vous mc mcprisez, vous si pure; vous 
ne comprendez jamais cet ëgaremeni dc la passioi:. 
Ah, ce n'esi que ma. pauvre mëre.. ,*; 

Je comprends louV), — përgjegjej prinoezë- 
sha Maria, ine një buzëqeshje të trishtuar. — Qefcë- 
sojuni, mikja ime. Unë po shkoj tek im atë, — thn, 
dhe dolli. 

Kur hyri princesha Maria, princ Vasili ish ulur 
® P° rrinte këmbë mbi këmbë, me kufcmë e burmo* 
lifc në dorë, me buzëqeshjen e një njeriu që ëshfcë 
duke pritur diçka, dhe dukej shumë i fcrondifcur; 
hoqi me nxitim një çikë tabako, sikur kish frikë se 
mos e humbte toruan. 

~ Ah’ ma bonne, ma bonne, ~ tha duk.e u 
çuar dhe ja mori të dy duart. Psherëtiu dhe shtoi: 
—• Le sort de mon fils est en vos mains. Dëcidez, 
raa bonne, ma chëre, ma douce Marie, que j’cii tou- 
jours aim.ë.e eomme ma fille*). — 

Ktheu kryefc mënjanë sepse me të vërtet iu për- 
lotën sytë. 

— Frr... frr... — trufullonte princ Nikolla 
Andreiçi. 

— Princi, në emër të nxënësit të tij... të fcë 
birifc... të kërkon për nuse të djalit. Do apo s’do 
të jesh e shoqja e princ Anafcol Kuraginit? Përgji- 
gju: po ose jo, — briti, — e pastaj unë ruaj të 
drejtën të them edhe opinionin tim. Po, opinionin 
tim clhe vetëm opinionin tim, — shtoi duke iu kthye 
princ Vasilit që t’i përgjigjej një shprehjeje lutëse 
të tij. — Po ose jo? 

• Dëshira ime, mon përes), është që të mos ju 
le kurrë, të mos e ndaj kurrë jetën time nga juaja. 

ts b'^sy?hSg.s ,sr8 *tedoii<irii ° ®» 

b Të gjitha i kuptoj. 

,,,.h shpirtja iine. Fati i tim biri është 
nK ?en,d0SI- .®kP.jrda ime, xharda ime. Maria imp '•> 
qt ju kain dashur yjithënjë si çupën thne, .. 

•V Baba. 

ju nuk 
retëm e 

në du- 
ëmbai 





«o ië boju odJiH otK: sikur t« i.shit no 

thosh Mit« vote princ:eshë?a Maria. 

VT 

Për një kohë të gjatë Rostovët s'kishin marrë 
iajm nga Nikolia, vetëm aty nga mezi i dimrit! 
kontit i suallën një letër që, siç e njohu menjëherë 
nga shkrimi i zarfit, ishte nga i biri. Pa e marrë 
mirë, konti, me frikë e me padurim, duke u përpje- 

kur të mos e shihnin, u drejtua në majë *ë këmbëve 
ne studion e tij, mbylli derën dhe zuri ta Jexonte. 
Ana Mihaillovna, si mori vesh për letrën, ashtu sie 
merrte vesh për çdo gjë që bëhej në shtëpi, hyri 

pa bëië zhurmë në kabinetin e kontit dhe e gjsti 
me letrën në duar, duke qarë e duke qeshur njëko- 
hësisht. 

Megjithëse tani punët e saja ishin rreguiluar, 
Ana Mihailiovna vazhdonte të rrinte në shtëpi të 
Rostovëve. 

- Mon bon ami*) ~ tha Ana Mihaillovna rne 
njc ton gjysme pyetës, gjysmë të trishtuar, gati 
për të çfaqur dhëmshurinë e saj në çdo rast. 

Konti u zhgreh në vaj edhe më shumë. 

NikoIIushka... letër... plagosur ... ma chi■ 
është plagosur!... Vogëloshi im... konte- ; 

shka... eshtë graduar oficer... Lavdi Zotit . Si 
t’ja themi konteshkës? ... 

Ana Mihaiilovna i ndenji pranë, ja fshiu me 
siiami lotët nga sytë, fshiu ato që kishin Iagur le- 
trën, fshiu dhe lotët e saj, lexoi, e qetësoi dhe 
vendosi se përpara drekës dhe çajit do ta përgat-iste | 
konteshën, kështu që, pas çajit, do t’ja thosh cë 
gjitha me ndihmën e Zotit. 

Cjatë drekës Ana Mihaillovna foli për lajmet 
rreth luftës, për Nikollën; pyeti dy herë se kur e 
tdshin raarrë letrën e fundit, sidoqë e dinte fare 
inii ë se kur, dhe e hodhi fjalën se mbase mund fë 
merrnin ndonjë letër edhe asaj dite. Sa herë <ië 
kontesha fiilontc to shqetësohej nga këto Ijalë e ë 

’) Mtku lm i dasliur. 
2) Mikja ime. 
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Nikolia... plaftosuv... ord>u icu:r 
me /e të K&uar «-• duk« u ■Hbajtur rënrië. 

Nikolla! ■■ tha So/ija, dhe u bo 
fy tyrë. ’ 

Duk<; parë përshtypjen që i bëri Sonjës lajmi .s- 
Nikoila ish plugosur, Natasha e kuptoi për i-a . . 
rën horë, anëu e hidhur të lajmit; iu cieniii '*s: 
kushërirës, e pushtoi dhe u zhgreh në vaj 

- Eshtë Plagosur një çikë, po u gradua olicer 
tam eshtë mirë, e ka shkruar letrën me dorën ë 
tij, — i thosh dukc qarë. 

th, ,emrat’ «* » flUta qaranike jini, - 
tha Pe ja, dute ecur nëpër dhomë me hapa të gia. 

.r8^osm*n’ - UnB Sëzohen sliutnë, me të 

mJn Vp”. ,T f masS qs Nikolla u shqua në nj« 
n enyre te tillfe Ju, qe të gjitha, vetëm te qani C(i„i! 
o kuptoni asgje! — 

Hatasha buzëqeshi përmes lotëve 

- Nuk e lexove ietrën? - e pyeti Sonja. 

, !!uk 6 leJova’ po Ana Mihaillovna rnë tha se i 
ram u sherua dhe eshtë bërë oficer. 

— Lavdi Zotit, tha Sonja, duke bërë kryq -- 

1° ™s t0 ka scniyer? Shkojmë te mamaja. 
Pe..ja, pa folur, po, ecte nëpër dhomë. 

, ,? te iSha unë në vend të Nikollës. do i-c : 
1 ecl3e nie shumë ata francezët, - tha- - : 

sa te felliqur që janë! Do kisha vrarë një tok të 

madh sa mezi të numuroheshin, - vazhdoi Petja. 
— Pusho, mor Petja, sa budalla që je' 

- Sjam unë budalla, budailaçka jini 'ju oë 1 
qnm per asgjë, - u përgjegj Petja. 1 Q 

shti~njëTçastUjt0het? “ WeW bef8S Nat“ta’ 31 ho' 

Sonja buzëqeshi. - A mo kujtohet Nikolla? 

m ... j0’ Sonja; «h« të them a te kujtohet mirë 
me te gj.the tiparet? _ Ja bëri „atasha me njg 

^jes. te ngadalshëm, duke dashur siç dukoi 

Se Ji Edio SSJ ”JS kupUm tn8 tB Sjera « më to 

B^S’JttS^hUjt°hStNiketa. — 

ç.Jdiu,®7 NUk 18 kUjt0h8t Borisi? - pye« Sonja, e 
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Më fcujtohet për të kujtuar, po nuk s kam 
xië mëndje ashtu të gjallë si Nikollën. Nikollën, pO’ 
te mbyli sytë, e shoh, ja, sikur e kam përpara. 
Kurse Borisin jo, — vazhdoi si mbylM sytë, — ja 
nuk shoh gjë! 

__ Ah, Natasha, — tha Sonja, duke e parë të- 
kushërirën me një shprehje entusiaste dhe solemne- 
në iytyrë sikur ajo i dukej e padenjë që të dëgjonte 
ç’kish ndër mënd të thosbte, e sikur po fiiste rae 

! një njeri tjetër, me lë cilin nuk bëhej shaka. — Unë 
; ja kam di.ënë zemrën për gjithraonë tyt vëiiaj dhe 
sido që lë vijë puna e çfardo që të ngjasë, unë do 

; |.a dashuroj, sa të jem gjallë. —■ 
Natasha e vështronte e çuditur, me sy plot ku- 

; reshtë dhe s’bënte zë. E ndjente se ish e vërtetë 
ajo që thosh Sonja, si dashuria për të cilën fliste: 
Sonja ekzistonte; po një dashuri të tillë ajo s'e 
kish provuar ndonjëherë. E besonte që ka dashuri 

; të atillë, po nuk e kuptonte dot. 
— Do t'i shlcruash? — e pyeti. 
Sonja ra në mendime. Kjo pyetje, si t'i shkru 

ante Nikollës, dhe a duhej t’i shkruante, e në ç’më- 
nyrc t'i shknuante, e mundonte. Tani që ai ish bërë 
oi'icer dhe hcro i piagosur po vriste mëndjen to 
dinte a ishte rairë nga ana e saj që t’i fliste për 
vete, dhe kështu, me një farë mënyre, t’i kujtontci 
detyrimin që kish marrë kundrejt saj. 

— S’di; rnendoj se po të më shkruajë, do t’i 
shkruaj edhe unë, — u përgjegj duke u skuqur. 

— Po nuk të vjen turp që t’i shkruash? — 
Sonja buzëqeshi. 
— Jo. 
— Mua do më vinfce turp t’i shkruaja Borisit,. 

1 dhe s’kam për t’i shkruar. 
— Po pse të të vijë turp? 
— Hiç, ku di unë. Më vjen rëndë, më vjen turp. 

Ifcgl — Unë e di pse i vjen turp, — tha Petja, i fyer 
nga fjala që 1 kish thënë Natasha aty më parë: 
se ka hedhur dashuri pas afcij të trashit me syze 
(kështu e quante Pebja adashin e tij, kontin e ri 
Bezuhov); dhe tani dasburon atë këngëtorin (Petja 

jjl kish fjalën për një italjan, mësonjës i kantos 1 
Natashës>; prandaj ka turp. 

23 Lui'ia dhe paqja, I 



— Sa budalla që je, — i shfryu Natasba.- 
— Jo më shumë se ti, moj shpirte, — iu për- 

gjegj dhjetëvjeçari Petja, pikërisbt me tonin e'një 
koloneli plak. 

Kontesha ish përgatitur nga fj-alët që kish he- 
dhxir Ana Mihaillovna në tryezë. Me të sh'kuar :oe 
dhomën e saj, u ul në kolltuk dhe s’po i hiqte sytë 
nga portreti në miniaturë i të bir.it që ish rogjitur 
në kutinë e burrnofcit, dhe sytë iu mbushën me-lot. 
Ana Mihaillovna, me letrën ne dorë, në majë të 
këmbëve, iu. afrua dhomës së konteshës dhe u ndal. 

Mos hyni, — i tha konfcit plak që po e ndiqte 
prapa: — pastaj, dhe e mbylli derën si byri 
brënda. 

Konfci mbështeti kryet në vrimën e kyçit dhe 
mbajti vesh. 

Në fillim dëgjoi një tingull fjalësh pa rëndësi, '•! 
pastaj vetëm zërin e Ana Mihaillovnës që dukej -:| 
sikur mbante ndonjë fjalim, pastaj një britmë, pas- 
fcaj heshtje, pasfcaj sërish të dy zërat së bashku 
zunë të flisnin gjithë gaz, pastaj dëgjoi hapa, dhe 
Ana Mihaillovna i hapi derën. Pytyra e saj kishte 
marrë shprehjen krenare fcë një kirurgu që posa tea 
berë një operacion të vësbtirë dhe tani thërrefc 
publikun brënda që të admirojë tërë artin e fcij, 

C est fait,') — i ,tha konfcit duke i fcreguar me 
n.jë gjest madhështor konteshën që po mfoante në 
një dorë kutinë e burrnotifc me portretin, në tje- 
trën letrën, dhe mbështeste buzët herë mbi këfcë, 
herë mbi atë. 

Kur pa kontin, i zgjati krahët, i puthi kokën 
tullace dhe që përsipër kokës vështroi sërish letrën 

dhe portretin, e sërish, që fc’i mbështeste dhe një- 
rën dhe tjetrin në buzëfc, e shtyu lehtë kokën tulla- j 
ce. Vera, Natasha, Sonja e Petja hynë në dhomë, 
dhe filloi leximi. Letra përmbante një përshkrim ■ 
të shkurfcër të fushatës e fcë dy betejave në të eilafc 
Idsh marrë pjesë Nikolla, njoftonte se ish graduar 
oficer, dhe thosh se i puthte dorën raamasë dhe 1 
babart, duke kërkuar bekimin e tyre, e u puthfce 
sytë Veras, Natashës -dhe Petjas. Pastaj përshëndes- 

') IJrclhëroni, toni! 
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|0 racmsisur ) Sheling, madams1) Shos diie cteclon 
•0lakë; përvsç kësaj, u lufcaj që fca puthnin Sonjën e 

Ëkshur, që ai e donfce gjitbmonë njësoj e që nuk e 
liiqte nga mëndja. Kur dëgjoi këto fjalë. Sonja u 
skuq aq simmë, sa rnënt i shpëtuan lotë. E, duke 
Imos i duruar dot gjith ata sy që ishin kthyer e 
ieshtronin, iku në saliën e madhe, i erdhi rrotull, 
m suall një herë rreth vetes duke u vërtifcur si fugë 
•e ndërsa fustani iu fry si ballon, fouzagaz e lulukuq, 

•u ui përdhe në dysiieme. 
Konfcesha po qante. 
Po për-se qani maman’)? tha Vera. — Për 

tërë ato që na shkruan, duhet të gëzohemi, jo fcë 

•aajmë. 
Vërejtja ishte fare e drejtë, po konti e konfcesha 

Natasha, — që të gjithë e vështruan si me qërtim. 
.„E kujt i ngjet, vallë'* tha me vete kontesha. 

Letra e Nikollës u lexua me qindra here dhe 
ata, që i quanin të denjë për ta dëgjuar, duhej të 
-shkonin te konfcesha, që nuk e lëshonte nga duart. 
ISrdhën edukatorët. dadua, Mtfcjenka, ca të njobur 
4he kontesha e Jexonte çdo herë me një kënaqësi 
të re dhe çdo herë zbuionte, nga kjo letër, ndonjë 
•virfcut të ri të Nikollushkës së saj. Sa çudi i dukej, 

një gjë e jashtëzakonshme, e mrekullishme — 
! që i biri, ai djalë që njëzet vj©t më parë sa i lëvizte 
pak në gji me gjymtyrët e tia të vockëla, ai djalë 
për të ciiiri zihej me kontin se ky e prishte me për- 
këdheljet e tepëruara, ai djalë që më parë mësoi 
m thosh: grushae pastaj ,,bd.ba"s), — tani, atje, 
në një vend të huaj,midis njerëzish të huaj, ushtar 

fcrim. i vetëm, pa mbështetje. pa ndihmë, të kryente 
defcyrën e vefc si burrat! Tërë eksperienca shekullore 
Ldhe universale. sipas së cilës fëmijët e djepit rrifcen 
dalngadalë e bëhen burra, nuk ekzistonte për konfce- 

■ shën. 'Rritja e të birit, në çdo periudhë të zhvillimit 
:ië vet, ishte për ’të një gjë e jashtëzakonshme, sikur 

! fcë mos kish pasur kurrë me miliona e miliona njerëz 
që ishin. rritur pikërisht në-këtë mënyrë. Ashtu si nuk 

;') Zotin. 
’i Zonjiin 
*) Marna. 
n DardhiC 

> Dadn. 



■ besoiicj ;U.y c njojiet vjct më ptirë s:.; kjo qiins.' 
vocërr që rronlu diku në gji tc saj, nëo. 
.saj, do te inund lë këlthiste c të vërriste, i.ë iih ■ c 

gjt e te fliste, këshlu odhe tani nuk i bosohej 
gjith po ajo krijesë të ishte ky djaiosit i <oc c <• 
guximbar, djalë dhe burrë shëmbëllor siç qe jtm; . 
vërtet e siç mund ta gjykojë nga kjo lefcër. 

— Çfarë stili! Sa bukur që përsiikruan! • 
thosh, duke lexuar pjesën përshkruese fcë lotrës. - 
E çfarë shpirti! Per vete nuk thotë as gjysmë fja- 
ie... Asgjë! Piet për një farë Denisovi. Dhe jam e 
sigurt se ai është më trimi nga gjathë fcë fcjerëfc. Muk 
shkruan fare për vuajtjefc e tia. E çfarë aemre! E 
njoha menjëherë! Si i ka kujtuar të gjithë, pa ha 
rruar asnjeri! E kam thënë unë gjithënjë, gjiibë- 
një, që kur ish i vogël, ja, kaq i vogël, e kam thëne 
gjithnje ... — 

Gjatë një jave të tërë u përgatitën e u shkiuan 
në kopje, pastaj u hodhën në të pastër, iotrat për 
Nikollën nga ana e gjiithë njerëzve fcë shtëpisë nën 
sytë e vëmëndshëm të konfceshës dhe me kujdesin 
e konfcit u mblodhën çikërrimat e novojëshme dhe 
të hollat për të pajisur me të gjitha mjetet e du- 
hura oficerin e graduar rishrnë. Ana MihaiUovna, 
grua praktike në çdo gjë, kish mundur t’i siguronte 
të birit një përkrahje në ushtri edhe për korespo.n- 
dencën. Ajo kish gjetur mënyrën se si t’i dërgonte 
letrat në adresën e grandukës Konstanfcin Pavllovi- 
çit, që komandonte Gardën. Rostovët kujtonin se 
Gardës ruse jo^htë sktetit ish një adresë më se e 
sakfcë dhe fare e mjafifcueshme, e se, po Vi. vente 
letra grand.ukës, komandantit të Gardës, s'kish as- 
një arësye që të mos arrinte gjer në regjimentdn o 
Pavllogradit, që duhej të ishte, sigurisht, aty pranë; 
prandaj e vendosën që t’ja dërgonin letrafc dhe lë 
hoilat Borisit me anën e korierit të grandukës; Bo- 
risi pastaj do t’ja dorëzonte që të gjitha Nukoliës. 
Letrat ishin nga konti plak, nga kontesha, nga 
Petja, nga Vera, nga Natasha, nga Sonja; raë në 
fund, ishin edhe gjashtë mijë rubla për unifonmën 
e per gjëra to ndryshme, qi; konti ja dërgonte të 
birifc. 



VII 

Më 12 nëntor ushtria e Kutuzovit, që ish vendo- 
sur pranë Olmycit, po bëhej gati që të kalonte te 
nesërmen në revistë nga të dy perandorët, ms dhe 
austriak. Garda, që posa kish arritur nga Eusia, e 
shkpi natën nja pesëmbëdhjetë versta nga Olmyci, 
dhe te nesërmen, aty nga ora clhjetë e snëngjezit, 
ishte në fusbën e stërvitjeve në Olmuc, gati për të 
kaluar në revistë. 

Nikoha Eostovi mori asaj dite një pusullë nga 
:Borisi. Ky i shkruante se regjimenti Ismaillovski 

icto ta kalonte natën pesëmbëdhjetë vrsta nga Om- 
lyci e se po e priste që t.’i dorëzonte një lelër dhe 

;disa të holla. 
Rostovi kish nevojë për të holla, sidomos tani, 

pas fushatës së luftës, që trupat kishin qëndruar 
hë OLmyc, ku ziente kampi nga pijeshilësit e nga 
çifutët austriakë që i kishin tezgat piol me të gjitha 
të mirat. Në regjdmentin e Pavilogradit ahengjet e 
gostitë vinin njera pas tjetrës për shkak të deko- 
ratave e të shpërbhmeve me rastin e fushatës së 
luftës; oiicerët shkonin për qejf në Olmyc ku një 
farë Karolina, hungareze, që kish ardhur rishmë 
aty, kish hapur -një restorant ku shërbenin vetëm 
gra, Aty më parë, Rostovi pat festuar gradimin e 
tij si oficer, kish blerë Beduinin, kalin e Denisovit, 
kish marrë shumë para hua nga shokët e kish hyrë 
porxh në pijeshitësit. Me të marrë pusullën e Bori- 
sit, Rostovi u ngrit e shkoi në Olmyc bashkë me 
një shok, hëngri drekë, piu një shishe verë dhe 
mori udhën iili i vetëm nga kampi i Gardës që të 
|i||ej rhe shokun e tij të vogëlisë. Akoma s’kish 
mundur të pajisej me uniformën. Mbanfce një xha- 
ketë të përdorur prej junkceri, me kryqin e Shën- 
Ojergj-it prej ushtari, panitaliona gjithaq të përdo- 
jflra me astar meshini të rënë copë, dhe rryp me 
pfipatën prej oficeri. Ja hipfce një kaM të Donifc që 
qa kish. bierë një kozaku gjatë fushatës së lufitës. 
Shapkën e t.ij prej usari e kish rrasur prapa kokës 
ifjë çikë si mënjanë ashtu si e vënë trimat. Duke iu 
plruar kampit të regjimenttt Ismaillovski mendomte 
se si do të çuditej Borisi dhe gjithë shokët e tij të 
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Gardës kur fca shikonin këfcë birko usari që ■ ashi 

kalifcur në zjarrin e befcejave. 
Garda e fcish bërë tërë marshimin sdkur kislr 

dalë shëtitje, duke u mbuirur me ëiegancën e me' 
disiplinën e saj. Etapafc ldshin qënë t,ë shkurfcfa,. 
çantafc e shpinës i vinin në qerre; në çdo efcapë auto- 
rifcetefc e vëndit u përgatisniri oficerëve gosfci të mre-- 
kulkseshme. Regjimenifcet hynin e dilnin nga qytetet- 

rne bandafc ushtarake në krye dhe gjatë tërë niar- 
shimifc (për këtë mbaheshin më fcë madh of'ieerëfe e 
Gardës) me urdhër të grandukës, ushtarët shko'nin. 
me hap, duke qënë dhe oficerëfc në radhëfc. 

Borisi, gjafcë gjithë udhës, ishfce me Bergun, qe- 
qe graduar komandant kompanie. Si mori koma- 
ndën e kompanisë, Bergu kish mundur të fitonte 
besimin e eprorëve me përpikërinë dhe gafcishmë- 
rinë e fcij dhe e kish rregulluar punën si jo më 
mirë nga ana financiare; Borisi ish njohur me shu- 
më njerëz që mund t’i mbaronin punë dhe me 
anën e një lefcre rekomandimi nga Pjeri që e kish. 
marre me vete, ish njohur edhe me princ, Andrea 
BoUkonskin, me ndihmën e të cilit shprosonte to 
zinte një vënd në shtatmadhoiinë e kryekoman 

dantit. Bergu dhe Borisi, veshur me uniformë të’ 
pastër e fare të re, duke u çlodhur pas efca.pës së 
funddt ditën, ishin ulur e po rrinin, në baaën c- 
pastër që u qe caktuar, përpara një fcryeze të rn1- 
mbullakët, e po losnin shah. Bergu mbante në 
gjunjë një llullë të madhe të ndezur. Borisi, i kuj- 
desshëm si kurdoherë, me ato duar të bardha e të 
hoila, po rregullonte gurët, duke pritur Bergun oë 
të loste; ky i fundit e kish përqëndruar tërë vëmë 

ndjen në lojën. 
— Pa të shohim si do ta lozni! — tha Borisi. 
— Do të përpiqemi si të jetë më mirë, - ~ n 

përgjegj Bergu, duke zgjatur dorëri sa i çiki gurëv 

e duke e hequr prapë. 
Në at.ë çast u hap dera. 
— Ja ku është, më në fund! — thirri Rostovi. 

_ Edhe Bergu këfcu? Ah, ti, petits enfanls, o.llaz 
coucher, dormir!1) — brili duko përsërilur fja'.ët 
dados, me fcë cilat qeshnin një herë e një kohfe. 

)) Fëinijë të vegjël, slikoni Mni liini! 



— O Zot, o Perëndi sa qënke ndryshuar! 
Borisi u ngrit të takohej me Rostovin; po, du- 

•ke u ngritur, nuk harroi ta mbante me dorë iushën. 
e shahut e t'i vJnfce në vënd gurët që po binin; deshi 
ta përqafonte shokun, po Nikolla ju shtëmëng për- 

qafimit. 
Me atë ndjenjën e veçanitë të rinisë që i ka zët 

irugët e rrahura nga të gjithë e do që të largohet 
syresh, që dëshëron t’i shprehë ndjenjat e vefca 
ndryshe nga të tjerët e jo si zakonisht po krejt no 
një mënyrë të re, Nikolla donte të bënte diçka të 
çudifcshme tani që po takohej me shokun e tij: ta 

: shkundte, t’i jepte një të shtytur, ta kilikoste ma- 
; kar> po jo ta përqafoirte e ta puthte si bënin gjifchë; 
jo, me asnjë mënyrë. Përkundrazi, Borisi e përqafoi 
dhe u puthi tri herë si pas zakonit, pa u munduar 

aspalc që të sillej në mënyrë origjlnale. 
Kishin pothuaj gjashtë muaj që s’qenë pavë; c 

duke qënë në atë moshë kur të rinjtë bëjnë hapat 
e para në rrugën e jetës, panë te njeri tjetri ndry- 
shime të mëdha, gjurma krejtësisht të reja që ki- 
shte lënë ndër ta rrethi dhe ambienti në mes të të 
cilit kishin bërë hapat e tyre të para në jetë. Që 
të dy ishin ndryshuar shumë që kur qenë parë 
herën e fundit, dhe që të dy donin t’d tregonin 
shokut sa më parë ndryshimet që kishin berë. 

— Ah, ju llustraxhinjtë e mallkuar të dyshe- 
meve! Të pastër, të i'reskëfc, sikur jeni kthyer nga 
ndonjë shëfc-itje, jo si ne të varfërit në vijën e parë. 
— thosh Rostovi me zë prej barifconi që Borisi s’ja 
kish dëgjuar më parë, e me lëvizje prej ushtari të 
kalifcur në vështirësira, duke treguar pantallonat e 

tia të spërkatura me toaltë. • 
I E zonja e shtëpisë, një gjermane, zgjati kokën 
te dera duke dëgjuar zërin e trashë e kumtoonjës të 

Rostovit. 
— Pa shih se ç’bukuroshe! — tha ky dufee shke- 

gfiur syrin. 
— Ç'thërret kështu?! Do ta tremtoësh, -- tha 

Borlsd. — Nuk të prisnja sofc, — stofcoi. — S’ka as 
• një difcë që të dërgova një posulle me anën e një 
•të njohurit tim, adjutantit të Kutuzovit, Bollkon- 

Jpdfc. Nuk kujtoja se do ta merrnit kaq shpejt.. - 



Kpo, si jy shpio, ij'kf.'mi ndonjc: r.c n: .’ i: > o 
dhe /.jarrin e lufUis, hë? • pyeti Viorisi. 

Eostovi, pa n përgjesjur, i ra me dorë kryoi; 
të Shën-Gjergjit prej ushtari, që i varej në gjok;., 
dho, duke treguar kvariun e lidhur, vështroi Berguo, 
me hui:ë ne gaz: 

— Siç; e sheh, - tha. 

— f’osi, posi! ~ ja bëri Borisi duke qesirur. — 
Po edhe ne kerni bërë një marshim të mrekuliue- 
shërn. Ti e di që Lartësia e Tij ka qënë vazhdi- 
misht me regjimentin .tonë, kështu që kemi pasur 
gj-itiië iehtësirat e gjithë avantazhet. Ç'prutje që oa 
kanë bërë në Poloni! Ç’darka e ç’baho! Ç'të të !re- 
goj më parë! Princi trashëgimtar u suall shumë i 
dashur ndaj gjithë oiicerëve tanë. 

E të dy miqtë i treguan shoku shokut, njëri 
aventurat e tia prej usari dhe jetën o luftës, tjetri 
kënaqësitë dhe avantazhet e shërbimit ushtarak non 
komandën e një personaliteti të lartë, e kështu rne 
radhë. 

— Oh, Garda! — tha Rostovi. — Shiko, a nuk 
porosit t,ë na sjellin verë? 

Borisx shtrembëroi buzët. 
— Prishur mos qoftë, — itha. 
E, duke iu afruar shtratit, nxori një qese që 

poshtë jastëkëve të pastër clhe porositi t’i silJnin 
verë. 

— Na, të të jap paratë dhe letrat, —• shtoi. 
Rostovi mori letrat dhe, si hodhi paratë mbi 

një kanape, u ul duke mbështetur brylet mbi tryc 
zë e zuri të lexonte. Lexoj disa rreshta dhe i hodhi. 
Bergut një vështrim plot inait. Me të ndeshur në 
vështrimin e Bergut, Rostovi fshehu fytyrën prapa 
Jetrës. 

Ju paskan dërguar goxha para, — tha Ber- 
gu, duke ja ngulur sytë qeses së rëndë që ish 
fundosur për gjysmë aty në kanape, — Kurse nn 
vetëm rrogën kemi, kont, me atë rregullohemi. Sa 
për vete time, unë do -t’ju them... 

— Dëgjoni këtu, Berg, miku im i dashur, — e 
ndërpreu Rostovi: — sikur ju të kishii marrë letër 
nSa shtëpia e të takoheshit me ndonjë shok të ngu 
shtë të ciiin do të doshi't ta pyesni për një rnije 
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ia sp0 të ndodhesha unë aty, do të ngrihesha të 
fmeniëherë që t’ju lija të qetë. Dëgjoni, largo- 
R'ju lufcem, shkoni gjëkund më ndonjë vend, rnë 
:|-jë vend... prapa diellit, mak-ar! — bërtiti; po 
jiëherë pastaj e ziari Bergun për supesh, e vë- 
4i' me dashuri në fytyrë, duke u përpjekur sigu- 
ifc ta zbusfce efektin e fjalëve të tia të ashpra, 
" shfcoi: — Mos m'u zemëroni, he? Ju e dim që 
nas pa teklif, si miq fcë vjetër që jeani. 

Oh, ju lutern, konfc, unë e kuptoj fort mirë. 
tha Bergu me zë të ngji-rur, duke u ngrttur. 

shkoni fcek të zotët e shtëpisë që ju kanë 

ar — shtoi Borisi. 
Bereu veshi një xhaketë shumë të paslër, pa 
ië njollë e asnjë grimë pluhuri, rregulloi flokët 
para pasqyrës duke i ngritur cullufe mbi tëm 

— Shih ç’marrëai! E ç’nevojë kam unë?! 
ostovi, dukc e hedhur let-rën poshtë tryezes. 

— Pse e hodhe poshtë? - e pyeti Borisi. 
_ Ësht.ë ietër rekomandimi, po ç’djall l 

të letër? As që më hyn në punë. 
— Si s’të hyka në punë? — ja priti Bori 

mori e lexoi adresën. - Kjo lotër ësfcitë o < 

oshma për ty. 
— Unë s’kam nevo.jë për gjë dhe s’dua 

djufcanir i ;-.siijerhi. 



- Vs<; joV —- pycti ifiuiysi. 

- ksfif.o detyrc Khcrbëtori ajo! 
— Gjithënjë mo ëodra i.i! — g se ^ 

inbetur ai që ke qënë, — i tha Borisi ciuke tundur 
kokën. 

— Kurse ti, gjith ai diplomati i parë. Po, nej&', 
l ’i iomë këto... Fa më thuaj si ja sh.pie, si i'ko 
punët? — e pyeti Rostovi. 

-- Unë, ja siç e shikon. Gjer më sofc, fare mirë: 
po, të them të drejtën, ma kënda shumë të bëhem 
adjutant, e të mos qëndroj më në trupat. 

—• Po pse? 

— Sepse, derisa i hyra karierës ushtarakc, do 
te perpiqem që të ngrihem sa më larg e të bëj nië 
karierë të shkëlqyer. 

Kështu, hë? tha Rostovi, duke e pasur: 
gjetkë mëndjen, me sa dukej. 

Ja kish mbërthyer sytë shokut me një shprehje 
pyetëse, duke kërkuar, më kofc mbase. zgjidhjen e 
një problemi. 

Cavrili plak solii verën. 

— Si thua, a të thërres Alfons KariiçinV — pro- 
pozoi Borisi. Të pijë bashkë me fcy, se unë kte 
bëhem dot siiok. 

- Thirre, thirre! Po si të duket ky nemce? - 
pyeti Rostovi me një nënqeshje përbuzëse. 

— Oh, është njeri shumë, shumë i mire, i nder- : 
shem e i dashur, — u përgjegj Borisi, 

Rostovi e vështroi edhe një herë drejt në sy, ! 
cihe psherëtiu. 

Bergu u kthye e, ndërsa po pinm një shishe 
verë, muhabeti erdh e u bë më i gjalië midis tre : 
oficerëve. Oficerët e Gardës i përshkruaniin Rosto : 
vit marshimin e tyre, tregomn se si i kishin broho- 
ritur e nderuar në Rusi, në Poloni e përfcei kufirit 
Përmëndnin fjalë dhe akte të komandanf.it të tyre, : 
grandukës, anekdota që tregonin mirësinë dhe ka- 
rakterin e tij të nëmbyer. Si kurdohorë, Bergu : 
s’hapte gojë sa kohë që s’bëhoj fjalë për 'të, po në I 
iidhje me anekdotat dhe nervozitetin e grandukës. 
-<'goi mc kënaqësi se si në Galici iu dha rasfci te 

ilisl.!; me t?;, ndërsa ai kalonte në r<;vistë regjimen- 
tet dhe indinjohej për një lëvizje të gabua; Me 
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|j| « çglur e të qeshur, tregoi se si granduka, 1. 
IÇbuar nga zemërimi, iu qas hipur mbi kalë e zuri. 
plte'tb.ii „arnautë!” (Arnautë — kjo isbte fjaia 
•■': t>arë e trasiiëgimtarit të frontit, kur xhindosej), e 

^astai kërkoi komandantin e kompanisë. 
pa J. a e foesoni, kont, nuk u tremba fare, se i 

isiia ne rregull, e dija që kisha të drejtë. 
BLj kon-t, unë mund të them pa u mfourrur se i 
£ nërmendësh gjithë urdhërat e ditës, foile dhe rre- 

"Jjjjosret i di> si Ati yn® ^ & në qie11 Prandaj: 
ffib§§ në kompaninë tirne është e pamundur që të • 

fhkelet rreguiii. Kështu që ndërgjegjen e kisha fcë 
feë. — Bergu u ngrit dhe tregoi se si i qe paraqi- 
iirf 'grandukës me dorën në strehët. Me të vërtefc 
Ifea e tij shprehte aq respekt të thellë dhe njëko- 
‘Mësisht kënaqësi nga vetëvetja sa ish e veshtiië që 
E'gjeje shoqen. -- Ai xhindoset, shkumbëzohot, e 
fct, e këlthet e hërtet, më ve përpara e me çfryn 
fe. lishon si breshër: „Arnautë”!, e „Djaj me bri- 

e „Në Siberi!”, — thoshte Bergu me një buzë- 
Egjye ”të hollë. — Po unë s'tundem hiç: e dd që; 

Itm në rregull dhe s'hap gojë fare; apo jo, kont? 
f^Hej. memec je, ore?” — më bërtet. Unë s foëj gëk. 
I^pandehni se ngjau, lcont? Të nesërmen, në urdhë- 
||in e ditës, nuk përmëndej asgjë: ja ç’do të thofcë 
tjjfë'' mos e humbësh pusullën. Ja, kështu, kont, c: 
inbylli fjalën Bergu duke ndezur çibukun e duke 

I nxjerrë re tymi në formë rrethi. 
§p _ ju lumtë, ja kësaj i thonë trimëri, — fcha 

; Rostovi me buzë në gaz. 
0'' po Borisi, që e vuri re se Rostovi donte të tallej 

me Bergun, e ndërroi me marifet muhabetin duke 
||u iutur t’u tregonte se si e ku ish plagosur. Këtë 
f donte dhe Rostovi, i cili filloi t'ua rrëfente me kë- 
. naqësinë më të madhe e duke u ndezur përherë e 

i më shumë gjatë tregunit. Ua përshkroi betejën c 
Shëngrabenit ashtu siç e qëndisin zakonisht ata q< 
kanë marrë pjesë vefcë, domethënë jo asht-u si qc 
po siç- do fcë dëshëronin që fcë ishfce, ashtu siç c. 
kanë dëgjuar cditc nga pjcsiknarrës të tjerë, ashfcu 
si ië leverdis tnë mirë e si dukcfc me e bukur c jo 
si ka qënc mc fcc': vërtet. Rostovd >shtc një djalosh 

^&nprtë dhe kurrën e kurrës s’do të thoshte një 
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gfenjesatër me paramendim. E jfiUoi duke rnir - v 
mend t’i tregonte të gjith« ashrr/ i ader 

fnj,fKr- p« -« Ki.sh ..hunh' tsr 
te vet, - « cilët, ashtu si edhT J IS* n V® 

akoma do t’i thoshin <. .-a :>c'o0nin' 0cye> kec; 

thjeshlë, pa asnjc farë ablmiin'* 
ar trokthi <difhë u. , , so Sl ,snui -'esnu- 

si kish Tojtur k!J,L Us SLkl,h «« ««» 

këmbët e qe fshehur nëLJii^/v^ S?“ ’ hanin 
një francez. Përveç kësaj oë tT .‘e,Shpefconte nSa 
hesnike të ngjarjeve dniti^r- njR pasqyrë 
jashtë fuqive të tTa ™ J një P^rpjekje 

h q- 1 11 Ie P^rshkruash të vërtetën 

r nyl sZZ ** **“ ° Pam”d‘“' ^ “ 

-KIB:- f~? ? -- 
S’i !!dië "hptfeTu 

po thoshte 

ndihmën e tij i*te «T ff..kishin kër^r 

TZZZ k,sb pëlwar dha k“ “ 

,,St P,0err°' 5vK *»■» vcshtruar Rosto^ .. . 
ifil 



te cilit as që bëri kabull t’ja vmte re tur- 
foshnjarak qe po i shndërrohej në zemë- 

— Ju, më duket, flisnit për betejën e Shëngra- 

fc? Ishi-t atje? 
p Unë afcj-e isha, u përgjegj me inat Rostovi. 
ir desh që me keto fjalë ta fyerite adjutantiai. 
Bollkonski e pa që usari kish marrë zjarr dhe 
e bëri të qeshte. 
— Pd! Tani trillojnë plot përralla rreth kësaj 

m 
— Po, plot përralla, — tha me zë të larte Ros- 
, me sy të këcyer nga inafci, duke shi.ku.ar herë 
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-Borisin, herë Boiikonskin, — po, plot përralla, po 
këto që themi ns s'janë përralla, po j-anë fjalëfc- e 
atyre që kanë qënë në mes te zjarrdt të armikuty 
dhe fjalet tona kanë peshë s nuk janë prof.ka . si. 

. ato të bukuroshëv-e të sht-atmadhorisë, që marriii 
dekorata pa bërë asgjë. 

— Sipas mendimit bua-j, jam edhe unë një- nga. 
këta? — ja ktheu princ Andrea fare i qetë e me nje 
nënqeshje të njerëzishme në buzë. 

Një ndjenjë e çuditshme zemërimi dhe respekti'. 
njëkohësisht për gjakf-tohtësinë që mbante ai rhjeri 
ngjaillej në shpirtin e Rostovit në atë çast. 

— Nuk e kam fjalën për juve, — tha, — unë:: 
..s’ju njoh dhe, fcë them të drejtën, as që dëshirojf 

fc’ju njoh. Plas në përgjithësi për tërë oficerët e 
shtatmaclhorisë... 

Dhe unë do t’ju them këtë, — e ndërpreu 
princ Andrea me një autoiutet të qetë në tonin ei 
zërifc: — ju doni të rnë fyeni, dhe kjo është fare ej 
lehfcë, në qoftë se ju s’kini respekfc për vefcen tuaj; 
por duhet ta pranoni se nuk e kini zgjedhur mirë 
as vëndin as kohën për një punë të tillë. Jemi që 
të gjithë në vigjiljen e një dueli më të madh e më 
serioz, dhe, përyeç kësaj, Drubeckoi, që thotë se 
është shoku juaj i vjetër, s’ka asnjë faj në qoftë se 
fizionomia ime pati fatin e keq që të mos ju pëh: 
qejë. Sidoqoftë, — tha duke u ngritur, — ju ma 
dini emrin dhe adresën, kështu që rnund /fcë më gje- 
ni kur të doni; po mos harroni, -- shtoi, —■ që unë 
nuk e quaj veten aspak të fyer dhe as kam fyer 
njeri; e, si më i madh nga mosha, ju këshilloj ta 
mbyllni me kaq këtë çështje... Ahere, të prerafcen 
pas revistës, ju pres, Drubeckoi; mirupafshim, —: i 
tha princ Andrea dhe dolli, mbasi i përshëndeti që 
fcë dy. 

Rosfcovit i erdhën ndër mënd fjalët që duhej të.: 
thosh vetëm mbasi kish d-alë pxinc Andrea, dhe 1: 
vinte plasja që nuk iu përgjegj dot me kohë. Ilr- 
dhëroi menjëherë t’i sillnin kalin dhe, si e përshë- d 
ndeti ftohtë Borisin, u kthye në kampin e tij. A. 
duhej të shkonte fcë nesërmen në kuartierin e për- :i 

..:gjithshëm e ta thërrisfce në duell afcë adjutant hu-1 
nde-përpjetë që mbahej aq rnë të madh, apo, vër- 
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tur për merak, me qimen që i ndrinte si mëmmSBh, 
me lelen t-ë çkriiëtuar e të krehur me kujdes,- — 
që fcë gjithë e ndjenin se do të bëhej diçka me shu- 
më rëndësi, e madhërishme dhe solemne. Çdo. gje^ 
neral e çdo ushfcar e ndjente se ishfce një hiç, një: 
kokër kumi në afcë det njerëzish, e njëkohësfehfc. s&- 
eili prej tyre ish i ndërgjegjshëm për foreën e vët 
si pjesë përbërëse e asaj së fcëre fcë madhe. 

Që në orëfc e para fcë mëngjezit kishin ffliuar 
përgafcifcjet me një ritëm fcë shpejfcë; në ora dhjëfcë,. 
çdo gjë ishfce gafci sipas planifc të caktuar. Eadfiëfc; 
ishin rreshtuar në një fushë shumë të ma-dhe, TTsh- 
fcria ish vensdosur në fcre grupe: përpara feavalenaj 
pastaj arfcileria, dhe në fund këmbësoria. 

Mildi-s një grupi dhe tjetffit kishin .lenë -nga :o,jë 

shteg. 
Të fcri pjesët e kësaj ushtrie dalloheshin mirë: 

njera prej tjetrës: trupafc e luffcës të Fiufcuzovifc' 
(midis të cilave, në vijën e parë, në krahun e djath- 
të ish regjimenti i Pavllogradit), regjimentet e li- 
njës dhe fcë Gardës që sapo kishin ardhur nga Ru- 
sia, dhe trupat austriake. Po që të gjitha ishin vënë. 
në një rreshtim, kishin fcë njëjtën komandë e fcë 
njëjfcën rregullore. 

Ashfcu si era në gjethet kaloi një pëshpëritje e 
shqetësuar: „Po vinë. ■Po vinë!”, u dëgjuan zëra të 
fcrembur dhe sakaq vala e përgatitjeve të ftmdit 
përshkoi gjifchë fcrupat. 

Përpara, nga Olmyci, u duk një grtip kalorëb 
sish që po afrohej, E po në afcë kohë, megjifchsë; 
ish një ditë pa erë, një fllad i lehfcë ajri fryu mbi:; 
ushfcrinë dufce vaiëvitur banderolat e heshtave dhë j 
•flamurët e varur që u përplasën pas shtizës. Dukëj;. 
sikur me këfcë lëvizje përshëndetjeje ushtria vetë 
shprehte gëzimin e saj për afrimin e sGTrahëVëÇ 
Ushfcoi një zë: „Gatitu!”. Pastaj, si kënga e ls©hdë-;:. 
zave ndaj të gdhirë, kjo bribmë u përsëmfc me ra-:: 
dhë nga shumë zëra tufcje e më tutje, Pasfcaj ra: 
heshtja. 

Në atë heshtje fcë fchellë dëgjohej vefcëm troiku i;: 
kuajve. Ishte suita e perandorëve. Sovranët Mi' af-'; 
rua-n një krahu të trupave; ahere ja filluan hudja.t. 
e •regjimentit të parë të fcavalenisë, që ja muafërt:!; 
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: f.r-iarsni. Tc mikcj.j siknr nuk isiun bumar.ci. që 
u binin buvijave, po sikur ktitu titii'uj që kumbont. 
ckinin nga Lërë ushtria <j« gëwlx;j se po vinin peru 

ndorët. 
Përmes këtyre tingujve dëgjohej i'aie qartë zëri 

cijaloshar, i ëmfoëi e i ngreiitë i carit. Ai i përshë 
rtdeti, clhe regjimenbi i parë thirri „Urrai”, nje 
„urra", që xishtoi si gjëmirn j zgjatur, kaq i fortë 
dhe gazmor sa që vetë ushtarët v. tmoruan nga 
numuri dhe fuqia e masës në të cilen bënin pjesë. 

Rostovi, që ndodhej në rreshtait e para të tru- 
pave të Kutuzovit, të cilave cari u qe afruar së pa- 
rit, ish pushtuar po nga ajo ndjenjë që frymë- 
2or,te edhe gjithë të tjerët: nga harnimi i vetëvetes, 
nga vetëdija krenare e fuqisë dhe e entusiazmit të 
zjarrtë për 0-të që ishte shkaku i Këtij triumlu. 

E ndjente se vetëm një fjalë të thosh ai njeri, 

dhe tërë ajo masë (dhe ai bashkë me ’të — kokor 
kumi në detin e gjërë) do të hidhej në zjarr, gati 
për të vdekur, gati për çdo krim ose për heroizmin 
më të iartë, e prandaj s’kish si të mos i fërgëllonte 
zemra e t’i rrihte me nxit duke pritur të dëgjonte- 
nga casti në çast atë fjalë magjike. 

„Urra! Urra! Urra!” fouçisnin zërat nga të gji- 
tha anët; regjimentet, me radhë njeri pas tjetrit, o 
prisnin sovranin duke u rënë burijave, pastaj 
urra!..., tinguj fourijash e përsëri urra! e urra! 
përherë e më të fuqishme e që shkriheshin në një 

gjëmim. shurdhonjës. 
Para se të afrohej perandori, çdo regjiment, i. 

I foeshtur e i ngrirë në vend, dukej si një trup i vde- 
|! kur”; po rne t’u afruar cari regjimenti gjallërohej 

e shungullonte, duke foashkuar gjëmimin e tij me 
gjëmimin e gjithë vijës ku perandori kish kaluar. 
Në britmën e tmershme dhe shurdhonjëse të atyre 
zërave, në nies të masave të trupave të palëvizura 

ç e si të guro-sura në katrorët e tyre, kalonin të çlire- 
fe të çkujdesur, po në mënyrë simetrike, qiindra ka- 

iorës fce suitës me dy perandorëfc në krye. 
‘ Mbi ata të dy ishte përqëndruar vëraëndja &■■ 
zjarrtë e tërë asaj mase prej 80.000 vetosh. 

Perandori Alcksandiir, i ri e i foukur, rne uni- 
formën c; kavalcrisë së (larclës, mo kapellën m.e trc 
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cupa. vënë pak si mënjanë, me atë fytyrë të.ëmbël 
e të lezetshme clhe zërin fcë ngrohtë e kumbonjës, 
tërhiqte tërë vëmëndjen, 

Bosfcovi ishte pranë hurizanëve e, që së Iargu> 
me sytë e tij të mprehtë, e njohu carin dhe e sftihfce 
tek po afrohej. Kur sovxani nuk qe më larg se një- 

■zet hapa dhe Nikolla mundi fca shihte fare qarfcë, 
në të g'jifcha- hollësirat, fizionominë djasloshare, të 
hijshme e të gëzuar të perandorit, e pushtoi një. 
ndjenjë dashurie dhe entusiazmi që nuk e kish ndje- 
rë kurrë ndonjëherë. Çdo tipar i asaj fytyre.i'rçdd- 
lëvizje e sovranit, — gjithëçka i dukej e mrekullus- 
shme. 

Duke u ndaluar përpara regjimentit fcë Pavllo- 
gradit, cari diç i tha frëngjisht perandor.it ausfcriak, 
dhe buzëqeshi. 

Kur pa atë buzëqeshje, edhe Rostovi buzëqesM 
vetvetiu dhe dashuria që ndjenfce për carin iu sbtue 
edhe më shumë. Ja kish ënda ta shprehte me një 

farë mënyrë këtë dashuri, por e danfce që kjo ish e 
pamundur e i vinfce fcë qante nga mahëngjimi. Alefe 
sandri thirri komandantin e regjimenbit dhe i tha 
disa fjalë. 

„G Zot i madh! Çfar do të ndjeja sikur pera- 
ndori të flisfce me mua!" tha me vefce Rostovt „Do 
të vdssja nga gëzimi”. 

Cari u drejtoi fjalën edhe oficerëve; 
— Ju falënderoj që të gjithëve, zotërinj, — (cdo 

fjadë Rostovit i dukej sikur vinte nga. qdelli, i dukej. 
sikur dëgjonte një zë hyjnor), — ju falënderoj nga 
zemra. — 

Sa i lurntur cio të qe Rostovi sikur në afcë oasfc 
të muncl të vdiste për carin e fcij! 

— Ju i merituat flamurëfc e Shën-Gjergjit dhe 
•do fc’i rnbani me nder. 

„S’dua gjë tjetër veç të vdes, të vdes për 'te! 
mendonte Rostovi. 

Sovrani tha edhe diçka fcjetër a-koma, që Ros- 

iovi nuk e dëgjoi dot, dhe ushtarët, me fcërë foorcën 
e kraharorit të tyre, gjëmuan: unra! 

Edhe Rostovi bortiti, duke u përkulur mbi sb ■ 
fën, me sa fuqt që kish. sikur dëshirontc ■■ ' • 
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jçirrte fare gurmaain, po vetëm të arrinte të shpreh- 
te plotësisht tërë entusiazmin e bij për carin, 

Cari qëndroi disa sekonda përball usarëve, si i 

hutuar. 

„Si është e mundur që të hufcohet perandari?" 
mendonte Rostovi; po pastaj edhe ky hutim iu duk 
madhështor, i hijshëm e magjepsës siç i dukej çdo 
gjë që bërite perandori. 

Hutimi i Aleksandrit zgjati vetëm një çasfc. Kë- 
mba e tij, në një çizme me majë të ngushtë e të 
mprehtë, sie i mbanin në atë kohë, çiku barkun e 
peiës qimekuqe prej race engieze aë kish hipur: 

Ifiddra e tij me dorashkë të bardhë shtrëngoi frerin, 
II dhe bëri përpara, i shoqëruar nga deti valë-mlë i 

adjutantëve. Po largohej përherë e më shumë, duke 
•u ndalur pranë regjimenteve fcë fcjera, dhe më në 
iund ltostovi pa vetëm puplajën e tij të bardhë, 
përmes siutës që rrethonte perandorët. 

Midis zotërinjve të suitës Rostovit i zuri syri 
edhe Bollkonskin. që qëndronte majë kalifc, i plogët 
e i lëshuar. lu kujtua grindja që kish pasur të dje- 
shmen me ’të dhe pyeti veten duhej apo s’duhej ta 
thërriste në duel. „Sigurisht që jo” mendoi. „A e 
vlen barra qiranë të mëndosh e të flasësh për vo 
gëisira të tilla në një çast si ky? Në çastin e një 
ndjenje kaq të madhe dashurie, entusiazmi dhe vefc- 
mohimi, a ka kuptim të merresh me grindjet e mo 
fyerjet to,na?! Unë, tani, i dua që të gjithë, ua fal 
çdo faj që të gjithëve” mendoi Rostovi. 

Kur cari i kaloi në revistë pothuaj gjithë regji- 
jnentet, filloi parakalimi i trupave me hapin e pa 
radës: Rostovi, mbi Beduinin e tij, që e kish blerë 
kohët e fundit nga Denisovd, kaloi në bisht të skua- 

: dronit të vet, domethënë 011 i vetëm, kështu që 
rmrnd t'i binte fare mirë në sy perandorifc. 

! Para se të arrinfce përkundrejt perandorifc, Ro- 
•stovi, që ishte kalorës i mbaruar, ja nguli dy herë 
-mamuzet në brinjë Beduinit dhe mundi ta ngiste 
me atë trokun e furishëm që merrte Beduini kur 

Ifcarhohej! Me gojën gjithë shkumë të përkulur mbi 
gjoks, bishtin hark përpjetë e sikur fluturonte në 
-erë pa cikur në tokë, duke ngritur këmhëfc plot 



hijeshi, i5c<iuini, <jc c uUjc.ak* cdlie ;<i vo.s.bi.ciai- \ 
sovranR, Kaloi në /acnyrë jnadhëshLon-!. 

Rostovi vetë, me këmbët. hodhur prapa, krahv 
rorin jashtë, duke e nrtjerë vcten njësh me kaluy. 
me fylyrë të mvrojtur por në ekstazë, si djalli, sika- 
ndër thosh .Demsovi, kaloi përpara perandorH 

Ji'. iumtë, pavliogradas! — tha cari. 
„O Zot i madh! Sa i luxntur do të rsha sikur 

të më urdhëronte që tani të hidhesha në zjarr ’, 
mendoi Rostovi. 

Kur mori fund revista, oficerët, si ata që pos: 
Idshin ardhur ashtu edhe veteranët e Kutuzovit, u 
mblodhën grupe-grups dhe zunë të bisedonin për 
shpërblimet, për austriakët dhe uniformat e tyte. 
për frontin e për Bonapartin, duke thënë ss tani 
ai e kish pisk, sidomos kur të arrinte edhe korp- 
armata e Eser.it e kur Prusia do të qe me ne. 

Po në të gjitha grupet, më shumë se për çdo 
gjë Ijetër, fiiisnin për perandorin Aleksandër, për- 
mëndnin çdo fjalë që kish thënë, kujtonin çdo gjest 
që kish bërë, ishin entusiastë për ’të. 

Që të gjithë vetëm një gjë dëshironin: lë hid.be- 
shin sa më parë mbi armikun nën komattdën e 
perandorit. Nën komandën e vetë perandorit s’icish 
si të mos fitonin, cilido që të qe kundorshtari; kë- 
shtu mendonte pas revistës Rostovi dhe kështu 
mcndonin pjesa më e madhe e oficerëve. 

Që të gjithë, pas revistës, ishin më të sigurt 
për fitoren nga ç’do të qenë sikur të kishin fituar 
dy beteja me radhë. 

IX 

Të nesërmen e revistës Borisi, si veshi unifor- 
mën më të mirë e si mori urimet më të përzë- 
mërLa nga shoku i tij Bergu, u nis për në Olmyc 
qe të takohej me princ Andrenë. Donte të përfitontc 
nga dashamirësia e tij që të zinte një vend sa më 
të mirë, të bëhej aajutant i ndonjë personalite 
tne rëndësi, siç ishte ëndra e tij m<j e dashur. „Ro- 
stovi o ka kollaj se i dërgon i ati nga dhjetë mijë 
r'-ibla përnjëheresh, prandaj mund të thotë sc: s’do 



peruits usnjursu e se s'du lë bëhci. shërbëtori i 
iskujt; po uuc, qo s'kun.i usgjë ijctër përveç kokës, 
mhet të bëj karierë e tc itios i hurnbas rastet, por 
.ë përfitoj prej tyre sa më shumë". 

Nc Olmyc nuk e gjoti atë clitë princ Anclrenë. 
Po kur pa Olmycin, ku qëndronin kuaiiieri i madh 

. i përgjithshëm, trupi dipiornabik dhe të dy pera- 
ndorët me suifcën e tyr-e prej oborrtarësh e funk 
sionaresh të lartë, iu shtue edhe më shumë dëshira 
qc të bënte pjesë edhe ai në këtë slerë të lartë. 

Nuk njihte njeri, dhe, megjithë uniformën e tij 
eiegante të Gardës, gjithë këto. personalitete të lar- 
ta, oborrtarë e ushtarakë, që kalonin rrugeve me 
karroca elegante, rne puplaja, shiruta e dekorata, 
dulieshirt. sikur qëndronin aq lart, përmbi ’të, që 
s'ish veçse një copë oficerkë e Gardës, sa as që 
mmid të bëriin kabull të pyesnin e të dinin për 'të. 
Në seline e Kutuzovit, ku shkoi të pyeste për princ 
Andrenë, gjithë ata adjutantë, e deri ordinancat, e 
veshtruan rne një sy të atillë sikur donin t’i tho- 
shin se nuk i shihnin dot, ca oficerë si ky, që, pare- 
shtur, vinin këtu e i mëraisnin. Megjith këtë, apo 
më mirë pikërisht për këtë, të nesërmen, më 13 
nëntor, Borisi pasdreke shkoi përsëri në Olmyc dhe, 
duke hyrë në shtëpinë që kish zënë Kutuzovi, pyeti 
për Bollkonskin. Princ Andrea qe aty dhe Borisin 
e futën hë një sallon që duhej të kish qënë më 
p>arë sallë balloje e ku tani ishin vendosur pesë 
krevate dhe mobilje të ndryshme: një tryezë, disa 
karrige dlie një pjano. Një adjutant, me një rob- 
deshambër persane, ish ulur në nje tryezë fare pra- 
në deres e po shkruante. Një tjefcër, Nesvicki, i 
ngjallroe i kuq, qe shtrirë, mbi një shtrat, me duart 
nën zverk, e po qeshte me një oficer qe ishte ulur 
pranë tij. Një i tretë po i binte në pjano një val- 
eeri vienez; një i katërt, mbështetur pas pjanos, e 
shoqëronte muzikën me zë. Bollkonski nuk ishte në 
pdlë. Asnjë nga këta zotërinj nuk u tund nga vëndi 
kur hyri Borisi. Ai që shkruante, në pyetjen e Bo- 
Sfsit u kthye i mërzitur e iu përgjegj se Bollkonski 
ish me shërbim e në qoftë se donte të takohej me 
'të, të hynte nga dera më të majtë në sallën e pri- 
tjes. Borisi e falënderoi dhe hyri në paradhomën, 
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fcu qenë mbledhur e po prlsnin shume oficerë e- 

gjeneralë. 

Kur po hynfce Borisi, princ Andrea, dufce pieë- 
rruar syfcë me përbuzje tme afcë shprehjen e ve- 
çanfcë të një njeriu të iodhur po të njerëzishmë që 
clukefc sikur fcliotë fare qarfcë: „të mos e kisha për 
detyrë nuk do rrija fcë flisj-a me ju as edhe për një- 
çast”), po dëgjonfce një gjeneral rus plak, të deko- 
ruar, i ciK, gati në rnajë të këmbëve i ngrirë: Bë 
gatitu, me shprehjen plot respekt fcë ushtarit :M- 
fyfcyrën e kalfcëryer, diç i njoftonte. 

— Shumë mirë, prisni ju lufcem, — i tha rusosht- 
gjeneralit me atë fcheksin francez që përdorte zako- 
nishfc kur donte t'u jepte fjalëve që thosh një ton 
përbuzës dhe, si pa Borisin, pa ja vënë veshin më 
gjenera-lit (që po e ndiqte prapa me vrap duke itt 
lutur që fca dëgjonte akoma), iu kthye Borisit nle 
një buzëqeshje gazmore duke i bërë një shënje rrië- 

kokë. 

Borisi në atë çast e kupfcoi qarfcë aitë që e kish 
ndjerë që më parë, domefchënë se në ushtri, për- 
veç atij nënshtrimi e asaj disipline që ishin shkruar 
në rregulloret e që njiheshln nga regjiinenifci e hga 
ai vetë, na qënkej edhe një tjefcër nënshfcrim, më i 
rëndësishëm akoma, nënshfcrimi që e detyronifce: këtë 
gjeneral, të ngrirë në gatitu, me fyfcyrë fcë. kaltërysr,. 
fcë priste plofc respekt, ndërsa kapiten princ Andresë . 
i tekej të bisedonte me nëntoger Drubeckoin. Bori- 
sifc iu mbush mëndja plotësisht dhe e vendosi që, 
këfcej e tufcje, fcë shërbenfce jo sipas nënshfcrihiit të 
shkruar në rregullorefc, po sipas atij fcë pashkruar' 
në letër. Ai e ndjenfce që vetëm sepse i qe rekoma- 
nduar princ Andresë, qëndronte përnjëheresti për--: 
mbi gjeneralin, i cili, në rasfce fcë fcjera, në reshtafc, 
rnund ta dërmonte fare nëntogerin e Gardës. Princ: 
Andrea iu af-rue dlre i shtërngoi dorën. 

— Më vjen shumë keq që s’më gjefcët dot dje.. 

Kam qënë i zënë gjifchë ditën me gjermanët. Shkp- 
va rae Vejrofcerin për një inspektim e për të stud- 
juar dislokimin e trupave. Kur zënë gjerxnanët të 

tregojnë sa fcë kujdesshëm janë, s'mbarojnë fcu-- 

rrë! — 

374 



Borisi buaëqeshi sikur e kuptozxte se ku e xndli- 
te fjalen princ Andrea e sikur gjithë këto ish-in gjë- 
ra l;ë njohura për ’të. Po e vërteta ish se ai për të 
parën herë po e dëgjonte’ emrin e Vejroterit, bi.le- 
edhe fjalën „disIoMm”. 

— Kështu, pra miku im, doni të bëheni adjti- 
tant, hë? S’e kam lënë ne harresë punen tuaj. 

Po, kara tnenduar, — u përgjegj Borisi, duke 
u skuqur pa dashur, — që t’j lutem kryekomandan- 
tii;; kisha një ietër për ’të nga ana e princ Kuragi- 
ntfc që i shkruan për mua; desha t’i lutesha vetëm 
për arësye, shtoi, sikur justifikohej, — se kam frikë 
vailë merr pjesë Garda në aksion. 

— Mirë! Mirë! Do të bisedojmë për të gjitha, 
— ja ktheu princ Andrea. — Më lejoni vetërn sa të 
iajmëroj për këtë zotërinë këtu, dhe erriha. 

Kur princ Andrea shkoi -të lajmëronte për gjenc 
ralin mo fytyrë të kaltëryer, ky i fundit, që sigurishfc 
nuk ish i një mëndjeje me Borisin në lidhje me avan 

i tazhet e nënshtrimit të pashkruar, ja mbërfcheu sy- 
i të me një itë tillë mënyrë afcij oficerke që s’e kish 

lenë të mbaronte fjalën me adjuitantin, sa që Borisi 
Hie ndjeu vefcen ngushtë, solli fytyrën nga ana tjetër 
jdi;' dhe po prisfce me padurim që të Ikthehej pranc And- 

[V rea nga kabineti i kryekomandantit. 
— Ja, i dashur, ç’kam menduar për juve, — 

tht princ Andrea, kur hynë në sallonin e pjanos. — 

Sshtë e kotë që të shkoni te kryekomandanti; ai 

do t’ju presë si jo më mirë, do t’ju ftojë për d.vekë 
— („kjo huk do të ish keq për karierën, sipas aitij 
nënshtrimit të pashkruar”, mendoi Borisi), — po 

ff s’ju ka për i;ë mbaruar punë; ne adjutantët dhe ordi- 
nancat jemi të shumë, për së shpejti do të arrijmë 
në një bafcalion. Po ja se ç’do itë bëjmë: unë kam 
një mik fcë mirë gjeneral-adjutant princ Dollgoru 
kovin, që është shpirt njeriu; mbase ju nuk e dini, 
po c vërfcefca është që ifcani Kutuzovi e shfcatmadho- 
ria e tij e ne të gjithë nuk ngrehim fare peshë: 
gjithëçka po pcrqëndrohet rroth perandorit; kështu- 
që cio i.c shkojmë te Dollgorukovi; kam edhe puik- 
•të tjera me ’tii e rnë duhot të shkoj fcek ai; për juve 
i kam folur që rnë parë; të siiohim u do të kci.< 
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■mundësi t’ju mbajë pranë tij ose t’ju gjejë ndonjë 
vënd l,ë mire aty gjëkundi. 

Princ Andrea, gjithmonë i gatshëm për t’iu ar- 
dhur në ndihmë fcë rinjve e për t/i ngrifcur në nje 
pozifcë sa më fcë rnirë, e kryente këfcë detyrë me një 
kënaqësi të veçantë; rne preteksfcin e këfcij favori që 
e lypfce për një tjetër, po që, po të ish për vefc-e. ië 
fcij, nulc do cfca kërkonte kur-rë, i afrohej më sbumë 
asaj sfere që e tërhiqte, kundër dëshirës së tij,. a'saj 
sfere që i kish të gjitha në dorë. Kësh'bu, hashkë 
me Borisin shkoi fce princ DollgorukovL 

Nafcën vonë shkuan në pallatin ku rrinin të dv 
perandorëfc me oborrtarët e tyre. 

Po atë ditë ishte mbledhur Këshilii i iuffcës ku 
kishin anarrë pjesë gjifchë anëfcarët e Hofkriegsraiti 

dhe dy perandorët. Në këtë Këshill, në kundërshfcim 
me opinior.in e të vjetërve, domethënë të Kutuzovic 
e të princ Slivarcenbergufc, u vendos të hidheshin në 
suim pa vonesë dhe të ndesheshin me Bonapartin 
në një betejë të përgjifclrëshme. Këshilli i luffcës 
sapo kish mbaruar, kur princ Andrea me Borisin 
arritën në paJlat që të kërkonin princ Doligoruko- 
vin. Gjithë personaiitetot e kuarfcjerit të madh të 
përgjithshëm Lshin akoma nën magjepsjen e Këshi- 
llit fcë iuffcës fcë asaj di'fce, që pat qëne një fifcore 
për pantinë e fcë rinjve. Zërat e ndrojtur, që këshi- 
ilonin të prisnin dhe ca mos ndodhfce ndonjë ngjar- 
je me rëndësi përpara se të merrnin ofensivën, qe- 
në mbyfcur përfundimisht, dhe argumentet e fcyre 
ishin hedhur poshtë plotësisht nga privat e pady- 
shimta të avantazheve të ofensivës; foeteja e ardh- 
shme, diie sigurisht fitorja, për fcë cilën kishin disku- 
tuar në Këshill, nuk dukeshin sikur do të ngjisnin 
për së shpejti, po sikur kishin ngjarë tanimë e ishin 
gjëra të kaluara. Të gjitha avantazhet ishin nga ana 
ionë: forca shumë të mëdha, pa dyshim më të më- 
clha nga ato të Napoleonit, ishin përqëndruar në 
një pikë fcë vetme; morali i trupave ishfce ngrifcnr 
shumë nga =prania e perandorëve aq sa prisnin rne 
padurim që të htdheshin në luftë; pika stracegjike 
ku do fcë voprohoj njihej dori në hollësitë më ':-ë 
vogia nga gjenerali austriak Vejrotor që u printe 
trupave (iumtërisM, rastisi që trupat austriake fc’i 
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• . , • bërë xnanevraf. vitin e shkuar pikërisht j 
.i,(j tt’rren ku tani do të y.hvillohej botoja rno fran 

cezët; terreni njihej me pëllambë dhe ish riprodhu- 
;r në hartat me të gjitha hoilësirafc, dhe Napoleoni, 

i pavendosur rne sa dukej, s’po merrte aanjë inisia- 

i.ivë. 
Doligorukovi, një nga parfcizanëfc më të zjarrtë 

të ofensivës, sapo ish kthyer nga Këshilli, -i lodhur, 
i këputur, por i eksistuar dhe krenar për fitoren e 
:■ rritur. Princ Andrea i paraqiti oficerin që e kish 

. rnarrë nën mbrojtje; po princ Dollgorukovi, si i 
shtrëngoi dorën for.t e njerëzisht, nuk i tha asgjë 
:Borisit e duice mos mundur, siç dukej, të përmbahej 
e të mos ti çi'aqte idetë që i zjenin në kokë në atë 
çasi, zuri të fliste frëngjisht me princ Andrenë. 

— Eh, i dashur, ç’luftë që kemi bërë! Vetëm 
dhëntë Zota që edhe në bebejën e ardhme të daJiim 
po kaq fitimtarë. Megjithëkëtë, i 'dashur, — vazhdoi 
me një zë të këputur e të eksituar, — duhet ta pra- 
noj gabimin tim nclaj austrialcëve e sidornos ndaj 
Vejroterit. Ç’përpiksi, ç’salctësi, ç’njohje e përsosur 
e tërrenit, ç’aftesi për >të parashikuar gjithë rastet 
e rrethanaf; e mundëshme, deri në hollësirat më të 
vogla! Jo, i dashur, as që mund të merren me mëncl 
kondi'ta rnë të mira nga këto në të cilat ndodhemi. 
Saktësia austriake bashkuar ,me kurajën ruse: as që 
duhet, gjë tjetër! 

— Domefchënë ofensiva u vendos në mënyrë të 
: prerë? — pyeti Bollkonski. 

— Dhe a e dini i dashur, më duket se ms të 
vërfcefc Bonaparfci e ka humbur pusullën. E dini se 
sofc erdhi një le'tër prej tij për perandorin? — (Doll- 

: gorukovi qeshi në mënyrë kuptimplofcc). 
— Ashtu, hë? E çfarë shkruan? — pyeti Boll- 

konski. 
— E çmund të shkruante? Tra-la-la-la-Ia e asgjë 

'fcjetër, puna ëshfcë si të fitojë kohë. Dëgjomëni mua, 
do të shtiern në dorë pa tjëfcër: të jeni i sigurfc për 
këte! Po më © lezetshmja nga të gjitha, — vazhdol 
duke qeshur me gjifchë zemër, — është se s’diimë në 

. ç’adresë t’ja dërgojmë përgjigjen. KonsuMit jo, pe- 
randorit aq më pak akoma, s’mbetat tjëtër veçse 



f-'ja ciërgojnië »ip Këië adresë: gjenerai 8< 
Unë, për vot<;, kosluu niondoj t’ja dëi!;Oj:në. 

—• To mos e njoliësh si, porandor por ta c*i. „sb 
gjeneral Bonaparti, më duket se ka një i'axë nc.- y&h 
mi në këtë mes, — tha BoJlkonski. 

— iti po këtu është puna, — u përgjigj me të 
rhpejtë e me të qeshur Doilgorukovi, duke i prerë 
i'jalën. — Ju e njihni Bilibindn: është njeri shumë i 
zgjuar. Ai propozoi për këtë adresë: „uziirpntorii. 
d!ie armikut të aijerëzimit”. 

Dollgorukovi qeshi me gjithë zemër. 
— Vetëm kaqë? — vërejti Bollkonski. 
— Sidoqoftë, Bilibini, si njeri i zgjuar që është, 

ka gjetur një formulë serioze që e zgjidii probtemin' 
— Në ç’mënyrë? 
— Kryetarit të qeverisë franceze, au chej du amt- 

vernement français'), — tha princ Doilgorukovi” se- 
riozislit dhe me kënaqësi. — A s’e ka gjetur mirë? 

~ Mire e ka gjelur, po kjo formulë s’ka për t’i 
Pëlqyer hiç, — vërejti Bollkonski. 

Oh, pa dyshim! Im vëlla, që e njeh se ka qënë- 
për darkë kush e di sa herë te ky... perandoi tani, 
në Paris, më tregonte se s’kish parë kurrë diplomat 
më finok e më dtaak: e <Mnd? shkathitësia f ranceze 
baslikuar me hipokrizinë italjane. E dini si i. ka ngja- 
rë me kont Markovin? Vetëm kont Markovi dinfce si 
të siilej me ’të: E dini hastorinë e shamisë? S;ka gjë 
më të bukur! 

Dhe llafazani Doligorukov, duke iu drejtuar horc 
Borisit, herë princ Andresë tregoi se Bonaparti dukc 
dashur të provonte Markovin, ambasadorin tonë, la. 
kasten, t’i binte shamia mu përpara tij dhe qëndrta 
duke e shikuar e duke pritur, sigurisht, që Markov* 
ta ngrinte e t’ja epte; po Markovi, aty për acy, la 
ed!»e ai t’i binte shamia pranë shamisë së parë. pas 
taj u ul e mori vetëm të tinë, pa e çikur farë atë të 
Napoleonit. 

— Charmani') — tha Bollkonski, — p0, me leje. 
pnnc, kam ardhur tju iutem për këtë djalosh 'Puna 
është... 

;> Kryetarit të qeveri-së franceze. 
•■) Sa bukiu’! 
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rino /mdi'ca uuk u ninaio- ilo'.. tjalnn, supsc ur 

c^omë hyri ujo adjutant, që e itoi pvinc DollgoruRo- 

V - ;<i slikonte t.c perandori. 
Oh, të shkretën! - Iha T)o!!-gorukovi, duke u 

n„,-Lur me <nxitim e duko u rl.irëas-uar dorcn princ 
Andrese <ihe Borisit. - Ju e dini so uvië, nie kcaaqe- 

■einë më të madhe, do të bëja ç’të më vinte per do- 
“ ^ Për juve ashtu edhe për këtë djalosh simpattk. 
_'e * shtrëngoi edhe një herë dorën Borisit me nje 

shprehje gazmore. të gjallë e të sinqertë. - Por stç 

e shihni... do ta lemë për një ere tjetër! 
~ Borisi e ndjente vetan të mallëngjyer e te mah- 

nitur nna që ndodhej në këtë east kaq prane pushte- 
*i* suprem. E kuptonte se aty ai o_e në kontakt mo 
levat qc drejtonin tërë ato lëvizje kolosalc të masave, 
të ?,tyre masave ku bënte pjesë dhe ai votë, në regji 
mentin e tij, sd një grimcë e vogël fare, e bindui 
dhe e pa rëndësishme. Duallën në koridor pas Prine 
Dollgorukovit dhe takuan një burrë që po diite nga. 
dera e dhomës së perandorit ku po hynte Dollgoru- 
k0vi- ishfce një burrë i shkurtër, veshur civil, me nje 
fvtvrë zgjuar, ku spikaate vija e mprehtë e nofulles 
Së poshtme të dalë, e cila, pa e shëmtuar, e tregonte 

■'dinak dhe plot gjallëri. Ky burrë d shkurtër e pershe- 
' ndefci me kokë Dol-lgorukovin siç do te bente per nje 
v*nik të tij, dhe zuri ta shikonte princ Andrene me 
'knië vështrim të ftohtë e të rnprehtë duke ecur arejt 

bii e duke pritur, siç merrej vesh, që prmc Andrea. 
" 'tk përshëndeste ose .t'i lironte udhën. Pnnc Andrea. 

' ttuk bëri as njërën, as tjetrën; atëhere fytyra 1 mon 
një shprëhje zemërimi dhe, duke bërë mënjane, va- 
zhdoi 'Udhën gjatë mu-rit tjetër të koridont. 

, — Kush është ky? — pyeti Borisi. _ 
V-;-* ■ __ ëshbë një nga njerëzit me të shquar të ko- 

hës sonë po edhe një nga cmë antipatikët per mua. 
• ^shfcë ministri i punëve të jashtme, prmc Adam 
I Carfcorizhskii. Ja, të tillë njerëz, — tha Bollkonski 

me një psherëtimë që s’mundi ta mbante, -tek po 
". -dilnin nga pallati, - të tillë njerëz vendosm mbi 

mtlHin e popujve. 
Të nesërmen trupat filluan marshimin dhe Bo- 

risi nuk mundi më, gjer në betejën e Austerhcit, t’i 
; -bëttfce Vizitë as Bollkonskit, as Dollgorukovit, keshtu 



:-që mtoe-ti akoana për dlsa kohë në rsgjimenf;in Ts- 
maillovski. ... 

X 

Në agim të gjashtëmbëdhjetë nëntodt, skna- 
droni a Denisovit, ku shërbente N-ikoIla EostOvi, 
skuadron që foënte pjes-ë në trupat e komanduara 
nga prine Bagrationi, la jetën e kanipifc për t'uj he- 
dhur në aksion, siç thoshin ahere, dhe si bëri ndp- 
një verstë pas koJonave të tjera, mori urdhëri fcë 
qëndronte në rrugën kryesore. Përpara syve të Bos- 
toyit kaluan, në marshim drejt armikut, kozakët; 
skuadroni i parë dhe i dytë i usarëve, disa bataljona- 
ië këmbësorisë me artileri; kaluan gjeneralët Bag- 
rafcion e Dollgorukov, hipur mbi kalë, me adjufcan- 
t-ël; e tyre. Tërë i'rika që kish pasur, si edhe një 
herë më parë, në vigjiijen e këtij aksioni 1;ë m, tërë 
ajo luftë e brëndëshme me anën e së cilës kish mu- 
ndur ta mposhtte këtë frikë, terë ëndrafc e fcia për 
aktet heroike me të cilat do të dallohej si usar i vër- 
tetë në këfcë betejë, kishin qënë të kota. Skuadronkx 
e -tij e lanë rezervë, dhe NikoIIa Eostovii e shikoi 
ate ditë i •mërzitur e plofc ankth. Në ora nëntë të 
mëngjezit dëgjoi krisma pushke pë:rpara itij, sëra që 
bëx tisnin urra, pa të plagosur që po i hiqnin prapa 
(nuk ishin shumë); dhe, më në fund, në mes të një 

■qindshe kozakësh, pa një repart të tërë -kavalerie 
Iranceze, të zënë rob e q-ë po e sillnin në prapavija. 
Siç dukej, ndeshja kish marrë fund; s’kish qënë 
ndonjë ndeshje e madhe, po kish dalë me sukses 
Usbtarët dhe ofdoerëfc që po ktheheshin flisnin për 
nje fifcore të shkëlqyer, për marrjen e qyfcefcit Vishau 
dhe thoshin se një skuadron i tërë franoez ishte 
kapur rob. Ish një difcë e kthje.Etë, me diell, pas 
ngricës se nafcës. Shkëlqimi gazmor i kësaj difce 
vjeshte shkonfce për bukuri me lajmin e fitores^ qe 
vërtetohej jo -vetëm nga fjalëfc e atyre që kishin ma- : 
rre pjesë në ’të, po edhe nga shprehja shend e verë 

e fytyrave fcë ushtarëve, të oficerëve, të gjeneralëve 
e të adjuitantëve që kalonin, duke shkuar'atje e du- 

ke u kthyer s’andejmi, përpara syve të Rostovit. - 
Nikollës i mtoeti peng në zemër që kish hequr kot- 





iinslovi, duko i»:ro buxën n«ë c c;ei 
•onin <ihe i dlia s.a të holl-i. 

■ Ec! Ec! i tha kozaku duke e hequ 

për krahu. 
Porandor ! Perandori u dëgjuan b.ofrs di- 

s?, zëra rnidis usarëve. 
Që të gjithë u sulën me vrap, dhe Eostovi pa 

rrugës prapa tij clisa kalorës që po afroheshin, me 
puplajat e bardha në kapellat. Sa çel e mbyl'i sytë, 
që të gjithë qenë në vëndet e tyre, duke pritur. 

Rostovi s’u kujtua e nuk ndjeu fare so kish 
rendur gjer te vëndi i tij e si ja kish hiyur kalit 
me një të këcyer. Hidhërimi që s’mori dot pjcsë në 
përleshjen, mërzitja e tij dhe çdo mendim perso- 
nal, u çduken, u shuan menjëherë përpara ndjenjës 
së gëzirnit «të patreguar, përpara lumtërisë në të 
cilën ish kredhur i tëri, tani që po afrohej poran- 
dori. I dukej sikur po shpërblehej, dhe m? te tepër, 
që j kish ikur kot ajo ditë. Ishte i lumtur si një 
dashnor kur sheh se erdhi ora e takimit, që e ka 
pritur prej kush e di sa kohë. Pa guxuar të kthente 
kryet e pa vështruar, e ndjente afrimin e sovranit 
me një intuitë plot enitusiazmë. Nuk e ndjenf)© ve- 
f.ëm nga troku i kuajve të atij grupi që po afrohej; 
e ndjente sepse, sa më shumë që avitej perandori, 
gjithëçka rrotull tij bëhej më e kthjeHte, rnë e 
ndritur, më e qeshur, më e ngrohtë, më gazmore. 
Për Rcstovin ishte si një dieii që po afrohej duke 
derdhur rreth e rrotull rrezet e një drite të ëmbël 
c madhështore; dhe ja, ai e ndjente veten të për- 
shkuar nga këto rreze, dhe dëgjonte zërin e tij atë 
zë 'ledhatonjës, të qetë, solemn po edhe sa t.ë thjesh- 
fë njëkohësisht! Pikërisht ashtu sikundër e para- 
ndjente, u bë një heshtje e Ihelle, dhe në atë heshtje 
lcumboi zëri i perandorit. 

Les hussards de Pavlorjrad?') — pyeti. 

— La rëserve, sireP’) — u përgjegj një zë njeriu. 
pas atij zëri hyjnor që tha: ..Les hussards de Pav■ 
lograd?” 

Perandori arriti përpara Rostovit dhs qëndroi. 
Pytyra e AJoksandrit dukoj edhe më • oukur ss 

•) Ussrët e Pavilogradil? 
'-) Eezerva niiicihëri! 
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c v '• ;dy e tr-1 uiHi pyre; udtiMi.; t; >/" 1 
•> M -a vxi/.'.jni, fros-Uo'. o »:loi. i.Më’K-tm., ;; no:>im 

£lh8 i pafajshme i duhe.j njoriur, sikur k-ish pur- 
para ndonjë c-jalosh fare të rs, ndonjë katënnbë- 
dhjere-vje'.ai :t> mitur; po njëkoi'.ësisht ajc ishi • 
ifytyra e shkt-kp,er. fytyra e rn tdhërishme e peranrlo 
rit' *e niahli ruke hedhur vëi •.trimin mhi skuudro- 

■nin, sytë'« perandorit ndeshër! rastësLsht në sytë e 
Ebstovit dhe një çast u ndalën mbi ’ta. A e kuptoi 
oerandori se ç’vlonte në shpirtin e Rostovit? (Niko- 
llës iu duk sikur ja kuptoi zemrën.) Sido që të qe, 
sytë e tij të kaltër u ngulën për dy sekonda në fy- 
tyrën e Rostovit. (Nji dritë e ëmbël dhe e dashur 
derdhej nga ata sy.) Pastaj, befas, ngriti vetullat, 
| nguli mamuzet kalit dbe u largua tvokthi. 

Perandori i ri s’kish mundur ta mposhtte dëshi- 
i-ën o tij per ta parë vetë me sy betejën, ë rnegjithë 
kundërshtimin e oborrtarëve të vet, aty afër drekës, 
duke u shkëputur nga kolona e tretë, me të cilën 
ndodhej, qe sulur me të katra drejt pararojës. Po 
para se t’i arrinte usarët, e moni vesh nga disa 
adjutantë se ndeshja kish përfunduar me fitore. 

Këtë ’uftim pa ndonjë rëndësi të madhe (kishin 

zënë ro’cë vetëm <një skuadron franoez) ja përsh- 
kruan e ja paraqitën si një fitore të shkëlqyer, o 
prandaj perandori dhe tërë ushtria, sidomos deri 
sa tymi i barutit nuk qe shpërndarë akoma mbi 

i fushën e betejës, besuan se francezët qenë thyer 
e po tërhlqeshin nga e keqja e jo se donin vetë. 
Pas disa minutash si kaloi perandori, dy skuaciro- 
në usarësh të Pavllogradit, muarën urdhër të shko- 
nin përpara. Në Vishau, një qytet i vogël gjerrnan. 

| Nikolla e pa edne një herë perandorin. Në sheshin 
! e qytetat. ku, para se të vinta perandori, kish vluar 
pushka, po dergjeshin disa ushtarë të vrarë e të 

, plagosur që s'kishin arritur dot t’i ngrenin që aty. 
| Sovrani. i rrethuar nga një suitë ushtarakësh e ci- 
; vilësh, hipur mbi një pelë kuilë prej race engleze 
! — jo ajo që kish kur kaloi trupat në rcvistë — e 
pakëz i epuar mënjanë, d.uke mbajtur mc një gjes' 
plot nur një monokël ari prarië syve, po shikon c 
një ushtar që kish rënë përmbys, pa kapë, rne ko 
kën të mbytur në gjak. Ushtari i plagosur ish-te kaq 



i fëiliqur, kaq .i shëmtuar e i llahfcarshëtn, sa që 
kur e pa Eostovi aq pranë perandorit, sikur i ra pi- 
ka. Eostovi vuri re se supet pakëa të krusura të 
sovranxt u drodhën sikur i shkoniai të ngjethura vu- 
ri re gjithashtu se këmba e tij e maj.të çponte 
pareshtur me nianmze brinjën e pelës; kafsha e 
mësuar kthente kokën, indiferente, pa iojitur- nga 
vëndi. Një adjutant abriti nga kali, e kapi ushtarin 
nën sqetull dhe zuri ta vinte aië një vig. ITsbiari 
rënkoi. 

— Me ngadaië, me ngadaië, a smund talbëhi 
dot rnë me ngadalë? — tha perandori, i ciii dukej 
se po vuante më shumë edhe nga vetë ushtari që, 
po hiqte shpirt, dhe u largua. 

Rostovi e pa që iu mbushën sytë me lofc dhe e. 
dëgjoi që po i thosh frëngjisht Çartorizhskit tek po 
iargohej: 

— Sa gjë e tmershme që ëshlë luf'ta, sa gje e 
tmershme! Quetts ternble chose que la guerra.'y. 

Trupat e pararojës u vendosën përpara Vishau: 
përball vijës së parë armike, që gjatë tëre as&j dite 
vazhduan të tërhiqeshin, duke i lënë pozitat ms (ë 
vërshëUyer .plumbat e parë. Pararojes iu komuni- 
kuan falënderimet e perandorit, iu premtuan deko- 
rata dhe ushtarëve ua dyfishuan asaj difce raci-onin 
e vodkës. Me një gëzim edhe me të madh -se natën 
e shkuar kërcitën e brumbulluan zjarret o kampit 
dhe ushtarët ja muarrën këngës si të delrur. Deni- : 
sovi festonte asaj nate gradimin e tij majov, dlie 
Rostovi që kish ardhur më qejf, aty nga fundi i 
gostisë ngriti një dolli për shëndet të sovra-uit, ,,jo 
për Madhërinë e Tij perandorin, siç thonë në gos- 
titë zyrtare, — tha ai — po për shëndetin e peran- 
dorit që është shpirt njeri, i adhurueshëm e i rnadh: 
fco pimë për shëndetin e tij dhe për fifcoren tonë . 
i.ë sigurt mbi francezët!” 

— Në qoftë se më parë kemi lëffcuar, — va 
doi, — dhe u kerni qëndruar si burrat francezëve, 
si në Shëngraben, tani që na prin vefcë perandor. 
do të bëjmë çudira! Që lë gjithë jemi gati te vdesim, 
të vdesim me gjith qejf për ’të! Apo jo. -nj: 

Sa gje e IxnershiTJC qe tjshtë lufta! 



Mbase nuk s'hprehern mirë, po e ndjej në shpist 
ashtu siç e ndjeni që të gjithë ju! Për shëndet të 
Aleksandr.it të Parë! Urra! 

— Urra! — buçitën oficerat njëaeri. 
Dhe Kirsteni plak thërriste po rne aq entusiazmë 

sa edhe oficeri njëzetvjeçar. 
Kur oficerët e pinë dollinë dhe 4 thyen gotat. 

Klr-steni mhushi gota të tjera dhe, në këmishët, me 
një gotë në dorë u qas pranë një zjarri të usbtarë- 
ve, e në një pozë madhështore, duke .tundur lart 
doren. me mustaqet e gjata të thinjura e me kraha- 
rorin e bardhë që dukej nga këmisha e hapur, u 

ndai në dritën e zjarreve. 
— Djema! për shëndet të Madhërisë së T.ij pe- 

randorit, për fiitoren tonë mbi armiqtë, urra! — t.hi- 
rri me zërin e tij barUtonal, prej usari të mplakur 

por të zjarrtë. 
Usarët iu mblodhën rrotull dhe brohoritën që të 

gjithë rne sa fuqi që kishin. 
Natën vonë kur qenë ndarë që të gjithë, Denisovi 

iu afrua shokuit të zemrës, Eostovit, dhe i pëkëdheli 
supin me dorë. 

— Me qënë se .këtu në luftë s’ka femra që të 
binim në dashuri me ndonjë prej tyre, atëhere biem 

në dashuri me perandorin! 
— Denisov, nuk është rasti për të qeshur, — ja 

priti Boslovi, — kjo është një ndjenjë aq e iarfcë, aq 

e bukur, aq ... 
— Po, po, e di, miku. im, e di, e ndjej dhe vetë, 

; të kuptoj... 
— Jo, s’kupton asgjë! 

Dhe Rostovi u ngrit e zuri të endej rrotull zja- 
rreve, duke ëndëruar se sa i lumtur do lë ish sikuv 
të vdiste, jo duke shpëtuar jeiën e perandorit (këtë 
as që guxonte ta shkonte nëpër mënd) po vetëm të 
vdisie përpara syve të tij. Kish rënë me të vërtet në 
dasburi me perandorin, e me lavdinë e ushtrisë ru-se, 
e me shpresën e një fitoreje të ardhme. D’:e nuk ish 

e vetëm ai që ndjente këshiti në ato ditë të paha- 
rruara para betejës së Austerlieit; nënbë të dhjetat 
e ushtarëve të ushitrisë ruse në atë kohë kishin rëne 
në dashuri, megjithse jo në rijë dashuri aq të zjarrtë, 
me carin e tyrc e me lavdino e ushtrisë ruse. 

LuXta dlie paqja, I 



Të nesënnen pcrundori qënrtroj në Vishai-:. Dje-. 
ku i oborrit, Vilcxi, u thirr shiunë herë ta vizitonte. 
Në kuartierin e pcrgjilhshëm dhe në trupat që ndo 
dheshin më afër u përhap lajmi se peranclori s’ishte 
mirë rao shëndet. Sipas fjalëve të oborrtarëve s'kish. 
vënë gjë në gojë dhe s’kish fjetur mirë asaj nate. 
Kjo i qënkej shkakëtuar nga përshtypja e thellë 
që i kish bërë shpirtit -të ndijshëm të sovramt pa-: 
mja e llahtarëshme e të plagosurve dhe e të vde-. 
kurve. 

Në mëngjes herët të 17 nëntorit, një oficer fran- 
cez, i mbrojtur nga flamuri parlamentar, duke ar- 
dhur nga avanpostet, arriti në Vishau dhe kërkoi' 
të pritej në audiencë nga perandori rus. Ky oficer 
ishte Savariu. Carin sapo e kish zënë gjumi e pran- 
daj Savariut iu desh të priste. Më drekëherë sovrani 
e priti në audiencë dhe pas një ore u kthye, bashkë 
me princ Dollgorukovin, në avanpostet c ushtrisë 
franceze. 

Flitej se Savariu kish ardhur t’i propozonte pe- 
randor Aieksandrit që të bënte një takim me Napo- 
leonin. Po ky takim nuk u pranua, gjë kjo që u 
prit me gëzim të madh e me krenari nga gjithe 
ushtria. U dërgua princ Dollgorukovi, ngadhënjyesi 
i Vishaut, që të hynte në bisedime me Napoleonin 
në rast se ky i fundit shprehte me të vërtet dëshi- 
rën për paqe, gjë që nuk pritej prej tij. 

Dollgorukovi u kthye ndaj mbrëma, hyri drejt 
e te perandori dhe qëndroi aty një copë hsrë të gja- 
të, fill i vetëm me ’të. 

Më 18 dhe 19 nëntor trupat bënë edhe dy etapa 
të tjera përpara, dhe avanpostet armike, si shtinë 
disa pushkë, u tërhoqën. Në sferat e iarta të ushtri- 
së, më 19, aty nga mezi i ditës, filloi një lëvizje e 
madhe e ethëshme, që vazhdoi gjer në mëgjes të 2,0 

nëntorit, data e betejës së përmëndur cë Austerlicit. 

Cjor në mes të ditës të 19 nëntorit, lëvizja, bi- 
sedimet e zjarrta, vajtje-ardhjet, dërgimi i adjutan- 
i-ëvo u kufizuan në kuartierin c madh të përgjith- 
shëm të pcrandoreve; pas mcv.it të ditës së 19 nën 
iorit iëvizja kaloi cdhe në kuartierin e pcrgjith- 



shëm të Kutuzovifc e në shfcafcmadhopifcs e koman- 
danbëve të kolonave. Në mbrëmje, me anën e adju- 
tanfcëve, kjo lëvizje u përhap në 'të gjitha anëfc e në 
të gjitha reparfcefc e ushfcrisë, dhe natën duke gdhi- 
rë 20 u ngrdt nga kampet e natës dhe valëzoi e 
lëvizi, si një pëlhurë e pamasë nëntë versta e gjafcë 
masa e ushtrive aleate prej tefcëdhjetë mijë vefcash. 

•Lëvizja e përqëndrruar që nisi në mëngjes në 
kuartierin e përgjithshëm të perandorëve e që shkak- 
toi tërë lëvizjen e mëtejshme, i përngjiste lëvizjes 
së parë të rrofcës kryesore të sahatit fcë madh të një 
kulle. Në krye nis e vërtdtet me ngadalë një rrotë, 
pastaj një tjetër e një tjetër gjersa më në fund 
hyjnë në valle që të gjitha e zënë të lëvizin përherë 
e më shpejt; boshtet këreasin, zembrekëfc kërkëlloj- 
në, fillon e bie zilja, paxakalojnë figurinat, e me 
ngadalë akrepët nisin .të luajnë duke treguar rezul- 

.fcafcin e lëvizjes. 
> '■■■■ Ashtu si në mekanizmin e sahatit, edhe në me- 

kandzmin ushtarak, lëvizja, po filloi një herë nuk 
mund të ndalet pa shkuar gjer në fund; pjesët e 
mekanizmit, që s'kanë hyrë akoma në funkcion, nuk 
luajnë i'are. gjersa të vijë çasti që t’u jepet edhe 
atyre shtytja iniciale. Rrotat vërshëllejnë mbi bosh- 
tin duke u kapur me dhëmbët në ingranazh, rrofckat 
kërcasin nga shpejtësia e vërtitjes; po rrota aty 
pranë qëndron në vënd pa lëvizur dhe të duket si- 
kur ashtu do të qëndrojë për qindra vjet me radhë; 
po kur vjen çasti, luan një levë e, duke iu bindur 
lëvizjes, rrota kërcet e vërtitet dhe shkrihet në një 
aksion .të vetëm me shoqet, në një aksion, qëllimi 
dhe rezultati i të cilit janë krejt të pakuptueshme 

i për ’të. 
Si në një sahat ku rezultati i lëvizjes komplek- 

se i rrotave e i rrotkave të panumurta e të ndrysh- 
me është vetëm lëvizja e matur dho e ngadalëshme 
e një akrepi që tregon kohën, — kështu, rezultaii 
i gjifchë lëvizjeve të koklavitura njerëzore të atyre 
njeqind e gjashtëdhjetë mijëve rusë e i'rancezë - 
i gjithë pasioneve, doshirave, pondimeve, peruljove, 
dhëmbjnve, vojtjovo, i hoveve të krenarisë, të irikës, 

të entusifizmit të këtyre norozve - q<- vetëm humij • 
ja e betejës së AustcrUcifc, qo u {jua.jt beteja e tre 



peraadoriive, doinothënë lëviv.ja e ngadtdë? • 

akrcpit të historisu botorore në kuadrant-in e 
risë së njciëzirnit. 

Asaj dite princ Andrea ish me shërbim dhe 
qcndroi gjithmonë pranë kryekomandantit. 

Më ora gjashtë të mbrëmjes Ku.tu?.ovi vajti nc 
kuartierin e rnadh të përgjithshëm të perandorëvo, 
dhe si qëndroi një çikë me sovranin, shkoi to m? 
reshalli i madh i oborrit, kont Toistoi. 

Boilkonski përfitoi nga ky çast. që t'i bënte një 
vizitë Dollgorukovit e •!© merrte vesh hollësirat e 
aksionit që do të filiohej për së shpejti. Prmc And- 
rea e ndjente se Kutuzovi ish i tronditur nga diçka 
cihe i pakënaqur, se «ë kuartierin e madh të për- 
gjlhshëm ishin -të pakënaqur prej tij e se të giithë 
personalitetet e kuartierit të përgjithshëm të pera 
ndorit i flisnin me tonin e atyre që dinë diçka që 
të 'tjerët nuk e dinë; prandaj donte që të fliste me 
Dollgorukovin: 

—• Mirseardhe, mon cher') — i tha Dollgorakovi, 
që ish duke pirë çaj me Bilibinin: — Dasma është për 
nesër. Ç’bën ai plaku juaj? r është prishur qejfi, 
hë? 

— Nuk them se i është prishur qejfi. po me 
sa d.u'ket kërkon që ta dëgjojnë e t’i vënë veshin. 

— Po e dëgjuan në Këshillin e luftës, dhe do ta 
dëgjojnë kur të thotë gjëra me mënd e me vënd: po 
që të rrinë e të presim ku di unë se çfarë, kur Bona- 
parti i trëmbet më tepër se çdo gjëje tjetër një bete- 
je të përgjithëshme, — kjo është e pamunaur. 

— Po ju u takuat me Bonapartin? — tha princ 
Andrea. — E, çfarë njeriu ëshfcë? Ç’përshtypje ju 
bëri? 

— Po. u takova, e pashë dhe u binda se ai i tre- 
mbet mjë beteje të përgj-ithëshme më tepër se çdo 
gjëje tjetër në botë, — përsëriti Dollgorukovi, duke 
i dhënë, me sa dukej, rëndësi të madhe këfcij konklu- 
zioni të përgjithshëm që kishte nxjerrë nga takimi 
i tij me Napoleonin. — Po të mos i trëmbej betejës, 
përse do ta kërkonte atë takim, fcë hynte në bisedi- 
me, v. sidomos përse fcë tërhiqej, sujjo që fcërhec’ja. 

0 I dashur. 





— Po sofc do të mblidhet Këshilli 1 Lartë 
tës te Kufcusovi: atje rnund fc'i parashtroni të gji'fca 
këto, — fcha Dollgorukovi, 

— Ashtu do të bëj, — ja ktheu princ Andrëa,; 
duke u larguar nga harta. 

— Po përse bëheni merak, zotërinj? — ndër~ 
hyri Bilibini, që gjer ahere kish mbajtur vesh^me- 
një buzëqeshje të lehfcë e që, fcani, me sa dukej, | 
donte të tallej. — Qoffcë e nesërmja ditë fifcoreje apo j 
disfate, lavdia e ushtrisë ruse është e sdguruar, Për- ; 
veç Kutuzovit tuaj, asnjë nga komandanfcët e kolo- 
nave s’është rus. Këta komandanfcë janë: Herr Ge- ] 
nerol VZimpfen, le comte de Langeron, le prince de 
Lichtenstein, le prince de Hohen'lohe et enfin Prsch, \ 
prsch,.. et ainsi de suite comrne tous les noms po- 
lonais’). • hy|| 

—• Taisez-vous, mauvaise 'langue'), — i tha Doll- 
gorukovi. — S’është e vërtetë; tani kemi dy rusë: 
MiHoradoviçin dhe Dokturovin, e do të kishim dhe I 
një tjetër, kont Arakçejevin, mirëpo i ka nervat të I 

dobëta. ;■;:??$! 
— Besoj se Mihaill Illarionoviçi do fcë ketë dalë, 

— tha princ Andrea. Mbeçi me shëndefc, zotë- 1 
rinj, e ju vaftë mbarë, ~ shtoi, dhe dolli, si u shtrën- j 
goi dorën që të dyve. | 

Tek po ktheheshin në shtëpi princ Andresë s’iu 1 
ndënjt pa e pyetur Kutuzovin, që po rrmte në hesh- | 
tje, ulur pranë tij, se ç’mendonte për betejën e ne- j 
sërme. J 

Kutuzovi e vështroi rreptë adjutaatin e tij dhe, j 
si heshti një çast, u përgjegj: j 

— Mendoj se do ta humbim betejën, dhe unë ja .{ 

fchashë kortt Tolstoit e iu luta që t’ja komunikonte j 
këtë opinion perandorit. Po ç’kujton se m’u për- 
gjegj? „Eh, mon cher gënëral, je me mële du riz \ 
et des cdtelettes, mëlez-vous des affaires de la gue- \ 
rre”'). Po ... ja kështu m’u përgjegjën! 1 

•) Zotl gjeneral Vimpfeni, konti cle Lanzheron, princ Lihten- 
shtejni, princi de Hohenlohe dhe, më në fund, Përshi përsh . . . e 
kështu me radhë, si janë gjithë emrafc polonezë. 

2) Pushoni giuhë e keqe! 
•’> Eh, i dashur gjeneral, unë merrem ir.e oriz e me hërzolla; 

me çeshtjet e luftës merruni vetë! 



Në orën cihjetë të mbrëmjes Vejroteri mori pla- 
net d'he shkoi 4e Kutuzovi ku ishte mbledhur Këshi- 
jli i luftës. Gjithë komandantët e kolonave ishin 
ftuar të vinin te kryekomandanti, dhe, përveç princ 

Bagrationdt, që s’desh të vinte, që itë gjithë ishin aty 
në oi'ën e caktuar, 

Vejroteri, organizatori i plotfuqishëm i betejës 
së nesërme, paraqiste, me gjallërinë dl)e gjestet e 
nxituara e >të rrëmbyera, një kontrast të thcksuar 
me Kutuzovin, të pakënaqur e të përgjumur, qe 
kryesonte pa dashur Këshillin e Juftës. Dukej që 
Vejroteri e ndjente veten në krye të kësaj lëvizjeje, 
që tanimë ish e pa mundur të ndalej. Ishte si ai kali 
i mbrehur, që ësbtë lëshuar në pikën e vrapit tatë 
pjetë bregut me gjithë karro. Nuk e dinte në se e 
shtynin nga prapa apo tërhiqte ai vetë, po sulej me 
shpejtësinë rnë të madhe, pa pasur kohë të shikonte 
se ku po e shpinte kjo lëvizje. Asaj mbrëmje Vejro- 
teri kish shkuar dy herë të shikonte vetë avanpostet 

| armike, lcish qënë dy herë te perandorët, te rusi dhe 
te austriaku, ku kish paraqitur raportin e kish dhë- 
në shpjegime e, më në fund, kish vajtur në kançeie- 
rinë e tij, ku kish diktuar gjermanisht, një projekfc 
mbi d.ispozicionin e trupave. Pas gjithë këtyre pu- 
nëve arriti, i lodhur e i raskapitur, te Kutuzovi. 

Kaq shumë i kredhur ish në mendimet e tia, sa 
harronte të sillej me respekt kundrejt gjeneralisi- 
mifc: e ndërpriste, fhste me nxitim, turbull, pa e 
vështruar tjetrin në sy, pa iu përgjigjur pyetjeve që 
i bëheshin; isii bërë me baltë, dukej si mos më keq, 
i këputur, i hutuar, po prapë hundëpërpjetë. 

Kutuzovi kishte zënë një kështjellë lë vogël fis- 
nikësh pranë Ostralicit. Në një sallë të madhe pritje- 

!je, që e kishin shndruar në një dhomë studio.je për 
gjeneralisanrin, qenë mbiedhur Kutuzovi vetë, Vejro- 

! teri dhe anëtarët e Këshilht të Juifës. Po pinin çaj. 

Po prisnin edhe princ Bagrationin, pa tc fillonin nga 
■ bisedimet. Në ora tetë erdhi një adjulant a Bagrati- 
onit dhe lajmëroi sc princi nuk mund të vinte. 

! Princ Andrca hyri që të Jajmëronto gjencralisimin, 
j dhe, dukc përfituar nga loja që ja kish diiënë Kutu- 



zovi qysh më parë për të asistuar në KëshiH, qënd- 
rol në sallë. 

— Me që princ Bagrationi nuk vjen, mund të 
fillojmë, — tha Vejroteri, duke u ngritur me të 
shpejtë nga vëndi e duke iu afruar tryezës, ku ishte 
hapur një hartë e madhe e rretheve të Brynit. 

•Kutuzovi, që e kish zbërthyer xbaketen e imi~ 
formës për të mos ja shtrënguar qafën e trashë e 
të ngallshme, kish ndenjur në një kulltuk ala Vol- 
ter, duart e buta e të fryra si brumë i ardhuri'.i 
kish vënë simetrikisht në krahët e kulltukut, e du~ 

kej sikur flinte. Kur dëgjoi zërin e Vejroter.it, hapi, 
si i lodhur, syrin e saktë. 

~~ Po, po, ju lutem, se jemi vonë, - tha, dhe, si 

bëri një shënjë me kokë, e uli kokën e mbylli sytë.. 

Edhe në se, në çastet e para, anëtarët e Këshi- 
Hit mund të kujtonin se Ku-tuzovi bënte sikur flinte, 
tingujt që nxori ky nga hunda gjatë leximit që pa- 
soi, treguan se kryekomandanti s’kish nge, në atë 

kohë, të shprehte përbuzjen e vet ndaj planit të 
betejës e ndaj çfardo gjëje tjetër. Ai qe i këputur 
për gjumë e nuk qëndronte dot. Nuk shtirej, po 
flinte me të vërtetë. Vejroteri e vështroi si një njeri 
që është tepër d zënë me punë e s’ka nge të humba- 
së asnjë rninutë kohë, dhe si u bind se po flinte, mo- 
ri në dorë një letër dhe me zë të fortë e monoton 
filioi të lexonte udhëzimet për betejën e ardhme, nën 
një titull, që e lexoi edhe këtë: 

„Udhëzime për sulmin mbi pozicionin armik pra- 
pa Kobelnicit e Sokolnicit, më 30 nëntor 1805”. 

Udhëzimet ishin shumë të ndërlikuara e të vësh- 
tira. 

Ja origjinali: Da der Feind mit seinem linken 
Fliigel on die niit Wald bedeckten Berge lehnt, und 
sich mit seinem rechten Flilgel isngs Kobelniiz und 
llen und ihn auf der Fldche zmischen Shlapanttz und 
Sokolnitz hinter die dort befindlichen Teiche zieht, 
\vir ini Gegentheil mit unserem linken Gliigel seinem 
rechten schr debordiner, so ist es vortheilhajt diesen 
Flilgel des Feindes zu attakiren, besonders wenn vhr ■. 
rlic Dorjer Sokolnitz und Kobelnitz im Besitze fiaben, 
ivodurch wir dem Feind zugleich in die Flancke ja 
tlen und ihn auf der Fliiche zwischcn Shlapardtz und 



dem Tiirassa Walde verfolgen Jconnen, indem wir den 
Defileen von Schlapanitz und Bellowitz ausweichenp 
xvelche. die feindliche Front checken. Zu diesera Endz- 
weche ist es nothig... Die erste Eollonne marscMri... 
die zioeite Kolonne marchiri... die dritte Eolonne 
marchirt,. J) e lcështu -me radhë, —■ -lexonte Vejroten. 
Gjeneralët dukeshin se e dëgjor.in me pahir këtë plan 
të vështirë. Gjeneral Bukshevdcni, shtahgjatë e floke- 

verdbë, qëndronte më këmbë, mbështetur pas murit 
dhe, me sytë mbërthyer ne një llambadhe të ndezur, 
ciukej sikur se kish mëndjen aty dhe as që donte 
që të tjerët të besonin se po mbante vesh. Mu për- 
bailë. Vejroterit, duke ja qepur sytë e tij të më- 
dhenj e që lëshonin xixa, në një pozë marciale, me 
duart të mbështetura mbi gjunjë, brylet jashtë, po 
rri»te l'aqekuqi Milloradoviç, me mustaqet përpjetë 
e me supet ngritur. Kish shtrënguar buzët, duke e 
vështruar drejt në fytyrë Vejroterin, dhe ulte sytë 
vetëm atëhere kur shefi i shtatmadhorisë austriake 
pushonte së fo-luri. Në ato çaste Milloradoviçi u 
hidhte një sy kuptimplotë gjeneralëve të tjerë; po 
nga shprehja e atij vështrimi aq serioz ish e pa- 
mundur të kuptojë në ishte dakor apo jo, .i këna- 

" qur apo i pakënaqur nga udhëzimet. Më pranë Vej- 
roterit nga të gjithë rrinte kont Lanzhëroni e me 
një nënqeshje të lehtë në fytyrën e tij prej francezi 
të jugut, një nënqeshje që s’iu nd.a nga fytyra gjatë 
tërë leximit, po vështronbe gishtrinj-të e tij të stër- 
hollë që po vërtisnin me të shpejtë nga çipat një 
kuti duhani të florinjtë të zbukuruar me një portret. 

|&ë mes të njërës nga frazat e fimdit, ai pushoi së 
; vërtituri kutinë, ngriti kokën dhe, me një nënqeshje 
fe të njerëzishme po pa lezet në çipat e buzëve ndër- 

| preu Vejroterin, duke dashur të thoshte diçka; po 
gjenerali austriak, pa e ndërprerë leximin, ngrysi 

1> Mo oëm- i>e armiku mbështctet mo krahun e tij tfi majtë 
iartësito o veshura mn pyje, e me krahun e tij ti? ajathte shlrmet 
gjatii Kobelnicit e Sokolnlcit. prapa kënetave qe ndo.llrm aty, 
ne. pcrkundra.i, me krahun tonc 16 rnajtë o tejkaojme srmm*: 
diathtën o tij. na leverdis ta sulmojmë këtë kraii te armikuu, 
vcçanërisht po to siiticni në riorë fchttrat Sokoit> < <• Koiiclri'o o 
në kctë mënyro do të kcmi mundor.inc til hietn mbi kiaium o armi- 
ku'. o ta ndjskim këmliakëmhës ne fusiiën midis Sblapmuctt <nv- 
pyliit të T r.rs duke evituar Rrykat midis Shl"pamc t n Bm nvic:-.. 
Uë mbu'ojnë ballin e armikut. Për këti: qëitlm eshtë e nevojesn- 
me. . Koitm o parë <i<> të maratiojë . . kolona e dyte do tc mar- 
shojë.‘. . kolona o Uotë <i<> të marsiiojic . . 



vetullat me inat dlie tundi bryiet, sikur desii t§ 
thosh: „Pastaj, pastaj m’i fchoni mendknet tuaja, ta- 
ni shikom hartën aty, dhe hani vesh”, Lanzheroni 
vështroi përpjetë si i çudifcur e si i fyer, vështroi 
Mi-lloradoviçin sikur i kërkonte shpjegim, po. duke 
ndeshur në vështrimin e rëndë, megjithëse nuk 
shprehte asgjë, të Miiloradoviçst, uli sytë rae trish- 
tim dhe zuri prapë të vërtiste kutinë nëpër gisht- 
rinj. 

— Une leçon de geographie'), — tha si rne ve- 
fce, po me zë mjaffc fcë lartë sa mund të dëgjohëj. 

Przhebishevski, me një mirësjellje plofc res- 
pekt, por dinjitoze, përkulte veshin :me dorë nga 
Vejroteri dhe kishte pamjen e një njeriu që po dë- 
gjon me tërë vëmëndjen e fcij. Dokfcurovi, :i. shkurtër 
nga shfcafci, ish ulur përkundrejt Vejroterit, i vëmënd- 
shëm e modest dhe, i kërrusur mbi hartën e hapur, 
po studjonte me kujdesin më të madh planin e 
dislokimit të trupave si edhe terrenin që ish i pa- 
njohur për ’të. Herë pas herë i lutej Vejrofcerit fc’i 
përseriste fjalët që s’ja kish zënë veshi xnirë si edhe 
emrat e vështirë të fshatrave. Vejroteri ja plotë- 
sonte dëshirën, dhe Dokturovi merrte shënime. 

Kur mori fund leximi, që zgjati një orë, Lan- 
zheroni, duke pushuar sërish së vërbituri kutinë 
dhe pa e shikuar Vejroterin, e asnjë fcjetër në më- 
nyrë të veçantë, nisi të fiiste, duke shpjeguar se kish 
për të qënë e vështirë të zbatojë një plan, në të cilin 
pozicioni i armikut kundrohej si i njohur, ndërsa 
mund të ish i panjohur, sepse armiku ndodhej në 
lëvizje e sipër. Vërejtjet e Lanzheronifc ishin :të ba- 
zuara dhe me vënd, po dukej haptazi se qëllinii i 
tyre ish që fc’i jepte të kuptonte gjeneral Vejrofce- 
rit, që e kish lexuar planin e tij me një ton të si- 
gui'fc e të prerë sikur u drejtohej nxënësve, se s'kish 
të bënte këtu me guakë, po me njerëz që mund t'ja 
mësonin edhe afcij vetë artin e luftës. Kur fcingulli 
monoton i zërit të Vejroterifc pushoi, Ku-tuzovi hapl 

syfcë si ai mullisi që zgjohet kur pushon trakatraku 
gjumëndjellës i gurit të mullirifc, dëgjoi ato që thosh 
Lanzheroni dhe, sikur donte fcë fchosh: „Akoma po 

>) Kjë mësim gjeografiis 
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merreni ju rne këso gjepurash?!’' mbylli sys-e nie u., 

shpejtë dhe e vari kokën edhe me shumë, 
Duke rrahur ta lëndonte Vejroterin sa më rënde 

në sedrën e tij si autor e si strateg. Lanzheroni pro- 
vonte se Bonaparti, në vënd që të sulmonej, mund 
fcë hidhej vetë në sulm fare mirë, dhe për pasoje, 
tl bënte krejt të kota të gjitha këfco dispozita. Ne 
gjithë këto vërejtje, Vejroteri përgjigjej m.e nje 
nënqeshje fcë sigurt e përbuzëse, një nënqeshje sigu- 

risht e përgatitur qysh më parë për t’iu përgjigjur 
cdo objekcioni, pavarësishfc në ish i drejte apo jo. 
' p0 të mundte ai të na sulmonte, do te na 

Idsh sulmuar sot, — tha, 
__ Besoni, ahere, se ai s’ka forca? — pyeti Lan- 

zheroni. .. ... 
_ S’i ka as dyzet mijë veta, — u pergjegj Vej- 

roteri, me nënqeshjen e një mjeku, të cilit i s e 

mënd nië xherah. 
— Ahere ai po merr veten më qafë duke pritur 

sulmin tonë, - tha Lanzheroni me një buzëqeshje 
të holië e ironike, duke vështruar sërish, si për e 
gjetur një mbështetje, Milloradoviçin që ish uiur 

Po" Milloradoviçi, siç dukej, e kish gjetkë mënd- 

jen në atë çast dhe as kish dëgjuar fare se çpo 

diskutonin gjeneralët. . ... 
Jla foi'— tha — nesër do te shohim te gjitha 

në fushën e betejës. — , .. , , » 
Vejroteri qeshi sërish me atë nenqeshjen q - 

donte të thosh se për atë ishte qesharake dhe pa 
kuptirn të dëgjonte vërejtje nga ana e gjeneralëvs 
rusë e të detyrohej t’ua provonte se ish e drejte nje 
gjë për të cilën jo vetëm ai qe më se i sigurt, po 
qenë bindur edhe Madhërifcë e Tyre Perandoret. __ 

_ Armiku i ka shuar zjarret dhe një zhurme e 

pareshtur dëgjohefc në kampin e tij, — tha. ~ Ç’do 
të thotë kjo? Ose ai po largohefc, ahe kjo eshte e 

vetmja gjë për të cilën duhet të kemi frikë, ose 
ndryshon pozicion (këtu hëri buzën më gaz). I o 
edhe sikur të zerë pozioionin e Tyrasit, do të na 
shpëfconfce vetëm nga shumë fcelashe dhe tere plam, 

') Për besS. 



deri në hollosiral. »ni ti> voçJa, do lo moete.j ië 
qi, i panci''y.shuar. 

- Në ç’menyrë?... • pyeti prino Andrea, - cili 
kish kohe që po priste raslin të çi'aqte dyshime. e 
lin. 

Kutuzovi u zyjua. u koll rëndë dhe u hodhi një 
sy gjeneraiëve. 

— Zotërinj, plani t caktuar për nesër, ose rno 
mirë për sot, sepse kaloi mesi i natës, nuk mund 
të ndryshohet tani, — tha. — Ju e dëgjuat, dhe ne : 
që të gjithë do t-ë bëjmë detyrën tonë. Po, përpara 
botejës, s’ka asgjë më të rëndësishme (heshti një 
hop) ... se sa të bëslt një gjumë të mirë. 

Bëri sikur po ngrihej. Gjeneralët përshëndefcën 
diic ikën. Kish kaluar mesi i natës. Princ Andrea 
dolii. 

Këshilli i 'luftës, perpara të cilit princ Andrea 
s'kish mundur të çfaqte opinionin e vet, sikundër 
kishte shpresuar, i kish lënë një përshtypje turbu- 
llimi e shqetësimi. Nuk dinte kush kish të drejfcë: 
Dollgorukovi me Vejrotenn apo Kutuzovi me Lan- 
zheronin e të tjerët, që nuk e aprovonin planin e 
sulmit. Po si bëhej që Kutuzovi tc të mos kish mu- 
ndur t.’ja parashtronte bapët sovranit mendimet e 
tia? Si ish e mundur >të mos veprohej dofc ndry- 
she? „Si është e mundur që për arësye personale 
të oborrtarëve të rrezikohet jeta e dhjetra mijra 
njerëzve, dhe vetë j<eta ime?” mendonte. 

„Po, s’është ndonjë çudi që nesër, të vritem”, 
mendoi. Dhe befas, me të menduar vdekjen, një 
varg i tërë kujtimesh, nga më të Iargëtat e më fcë 
gjallat në shpirt, iu çfaqën përpara syve të mënd- 
jes: kuj-tonte lamtumirën e fundit që i kish dhënë 
të jatit e të shoqes; kujtonte kohët e para të da- 
shurisë së tij me Lizën. Solli ndër mënt se e shoqja 
ishte shtatëzënë dhe i erdhi keq për ’të e për vctsn 
e vet, dhe i mallëngjyer, e i tronditur, dolli nga izba 
ku rrinte bashkë me Nesv-ickin dhe zuri të bariste 
përpara saj. 

Nata ishte ntc mjegull dhe drita misterioze e hë- 
nës mezi e çan'te errësirën. „Po, nesër, nesër!" men- 

donte. „Nesër, ndofta, ka inarrë lund çdo gjë për 



mua, gjitftë këto laijtime nuk do të jenë më, gjithë 

këto kujtime nuk do të kenë më për mua asnjë 
kuption. N-esër, ndofta, apo më mirë, nesër, me sigu- 
ri, se asfttu ma ndiell zemra, për të parën herë du- 
het të tregoj më në fund se c’jam i zoti të bëj . 
Dhe përfytyronte betejën, një disfatë, përqëndrimin 
e përleshjes në një pikë të vetrne e gjitlië krerët du- 
ke lidftur duarfc e duke mos difcur ç’të ftënin. 'Dhe ja 
ç_asfci i lumtur, Tuloni i tii që ai po e pret prej ko- 
he, ja ku i vjen më në funcl Ua parashtron çkoqur 
dhe në mënyrë bindëse planin e vet Kutuzovit, Vej- 
roterit, perandorëve. Që të gjifchë mbetën të mahni- 
tur nga saktësia e Mogarive të tia, po askus’h s men 
përsipër fca vërë në zftatim planin e tij, dhe ja, ai 
merr një regjiment, një divizion, ve si lconditë që 

asnjeri të mos i ftëhet ferrë, e çon divizionin e tij 
në pikën vendimtare dhe, vetëm për vetëm, korr 

fitoren. „Po vdekja e agonia?” i thosh një zë tie- 
tër. Po princ Andrea nuk i përgjigjej atij zëri dhc 
vazhdonte të parashihte sukseset e veta. Plani i hs- 
tejës së ardhme është përpunuar vetëm nga ai. Ai 
ku titullin e gjeneralit pranë Kutuzovit, po ai vctëm 
i bën të gjitha. Beteja e ardhme fitohet vetëm prej 
tij. Kutuzovi pushohet. dhe emërohet ai... „Kpo 
mirë, e pastaj?” i thosh sërish ai zëri tjetër, „edhe 
sikur t,a zemë se arrinte këtu, pa u plagosur, pa u 
vrarë e pa u gënjyer, e eë, pastaj?” „Epo mirë, pas- 
tai”, i përgjigjej vetes së tij princ Andrea, „unë 
nuk' e di se ç’do të ngjase pas'taj, nuk dua dho 

1 nuk mund ta di; po ne e dëshiroj këtë, në dua 
lavdinë, në dua të çquhem ndër njerëzit në dua 
që fcë fitoj dashu-rinë e tyre, s’kam ndonjë faj 

■ aë e dua këtë, s’kam faj në dua vetëm këtë në 
rroj vet.ëm për këtë. Po, vetëm për këtë! Kurrë s’ja 

i kam për të thënë njeriu, por, o Perëndi! cfaj kam 
unë në s’dua gië tjetër veç lavdisë dhe dashurisë 
së n.ierëzve! Vdekja, plagëfc, humbja e famities, •— 
asgjë s'më trëmb. E sado të dashur, sado to shtrouj- 

të që më janë shumë veta — im atë, irne motër, 
shoqe, krijesat tsë dashuroj më shumë, — megjith- 

se kjo mund të cluket o tmershme dhe jashtë naty- 
rës, unë do t’i sakrifikoja që lë gjd'thë, menjëherë, 
për një çast iavdic, triumfi mbi njerëzit, për të fi- 
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tuar dashu-inë o iijuriHsvn <}ë nuk i njoh o .s'krm. 
për t’i njohur; po, ja, për dashurinë e këtyre 
zve” mcndonte duke u vënë veshin /.ëruvo •• • 
me që ndiheshin në oborrin e shtëpisë ku rninte 
Kutuzovi. Në oborr dëgjoheshin zërat e ordlnanoave 
Që po bënin gati baullet; një zë, më sa dukej, ai 1 
një karrocjeri, tailej me kuzhinierin plak të Ku- 
tuzovit që i thoshiri Tit e që princ Andrea e njihto; 
zëri përsëriste: — Tit, hej Tit? 

— Ç’është, more? — përgjigjej plaku. 
— Ttt, Tit, shko u mbyt! — taliej zëri. 
— Hy, gremisu që këtej, të marrtë djalli, të 

marrtë! — shfrynte zëri i kuzhinierit plak, që mby- 
tej nga të qeshurat e ordinancave e f.ë shërbëtorë- 
ve. 

„E megjith këtë — thosh me vete princ And-. 
rea, — unë dua vetëm si e si të ngrihem mbi të 
gjithë këta, dua vetëm atë fuqi misterioze e atë iavdi 
që e ndjej se po endet në këtë mjegull atje lart, për- 
mbi mua!” 

XIII 

Rostovi kaloi asaj nate me togën e tij në avan- 
postet e repartit të Bagrationit. Usarët e tij ishin 
përhapur dy nga dy gjatë vijës: edhe ai vetë shkonte : 
kaluar gjatë kësaj vije, duke u përpjekur ta largon- 
te gjumin që po ja rëndonte përherë e më shumë 
kapakët e syve. Prapa tij shikonte hapësirën e ma- 
dne të zjarreve të kampit të ushtrisë sonë që ndri- 
nin trubull në alë mjegull; përpara ishte një errësi- 
rë mjeguUore. Përmes asaj nate të thellë, sytë e tij, 
sado të fortë, nuk arrinin të çquanin asgjë: kohë 
më kohë i dukej sikur shihte diçka të murme, apo = 
diçka të zezë; nganjëherë vetëtinin zjarre, apo 1 
bëhej sikur vetëtinin, aty ku ndodhej armiku; herë- 
herë mendonte se gënjehej e se ashtu i bënin sytë. 
Sytë mbylleshin dhe sakaqë i çfaqej në mëndje herë 
cari, herë Denisovi, herë i vinin ridër mënd kujti- 
met e Moskës; dhe përsëri i. hapte rne të shpejtë, 
uhe, para tij, fare pranë, shikonte kokën dhe veshët 
e kalit, e nganjëherë sj-luetat e zeza i.ë usarëve, kur 
u afrohej gjer rru: gjashto hapa; kur hidhte sytë 
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larg, nuk çquante dot asgjë në atë errësirë të the- 
lië, „pse jo? Mund të qëllojë fare lehtë", mendonte 
Nikolla, „që cari të më takojë këfcu e të më japë 
urdhër si çdo oficeri tjetër; të më thotë: „Shko atje 
dhe shiko si është puna”. Sa e sa gjëra tregojnë se 
si, fare rastësisht, ka njohur këtë ose atë oficer dhe 
e ka bërë njeriun e tij të besimit. Ç’do te ishte si- 
kur të më afronte pranë tij! Oh! si do ta mbroja, 
si do t’i bëhesha mburojë, si do t’i thosha vetëm 
të vërtetën, si do t’ua hiqja maskën atyre qe e 
mashtrojnë!" Dhe Rostovi, që ta përfytyronte në 
mënyrë më të gjallë dashurinë dhe besnikërinë e tij 
ndaj perandorit, merrte me mënd sikur kish përpa- 
ra një armik ose një tradhëtar gjerman, të cilin jo 
vetëm që e vriste me kënaqësi, por i jepte më pa- 
rë edhe disa dacka bë mira në sy të perandorit. Be~ 

fas, një britmë e largët e solli në vete. U shkund 

dhe hapi sytë sa mundi. 
„Ku ndodhem? Po, në avanpostet: parulla është: 

timon, Olmyc. Sa keq që skuadroni ynë do të jetë 
rezerve nesër ..mendoi. „Do të kërkoj të marr 
pjesë në betejë. Ky është mbase i vetmi rast për 
mua- që të shoh perandorin. Besoj se edhe pak kohë 
do që të këmbehemi. Po bëjë edhe një xhiro dhe, 
me t’u kthyer, do të shkoj te gjenerali t'i parashtroj 
lutjen time”. Zuri vënd mirë mbi shalë dhe ngau 
kalin që të përshkonte edhe një herë vijën e usa- 

rëve të tij. lu duk sikur tani nuk ish aq t’errët. 
Nga e imajta çquante një të tatëpjetë të zbufcur, të 
ndriçuar, dhe, përkundrejt, një çukë të zezë që ngri- 
hej drejt përpjetë si mdonjë mur. Mbd këfcë çukë 
dallohej një njollë e bardhë, fcë cilën Bostovi nuk 
e kuptonte se ç'qe ish ndonjë rrah në pyll, ndri- 
çuar nga hëna, apo dëborë e mbetur, apo shtëpi të 
bardha? Bile i dukej sikur diç lëvizte mbi atë njo- 
llë te bardhë. „Dëborë do të jefcë ajo njollë; njolflë 
— une tache1)" mendoi. „Po sikur të mos jefcë une 

tache...” 
„Natasha, motër, syzezë, Na... fcasha. (Sa do 

çuditet kur ifc’i bhem se pashë perandorin!) Nata* 
sha ... merre këllëfin”... — Më nga e dj afch'fca, zo- 

: tëri, se a-ty ka shkurre, — u dëgjua zëri i një usari. 

i) Njollë 



pruno Lo cilil RooLov' po kutonLo nopcr gjumë 
tovi ngrili kokën, që i qe varur gjer mbi p -rçot • 
kalit dhe u ndal prauë usaril. Një gjumë rëofië. 
rijë gumë prej i'ëmije po ja mbyllte sytë si rne do- 

rë. „Po, çfarë mcndoja? pa ta sjell ndër mënd,. 
s’duhet ta harroj. Mos rnendoja so ç'fjalë do t’i iho- 
sha perandoi'it? Jc, s’ësJitë k.jo; k.jo për nesër. Po, 
po! Natasha... tasha. Kush? Usarët. Usarët dhe- 
mustaqet... Në rrugën Tverskaja shkonte kaiuar 
ai usari me mustaqe, rnendova për ’të përpara1 
shtëp’së së Gurievit. .. Xha Gurievi... Eh, djalë; 
xhevahir ky Denisovi, as që ka më të mirë! ... Po 
ç’janë këto gjepura që them! Ajo që ka rëndësi tanr 
është që perandori ndodhet këtu. Si më shikonte, 
dhe diç desh të thoshte, po s’kishbe guxim... Jo ai, 
po unë s’kisha guxim. Po këto janë gjepura; puria 
është të sjell ndër mënd se çfarë po mendoja, diç- 
ka me rëndësi që s’duhej harruar, po. Matasha, po,. 
Natasha, vërtet, diçka me Natashën. Mirë e 
Dhe përsëri, përnjëherësli, vari kokën mbi qafën e 

kalit. Befas iu duk sikur shtinin kundër tij. „Ç’ësh-; 
të? Çeshtë? Kush shtie?...” thirri Rostovi duke u: 
zgjuar. Në atë çast, ndërsa hapte sytë i bënte 'katër,: 
dëgjoi përpara tij, atje ku ish arrniku, një broho- 
ritje të zgjatur prej mijra zërash. Kali i tij dhe ai 

i usarit që kishte pranë, ngritën veshët kur dëgjuan- 
ato britma. Pikërisht në atë vënd nga ku vinin brit-; 
mat një zjarr i vogël u ndez dhe u shua; pastaj një 
tjetër, e në tërë vijën e trupave franceze, mbi kodër 
u ndezën zjarre; brftmat sa vinin po shtoheshin e 

beheshin përherë e më të forta. Rostovit i zuri ve- 
shin d.isa fjalë frëngjisht, po nuk i ç-quante dot. Bu-; 
çisnin shumë zëra. Dëgjohej vetëm: aaaaa! e rrrrr!; 

— Ç’është kështu? Ç’do të jetë, thua? — pyeti; 
usarin që kish pranë. — Armiku është? 

Usari nuk u përgjegj. 

— Si, s’dëgjon gjë ti? — pyeti sërish Rostovi, si' 

priti një copë herë që t’i përgjigjej usari. 

— Kush e di, zotëri, — ,ja ktheu usari si me pa-: 
hir. 

— Siç o t.rogon puna, armiku duhet të jetii, — 

tha Rostovi. 



Mbase ai ëshfcë, po mhase edhe mik është ai, 
— iu përgjegj usari. — S’dukeb mirë nafcën. Shumë 
gjëra mund të ngjasin. Tërr! Mos duaj! — i foli ka- 

11 fc, që s'i rrihej në vënd. 
Sdhe kaJi i Rostovit s’rrinte qetë, rrëmihte me 

këmbë fcokën e ngrarë dulce ngritur veshët më gclo 
hrifcinë e duke shikuar zjarret. Britmat po shtohe- 
shin, po bëiieshin përherë e më të forfca e shkrihe- 
shin në një oshëtimë të përgjifchëshme që rmmd të 
shkaktohej vetëm nga një ushtri prej shumë mijra 
vetash. Zjarrefc sa vinte po përhapeshin më shumë,. 
me sa dukej, gjafcë vijës së kampifc francez. Bostovit 
i dolli gjumi. Britmat gazmore dhe brohoritë trlum- 
fonjëse oë ushtrinë armike e çponin dhe e ndisnin, 
„Vive V&mpereur, l'empereur!"') dëgjonte që po bër- 

tisntn, --- fare qartë tani. 
— S'duhet të jenë larg, aty matanë përroit, du- 

ket, i fcha usarit.. 
Usari psherëtiu, pa u përgjigjur asgjë, dhe u 

izoil, i mëraitur. Gjatë vijës së usarëve u dëgjua 
croku i një kali lëshuar me vrap, dhe në mjeguilën 
e natës u smadhua befas, si ndonjë elofant vigan, si,- 

lueta e një nënoficeri të usarëve. 

— .po vinë gjeneralët, zotëri, — tha nënoficeri,. 

kur arriti pranë Rostovit. 
Bostovi, duke vazhduar të kthente fytyrën nga 

ana e zjarreve dhe e britmave, ngau kalin përpara 
bashkë rue nënoficerin e u dolii përpara disa kalo- 
rësve, që po afroheshin gjatë vijës. Njëri prej fcyre 
ja kish hipur një kali fcë bardhë. Princ Bagrattoni 
dhe princ Doilgorukovi bashkë me adjutantët c fcy- 
re po vinin të vrenin ç'ishin këfco zjarre e këfco hrifc- 
ma në kampin armik. Rostovi iu afrua Bagrationit, 
i paraqiti raportin dhe u bashkua me adjutanfcët që 

po dëgjonin ç’thoshin gjeneralët. 
— Besomëni, —• tha princ Dollgorukovi, duke u 

: kthyer nga Bagrationi, — kjo është vetëm dredhi 
e asgjë tjetër; është tërhequr dhe ka dhënë urdhër 

! që praparoja të ndezë zjarre e ‘.ë bëjë zhurmë për 
të na gënjyer. 

ij Rroitë perandorl, perandori! 

21? Lufla dfao paqja, I 



----- S’ma merr rnëndja fcë jetë ashfru, --- ja, prifci 
JBagrationi. — Kur u ngrys, i pashë vetë se ishixi në 
atë çukë; po fcë kishin ikur, do të jshin hequr edhe 
që aty. Zoti oficer, — i tha Rosfcovit, — a janë afcy 
.a-korna zbuluesdt e acmikut? 

— Gjer sa u ngrys, aty ishin; po nuk e d.i a jane 
.akoma, sbkëlqesi. Po të urdhëroni, po shkoj rne "usa- 
rëfc, — fcha Rosiovi. 

Bagrafcioni u ndal; pa u përgjegjur, po mundo- 
hej të çquanfce nëpër mjegull fyfcyrën e Rostovifc, 

— Epo mirë, shkoni e shihni, — i tha pas njg 
Iieshtjeje të shkurtër. 

— Si urdhëroni! — 

Rostovi i ra kalit, thirri nënoficer Pedçenkon 
dhe dy usarë fcë tjerë, u dha urdhër të vinin pas tij 
d.he u nis trokthi tafcëpjetë bregufc në drejtim frë 'brifc- 
mave. Ndjente një farë frike përzjerë me gëzim 
duke shkuar, ai vetëm, me tre usarë, atje, drejt atij 
vëndi mbuluar me mjegull, plot mister e rrezik, ku 
askush s’ldsh qënë para tij. Bagrationi i thirri, që 
nga lart, që të mos shkonte përfcej përrodt, po Ros- 
tovi bëri sikur s’dëgjoi dhe, pa u ndalur, e ngau ka- 
iin për herë e më tutje. duke u gënjyer vazhdimishfc, 
duke i marrë shkurret për drurë e rrë.moret për 
njerëz, gjer sa e kupfconte më në fund si qe e vër- 
teta.. Si zbriti trokthi rrëzë bregut, nuk i shihfce më 
as tanëfc, as zjarret e armikut, po dëgjonte sa vinte 
më mirë e më qartë oshëbimën e zërave të france- 
zëve. Poshtë në luginë, pa përpara tij diçka që 1 
ngjante një lumi, po kur arrifci atje vuri re se ish 
një rrugë kryesore. Me të dalë në rrugë, e mbajfci. 
kalin, pa. ditur si të bëntë: të ndiqte rrugën, apo fca 
kapërcente e t’i binte përmes një are të zezë drejfc 
çukës. Të vazhdonte rrugës që zbardhfce në mjegull 
ish me pak e rrezdkshme, sepse mund t’i çquante rnë 
i-ehtë njerëzit. — Ejani pas meje, — u fcha usarëve, 
kapërceu rrugën dhe zuri t’i ngjifcej së pënpjetës 
me të katra, drejt vëndit ku një nafcë më parë qe 
një patrullë franceze. 

Kini mëndjen, zofeëri! — i thiri që prapa një 
nga usarët. 

E para se të arrinte Rostovi të shihte një siluetë 
që befas u vizatua me ngjyrë të zezë në mjeg'fillën 
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.s natës, shKrepi një flakëzë, krisi një shkrehje, e 
një plumfo, sikur qaliej për diçka vërshëlleu lart në 
mjegnll, dhe humbi tutje në heshtje. Pushka e ciytë 
nuk ndezi. Rostovi e ktheu kalin menjëherë dhe u 
nfe me të katra andej nga lcish ardbur. Ranë edhe 
katër pushkë të tjera në intervale të ndryshme dhe 
piumbat kënduan në tone të ndryshme, kush e di se 
ku n’errësirën e natës. Eostovi e mfoajti kalin, që 
krismafc e pushkëve e kishin ndezur ashtu si edhe 
kalorësdn, dhe e ngau më çap. „O fourra! jepi, jepi 
akoma! thosh në shprrtm e tij një farë zëri gazmor. 
.Po nuk u dëgjuan më pushkë. 

Vetëm ku po i afrohej Bagrationit, Rostovi e 
ngau sërish kalin me të katra, duke shpënë dorën 
në strehët për nderim. 

Dollgorukovi ngulte këmbë akoma në mendimin 
,e .tij që francezët ishin tërhequr e që i kishin nde- 
;zur ato zjarre vetëm sa për te na gënjyer. 

— E ç’del nga kjo? thoshte, në çastin kur po 
afrohej Eostovi. —■ Mund të jenë tërhequr fare mi- 
yë e të kenë lënë patrulla. 

— Dufeet se nuk janë tërhequr akoma që të gji- 
thë, princ, — tha Bagrationi. — Nesër, nesër do t’i 
marrim vesh të gjitha. 

— Shkëlqesi, zbuluesit janë atje në kodër, pikë- 
risht në atë vënd ku dshin edhe mbrëmë, raportoi 
Roatovi, duke u përkulur përpara, me dorën në 
strehët d'ne pa mundur të përmfoante një buzëqeshje 
hareje që i qe ngjallur nga vrapimi e, sidomos, nga 
vërshëllimi i plumbave. 

— Mirë, mirë, — u përgjegj Bagrationi, — ju 
falenderoj, zoti oficer, 

— Shkëlqesi, më lejoni t’ju bëj një lutje, — tha 
Bostovi. 

— Ç’është? 
— Nesër, skuadrona ynë do të lihet rezervë; ju 

lutem, shkëlqesi, te më caktoni në skua-dronin e 
parë. 

— Si e keni emrin? 
— Kont Rostov. 
— Mirë, pra. Bri me mua si ordinancë. 
_ Je djali i Ilia Andreiçit? — e pyeti DoHgoru- 

’sovi Po Rostovi imk iu pOrgjegj. 



Ahere, nrnuci te siiprnsoj, .sii]«clqe;i5V 
- Do lë jap ui'dhër. — 

..Nesër rrumd tn nië dërgojnë mbase me ndonjë 
mision te perandori”, tha mc vete Rosfcovd. „Lavd; 
Zotit!” 

Zjarret dhe britmat në ushtrinë annlke ishin 
shkaktuar për aresye, se ndërsa po u iexohej trnprt- 

ve shpalija e tij, Napoleont vetë, kaluar, po viziton 
te me radhë bivuakët. Ushtarët, duke parë perando- 
rin, ndiznin pishtarë prej kashte e dulce brohoritur: 
„Vtve l’empereur"') e ndiqnin pas me vrap. Shpalija 
e Napoleonit thoshte: 

„Ushtarë! Ushtria ruse ngrihei lcundër jush qc! 
'■ë marrë hak për ushtrinë austriake të Ulmit. Janë 
po ato batalione që ju i ihyet pranë Holldbrunit e 
që i ndoqët, pastcij, këmbakëmbës, pareshtur, gjcr 
këtu. Pozicionet që kemi zënë janë shumë të fuqish- 
me, e ndërsa ata do të ngjiten për të rrethv.ar ië 
djalhtën lonë, do të na zbulojnë krahun e tyre. 
Ushtarë! Do t’u prij unë vetë bataljoneve tuaja. Do 
të qëndroj larg zjarrit në qoftë se ju, me kurajën 
luaj të zalconshme, do ië shkaktoni në radhët c armi- 
kul rrëmujë e panik. Por, po qe se fitorja mbetet 
e dyshimtë, qoftë edhe vetëm për një çast, ju do 
lë shihni perandorin tuaj të dalë ballë plumbave 
ië armikut, sepse s'duhet të ketë asnjë dyshim nc' 
fitoren, sidomos në këtë ditë, kur luhet nderi i kë- 
mbësorisë franceze, kaq i domosd.oshëm pcr nderin 
e kombit. 

„Të mos prishen rreshtat. me protekstin se du- 
hrsn hcqur të plagosurit! Secili ta kuptojë mirë se 
duhen mundur këta mercenarë të Anglisë, të ndër- 
syer nga një urrejtje kaq e madhe kundër kombii 
t.onë. Kjo fitore d.o t’i jupë fund fushatës sone, c 
ne do të mund të kthehemi në bazat tona të dimrit. 
ku (lo të presim trupat e reja franceze që po jor 
molbsn në Francë, dhe ahere paqja që clo të bëj do 
të jetë c denjë për popullin lim, për ju e për mua". 

,.Naixfieon" 
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Kë ora pesë fcë mëngjezit ishte akoma fare 
j-.'errët. Trupafc e qendrës, rezei’vafc dhe krahu i djath- 
të i Bagrationit s’kishin iëvizur akoma nga vëndi; 
oo në -krahun e majfcë, kolonafc e këmbësorisë, të 
kavalerisë e të arfcilerisë që duhej të zbrisnin të pa- 

rat që lart nga brigjet për të sulmuar krahim e 
djathtë francez e për ta hedhur, sipas udhëzimeve 
,ë dhena, në rnalet e Bohemisë, po lëviznin e po fi- 
Honin të përgatrteshin. Tymi i zjarreve, kur ushta 
rot hicLhnin gjithë gjërat e tepërta, të digjte sytë. 
Ishle ftohtë dhe t’errët. Oficerët po pinin me të 
sbpejtë çaj e po hanin mëngjezin; ushtarët hanin 
galeta, përpiasnin këmbët që të ngroheshin, dhc 
mbUdheshin rrotull zjarreve, duke hedhur në mes 
të ciruve mbeturinat e barakave, karriget, tryezat, 
rrotat, — gjithë gjërat e tepërta që s’i mermin dol 
me vete. Oticerët austriakë, që do t’u hiqnin udiiën 
kolonave venin c vinin micUs trupave ruse dhe qenë 

si lajmëlarët e ofensivës. Me t’u dukur një oficer 
austriak pranë komandës së një regjdmenti, ky i fun- 
difc fillonte të lëvizfce: ushtarët suleshin që nga 
zjarret, fusnin llullat në qafën e çlzmeve, hidhnin 
rhaset mbi qerret., rrembenin pushkët dhe viheshin 
në rresht. Oficerët kopsitnin uniformat, ngjeshnin 

: shpatat e çantafc e shpinës e, duke dhënë ndonjë 
urclhër, kalonin gjatë rreshtave; ushtarët e qerrevo 
e të teshave ushtarake dhe ordinancat ngarkonin 

: dhe i lidhnin teshat në qerret. Adjutantët, koman- 
dantët e bataljoneve e të regjimenteve u hipnin 
kuajve, bënin kryq, jepnin urdhërat dhe porositë 

; e fundit, udhëzimet e sqarimct ushtarëve të qerrevo 
; që cio të mbeteshin prapa: dhe zotëronte zhurma 
■ monotone e mijra këmbëve. Kolonat viheshin në 

marshiin, pa rlitur ku po shkonin e pa rnundur të 
: shihnin, për shkak te masës së njerëzve që i rretho- 

nin fcë tymit e të mjegullës që sa vlnte po shtohe- 
sliin. as terrenin që iinin, as atë ku hidhnin kë- 

rabët. 

Ushtar-i në lëvizje rrethohet, kufizohet e tërhi- 
! qet nga regjimeriti i ti.j, aslitu si detari nga anija 
; në të ciiën nrtodtmt. Sado farg tjë tc; sbkojë, sado të 



çudifcëshme, te panjohura e të rreisikshnie fce jenë' 
gjerësit gjeografjlsie, ku ka hyrë, — ashtu si detari. 
që ka rrotull tij, kudo dhe kurdoherë, po afcë kit 
vertë, po ata direkë e po ata Utarë të anijes ■— kësh- 
t:u ka rrotull tij, kudo dhe kurdoherë, po ata shokë, 
po ato rreshta, po aië rreshter Ivan Mitriçm, po atë 
qënin Jushka të kompanisë, po afca eprorë. Rrallë- 
qëllon që ushtari të dëshirojë t’-i njohë ato gjerësi 
gjeografike, në të cilat ndodhet anija e tij; po ciitëiD, 
e betejës, Zoti e tli se qysh e se nga, në bo'tën. 
morale të trupave dëgjohet një notë e rreptë, e 
njëjta për të gjithë, që lajmëron afrimin e diçltaje 
vendimtare, solemne dhe zgjon në të gjifchë një 
kureshfcë të jashtëzakonshme. Ditën e betejës, ushta- 
rët përpiqen të dalin, të ngrihen përmbi interesa/t 
e regjiraentifc të tyre, mbajnë vesh e dëgjojnë, hapin. 
sytë e i bëjnë katër dhe pyesin me mëndje të ngri- 
tur se ç’po bëliefc e ç’po ngjefc rrotuH tyre. 

Mjegulla ish bërë aq e dëndur, sa, megjithqë po- 
agonte, nuk shihje dofc më fcutje se dhjefcë hapa.. 
Shkurefc dulteshin si drurë viganë; vëndet shesh du- 
keshin përrenj e shkarëzima. Kudo, nga të gjitha. 
anëfc, mund të ndeshnin në armikun e paclukshëm 
dhjetë Iiapa më tutje. Po kolonat marshuan një co- 
pë herë të gjatë, gjithë nëpër afcë mjeguli fcë dëndur, 
zbrit e ngjifcu nëpër një fcerren gjithë kodra, duke 
kaluar pranë kopshfceve e gjerdheve, nëpër vënde 1;ë-- 
reja, mbi relievin e të cilave s’ish e mundur të for- 
mojë një idë, — pa ndeshur aspak në armikun. Për- 
kundrazi, herë nga rreshtat më përpara. herë nga 
rreshtat më prapa, ushtarët merrnin vesh se koio- 
nat tona ruse shkonin gjith në afcë drejtim. Çdo 

ushfcar i ndjente krahët të ngrohfca, duke e ditar se- 
drejt po a-fcij vëndi ku shkonfce ai, domefchënë drejfc 

së panjohurës, marshonin edhe shumë e shumë të' 

fcjerë nga tanët. 
— Ja, kaluan edhe ata të regjiment.it fcë Kurs- 

kut, — thoshin në rreshtat. 

— Të luan rnëndja e kokës, o vëlla: sa ushfcri. 

o raadhs, sa trupa që janë mbledhur! S’kanë të 
numëruar! Vështroja dje mbrënia kur u ndezën zja- 

rrët: s’u dukej fundi. Të bëhej sikur ishe në Moskët 
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Megjithse asnjë nga komandantët e koloBave- nute. 

u afroliej rreshfcave e nuk iliste me ushfcarët (koman- 
danfcët, siç; e pamë në Këshillin e lufbës, ishin të mër- 
s-itur e fcë pakënaqur nga ky aksion e prandaj kufiao- 
heshin në zbafcimin e urdhërave dhe nuk kujdeseshin. 
që t’u ngrinin moralin ushtarëve), prapseprapë ushta- 
rëfc marshonin me gëzim, si gjithmonë kur nisen 
në aksion, e veçanërishfc kur nisen për ofensivë. Po,. 
si ecën pothuaj ndonjë orë, gjithmonë në një mje- 
gull fcë dëndur, shumica e trupave, u detyruan të 
bënin alt, dhe rreshtat patën përshtypjen e pakë- 
naqëshme se do të kish ngjarë ndonjë çrregullim, do 
të ish bërë ndonjë ngatërresë nga që urdhërat s’ishin 
dhënë rne mënt në kokë. Si lind e si komunikohet 
në rreshtat një përshtypje e tillë, është mjaft e. 
vështirë të përcaktohet; po s’ka dyshim që komu- 
nikohet me një saktësi të jashtëzakonshme dhe për- 
hapefc me të shpejtëj në mënyrë të pandieshme e tëi 
pimdalëshme, ashtu si ujët. në vëndet e ulfca. Sikur 

ushtria ruse të qe vetëm, pa aleatë, mbase do të du- 
hej shumë kohë akoma gjersa dyshimi se 'kish ndo- 
dhur diçka e keqe, të kthehej në siguri për të gjithë; 
po tani, duke ja hedhur fajin me një kënaqësi të 
veçantë e të natyrëshme, budallallëkut të gjermanëve: 
për këto ngatërresa e çrregullime, që të gjlthë u 
bindën se punët s’lcishin mbrofch për shkak të atyre- 

saUamxhinjve të mallkuar. 
— Pse qëndruara? Pse na rnbajnë këtu? Apo mos. 

na kanë prerë rrugën? Mos, va.llë ndeshën në fran- 

cezët? 
— Jo, s'dihet gjë. Po tc na qe ashtu, do fcë dë- 

gjoheshin pushkë. ~ 

Na nisën me vrap sikur na ndiqte njeri, dha 
tani që u nisëm na qëndrojnë fare pa punë mu në' 
me-5 të arave; këshfcu, i bëjnë punët gjifchënjë këta 
fcë mallkuar gjermanë! S’e merr vesh i pari të dy- 

tin! 

— Unë do t'i kisha vënë përpara afca djaj, jo t’i 

lija prapa nesh; shiko si shtyjnë. Rri këtu, tani, të kam; 

iixha, me barkun bosh! Sa kohë do të rrimë kështu?" 

— Thonë se e ka zënë rrugën kavaleria, — 
thoshte një oficer. 



— Eh, këta të mallkuar gjermanë as vëndin e 

tyre nuk e njohin, — thosh një tjetër. 
•— Të ç’diviaioni jeni ju? — bërtiste një adjutant 

majë kalil, duke u afruar. 
— Divlaioni i feetëmbëdhjetë. 
— Po ahere pse jeni këfcu? Duhefc fcë ishit shumë 

më përpara: tani do të qëndroni këfcu gjer në 
mbrëmje. Ja se ç'urdhëra fcë çmëndura jep&n! As ata 
nuk e dijnë se ç’bëjnë, — tha adjutanti dhe u lar- 

gua. 
Pastaj kaloi majë kalit një gjeneral duke bërfci- 

tur si i xhindosur në një gjuhë të huaj. 
-- Llaka-llaka„ tafa-tafa! Çfarë prashit, mor i 

gjor?!, —- tha një ushtar duke e përqeshur gjenera- 
lin që kish ikur tutje. — Këta maskarenj duan plu- 

tnbin, që të gjithë! 
— Urclhëri qe te ishin në vënd më ora nëntë, 

kurse ne s'ksmi bërë as gjysmën e rrugës. Urdhëra 

u thënçin, këfcyre! 
Dhe tërë ajo energji, që kishin trupat kur u ni- 

sën për marshim, zuri të shndrohej në pakënaqësi e 
në mëri Hundër urdhërave të çmëndura e kundër 
gjermanëve. 

Kjo ngat.ërresë qe shkaktuar sepse, gjatë lëviz- 
jes së kavalerisë austriake që përparonte në krahun 
e majtë, komanda e lartë kish vënë re se qendra 
jonë ishte shumë larg prej krahut të djathtë, dhe 

tërë kavaleria kish rnarrë urdhër të hidhej në krah 
të djathtë. Me mijra rrjerëz e kuaj po kalonin për- 

para këmbësorisë, kështuqë kjo ish e detyaruar të 
priste. 

Aty në vijat e para një gjeneral rus bëri fjalë 
me oi'ieerin ausfcriak që udhëhiqte kolonën. Gjene- 
rali rus bërtiste, duke kërkuar që kavaleria të nda- 
lej; austriaku i thosh ss nuk ishte t'aji i tij po i 
komandës së lartë. Ndërkaqë trupat qëndronin në 
vënd, duke u mërzitur e duke u lodhur. S:i nde- 
njën ashtu ndonjë orë, më në fund kolonat muarën 
udhë sërish dhe zunë të zbrisnin një tatëpjetë. Mje- 
gul-la që ishte shpërndarë larg në breg, shtrihej eclha 
më e dëndur në luginat, ku po zbrisnin trupafc. Për- 
para, në mes fcë mjegullës, krisi një pushkë, pastaj 
krisi nje tok me radhë, në fillim pa rregull, në inter- 
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që kish pasur gjatë f-ushatës së Itailse. Vështronte 
në iieshtje larcësitë, që dukeshin sikur delnin nga 
ai det anjegulie, e në të cilafc, në largësi, po lëvizniii 
fcrupafc ruse, dhe u vinfce veshin -krismave të pushkëve 
poshfcë në luginë. Asnjë fije muskuli nuk iëvisfce. në. 
iyfcyrën e fcij, akcma thabime në atë kohë; syfcë e; taj. 
të shkëlqyer qenë mbërthyer në një pikë. Gjithë pa>; 
rashikimet po i diln-in ië sakta. Trupafc ruse iusliiiv 
zbritur pje-sërisht në ultësirat drejt kënetave e Ji 
qeneve; pjesërisht po i Jinin afco iartësitë e Praceni?,: 
që ai kish ndër mënd fc'i suLmonte e që ishin për ’fcë 
kyçi i pozicionifc. Shihle në mes të mjeguilës, në një 
zgavër fcë ionnuar nga dy male prane fshat.it Pracen/ 
koionafc ruse që lëviznin me një xixëllim bajonetash, 

përherë në një drejtim, drejt ultësirave, dhu ujëra. 
pss tjefcrës shdukeshin në një det mjeguile. Nga jn- 
formalat që kish rnarë në mbrëmje, nga zhunna e 
rrotave dhe e çapeve që ish dëgjuar natën në avan- 
postet, nga çrreguilimi i lëvizjes së kolonave rusc, 
nga gjifchë supozimet, ai e shihte qartë se aleafcët e 
pandehnin se ndodhej larg, përpara tyre, se kolonat 
që lëviznin pranë Pracenit formonin qendrën e ush!- 
risc russ e se kjo qendër ishtc mjaft c dobot qc tani. 
e s'mund të sulmonte dot me sukses. Po prapë z’po 
o jepte shenjën që të fillonte aksioni. 

Kjo ishte një ditë e shërmar për 'lë: qe përvje- 
fcori i kurorëzimit të tij. Para se të gdhihcj, kiish hërë 
disa orë gjume, e, i çlodhur e më qeji', i konaqur nga 
vetja e nga të tjerët, në afcë gjëndje shpirtërme kur 
Çdo gjë të duket jo vetëm e mundëshme po edhc 
e iehtë, ia kish hipur toalit, e kish dalë në fushë. 
Qendronte i palëvizur duke kqyrur që dalioheshin 
përmes rnjeguliës, e në fytyrën e fcij të ftohtë ishcc 
njo shprehja e lumturisë së sigurt e fcë merifcuar sic 
’-iund fcë çfaqct në fytyrën e një djaloshi të mifcur o 
'ë lumtur, që ka rënë në dashuri. Mareshallët qënd- 
ronin prapa tij dho ruheshin mos i prishnin qef'ë- 
sinë Ai vështronte herë lartësrtë e Praceni’ herë 
dicJiin që po diite nga mjeguila. 

Kur dielli dolli -.i tëri o me një shkëiqira verbo- 
n.,cs lëshoi rrezet e tia mbi fushat e mbi mjegullën, 
Napoleoni (sikur këto pristo që të jepte shënjën •: 
filiimit të imtejës) hoqi dorashkën duko ^bulu- 
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. q dorë lë buKur »" lë bardhë, u bëii me clorashkor, 
jë maresbaUëve e dha urdhnr të fillonte 

aJ Mareshallët, të shoqëruar nga adjutantët 

u , jhuan me të katra uë drejtime të ndrj/shr ; 
disa minutash foreat kryesore të ushtrisë fran 

ce7,, marshuan me të shpajto drejt atyre lartesive 
{« pracenit nga ku trupal vuso vazhdonin të largo- 
heshin, duke zbritur më të mëngjor poshtë në lu- 

ginat. 

Më ora tetë të mëngjezit Kuluzovi shkoi kaluar 
në pracen, në krye të koionës së katërt të Miilora- 
dovigit, e cila do të zintc vëndin e kolonave te 
Frzliebishevskit e të Lanzheronit, që kishin afontur 
po-ht.ë Përshëndeti ushtarët e regjimentit qe ish me 
nërpara dhe dha urdhër për marshim, duke treguar 
Kështu ss kish ndër mënd ta udhehiqte vete ke o 
kolonë. Me të arritur në fshatin Pracen. u ndal. 
Prhic Andrea qëndronte pranë gjeneralisimit, no 
hryc të atij togu l.ë maclii oficerësh që ndodheshm 
në suitcn e kryekomandantlt. Princ Andrea e nujon- 
te ve'en të tronditur e njëkohëstsht të sigurt e l<- 

qetë, si një njcri që sfaeb ss ercihi më në fund çasU 
i dëshiruar prej aq kohe. Ish fare i bindur se kjo 
ditë do të qe Tuloni i tij ose Ura e tij e ArKoin. 
Nuk e cUnte se si, po ish plotësisht i bindur se kesh- 
tu do të bëhej. E njihte vëndin dhe poziciomn e tru- 
pave tona po aq rnirë sa kushdo tjetër në ushtrnie 
tonë. Tani e kish harruar planin e vet strategjfk, te 
cilin, sigurisht, as që mund të mendonte ta vmte ne 
zbatim; e, duke studjuar planin e Vejroterit, pnnc 
Andrea mendonts për rastet që rnund të paraqite- 
shin dhe përfytyronte mundësi të reja, ne të cuat 
Hogaria e tij e mprehtë dhe e shpejtë dhe vendos- 

lr.ëria e tij mund te bëheshin të domosdoshme 
Nga e rnajta, që poshtë, në mjegull, dëgjohej 

një krismë pushkësli midis reparte trupash të pc 
dukëshme. Atjc, i dukej princ Andresë, do të për 

qëndrohej beteja, atje do të ndeshnin në një penge- 

së dhe „pikërisbt atje do të më nisin mua", mendon- 
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.te, „me r.ië brigadë ose divizion, e atje, rne nje flamur 
ue uorë, <3.o të marshoj përpara o cio l:'- shduk 
pengesë >;ë c’o tc: udoc3hot në nugën tirne". 

Prine Andrea s’mund t'i sliikonte me sy të ftoh- 
të iiamurël e bataljoneve që kalonin. Duke shikuar 
një flamur, mendonte gjitiimonë: „Ndofta është n 
me të cilin do të marsiioj në krye të trupave". 

Mjegulla e natës, aty ndaj mëngjezi, kish iënë 
mbi lartësitë vetëm një bryrnë, që po shnderrohej 
në vesë; përkundrazi, në ultësirat mjegulla po shtri- 
hej akoma si një det prej qumështi. Asgjë nuk 
shihej në ato gropë, në të majtë, ku kishin zbrituv 
trupat tona e nga ku dëgjoheshin krismat e push- 
këve. Në kodrinat cielii kish n.jë ngjyrë mavi të the- 
ilë e të ndritëshme, e më të djathtë skuqto disku 
shumë i madh i diellit. Përpara, larg, në bregun tjc- 
tër të këtij deti prej mjegulle dukcj sikur qisnin 
kryet çuka-të veshura me drurë, ku duhsj të ndo- 
dhej ushtria armike, e diçka dallohej. Më të djathtë, 
Garda po hynte në zonën e mjegullës, me një trok 
Uëmbësh e një kërrkëllimë rrotash, e, kohë rrië kohë, 
me një xixëllim bajonetash; më të majfcë, përfcej 
fshatit, masa po aq të t'uqishme kavalerie pn për- 
paronin duke humbur në atë det mjegulle. Para e 
prapa po marshonte këmbësoria. Kryegjeiierali kish 
qëndruar më të dalë të fshatit dhe po shikonie fru- 
pat që kalonin para tij. Dukej i lodhur e i pezma- 
tuar. Iiëmbësoria që po kalonte para tij u nciai pa 
ndonjë urdhër; sigurisiit se do te kish ndonjë penge- 

së rrugës. 
— Po thojuni, pra, më në fund, që të ndahen në 

kolona bataljonesh e t'i bien rrotull fshatit, — i foli 
me inat Kutuzovi një gjenerali që po i afrohej. — 
Si nuk e kupton shkëlqosia juaj, si nuit e kupioni, 
zoti im, se s’është e mundur të hapeni këshfcu në 
rrugën e ngushtë fë një fshati, kur po marshojmë 

kundër armikut? 
— Mendoja t’i vija në rresht si duhsj rnatanë 

fshatit, shkëlqesi e lartë, — u përgjegj gjeneraii. 
Kutuzovi qeshi tërë rnllef. 

Më ju lumtë! Mendim shumë i bukur ky që 
ta ireshtoni icpartin tu:ij mu përpara syve lë .rmi- 
kut! Më ju lumlë! 
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Armi-ku ësh-fcë akoma larg. shfeëlqesi e iarfce... 

gi pas pl-anit fcë operacioneve ... 
— gi pas pianib fcë operac-ioneve! — çfvyu K.ufcu- 

zo-vi fcërë inat, — e fcusk jua fca fchënë?... Denjoni.. 

tg tiëni ate që ju urdhërojnë! 
_ Si urdhëroni. 
— Mon cher, — i pëshpërifci Nesvieki prine And- 
_ie vieux esi d'une. humeur de chisn'). — 

' Hja ofioer austriak, me një puplajë të gjelbër 

në kapellë e me uniformë të toardhë, arri-ti rae të= 
kafcra dhe e pyeti Kutuzovin, në emër të perandorit,. 
në se kisli hyrë në aksion koiona e katërfc. 

Kutuzovi, pa u përgjigjur, u kthye, dhe syfcë e 
ranë rastësisht mbi pranc Andrenë që ish aty 

afër. Sapo e pa, e ndroi shprehjen e hidhur e fcë pez- 
mafcuar fcë vështrimit sikur e pranonfce që adjutanti 

i tij s’kish ndonjë faj për marrëaitë që toënin të tje- 
rët. E, pa iu përgjegjur oficerit ausfcriak, i tha 

! princ Andresë: 
— Allez voir, mon cher si lo. iroisiëme division 

a dcpnssë lc villctçje. Dites-lui de s’arrëter et d’attan■ 
dre mes ordres’). — 

E sa nisi të ikfce princ Andrea, ai e ndali. 
; — Ei demandez-lui, si les tirailleurs son pos- 
: tës, — shtoi. — Ce qu’ils font, ce qu’ils fontP) — 
\ fcha me vete, gjithënjë pa i dhënë përgjigje austria- 

kut. 
%■: Princ Andrea u nis me i-c katra për të zbabuar 

urdhërJn. 
Si i kaloi bataljonet që vazhdonin marshimin 

e tyre përpara, e ndali divizionin e tretë dhe u 
! binri se me të vërtetë koionat tona sUcishin përpara 
fv-tyre ndonjë vijë zbuluesash. Komandanti i regjimen- 

tit, që ndodhej një çi-kë më përpara, mbefci shumë 
Ifj; çuditur nga urdhëri që iu dha ng-a ana e kryegje- 

neralib për fcë nisur përpara sbuluesit në formacion 
| fcë hapur. Komandanti i .reg.jtoientit po marshonfce du- 

ke qënë i stgurt se përpara tij ndodheshin trupa tc 
; tjera e se armiku ish nja dhjetë versta mc tuitje. E 

>i Plakul i kanii xh:nd.-t. sol. i dn-hur 
?} Shkoni <• shihni. i tlnslnir. a « K»*»t«»i islwtm oivi/ioni i u 

të. Thoiini të qundrojë e të presë urdhërat. e m'a 
•) Dho pvi'sni ,1 - Ic;»n nisur piirpam aniUysit Ç <«> *«*)*’•"• <: lw> 

hvjnO! 



me të vërtet, përpara nuk daxkej asgjë, përveç një 
terri të shkretë që vinte duke u ulur dalngadaJë; 
mbuluar me një mjegull të dëndur. Si urdhëroi në 
emër të gjeneraiisimit që të ndreqej ky gabim, princ 
Andrea u kthye prapa duke e ngarë kalin me të ka- 
tra, Kutuzovi qëndronte gjithmonë po n’atë vënd; 
me trupin Lc lëshuar pteqërisht mbi shalën e kalit, 
gogësinte fort duke rnbyUur sytë. Trupat s’po lë- 
viznin rr.ë, po rrinin në vënd rne pushkë në këmbë. 

- Mirë, mirë, — i tha princ Andresë, dhe u: 
kthye nga një gjeneral, i cili, me sahatin në dorë, i 
thosh se ishte koha të niseshin, sepse gji-thë kolonat 
e kralmt të majtë kishin zbritur poshtë. 

— Kemi kohë akoma shkëlqesi, — tha Kutuzovi 
ciuke hapur gojën përgjumësh. — Kemi kohë ;xko- 
ma! — përsëriti. 

Në atë çast, prapa Kutuzovl't, oshëtiu në Iorgësi 
ujë brohoritje regjimentesh që përshëndesnin, dhe' 
këto zëra u afruan me të shpejtë në tërë gjatësinë 
e vijës së kolonave ruse në marshim. Sigurisht, per- 
sonaLiteti që përshëndesnin regjimentet po afrohej 
me të shpejtë. Kur filluan të brohorisnin ushtarët 
e regjimentit përpara të cilit ndodhej Kutuzovi, ky 
u hoq pakë mënjanë e, duke ngrysur votullat, u 
kthye të vështronte. Nëpër rrugën e Pracenit po 
vinte një rresht, pothuaj një skuadron i shumë- 
ngjyrshëm kalorësish. Dy prej tyre, që fehin në 
krye, po afroheshin me vrap, krahas njeri tjotrit. 
Njëri, me uniformë të zezë, me një puplajë të bar- 
clhë në kapelle, ja kish Iiipur një kali lcull race ; 
engleze; tjetri, me uniformë të bardhë, ja kdsh hi- 
pur një kali të zi. Ishin të dy perandorët me sui- 1 
tën e tyre. Kutuzovi, me krenarinë e një ushtari të 
vjetër që ndodhet në rreshtat, dha urdhërin për- '■ 
nder-arm, e, duke përshëndetur, i dolli përpara pe- : 

randorit. Tërë figura dhe qëndrimi i tij qenë ndry- . 
shuar menjëherë. Kishte pamjen e një deprori që ; 
bindet pa diskutuar Me një shprehje respekti që u 
dukeeeçuditi dhe i bëri përshtypje 4ë i«;qe perando- : 

rit Aleksandër, u afrua dhe bëri përshëndetje me 
shpatë. 

Një përshtypje v. papëlqycr, si ato lashat e mje : 
gullës që kishin mbetur në qieiiin e kthjeiluar, 
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Kasioi. në iytyrën djaloshare plot hare të perandorifc, 
ine u r;id.uk. Asaj tiile, pos scmundjes sc iehtë që 

iush pasur, qe pak iiië i hequr nga t'ytyra se sa në 
kampln e Olmycit, kur e itish parë për t.ë parën 
herë rrnnc Andrea që kur kish dalë jashtë kufijve 
të afcdheufc; po gjith ai bashkim i mrekullueshëm i 

macthërisë e i ërabëlsisë vefcëtinte në sytë e tij lë 
'oukur bojëhiri, dhe në buzët e tia zotëronte po 
ajo aifcësi për fcë shprehur ndjenjat më të ndryshrae 
e, sidomos, shprehja e një rinie ië qeshur e zeraër- 
bardhë. 

Në revistën e Olmycit qe dikur më raadhësh- 
tor; këfcu dukej më i qeshur e më energjik. Ishte 
skuqur pakëz në fytyrë se i kish bërë me të katra 
afco tn versfca e, si ndali kalin, psherëfciu i lehtë- 
suar e n kthye fcë vështronte fyfcyrat e suifces së fcij, 
të reja e plofc gjallëri ashtu si fytyra e vet. Çarfco- 
rizhski dhe Novosilcevi, princ Bollkonski, Stroga- 
novi e të tjerë, që të gjithë të rinj nga mosha, ve- 
shur me elegancë, të qeshur, hipur mbi kuaj të 
bukur e madhështorë të freskët e sapo të lagur nga 
një djersë e lehfcë, duke biseduar me njeri tjetrin 
rae buzë në gaz, kishin qëndruar prapa sovranit. 
Perandori Franc, një i ri me fytyrë të gjatë, faqe- 
kuq, qëndronte, me trupin kollonë të drejtë, majë 
kaiit, një hamshor i bukur çimezi, dhe hidhte rreth 
e rrofcuil vështrimin e tij të ngadaishëm e të me- 
nduar. Thirri pranë një nga adjutantët e tij me 
uruformë të bardhë dhe diçka e pyefcl. „Sigurisht e 
pyefc në ç’orë janë nisur”, raendoi princ Andrea, 
duke kqyrur, me një buzëqeshje që s’mundi ta për 
mbante, këtë fytyrë fcë njohur, e duke kujtuar audi- 
encën e tij. Në suitën e perandorëve kish oficerë 
ordinance nga më trimat, rusë e austriakë, të 

zgjedhur në regjimentet e Gardës e të linjës; e, 

midis tyre, dlsa ofieerë tërheqnin për freri kuajt e 

oukur të rezervës të perandorëve, xnë vëlënxa të 

qëndisura. 
Ashfcu siç hyu përnjëheresh nga një dritare e 

iiapur, në një dhomë piot zabullimë, i'ryma e fre:;- 

kët e a-jrit !.ë fusliavc, — këshiu odhe mbi shtatma- 

dhorinë e zymtë të Kutuzovit, fryu një fllad. fresko- 
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r'nic. t:-1 »;• <.:hu bc.sii)ii no i'j.-.orc .-.iga v;- 
r ui c siil- ëki.yct «jc kish m'cihur me lo katra. 

—■ Po pse nuk iiiioui, pra, MihaUl Iliarmovu ?■ 
pyeti nie Ui shpojtë porandori Aleksanciëi. <ii; ■ 

par<- njëkohësisht mc mirësjollje perandoria r’ranc. 
- Po pres, Madhëri, — u përgjegj Kutuzovi.. 

duke u përulur me respekt. 
Perandori uii kokën, duke zgjatur !/e'--Jnn. cUs> 

1 mvrejtur e cluke dhënë të kuptohej se s’ktsh dë- 
gjuar mirë. 

— X-'o pres, Madhëri, - përsëriti Kutirzovi (dhe. 
siç vuri re princ Andrea, buza e sipërme iu drodh; 
si kurrë ndonjëherë tek thoshte „po pres”). S’ja-, 
no mbledhur gjithë kolonat, Madhëri. — 

Sovrani dëgjoi, po kjo përgjigje nuk i potqeu,: 
me sa dukej; ngriti supet pakëz të këmisura dhe: 
vëslitroi Novosilcevin që e kish më krah., sikur me: 
atë vëshbrim desh të qahej për Kutuzovin. 

- Po këtu nuk jemi në fuslrën e Caricinit, Mi- 
haill 'Cilarionoviç, ku nuk fillon parada pa amtur; 
gjithë rpgjimentet, t.iia sovrani, duke vështruar; 
sërish në sy perandorin Pranc, sikur e ftord;e, në 
mos që të men'te pjesë, të paktën t.ë dëgjonte ç'po 
ihoshte; po perandori Franc që po hidhfo sytë rreth; 
t"; rotull vazhdimisht, s’po dëgjonte. 

— Prandaj s’po filloj, Madhëri, — tha Kutuzovi 
me një zë të qartë e kumbonjës me qëilim qo të dë- 
gjohej mirë, dhe në fytyrën e tij diçka u drodh; 
sërish. — Prandaj pikërisht s’po fiiloj, Madbëri, ~ ; 
përsëriti me zë të çelur e të qëruar — se nuk jemi; 
në paradë e as në fushën e Caricinit. — 

Përnjëherësh, në suitën e perandor.it që f.c gji- 
thë u vësht.ruan në sy, në gjithë fytyrat shprehje; 

pakënaqësi e qërtim. „Sido që është plak, nuk du-: 
hej, nuk duhej të fliste kështu, me asnjë mënyi’ë”. 
thoshin ato lyfcyra. 

Perandori e vështroi me vemëndje drejfc. në sy, 
i pasigurt, duke mos difcur në se Kutuzovi do te: 
thosh a'koma ndonjë fjalë. Po Kutuzovi, nga ana e 
tij, me 'kokë të ulur plofc respekfc, dtxkej sikur po • 
prisfce edhe ai, Heshfcja zgjati pothuaj ndonijë xni- 
nutë. 



— Mcgjilh kiitë, në qnl'të so Msidhëria Juaj 
urdhëron, - tha Kutuzovi, duke ngritur kokën e 

marrë sorish tonin u iniiparshëm, tonin e një 

gjenerali që nuk diskuton po vetëm bindct. 
I ra kalit dhe, si thirri pranë komandantin e 

kolonës së MiUoradoviçit, i dha urdhërin tc mar- 

shonte. 
Trupat lëvizën, dhe dy bataljone të regjimentifc 

Movgorod me një bataljon të regjimcnt.it Apsheron 

u nisën, duke kaluar përpara sovranit. Ndërsa po 
parakalonte ky bataljon i Apsheronit, Milloradoviçi, 
i ndeaur në fytyrë, pa kapotë, me dekoratat në xha- 
ketë e me një puplajë të madhe shumë vënë shtrë- 
mbër në kapellët, u afrua me të shpejtë e, duke 
pershëndetur me krenari, e qëndroi menjëherë ka- 

lin përpara sovranit. 
— Zoti qoffcë me ju, gjeneral, — i tha sovraru. 
— Ma foi, sire, nous ferons ce que $>era dcms 

notre possibilitë, sirel), — u përgjegj Milloradoviçi 
Shend e verë, duke shkaktuar, megjithkëtë, një bu- 
zëqeshje ironie në fytyrat o zotërkijve të suitës, 

me shnintimin e tij të keq të frëngjishkes. 
Milloradoviçi e ktheu. menjëherë kalin dhe u vu 

disa çape prapa sovranit. Ushtarët e bataljonit Ap- 
sheron, të nxitur nga prania e carit, me një hap të 
shkathtë e krenar, po kalonin përpara perandorëvë 

dhe suitës së tyre. 
— Djema! — briti Milioradoviçi me një zë t.ë 

fortë, të sigurt e të gëzuar, i ndezur, siç dukej, nga 
krisma e pushkëve, nga beteja që do të fillonte në 
çast e nga pamja e ushtarëve trima të bataljonit 
Apsheron, që i kish pasur shokë armësh nën Suvo- 
rovin e që po kalonin si petrrta përpara perando- 
rëve, i ndezur gjer në afcë pikë sa po harronte pra- 
ninë e sovranit. —■ Djema! nuk është ky fshati i 

parë që do të merrni me sulm! 
— Të gatshëm për shërbim! — bërtitën ushta- 

.rëfc, 
Kali 1 Aleksandrit u ngrit kas përpjefcë nga kjo 

; jVikanië e papritur. Ky kalë, që ldsh mbajtur sovra- 
nin gjatë revistave në Rusi, këtu në fushën e Auster- 
-licifc po e mbante kaiorësin e vet, duke i duruar 

(H!! ») Bcsa, Mtedhëri, do të bcjmë ç’të jetë e mundur, Madhëri! 
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goditjei; instinktdve të këmbës së tij të majtë, ngrin- 

te veshët në krismën e pushkëve, pibërisht ashfcu 
siç kish 'bërë në fushën e Marsit, pa e marrë vesh 
kuptimin e këtyre pushkëve, pa kuptuar pse ndo- 
dhej pranë tij hamshori i zi i psrandorit Frane, 
pa difcur asgjë nga ato që thoshte, mendonte e 
ndjente atë dafcë ai që ja kish hipur. 

Aleksandri iu kfchye me buzë në gaz njërifc prej 
të afërmve itë -fcij, e diçfca i fcha, duke i treguar usft- 
tarët kreshnikë të Apsheronii. 

XVI 

Kutuzovi, i shoqëruar nga adjutantëfc e fcij ndo- 
qi me çap pushkatarëfc. 

Si bëri ndonjë gjysmë versfce në bisht <të kolo- 
nës, u ndat pranë një shfcëpie të vetmuar e të brak- 
tisur, që mbase një kohë pat qënë pijetore e që 
ngrihej pikërisht në kryqëzimin e dy rrugëve. Që 
të dy rrugët vinin nga mali dhe trupat po zbrisnin 
nga njera e nga tjetra. 

Mjegulla po fillonte të shpërndahej, clhe nja dy 
versta larg çquheshin turbull trupat armike në iar- 
tësitë përkundrejfc. Poshtë, më të majtë, krismat ë 
pushkëve po bëheshin më të forta. Kutuzovi u 
ndal, duke biseduar me një gjeneral austriak. Prine 
Andrea, që ndodhej disa hapa prapa fcyre, po i vë- 
renfce. Me qënë se i dmheshin dylbitë, iu kthye e 
ja kërkoi një adjutanti. 

— Shikoni, shikoni, — fcha adjutanfci, që po vë4 
shtronte jo trupat që ndodheshdn larg, po ato që 
qenë përpara tij, poshtë tafcëpjetës. — Afca janë 
francezë! — 

Të dy gjeneraiët dhe adjutantët rrëmbyen me 
një lëvizje të shpejtë dylbite, duke ja hequr nga 
duarfc njeri tjetrit; pënnjëheresh fytyrafc e fcyre ndry- 
shuan, inuarën një shprehje tmeri. Besonin sa fran- 
cezët ndodheshin të paktën dy versta larg, kurse, pa 
prifcur e pa kujtuar, ata u dilnin mu përpara hu- 
ndës. 

— Armiku është?... Jo! ... — Po, vëshfcrom, 
armiku është... sigurisht... Ç’do fcë fchotë kjo? 
çuditeshin. 
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Princ Andrea çquante edlxe me sy, pa përdorur 
dyHoitë, poshtë, më të djathtë, një kolonë të dëndur 
franoezësh që po ngjitej në drejtim të ushtarëve të 
bataljonit Apsheron jo më shumë se pesë qind 
hapa'larg nga vëndi fcu fcish qëndruar Kutuzovi. 

„Ja, erdhd çasti v-endkntar! Erdhi casti im", 
mencloi princ Andrea dhe ngau kalin e iu alrua 
Kutuzovit. — Shkëlqesi e lartë, — briti, — duhet 
ndalur bataljoni Apsheron. — Po në këtë kohë gji- 
thëçka u mbulua me tym, pushka krisi me të ma- 

: dhe aty afër, dhe një zë i tmeruar e i mitur klithi 
dy hapa më tutjs nga princ Andrea: Ikni, djema, 
mori fund kjo punë! — Do të thoshë se ky zë qe 
një urdhër. Që të gjlthë ua dhanë këmbëve. 

Një turmë përherë e më e madhe po ikte rne 
iing prapa, drejt asaj pike ku pesë minuta më parë 
tiupat kishin kaluar -përpara perandorëve. Jo vetëm 
që ish e vështirë ta ndaloje, po ish edhe e pamu- 

Indur që të mos prapseshe bashkë me ’të. Bollkon- 
ski përpiqej vetëm që të mos çkëpufcej prej saj, e 
po vështronte rrotull i mahnifcur, pa patur fuqi të 
kuptonie ç'po bëhej përpara tij. Nesvicki, si i xhi- 
ndosur në fytyrë, i skuqur e i tërbuar sa nuk nji- 
hej, i bërtiste Kutuzovit se po të mos largohej 
meniëherë që andej do të blnte rob me siguri. 
Kutuzovi s’lëvizte fare nga vend.i dhe, pa iu pergje- 
gjur, nxori shaminë. Gjaku po i rridhte nga n.)ë 
faqe. Princ Andrea çau një shteg gjer tek ai. 

1 — Jeni plagosur? — e pyeti, dhe mezi e mbante 

nofullën e poshtme që të mos i dridhej. 
— Plaga s’është këtu, po atje! — ja ktheu 

Kutuzovi, 'duiko shbrënguar shaminë pas faqes së 
plagosur e duke rrëfyer ata që po arratiseshin. 
Ndalini! — briti, e po në ate kohë, duke u bindur 
siç duket se kjo ish e pamundur që të bëhej, i ra 

kalit dhe u drejtua nga e djathta. 
Një turmë të ikurish, që po shtyheshin me 

- vrull, e rrëmbeu me vete dbe e tërhoqi prapa. 
| Tmpat po iknin si kope, ngjeshur kaq fort 

njeri pas tjetrit sa që, po të të rrëmbente vala, 
| Jshte vështirë të dilje soje. Kush bërtiste: „Ec! Pse 

qëndron?”. Kush, gjith në atë vënd, duke u kthyer 
prapa, shtinte nc crë; kus.h i binte kalit që ja kisii 



hipuT- vetc Kutu«ovL Dukr; u çiimar me munc-' •: 
më të madh nga kjo rrëko njm-ëxish që dmdhej n 
e maj'ca, Kutuzovi, ine suitën e li.j që lcish mbetnr 
rnë uak se gjysrna, çau drejt asaj pike që nga ku 
vmte gjëmimi i topave me t.ë afërmë. Duke u eke- 
putur nga turma e të ikurve, princ Andrea, që per- 
piqej të mos mbotej prapa Kutuzovit, pa në faqen 
e kodrës, në mes të tymit, një bateri ruse qo po 
shtinte akoma, dhe francezët aë po suleshin drejt 
saj. Ca më lart kish qëndruar një repart i këmbë- 
sorisë ruse e s’po lëvizte, as përpara në ndihmë Së' 
baterisë, as prapa në drejtim të atyre qc po iknin. 
Një gjeneral kaluar u shkëput nga kjo këmbësori 
dhe u drejtua nga Kutuzovi. Suita e gjeneralisimifc 
ish katandisur në katër veta. Që të gjithë qenë të 
zbetë dhe po këmbenin vështrime në heshtje. 

— Ndalirii ata maslcarenj! — i tha Kutuzovi, 
duke gulçuar, gjeneralit, dhe i tregoi ata që po ik- 
nin; por tamam në atë çasfc, si për ta dënuar që 
tha ato fjalë, një breshër plumbash, mu si n.jë tufë 
zoqsh, vërshëlleu mbi regjimentin e mbi suit.cn e 
Kutuzovit. 

Franceaëfc po sulmonin baterinë, e, duke parë 
Kutuzovm, po shtinin mbi ’të. Në këtë batare, ko- 
mandantin e regjlmentit e mori një plumb në kë- 
mbë; disa ushtarë ranë, dhe junkerit flamurtar i 
shpëtoi flamuri nga duart. Flamuri u iëkund e ra, 
duke mbetur i kapur në pushkëfc e ushtarëve pra- 
në. Ushtarët, pa pritur komandën, filluan të shti- 

nin. 

— Oooh! — rënkoi Kutuzovi me një shprehje 

të dëshpëruar; dhe vështroi rrotull. — Bollkonski, 
— murmuriti me zë të dredhur, se qe i ndërgjegj- 
shëm per dobësinë e tij si plak që ishte, — Boli- 
konski, — murmuriti duke treguar bataljonin në 

rrëmujë dhe armikun, — ç’është kjo? 

Po, para se të mbaronte këto fjalë, princ An- 
drea, duke ndjerë iote turpi e zemërimi që po i 

bëheshin lëmsh në fyt, këceu nga kati dhe u sul të 
rrërnbonto flamurin. 

— Djema, përpara! — thirri me një zë të hollë 
e fcii mprelitë prej fëmije. 



„Ja çtsti irnV’ mendonte princ Andrea, duke 
rrëmbyer shtizën e fiamurifc e duke dëgjuar si i 
dehur vërshëllimën e plumbave që drejtoheshin si- 
gurishfc mbi ''të. Disa ushtarë ranë, 

— Urra! — bërtiti, duke mbajfcur me zor në 
duar flamurin e rëndë, dhe u vërvit përpara i si- 
gurt plotësisht se tërë bataljoni do t’i vmfcs pas. 

Në fcë vërtofc, fill i vetëm nuk bëri veçse disa 
hapa: në fillim e ndoqi një ushtar, pastaj një tje- 
tër; dhe tërë bataljoni, me një brdfcmë të vefcme: 
urra, u vërsul përpara dhe e kaloi. Një nënoficer, 
diike vrapuar, kapi flamurin që, nga rëndësia, po 
lëkundej në duarfc e princ Andresë, po menjëherë 
pastaj ra i vrarë. Prlnc Andrea e rrëmbeu përsëri e 
cluke zvarritur prapa për shtize, vazhdoi të rendte 
bashkë me balaljonin. Përpara tij shikonte artilje- 
rët tanë, disa prej të cilëve po lëftonin, të fcjerët 
po braktisnin topat e po vinin me vrap drejt tij; 
shikonte edhe këmbësorët franoezë që po kapnin 
për freri kuajt e baterisë dhe u kthenin grylcën to- 
pave. Princ Andrea me bataljonin ishin nja njëzet 
hapa larg nga topat. Dëgjonte përmbi krye vërshë- 
llimën e pareshtur të plumbave, dh-e vazhdimisht, 
me të djathtë e më të inëngjër, ushtarë rënkonin e 
binin. Po nuk i shikonte; i bënte sytë katër që të 
shihte vetëm ç’po hëhej përpara, atje në bateri. Që 
tani e shihte qartë figurën e një artiljeri qimekuq, 
me kapën mënjanë të rrasur mbi vesh, që po tër- 
hiqte nga ana e fcij një fshirëse fcopi, ndërsa një 
iushtar francez po tërhiqte nga ana tjetër. Që fcani 
e shihte qartë shprehjen e hutuar e njëkohësisht të 
xhindosur të fizionomive të këtyre dy burrave, që 
sigurishfc nuk kuptonin se ç’po bënin. 

„Ç’po bëjnë ashfcu?” mendonte princ Andrea 
duke i shikuar, „pse s’po ikën ai artiljeri qimekuq, 
cleri sa s’ka armë? Si s’po e vret francezi? S’ka 
iPër të arritur dot gjer këtu, sopse ndërkaq fran- 
cezi do të kujtohet që e ka pushkën e do ta vrasë”. 

Dhe me fcë vërtet një francez fcjctër mo pushkën 
ibajonetë-mbërfcbyer po sulej drejfc atyre të dyve që 
po ziheshin me njeri tjefcrin, dhe fati i artiljerit 
kuqërrem, që akoma s’po o kuptonle ç’e prisfco c 
që me një gjes triumfi ja kish shkëputur armikut 
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nga duart i'shirëscn e topit, O.o to merrte funci 1- 
princ Andrca nuk c pa se si moh fund iati i tij '• ; 
duk sikur dikush nga uslitarët më pranë, me ërë 
forcën e krahut, c goditi me një shulër te trashë 
në kokët, Dhëmbja nuk qe sbumë e madhe, po • 
erdhi shumë koq se nuk e la të shihte gjer në lund 

skenën që kishte përpara syve. 
„Ç’është kështu? Po bie? Gjunjët po më priterx’’ 

mendoi: dhe ra më shpinë. Hapi syfcë me shpresë 
se mos shihte si mbaroi ajo luffca e francezëve me 
artiljerët, duke dëshiruar të dinte u vra apo jo 
artiljeri kuqërrem dhe a shpëtuan topat apo ranë 
në duart e armikut. Po nuk pa asgjë. Mbi krye të 
tij s’kish më asgjë, ish vetëm qielli — një qiell i 
lartë, jo i ndritshëm, po, megjithkëbë, pafundërish': 
i lartë, me re të murme që zvarriseshin qetë-qetë c 
me ngadalë. „Sa qetësi e madhe! Sa hesht je e thellë, 
e madhërishme! Nuk është aspak si një çasi më 
parë kur po vrapoja”. nrendoi princ AncJrea, „nuk 
është si ahere kur ne vërsuleshim, duke bërtitur, 
dhe lëftonim; nuk është aspak si aiiere kur fran- 
cezi dhe arfciljcri me fytyra të inatosura e të tme- 
ruara po i shkulnin njeri tjetrit nga duart fsbirësen 
e topit; fare ndryshe nga atëhere po lundrojnë retë 
nëpër këtë qiell të lartë, të pafund. Si nuk e kam 
vërë re më parë këtë qiell të lartë, këtë qiell sub- 
lim? E sa të lumtur e ndjej veten që e pashë më 
në fund! Fo! Çdo gjë është kotësi, çdo gjë është 
gënjeshtër, përveç këtij qielli të pafund. S ka asgjë, 
përveç tij. Po as ai nuk egzisfcon; nuk egziston as-. 
gjë, përveç heshtjes, qetësisë, prehjes. Lavdi i qofië 

Zofcit! 

XVII 

Në krahun e djathtë, në vijën e trupave fë rfa- 
gratiomt, më ora nëntë të mengjezit beteja s’kish 
filluar akoma. Duko mos dashur të bënte siç thosh- 
DoUgorukovi që kërkonte të fillonte aksionin, c me 
qfilLim që të rnos i binte ndonjë përgjegjësi, princ; 
Bagratioru i propozoi tc dërgonin xijë njeri te krye* 
komandanti për fcë marrë urdhër prej utij vetë. Ba- 



grationi e dinte se, në këtë udhë prej afro dhjetë 
verstasli që e ndante një krah nga tjetri, në qoffcë 
se ofioeri që do fcë nisnin nuk do të mbefcej 1 vrarë 
i(Pjë që ish shumë e mundëshme), edhe në rastin 
se do ta gjente gjeneralisimin (gjë që ish shumë e 
vëshfcirë) nuk do fcë mund të kthehej para se të 

hgrysaj. 
Bagrafcioni vështroi suitën rne ata sytë e tij të 

mëdhenj e pa shprehje, sy të një njeriu që s’është 
ngopur me gjum, dhe fytyra e mifcur e Rostovit, që, 
pa dashur, dridhej ng-a emocioni e nga shpresa, i 
tërhoqi menjëherë vëmëndjen: dlie ate dërgoi. 

— po sikur të takoj Madhërinë e Tij mo parë 
'se kryekomandantin, shkëlqesi? — pyeti Rostovi, 
duke mbajtur dorën në strehët. 

— Mund t’i merrni urdhërat nga Madhëria e 
Tij, — u përgjegj fne ’cë shpsjtë Dollgorukovi, du- 
ke e ndërprerë Bagrationin. 

Me t’u kthyer nga vija e parë, Rostovi kish rnu- 
ndur të bënte disa orë gjumë para se fcë gdhihej 
dhe e ndjente vefcen më qejf, fcë vendosur e tërë 
gjallëri, të shkathët, me një besim në vete e me njo 
'gjendje shpirtërore kur gjithëçka të duket e lehtë, 
e mundëshme dhe e kandëshme. 

Gjiihë dëshirat po i plotësoheshin atë mëngjez: 
■do të zhvillohej një betejë e përgjithëshme, dhe ai 
rnerrte pjesë; e jo vetëm kaq: ishte oficer ordinan- 
ce i një gjenerali nga më tiimat; përveç kësaj, po 
e dërgonin me mision te Kutuzovi c, mbase, te vetë 
perandori. Mëngjezi ish i kthjelltë, kali ish i mirë. 
E ndjente veten të lumtur e plot gëzim. Me të ma- 
rrë urdhërin, ngau kalin dhe u nis me të katra 
gjatë rreshtave. Në fillim kaloi frontin e trupave të 
[Bagrationit, që s’kishin hyrë akoma në aksion e po 
iqëndronin në vënd, pa lëvizur; pastaj hyri në një 
hapës.irë tolce që e kish zënë kavaleria e Uvarovit, 

\e këtu vuri re disa lëvizje e shënja që tregonin se 
po bëheshin gati për betejën; si e la prapa kavale- 
rinë e Uvarovit, zuri ta dëgjonte qartë tani gjëmi- 
min e topave përpara t.ij. Topi sa vinte buçiste më 
fort. 

Në ajrin e f’eskët të :nëogje/.it nuk oshëtinin 
më si më paro, në intorvalo të crrogullfca, dy fcri 
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pushkë njëheresh, e pastaj një ose dy topa; por 
faqeve të kodrave përpara Pracenit kërcisnin hata- 
retë e pushkëve, të ndërprera nga topi që binte kaq 
dendur sa që nga një herë nuk çquheshm goditjet 
njera nga tjetra, po shkriheshin në një bubullimë 
fco vetme shurdhonjëse. 

Shikonte gjafcë shpateve të kodrinave fjollat e 
fcym.it të pushkëve që dukej sikur rendnin duke 
ndjekm* njera tjetrën, dhe retë e tymit të topave që 
vërfciteshin e rrotulloheshin, përhapeshin e përzjë'- 
heshin gjithë bashkë. Dallonte një xixëllim bajohe- 
tash në rnes të lumifc, masa këmbësorie në lëvizjë 
dhe radhët e ngushta fcë artilerisë rne arkat e saj 
te gjelbra. 

Rostovi e ndali për një çast kalin mbi një çu- 
këzë, që të shihte më mirë ç'po bëhej; po sado që 
vëshfcroi me kujdes duke i hapur syfcë kaitër, nuk 
arriti as të kupfconte as të çquante gjë të saktë: 
atje poshtë, në mes të lumit siç ishin disa njerëz 
që po lëviznin përpara e prapa, kush e di se ç’tru- 
pa; po përse? kush ishin? ku po shkonin? S’merrëj 
vesh. Kjo pamje e ato krisma jo vetëm që s’i shka- 
ktonin ndonjë ndjenjë trishtimi a frike, po, përkxi- 
ndrazi, ja shtonin energjinë dhc e bënin me të 
vendosur. 

„O burra, jepi, jepi më fort akoma!” tha rne 
mënd, duke iu drejtuar këtyre krismave dhe sërish 
e ngau kalin me të katra gjatë frontit duke u fu- 
tur përherë e më thellë në terrenin e trupave që 
kishin hyrë në betejë. 

„S’e di si do të jetë puna atje poshtë, po mirë 
ka për të vajfcur, s’ka se si ndryshe!” thosh me vete 
Rostovi. 

Si i la prapa disa trupa austriake, Rostovi vuri 
re se ajo pjesë e vijës që vazhdonte e që e kish 
zënë Garda, kish hyrë në aksion. 

„Aq më mirë! Do ta shoh më nga afër”, me- 
ndoi. 

Po kalonte guti në vijën o parë. Disa kalorës po 

vraponin me të katra në drejtim të tij. Ishin ulanët 
tanë tc Gardës, që po klhoheshin nga një sulm, mo 
rreshta të prishura. Rostovi i kaploi, i zuri. syri pa 



clas'hur njerin prej tyre të njoliosur me gjak dhe 

vazhdoi te vraponte me të katra. 
„Aq më taën!” mendoi. „Kjo s’është puna ime!” 
S’kish bërë më slmmë se disa qindra çape prej 

atij vëndi, kur më të majtë tc tij. duke e prerë 
rrugën, në tërë hapësirën e pilajës, u duk një rnasë 
shumë e madhe kalorësish me uniiorma të bardha 
që shkëlqenin, mbi kuaj të %es që po suleshdn trok- 
Sii ne drejtim të tij. Kostovi e ngau kalin në pikë 
të vrapit që të hiqej mënjanë nga rruga ku do të 
shkonin ata kalorës, e do të kish mundur tu shtë- 
mëngej, sikur ata të kishin mbajtur gjith atë më 
nyrë” vrapimi; po ata i ngisnin kuajt përherë e më 

me shpejtësi, kështu që tani disa prej tyre po rend- 
nin me të katra. Eostovi dëgjonte pfcherë e më 
çquar trokëliimën e tyre dhe tringëllimin e armëve, 
e"i shihte më mirë; kuajt e tyre, siluetat, e bille 
edhe fytyrat. Ishte kavaleria jonë e Gardës, që hi- 
dhej në sulm kundër kavalerisë frënge që po i 

diito përpara. 
Kaiorësit e Gardës galoponin, po prapë nuk 1 

lëshonin kuajt në pikë të vrapit. Rostovi tani ua 
shihte fytyrat dhe dëgjoi komandën: me galop, që 
e dha një oficer, i cili e ngau me të katra kalin e 
tij prej race të kulluar. Rostovi, duke u trcmbur 
se mos e shtypnin a mos e merrte vala edhe atë në 
sulmin kundër francezëve, galoponte gjatë frontit 
me tërë shpejtësinë e Bedukiit të tij: e megjith- 

; këtë nuic shpëtoi dot pa u ndeshur. 
Një kaiorës-rojë në anën e rreshtit, një burrë 

shtatvigan, i vrarë lije në fytyrë, ngrysi vetuliat i 
xhindosur, duke parë Rostovin mbi të c.ilin do të 
përplasej pa tjetër; e do ta kish flakur sigurisht 
përdhë bashkë mc Beduinin e tij (vetë Nikolla kish 
përshtypjen sc ish i vogël e i dobët në krahasim 
me ata diva e me ata kuaj viganë) sikur Rostovit 
fcë mos i ldsh vajtur mëndja të tundte kamxhikun 
përpara syve të kalit që po matej ta shtypte. Kaii 
qimezi, trupmadh e i rëndo, këceu mënjanë duke 
mbledhur veshët pas kokës; po kalorësi-rojë i vrarë 
Iije ja nguli në brinjët rne sa fuqi që kish mamu- 
zefc e mëdha shumë, dhe kafsha, duke tundur bish- 

;• fein e duke zgj-atur kokën, u iëshua përpara si shi- 
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gjctë. Sa e kaluan kalorësit e Gardës, Bostovi i 
dëgjoi që po bërfcisnin urra e, duke u kthyer, pa'se 
rreshtat e tyre të para po hynin në rreshtat e ’kalo- 
rësve t-ë panjohur me spaleta të kuqe, slgUrisht 
fiance^ë. Po më pas s’mundi të shikonte më asgjë 
se menjëherë, kush e di që ku, zimë të buçishin 
topat dhe gjithëçka u mbulua rne tym. "* . . . 

Ndërsa kavaleria e Gardës, si e kaloi atë> .po 
hiimbte në tym, Eostovi ngurroi, duke mos ditiiir 
nc- duhej t-i bin-te pas me të katra apo të shkqiufë 
atje ku e kishin dërguar. Ishte ai sulmi i shlëh 
qyer i kavalerisë së Gardës që i çuditi eclhe fraiiëe- 
zët vetë. Eostovi, më vonë, mbeti i tmeruar kur 
mësoi ss nga gjithë ai rrëmet burrash të hijshern 
si diva, ng-a tërë ajo rini e qeshur që shkrepëlinte, 
nga ata mijra oficerë e aspirantë hipur mbi kuajl; 
lë bukur e të harbuar që i kishin kaluar përoara 

me galop, vetcm tetëmbëdhjetë veta kishin mbetur 
giailë pas sulmit. 

„Përse t’jua kem aiiinë? Do të kem edhe unë 
pjesën time, e mbase, pas disa minutash do të 
shoh perandorin!” mendoi Eostovi, dhe vaz-hdoi 
udhën. 

Kur arriti në krahun e këmbësorisë së Gardës, 
vuri re se mbi 'të dhe në drejtim të saj po fiutu- 
ronin granata; për këtë u bind jo aq se dëgjoi vër- 
shëllimën e tyre, se sa nga shkaku që në fytyrat e 
ushtarëve shihej një farë shqetësimi dhe fytyrat e 
oficerëve kishin një shprehje solemne, të hakëruar 
e jo të natyrshme. 

Duke kaiuar prapa njerës prej vijave të regjh 
menteve të këmbësorisë të Gardës, dëgjoi një zë 
që po e thërriste nie emër. 

— Rost-ov! 

— Ç’është? — u përgjegj pa e njohur akoma 
Bonsin. 

—- E shikon apo jo? Ramë lamam në vijën e 
parë! Regjimenti ynë u hodh në sulm! — tha Bo- 
risi me atë buzëqeshjen e lumf.ur që shihet në fyty- 
ron e fcë rinjve, kur kalojnë për të parën herë pro- 
vën e zjarrit. 

Rostovi qëndroi. 

- Ah! Ashtu hë? - tha. — Epo si duailt? 
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— I prapsëm! — tha me gjallëri Borisi, që po 
bëhej ilafazan, — S'e merr dot me mënd! Veç të 

ishbe afcy! 
Dhe Borisi i tregoi se si Garda, si zuri pozi- 

cionin e vet e si pa përpara saj disa trupa, kujtoi 
se ishin ausfcriake; por, befas, nga precihat që u lë- 
shuan nga këfco •fcrupa, kupfcoi se ndodhej në vijën 
e p-arë, këshfcu që, papritur e pakujtuar, qe hedhur 
në betejë. Rostovi, pa e dëgjuar gjer në fund, i ra 

■kalit. 
— Ku po shkon? — e pyeti Borisi. 
— Te Madhëria e tij, i ngarkuar rae një mision. 
— Ja k.u është, — tha Borisi, i cili gabiraishfc, 

pandehu se Rostovd desh të shkonte jo te peran- 

dori, por te Larfcësia e Tij. 

Dhe i tregoi grandukën, i cili, një qind hapa më 

i.utje, me uniformën dhe me helmetën e Gardës, rnc 
supefc e larta e me vetulla Lë ngrysura, diç i bërfci- 
ste një oficeri austriak me uniformë fcë bardhë, që 

ish clyile i verdhë në fytyrë. 

— Po ai është granduka, kurse unë duhcfc fcë 
shkoj fce kryekomandantl ose fce Madhëria e Tij, 
ja ktheu Rostovi, dhe u mat fc’i binte katit. 

-- Konfc, kont, — i thirri Bergu, tërë gjallori 

ashtu si Borisi, duke rendur që nga një anë, — 
konfc, jam plagosur në te djathtën —• dhe tregonte 
dorën, të gjakosur e të lidhur me një shatni, — po 
prapë qendrova në rreshbat. Kont, fcani e mbaj 
shpalën me të majtën: në familjen tonë të fon Ber- 

! gëve, kont, që të gjithë kanë qënë kalorës. 
Bergu diç tha akoma, po Rcsfcovi, pa e dëgjuar 

më tutje, vazhdoi udhën me te katra. 

Si e la Gardën e si kaptoi edhe një zonë të 

I shkretë, Rostovi, që të mos binte më në vijën e 
: parë. siç. i qëlloi me kavalerinë e Gardës që mënt 

e shtypi, e ngau kalin gjatc vijës së rezervave, duke 
i shkuar sa më larg atij vëndi ku ishm më t.ë dë- 

| ndura krismat e pushkëve dhe buçitjet e topave. 
: Befas, perpara tij dhe prapa trupave tona, në nje 
: pikë ku me asnjë mënyrë s’e merrte dofc me mënd 
: se mund fcë ndodhej armiku, dëgjoi një batare pu 

: shkcsh iare afër. 



„Ç’është kjo?” mendoi Bosfcovi. „Arrniku prapa- 
krahëve fcë trupave fcona? E pamundur”, dhe përnj'ë-' 
herësh i hyri frika, për vefce e për fabm e gjifchë 
becejës. „Sicloqoffcë, unë prapa s’mund fcë kthehera’V;- 
mendoi, „duhet fcë kërkoj kryekomandantin, këtiiy 
ku të jefcë, dhe në qoi'të se çdo gjë ka rnarrë fundj: 
detyra ime ëshfcë që edhe unë fcë vdes me shokëfc-V 

Parandjenja e zezë që iu shpif menjëherë, pp 
vërtefcohej përherë e rnë shumë, sa më tepër 4§\ 
hynte në afcë zonë prapa fshatit Pracen, pushtuari ’ 
nga një mizëri fcrupash të ndryshme. 

— Ç'ëshfcë? Ç’është? Kunclër kujt shtien? Kusii 
shfcie? pyesfce Rostovi, duke arritur pranë ushta- 
rëve rusë e austriakë, fcë cilëfc, duke ikur si kope të 
shpërndara, po i prisnin rrugën. 

— Djatli e merr vesh! N-a fcheu të gjithëve! Mba- 
roi çdo gjë! — i përgjigjeshin rusisht, gjermanisht, 
çekisht kopetë e çthurura fcë atyre që po ikriin, të 
oilëfc, ashfru si edhe ai vefcë, s’kuptonin fare se ç'po 
bëhej. 

— Bjeru gjermanëve! — këlthiste njëri. 
— I marrfcë djalli këfca tradhëtarë! 

Zum Henker diese Russen...’) — shfrynte 
nëpër dhëmbë një austriak. 

Disa të plagosur po hiqeshin rrugës zvarrë. 
Mallkimefc, sharjet, britmat e rënkimet shkriheshirr 
në një kuje të vefcme të përgjithëshme. Pushkët ki- 
shin pushuar. Siç e mori vesh Rostovi më vonë, 
ushtarëfc rusë e autsriakë kishin qëlluar kimdër 
njeri tjetrit. 

„O Zot! Ç’do të thotë kjo?” rnendoi Rostovi. 
„Dhe këtu, ku perandori mund t’i shikojë me cdo 
çasfc... Po jo, jo, janë vetëm disa maskarenj, një 
grushfc njerëzish, jo më shumë. Kjo do të kalojë me 
kaqë. S’ështe e mundur. jo”, mendoi. „Vetëm të 
kaloj tutje sa më shpejt, sa më shpejt!” 

Ideja e disfafcës dhe e panikufc s’mund t’i çfa- 
qej në mëndje. Megjithëse po shihte bafceritë dhe 
trupafc franceze pikërishfc mbi kodrën e Pracenit, 
mbi po atë kodër ku duhej të kërkonte gjenerali- 
simin, sipas urdhërifc që kish marrë, s’i bënte ze- 
mra të besonte se kishin pësuar disfatë. 

‘> Në djall të venë këta rasët. 



XVIII 

Rostovi kisli urdhër ta kërkonte Kutuzovin dhe 
sovranin pranë fshatit Pracen. Po ata nuk ishin 
atje dhe asnjë nga gjeneralëfc nuk ndodhej aty; aty 
kish vetëm një fcurmë heterogjene trupash në rrë- 
mujë. I ra kalit të tij, që -ishte lodhur tani, për t'u 
larguar sa më shpejt nga këfco kope të ikurish, po 
sa më shumë që shkonte perpara, aq më e madhe 
dukej rrëmuja e kësaj mizërie. Në rrugën kryesore 

ku dolli ishi-n mbledhur xhumbë karroca e qerre të 
çdo lloji, ushtarë rusë e austrtekë të të gjitha ar- 
rnëve, të plagosur e të shëndoslië. Tërë kjo turmë 
zjente e vlonte pareshtur nën vërshëillimën e ko- 
'bëshme të granatave që fluturonin nga bateritë 
f'ranceze, vendosur në lartësitë e Pracenit. 

— k.u është perandori? Ku është Kutuzovi? 
pyeste Rostovi gjithë ata që mund t’i ndalte, po 

asnieri prej fcyre nuk i përgjigjej. 
Më në fund, duke mbërthyer një ushtar per 

jake të kapotës, e shtrëngoi t’i përgjdgjej. 
_Eh, or mik, ata krisën e ikën më parë nga 

të gjithë! — iu përgjegj ushtari, duke qeshur m.e 

vete e duke iu çliruar nga duart. 
Si e la të shkonte këtë ushtar që, sigurisht, do 

të qe i dehur, Rostovi ndali kalin e një ordinancc 
apo seizi të një personaliteti me rëndësi dhe provoi 

ta pyesfce. Ordinanca i njoftoi se ndonjë orë më 
parë perandorin e kishin nisur në prapavijë kësaj 
rruge në nië karrocë të lëshuar në pikë të vrapit, e 

se ishte plagosur rëndë. 
— Nuk është e mundur, — tha Rostovi, — si- 

gurisht, do të ketë qënë ndonjë tjetër. 
— E pa-shë me sytë e mi, — iu përgjegi ord;- 

nanca, me një buzëqeshje plot krenari. S e r.30- 
kërkam unë? Sa e sa herë e kom parë në Peterburg 
kështu siç ju shoh juve! Ish ulur në karrocë, ; 
zbetë, shumë i zbetë. Kur u lëshuan me të katra 
përpara syve tona ata të katër kuajt arapë, o /.o i 
Madh! veç t.ë shihje! Si nuk i njokam unë kuajt 
perandorit dhc Ilia Ivanicin! E di gjithë bota q« 
karrociert Ilia fvaniçi nuk nget t.jatër karrocë pë' 

veç asaj to carit. - 



Rostovi e la kalin e ordinancës që e kisli nda- 
Uu’ për fr=eri, dhe deshi të vazhdonte udhën; po një 
oficer i plagosur, që po kaionfce aty, u kfchye e i foli 

— Po ju, cilin kërkoni? —- e pyefci. — Gjenerali- 
simin? XJ vra nga një cefër gjyleje që e goditi në 
kraharor, përpara regjimentit tonë. 

— Nuk u -vra, po u plagos, — ja ndreqi fjaBh 
nj-ë oficer tjefcër. 

— Po kush? Kutuzovi? -- pyefci Rostovi. 
— Jo Kufcuzovi, po si quhet pra? Nejse, s'ka: 

rëndësi, të pakë janë afca që kanë mbefcur gjallë. Ja' 
shkoni aty në atë fshat; gjifchë komandantëi; n’atë 
fshafc janë mbledhur, — i fcha ai oficer, duke i tre- 
guar fshatin Gosfcieradek, dhe u largua. 

Rostovi e ngau kalin më çap, duke mos ditur 
as perse, as fce kush po shkonte, Perandori qe pla- 
gosur, foetejën e kishin humbur. Tani s’kish si fcë 
mos e besonte. Rostovi po shkonte rrugës që i ki- 
shin treguar, drejt një pike, ku, në largësi, shihte 
një kambanare dhe një kishë. Përse të nxitonte e 
ku po vente? E çfarë t'i thoshte sovranit apo Kufcu- 
zovit, edhe sikur ata të ishin akoma gjallë, edhe 
siku-r ata të mos ishin plagosur. 

— Kaloni nga ajo rrugë, zotëri, se këfcej do fc’ju 
vrasin me siguri, — i thirri një ushtar, — këtej do 
t’ju. vrasin! 

— Oh, ç'thua more! — ja bëri një tjetër. — E 
nga të shkojë? Këtej është më afër. 

Rostovi u mendua dhe vazhdoi pikërdshfc asaj 
rruge, ku, sipas fjalëve të ushfcarit të parë, do ta 
vrisnin pa tjetër. 

„Tani, njësoj është; në qoffcë se perandori është 
plagosur, si është e mundur që ta kursej vefcen?” 
mendonfce. Dhe hyri në atë zonë ku kishin rënë më 
të shumët e ushtarëve që patën ikur të kthye nga 
Praceni. Prancezët akoma nuk e kishin pushtuar;- 
dhe rusëfc, ata që kishdn mbetur gjalië apo qenë 
plagosur vetëm, e kishin braktisur me kohë. Për 
fcoke, si ata duajt në një arë të korrur, dergjeshin 
dhjetë pesëmbëdhjetë të vdekur a të plagosur rëndë 
më çdo hektar tokë. Të plagosurit hiqeshin zvarrë, 
dy-tre vefca së bashku; dëgjoheshm rënkimet e brifc- 
mat e tyre të thekëshme e, nganjëherë, të paktën 
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kështu i dukeshin Kostovit. Ië shliruva. Rostovi >. 
ra kalit e iku me t.ë katra qe Lë mos i shihtB tërë 
këta njerëz të martivizuar, e ndërkaqë ndjeu se po 
\ hynte frika. S'i vinto kcn por joton e tij; kish 
Irikë vetëm se mos c humbte kurajën për të cilën 
kijsh nevojë, kish frikë gjithashtu. se e dinte që 
s’do të mund ta duronte pamjen e atyre fatzesve. 

Francezët, që kishin pushuar së shtëni mbi atë 
terren të mbjelië )ne të vdekur e të plagosur, sepse 
tanimë s’ndodhej atje asnjë qenie e gjallë, duke 
oara një adjutant që po i binte mespërmes, drej- 

: tUan topat dhe hodhën disa predha. Këto vershëlh- 
nre të tmershme e të kobëshme dhe kufomat qe c 
rrethonin u shkrinë për Rostovin në një përshtypje 

të vetme ilahtarie dhe mëshire për vetveten. Iu kuj- 
tua letra e fundit e s'ëmës. „Kush e di si do ti 
dridhej zemra”, mendoi, „sikur të më shihte tam 
në mes të kësaj fushe, me topat ngritur kundër 

mejc!” 
Në fshatin Gostieradek ndodheshin trupa ruse 

që megjithse fcë përzjera, ishin tërhequr me një 
farë rregulli nga fusha e befcejës. Granatat iranceze 
nuk arrinin gjer aty, dhe krisma e pushkëve dëgjo- 
hej vefcëm së largu. Aty që të gjithë se shihnin qar- 
të dhe thoshin se e kishin humbur betejën. Sado që 
pyeti Rostovi, askush s’qe në gjëndje t’i thosh ku 
ndoclhej pcrandori, dhe as ku ndodhej Kutuzovi. 
Një palë thoshin se ish e vërtetë që perandori qe 
plagosur; të tjerët thoshin jo, dhe e shpjegonin këtë 
iajm të rremë kështu; karroca e carit kisb kaluar 
me tëvërtet në pikë të vrapit, po hrënda ishte ma- 
reshalli i madh i oborrit kont Tolstoi, që kish vaj- 
tur bashkë me të tjerët në fushën e betejës, në 
suitën e perandorit, e që po ikte tani nga fusha o 
luftes, i zbetë e i t.meruar. Një oficer i tha se kish- 
te parë përtej një fshati, më të majtë, disa nga 
komandantët; dhe Rostori u nis nga ajo anë, pa 

| shpresuar se do të gjente njeri, po vetëm që ta kish 
■ të qetë ndërgjegjen. Kaloi fcri versta dhe, si la pra- 

pa fcrupat e fundit ruse, pranë një kopshti të rre- 
thuar me një hendek, pa dy kalorës që kishin që- 
ndruar përpara vijës së ujit. Njëri prej tyr-e, me një 
puplajë të bardhë në kapelië, sepse i dukej si i njo- 



hur; tjetri, nje kalorës që Eostovi nuk e njihte,' mfoi 
një kalë të foukur kull (që i dukej sikur ja kish 
zënë syri dhe më parë) iu afrua hendekut, i nguli 
mamuzet kalit dhe, duke lëshuar frerin e kaptoi 
fare lehfcë me një të këcyer. 

Pasifcaj. si e ktheu kalin, e hodhi sërish hende;-' 
kun dhe iu drejfcua rne respekt kalorësit me pupla- 
jën e bardhë, duks i propozuar, si dukefc, që fca 
hidhte edhe ai hendekun. Kaiorësi, që Rostovit i du- 
kej si i njohur e që, kush e di sepse, i tërhiqte 
padashur vëmëndjen, bëri një shënjë mohimi me 
kokë e me dorë, dne nga ky gjest. Rostovi, menjë- 
herë, njohu perandorin e tij të adhuruar që e kish 

qarë. 
„Po s’mund të jetë ai, kështu vefcëm, në këtë. 

fushe fcë shkrefcë”, mendoi. Në afcë çast Aleksandri 
kfcheu kokën, dhe Rostovi pa tiparet e adhuruara 
që i qenë skalitur në kujtesë. Perandori ish i zbetë, 
me fyfcyrë 'të zhgafoërryer, me faqe e me sy fcë the- 
lluar; po tiparet e tia ishin tani edhe më i;ë ëmhla 
e më të hijshme. Rostovi u gëzua pa rnasë qe 
lajmi se perandori qënkej plagosur, ishte i rreme. 
Ish i lumtur që po e sliihte. E dinte se ish në dorë 
të tij, se e kish për detyrë bile, t'i drejtohej afcij 
drejfc për drejfc e fc’i komunikonte përsa e kish ur- 
dhëruar Dollgorukovi. 

Posi ai djaloshi i djegur nga dashuria që dri- 
dhet e hutohet pa guxuar të thofcë atë që ëndëron 
nete me radhë dhe vështron rreth e rrotull i fcufcur, 
duke kërkuar një ndihmë, apo mundësinë që fca 
shtyjë për një herë tjetër e të ikij tani që arrifci 
çasti i dëshiruar e që ndodhet vefcërn me të dashu- 
rën e semrës, çast që e ka prifcur prej aq kohe, ~~ 
këshfcu edhe Rostovi, fcani që ja arrifci asaj që dëshi- 
ronte më shumë se çdo gjë tjetër në botë, nuk dinfce 
si fc’i afrohej sovranit, dhe çpikte një qind arësye 
per fc'i mbushur mëncljen vetvetes se kjo do të ishfce . 

pa vënd, pa lezefc, e pamundur. 

„Ç'ësht ajo! Do dukej sikur unë këtë desha, si- 
kur këtë prisja, sikur gëzohern që mund të përfifcoj 
nga rasfci që po e gjej vetëm e të fcrishtuar. 'Po 
afcij mund fc'i vijë keq e mund t’i vijë rëndë të sho- 
hë një fyfcyrë të panjohur në këtë çast dëshpërimi; 



e çfa.vë mujiu t’i Ihem tanj kur, sa y shoh 
m:. mbetet zemra e më thahet fyti?” Nuk i kujtohej 
asnjë nga ato fjalimet o pauurnurla që kish qëndi 
sur rnu mëndje të tij, ciuko përfytyruar se do t'i 
drejtohej me ’to perandorit. Këto ijalime, me fan- 
tazinë e tij, Rostovi i rnbante, pothuaj kmdoherë 
në rrethana krejt të ndryshme, i thosh sidomos në 
çastin e jjjë iitoreje ose të një triumfi, e veçanë- 
rishl në shtratin e vdekjes ku po dergjej nga pla- 
gët e shuma që kish marrë, ndërsa sovrani e falë- 
nderonte për trimëritë e tia e, duke vdekur, Ros- 

: fcovd i shprehte dashurinë e tij të provuar me fakto. 

„Fastaj, si t’i 'kërkoj sovranit urdhërat e tia për 
krahun e djathtë, kur tani ora është katër pasdreke 
dhe beteja është e humbur? Jo, s’duhet t’i paraqi- 
t.em me asnjë mënyrë. S’duhet t’ja prish qetësinë e 
fcij të zymtë. Më mire të vdes një mijë herë se sa 
të më shohë një herë shtrëmbër, ose të mendojë 
keq për mua”, e vendosi Rostovi. Dhe u largua, pik 
e vrer, me zemër të dëshipëruar, duke u kthyer pa- 
reshtur nga sovrani, që po qëndronte i palëvizur në 
vënd në po atë qëndrim të pavendosur. 

Ndërsa Rostovi, duke arësyetuar në këfcë më- 
nyrë, po largohej me zemër të copëtuar nga sovra- 
ni, kapiteni fon Tol kaloi aty rastësisht; duke parë 
perandorin, iu afrua, i ofroi shërbimefc e fcia dhe a 
ndihmoi ta hidhte hendekun më këmbe. Aleksandri, 
duke dashur të çlodhej se e ncljente veten si të pa- 
mundur, u ul e ndenji nën një dru molle dhe fon 
Toli qëndroi më këmbë pranë tij. Eostovi pa së 
largu, me zili e pendim, se fon Toli po i fliste një 
copë herë të gjatë dhe me zjarr sovranit, e se ky, 
sigurisht duke qarë, mbulonte sytë me njërën dorë 
dhe tjetren ja shtrinte fon Tolit. 

„E unë mund të kisha qënë në vënd të tij!” 
mendoi Rostovi, e, duke i mbajtur me zor lotëfc, nga 

që i pikonfce në zemër për sovranin, u la,rgua edhe 

më, me një dëshpërim të thellë, pa ditur as vetë 

se ku do të shkonte tani, e ç’do të bënte. 
Dëshpërimi i tij qe edhe më i madh sepse e 

ndjente se vetë dobësia e tij ishte shkaku i d.h% 
rabjes së vet. - • •...•,: 

i,yfU Uhc pnqj:i, 1 ,'4-33 



Ai e kish në dorë... jo vetom që e kish 
dorë, po e kish odhe për detyrë që t’i afrohej sov- 
nit. Dhe kjo ish o votrnja mënyrë, — as që kish 
tjetër — që t’i tregonte besnikërinë dhc devocionin 
e tij. Dhe ai s’kish përfituar nga rasti që i para- 
qitej.Ç’bëra kështu, unë i humburi?” hante 
veten me dhëmbë. Një të kthyer i bëri kalit, dhe c 
ngau me të katra drejt asaj pike ku kishte parë 
perandorin; po matanë hendekut s'kishte më njeri. 
Kalonin vetëm qerre e karroca. Nga një ushtar që 
ngiste një qerre, Rostovi mori vesh se shtatmadho- 
ria e Kutuzovit ndodhej aty më tutje, në fshatin ku 
po drejtohej karvani i qerreve. Rostovi u vajti pas. 

Një orddnancë e Kutuzovit, që hiqte për freri 
disa kuaj të shaluar, po ecte ca më përpara. Prapa 
fcij ishte një karro, dhe prapa karros shkonte më 
këmbë një shërbëtor plak, me një beretë në kokë, 
me një qark të shkurtër në trup e me këmbë të 

shtrëmbëra. 
— Tit, hej, Tit! — thoshte kujdestari i kuajve. 
— Ç'është? — pergjigjej plaku, pa e pasur më- 

ndjen aty. 
— Tit! Shko u mbyt! 
—. Hy, mor, hajvan! — shfrynte plaku, duke pë- 

shtyrë me inat. 
Ecnin një copë herë në heshtje, dhe prapë për- 

sëritej po kjo shaka. 

Aty nga ora pesë e mbrëmjes beteja ishte e hu- 
mbur në të gjitha pozicionet. Më se njëqind topa 

ranë në duart e francezëve. 

Prezhebishevski me korparmatën e tij kish he- 
dhur armët. Kolonat e tjera, si kishin humbur afro 
gjysmën e ushtarëve, po tërhiqeshin pa rreguli, si 
kopo o prishur. 

Mbeturinat e trupave të Lanzheronit e të Bok- 
fcurovit po mblidheshin tok mbi tok afër kënetava, 

në pendafc dhe në brigjot pranë fshatit Auhesfc. 
Aty nga ora gjashtë, pranë pendës së Auhestifc 

ndiheshin akoma bombardime të fuqishme të arfci- 
lerisë: francezëfc kishin ngritur shumë bateri në fa- 
qet e kodrinavo të Pr:icenit dhe shtinin mbi trupafc 

tona që po tërhiqeshin. 



Mn praparojën, Doki-urovi dho të tjeret, duiio 
mblediiut bataljonet, mbrohesbin me pushkc nga 
kavaleria franceze që po i ndiqte. Kish filiuar te 
nerysej. Në pendën e ngushtë të Auhostit, ku, vjete 
me radhë, vinte ulej qetësisht muliisi plak, me një 
skufë nate në kokë, e pesbkonte me grep, ndërsa i 
nipi, me mëngët c këmishës të përveshura, fuste 
duarfc në enën e madhe ku lëvrinin peshqit e ar- 
gjëntë; mbi këtë pendë ku, vjete me radhë, fshata- 
rët moravë, me shapkat e tyre prej gëzofi e me 
palltot mavi, vinin qetësisht me karrot e tyre nie 
dy kuaj ngarkuar me bereqet, e, të pluhurosur me 
mieil, me karrot të zbardhura, gjith po nëpër këtë 
pendë ktheheshin prapa, — tamam mbi këtë cfrat 
të ngushtë, tani, midis qerreve dhe topave, nën ku- 
ajfc e në mes fcë rrofcave, mblidheshin xhumbë njerë- 
zit, me fytyrë të prishur nga tmeri i vdekjes; shtynin 
njeri tjetrin, vdisnin, kapërcenin ata që po hiqnin. 
shpirt, vriteshin në mes të fcyre që të bënin edhe 
disa hapa më tutje e për t’u vrarë një çikë më 

vonë. 
Më çdo dhjetë sekonda, duke çarë ajrin, vinte 

një plumb ose pëlciste një granatë mu në mes të 
kësaj turme të dëndur, duke vrarë e duke spërka- 
tur me gjak ata që ndodheshin më pranë 68 vra- 
rëve. Dollohovi, i plagosur në një dorë, më këmbë, 
me nja dhjetë usbtarë të kompanisë së tij (tani 
ishte oficer) d.he gjenerali i tij kaluar, — vetëm 
këta kishin mbetur nga tërë regjimenti. Të hequr 
zvarë nga turma, po çanin një shteg që të dilnin 
në krye të pend.ës; po, te shtrënguar nga të gjitha 

anët, u ndalën, sepse përpara tyre një kaJë kish 

rënë nën topin dhe turma perpiqej ta nxirrte që 

andej. Një predhë dike vrau prapa tyre, një tjetër 
erdhi e ra përpara dhe e spërkati me gjak Dolioho 

vin. Turma u derdh përpara, u shtrëngua, bëri disa 

hapa dlie prapë qëndroi. 

„Po munda t’i boj këto njëqind hapa, shpëtova; 

po mbeta këtu eciho dy minuta akoma, rnori fund 

puna ime”, mendonte secili. 

Dollohovi, që ishte mu në mes të turmës, u 

vërvifc drejt buzës së pendës, duke rrozuar dy ushta- 



rë, dhe: auri fcë rendte m’oi akullin e hollë që mbu- 

.lonte kënetën. 
Lëshojeni mbi akull! — filloi të bërtiste, duke 

këcyer mbi akullin që kërciste nën këmbëfc e tia, — 
lëshojeni! —- u bërfciste ushtarëve rrotull topit. — 

Mban!... — 
Akulli e mbante, po përkulej e kërciste dhe isli 

& qarfcë se do fcë thyhej menjëherë jo vefcëm nën pe- 
shën e topit apo të një turme, po edhe nën peshën 
e fcij; Që të gjithë e vështronin dhe shtyheshdn drejfc 
buzës, pa vendosur akoma t.ë vinin këmbë mbi aku- 
Ilin. Komandanti i regjimentit që ndodhej kaiuar 
iie krye të cfratit, ngriti krahun dhe hapi gojën, 
dufee u kthyer nga Dollohovi. Befas, një granatë 

fishkëlloi fcaqë ulëfc mbi turmë, sa që të gjifchë u 
përkulën. U dëgjua një e goditur në diçlca fcë bufcë, 
të squUët, dhe gjenerali ra nga kali në një pellg 
me gjak. Asnjeri s’i hodhi dytë, asnjeri s'mendo.i ta 

ngrinte. 
— Shko mbi alcull! Shko mbi akull! Ecë! Tu- 

ndu! Apo s’dëgjon? Shko! — buqitën befas zëra të 
panumurt, mbasi ra ajo prcdhc që o shtriu gjene- 
ralin; ushtarët bërtisnin, pa ditur as ata përse bër- 

tisnin ashtu e çfarë thoshin. 

Një nga topat e fundit që ishte ngjitur mbi 
cfrat u lëshua mbi akull. Grumbuj ushtarësh nga 
cfrafci filluan të zbrisnin duke rendur mbi kënetën 
e ngrirë. Nën njerin prej ushtarëve që ishin më 
përpara, akulli u thye; një këmbë iu zhyt nd'ujë; 
deshi të ngrihej po u fut gjer në bnez. Ushfcarët që 
ndodheshin. më pranë tij ngurruan; artiljeri e që- 
ndroi kalin që tërhiqte topin; po prapa tij buçisnm 
•gjithmonë po ato britma; „Shko përpara mbi akull, 
pso qendron? Shko përpara! Ec!” Dhe turma sokë- 
liinfce e lebetifcur. Ushfcsurët, që rrethordn topin, tu- 
ndnin krahët kundër kuajve e u binin sa mundnin 
që të lëviznin nga vëndi e te shkonin përpara mbi 

akull. Kuajfc u shkëputën nga bregu. Akulli, që mban- 

te ushtarëfc, u thye, një e çarë u formua rrotull një 

pilake shumë të madhe akulli, dhe nja dyzet ush- 

:tarë, që ishin mbi ’të, u hodhën kush përpara, kush 
prapa, duke rrëzuar njeri fcjetrin nd’ujë. 



Predlmt fishkëllenin e këreisnin përherë nw të 

pjëjtin ritëm, duke rënë mbi akuliin, nd'ujë, e më 
shpesl). në turmët, që mbulonte pendën, kënetën e 

bregun,, . 

XIX 

Mbi iartësinë e Pracenit, pikërisht në atë vënd 
ku kish rënë me shtizën e flamurit në duar, po 
dergjej princ Andrea Bollkonski, po humbte gjak, 
8, pa e kuptuar, lëshonte një rënkim të përvajshëm, 

lë dobët, sikur qante ndonjë fëmijë. 
Kdaj mbrëma pushoi e s’u ndje fare. Nuk e 

dinte sa kohë kish qëndruar ashtiu i alivanosur. Be- 
tas erdhi në vete dlre ndjeu një dhëmbje të mo- 

dhe, të mprehtë në kokë. 
„Ku ashtë ai qiell i lartë që s'e kisha ditur gjer 

më tani e që sot e pashë?” qe mendimi i tij i parë 
— „E as këtë dhëmbje nuk e dija”, mendoi, „po, unë 
s’dija asgjë, asgjë gjer më sot. Po ku jam?” 

Mbajti vesh dhe dëgjoi një trokëllimë kuajsh që 
po afrohej dhe tinguilin e disa zërave që flisnin 
frëngjisht. Hapi sytë. Mbi ’të ishte përsëri po ai 
qiell i thellë me retë që iundronin e që ishin ngri- 
tur edhe më lart, e përmes të cilave dukej një pafu- 
ndësi kaltërronjëse. Nuk e ktheu kokën dhe nuk i 
pk ata që, siç kuptohej nga troku e nga zërftt, po 
afroheshin e qëndronin pranë tij. 

Këta kalorës ishin Napoleoni dhe dy adjutantë, 
që e shoqëronin. Bonaparti, duke përshkuar fushën 
e betejës, jepte urdhërait e fundit për të forcuar ba- 
teritë që bombardonin pendën e Auhestit, d’ne 

; vërente të vrarët e të plagosurit që kishtn mbetur 
në fushen e luftës. 

De beaux hommes!') — tha Napoleoni, duke 
shikuar një granatier rus të vrarë, që, me fytyrën 

: përdhë e me zverkun të nxirë, dergjej përmbys, me 
! një krah të shtrirë larg Irupit o të gurosur nga 

vdekja 

:•) Sh.Ko v'divn? 



— Les Yuunitiom tles piecea ric position <o 
ëpuisëes, sire!') — i tha në atë çast një adjutc.£>t. 
i ciii vlnte nga bateritë që shtinin mbi Auhestin. 

— Faites avancer celles de la rëssrve2), tha Na 
poleoni, dhe, duke u iarguar djisa hapa, qëndroi pra- 
në princ Andresë, që dergjej më shpinë, me shtizën 
e flamurit aty pranë (fiamuri ish marrë nga france 
zët si trofe). 

— Voila une belle mort!') — tha Napoleoni, 
duke shikuar Bollkonskin. 

Prino Anclrea e kuptoi se këto fjalë i drejtohe- 
shin atij e se dilnin nga goja e Napoieonit. Ndjeu se 
thërrisnin sire') atë që d kish thënë. Po ai i kish dë- 
gjuar këto fjalë siç do të dëgjonte zukatjen e një mi- 
ze. Jo vetëm që s’i bëni përshtypje, po as që ua vuri 
veshin dhe menjeherë i harroi. Koka po i therte e po 
i pervëlonte; ndjente se po humbiste gjak dhe shihte 
përmbi veten e tij qiellin e largët, qiellin e lartë e të 
amshuar. E dinte se ai burrë ishte Napoleoni,-~heroi 
i tij; po në atë çast Napoleoni i dukej i vogël sa më 
s’bëhej, i dukej mizë në krahasim me atë që ndjente 
në shpirtin e vet e me atë qiell të lartë, të pafund, 
me ato re që lundronin. Në atë çast, as që kish fare 
ndonjë rëndësi për '*të se kush qe ai burrë që po 
qëndronte aty gati përmbi ’të, e se ç’fjalë thoshte 
për ’të; ish i kënaqur vetëm që i qenë ndalur nje- 
rëz pranë, dhe dëshironte vetëm që këta njerëz ta 
ndihmonin e <ta bëntn itë kthehej në jetë, që i dukej 
kaq e bukur, sepse ai e kuptonte tani krejt ndryshe 
nga më parë. Mblodhi tërë fuqitë që i kishin mbe- 
tur që të mund te lëvizte sadopak, e të nxirrte zë 
nga goja. Lëvizi pakëz një këmbë dhe nxorri një. 
rënkim të dobët e të thekshëm që të këpuste shpir- 
tin. 

— Ah, qënka gjallë, — tha Napoleoni. — Ngre- 
jeni këtë djalosh ce jeune humme%) dhe çojeni në 

ambulancë! — 

!) Municionet e baierive në pozicion mbaniao. Madliëri! 
J> MeiTni ato të rezervës. 
3) Ja një vdekje e bukur! 
P Madhëri. 
5) Këtë djalosh. 



Si 4;ha kështu Napoleoni e ngau kalin drejt 
mareshalUt Lan, i eili, duifce hequr kapellën, po afro- 
hej me buzë në gaz që të përgëzoheshin për fitoren. 

iPrinc Andrea nuk ndjeu asgjë tjetër: dbëmbja 
e tmershme që e zuri ndërsa po e vinin në një vig, 
tronditjet gjatë udhës, lëndimi i plagës në ambu- 
iancë e bënë të humbte ndjenjat. Erdhi në vete ve- 
tëm aty ndaj të ngrysur, kur, bashkë me ofieerë të 
tjerë rusë, të plagosur e robër, po c shpinin në 
spital. Gjatë udhës sikur e ndjeu veten më mirë, 
mundi të hidhte sytë rrotull, bile edhe të fliste. 

Fjalët e para që dëgjoi kur erdhi në vete qenë 
ato të një oficeri të qetë francez, që thosh rne 

nxitim: 
— Duhet të qëndrojmë këtu: pas një çikë do të 

kalojë perandori; do të kënaqet qe t’i shikojë këta 

zotërinj robër. 
— Sot kemi robër pa hesap, pothuej tërë ush- 

trinë ruse; besoj se do të jetë mërzitur prej tyre, 
— tha një oficer tjetër. 

— Ashtu vërtet! Po ky këtu, thonë, është koxna- 
ndanti i tcrc Gardcs të perandorit Aleksandër, —- 
tha i pari, duke treguar një oficer rus të plagosur, 
me uniformën e bardlië të Gardës. 

Bollkonski njohu princ Riepninin, që e kish ta- 
kuar në shoqërinë e lartë në Peterburg. Për krah 
tij ishte një oficer tjetër i Gardës, i plagosur edhe 
ai, një djalosh jo më shumë se nëntëmbëdhjetë 

vjeç. 

Bonaparti, duke ardhur me të katra, e qendroi 

•kalin përnjëheresh pëxpara tyre. 

— Kush është me gradë më të lartë? — pyeti, 
dukc parë robërit. 

Dikush përmendi emrin e kolonel princ Riep- 

niniit. 

—- Ju jeni komandanti i një regjimentd të kava- 
lerisë së Gardës të perandor Aleksandrit? — e pyeti 

Napoleoni. 

— Komandoja një skuadron, — u përgjegj Ftiep- 

nini. 
— Ecgjimonti juaj e kreu mc nder detyrën e 

tij, —- tha Napoleoni. 



- LavUërirni i nië udbchcq&»i të madh ësh 
shpëiblmii më i mirë por njc ushtar, - u përgje;;., 

iliepnini. 
— Jua ,iap me -kënaqësi, — tha Napoieoni. 
— Kush është ui i ri pranë jush? — 
Prino Riepnim tha emrin e toger Suhtelenit. 
Si e vështroi, Napodeoni tha duke qeshur; 
—• II cst venu Oien ieune se jrotter ti nous.'J 
— Të ritë nuk të pengon të jesh trim, — u për- 

gjegj Suhteleni, me zë të prerë. 
— Përgjigje e bukur, — tha Napoleoni. — do 

të arrini shumë lart, djalosh! — 
Prine Andrea, që e kishin vënë në rreshtm e 

parë edlie atë per ta bërë sa më të plotë trofenë e 
ro’oërve përpara syve të perandorit, nuk mund cë 
mos tërhiqte vëmëndjen e Napoleonit. Sigurisht, 
perandorit iu kujtua se e kish parë në iushën e. 
Juftes, dhe iu drejtua duke e thirrur djaiosh, jeune 
honime”1) se ashtu i qe dukur Bollkonski që kur e 

pa për të parën herë. 
— Et vous, jeune homme? Po ju djalosk? e 

'pyeti. — Si e ndjeni veten, mon brave 
Megjithse pesë minuta më parë princ Andrea 

kish mundur t’u thosh disa fjalë ushtarëve që po 
e shpinin për në spital, tani, duke ja ngulur sytë 
Napoleonit, s’po bënte zë... Në ate çast i dukeshin 
aq të ulta këto gjëra për të cilafc interesohej Napo- 
leoni, aq meskin i dukej heroi i tij, me atë kotë- 
sinë banale e me gëzimin e fitores, në kiahasim 
me atë qiell të lartë, sublim, nga ku buronte drej- 
tësia dhe mirësia, që ai e kish parë clhe e kish kup- 
tuar, — sa nuk mundi të përgjigjej. 

E pastaj që të gjitha i dukeshin aq të kota n aq 
boshe në krahasim me rendin e madhërishëm e so- 
lemn fcë mendimeve që i ngjalleshin nga dobësimi i 
forcave për shkak të gjakut që i rrodhi, nga dhë- 
mbja e nga që ishte pranë vdekjes... Duke e shi- 
kuar drejt në sy Napoleorhn princ Andrea mendonfce 
për kotësinë e madhështisë, për kotësinë e jetës, 
kupt.imin e vërtete të së cilës askush s'mimd ta 

1) si shumë i ri fca s.idhur të matet me ne, 
2) Djalosh. 
i) Po ju djalosh? Trimi im. 
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gapte, dhe për koiësinë e.komu më të mjidhe të 
vclcl'.|'-S, të cilën as e kuptonte as e shp.jegonte d.ot 

• a:.:vjë .nga të gjaliët. 
Perandori nuk e priti pergjigjen, u kthye, e, 

(Juke ikur, iu drejtua njent prej komandantëve, 
- Të kihet kujdes për këta aotërinj e të çohen 

në bivuakun tim; dhe rnjeku im Larrei t’u shohë 
plagët. Mirupafshim, princ Riepnin, dhe i ra kalit e 

i u iarguu me të katra. 
Fytyra i slikëlqente nga kënaqësia e nga gëzimi. 
Ushtarët që e kishin sjellë princ Andrenë e ja 

kishin hequr ligurëzën e artë që ja kish vënë prin- 
ceshëza Maria në qatë, si vunë re kujdesin dhe mi- 
rëdashjen e perandorit ndaj roberve, ja kthyen 
menjëherë. 

Princ Andrea nuk e pa kush ja vuri në vënd, 
po mbi kraharorin e tij, përmbi uniformen, i zunë 
sytë befas figurëzën, të varur në zinxhirin e holië 

prej ari. 
„Sa mirë do të ish”, rnendoi princ Andrea, duke 

shikuar figurëzën që i kish vënë e motra në qafë 
me një ndjenjë aq të thellë e me aq adhurom, „sa 

;. mirë do të ish sikur çclo gjë të qe aq e thjeshtë dhe 
e qartë siç i duket princeshëzës Maria. Sa mirë do 
të ish që njeriu të dinte ku të kërkonte ndihmë e 
mbështetje në këtë jetë, cliie çfarë duhet të presë 
pas kësaj, atje, pertej varrltl Sa i lumtur e i qetë 
do të isha sikur të mund të thosha tani: Më ndje, 
o Zot! ... Po kujt t.’ja them?! Fuqda e papërcaktuar, 
e pakonoeptueshme, që jo vetëm s’mund t’i drejto 

i hem po qe as tnund ta shpreh më fjalë, o është gji- 
thëshkaja e pasosur o është hiçi”, thosh rne vete; 

! „apo rnos është ky Zot, mbyllur këtu brënda, në 
këtë hajmali, nga prlncesha Maria? S’ka asgjë, të 

i sigurt, përveç kotësisë të të gji-tha atyreve që unë 
rnund t’i kuptoj, dhe madhështisë të asaj së panjo 
hure që është jashtë fuqisë sonë tnendore, po më 
e rënciësishmju uga të gjitha!" 

Vigjet u nisën. Më çdo tronditje ndjente serdsh 
nje dhëmbje ic padurueshme: Uish ethe, të nxehiëi 
i qe ngritur. po filionte të binte në kllapi, Ëndrat 
rreth t'et, së shoqes, së motrës, fëmijës që do l.’i 
iindte, dhe dhëmshuria që kish udjerë natën e vigji 



Ijes së foefcejes, fytyra e Napoieonifc, atij xhuxhma 
xhuxfoi 'fcë vogël -dhe, pëntnbi -të gjitfoa këfco, qieli i 
kaltër e 1 thellë, qielli sublim forxnonm foasëfo kry©. 
sore të vegitneve të itija 4ë efcfoëshme. •• 

Përfytyronte jeten e qefcë dhq paqen e" lunife 
famiijare në Lisia Gori. — E 1 kënaqej sfipirfci për- 
para kësaj lumtërie, kur, foefas, i efaqej Napoleotii 
i vogël me veshtrimin e tij fcë ftohtë, të kufizuar 
te kënaqur nga fatkeqësia e tjetrit, dfoe fillonin dy- 
shimet, brengat, dhe vetëm qiel-li premtonte paqe, 
Ndaj mëngjezi tërë ënd.rat u përzjenë e u ngaiefo 
rruan në kaosin e në errësirat e pandërgjegjes e fë 
harreses që, sipas mendimit të Larreit, mjekul; t.ë: 
Napoleonit, kish shumë të ngjarë të përfundonin 
me vdekje se sa me shërim. 

— ç'est un sujet nerveux et biUeux, — tha. La- 
rrei, — il n’en rechcppera pas'). — 

- Princ Andrene dhe të plagosurit e tjerë pa 
slipiesë sherirni i lanë në duart e*banorëve të vë- 
ndit, të cilët u porositën që të kujdeseshin për ’ta. 

° £shtë "Nrt nervoz e kolerik. Vka p6r tii shoiHuar. 
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